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¡ i j ' ^ A pa lab ra G R A M Á T I C A , c o n s i d e r a da e t i m o l ó g i c a m e n-
( á ^ t e , s ign i l i cazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA tratado, ciencia ó arte de las letras; e n-
t e n d i é n d o se por és tas los s i gnos ó c a r a c t e r es con q ue por es-
cr i to se r e p r e s e n t an los son idos y a r t i cu lac iones de un id io-
ma, así como t a m b i én es tos m i s m os son idos y a r t i cu lac iones. 

D iv ídese la G r a m á t i ca en general y particular. L a p r i -
m e ra es u na c ienc ia, y la s e g u n da es un a r l e. 

Gramática general os la c ienc ia razonada de los p r inc i-
p ios c o m u n es á todas las lenguas. 

Gramática particular es el a r te de e x p r e s ar los p e n s a-
m ien tos de una m a n e ra c o n f o r me á las leyes g e n e r a l es de la 
ciencia g r a m a t i c al y á las p a r t i c u l a r es de la l e n g u a, au to r i za-
das p or el uso de los b u e n os hab l i s tas; ó m ás b r e v e: EL ARTE 

DE HABLA R Y ESCRIBIR CORRECTAMENTE UN IDIOMA . 

Ap l i cada es ta def in ic ión de u na m a n e ra m ás espec ial á una 
l engua d e t e r m i n a d a, se d i rá q ue g r a m á t i ca la t ina, por e j e m-
plo, es el arte de hablar y escribir correctamente la len-
gua latina. 

Arte es un c o n j u n to de p recep tos ó reg las necesar ias p a ra 
h a c er b ien a l g u na cosa. 

Lenguaje es un c o n j u n to de s ignos q ue s i r ven pa ra e x-
1 zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
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2 N O C I O N ES P R E L I M I N A R E S. I 

• " ¡ 1 
p r e s ar n u e s t r as ideas. H ay dos espec ies de l engua je: elzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA na- < 
tur al y el artificial. 

Lenguaje natural es u na reun ión de s i p os conoc idos y i 
e m p l e a d os por lodos los h o m b r es y como d i c tados por la n a- • | 
t u ra leza; ta les son: el juego de la /isononomía, los gestos y \ 
los sonidos inarticulados. 

Juego de la fisonomía es t o do m o v i m i e n to m u s c u l ar q ue 1 
se p r o d u ce en el r o s t ro por causa de las i m p r e s i o n es del a l-
m a; gestos son las ac t i t udes y pos ic iones q ue t oma el c u e r po " 
por ía m i s ma causa; sonidos inarticulados son los d i ve rsos v 
g r i t os a r r a n c a d os á impu lsos de los sen t im ien tos q ue nos : 

a fec tan. 

Lenguaje artificial  es un s i s t ema de s ign s, m ás ó m e n os •  
a r b i t r a r i o s, m ás ó m e n os aná logos, y e m p l e a d os de d i ve rsa | 
m a n e ra p or los h o m b r es p a ra e x p r e s ar sus p e n s a m i e n t o s. 

De e n t re los s i gnos a r b i t r a r i o s, los g e n e r a l m e n te e m p l e a-
dos son los son idos a r t i cu l ados, cuyo s i s tema rec ibe el n o m-
b re de lenguaje oral. E s ta c lase de l e n g u a je se l lama ha-
bla; de m o do q ue habla es en r e a l i d ad un conjunto de ro-
ces que representa uno ó muchos pensamientos. 

Idioma es un s i s tema especial de los s i gnos q ue p r o p o r- j 
c iona el l engua je; asi es q ue u na p a r te del id ioma, ó un c i e r- | 
to n ú m e ro de s ignos suyos, bas ta p a ra f o r m ar el l e n g u a j e. El j 
id ioma p ide, no sólo m u c h e d u m b re de s ignos, s ino q ue en la- j 
zados por ana log ía, f o r m en él los un cue rpo ó s i s tema r e g u- j 
la r. El l e n g u a je es p r o p i a m e n te el i n s t r u m e n to con q ue co- 1 
m u n i c a m os n u e s t r as ideas, y el i d ioma es el a r te q ue nos g u í a. 

E x t r i c t a m e n te h a b l a n d o, idioma es la lengua de un p u e-
blo cons ide rada en sus c a r a c t e r es p r o p i os y espec ia les, en sus 
id io t i smos, pe ro de o r d i n a r io se c o n f u n de con lengua. 

A u n q ue se p u e de dec ir idioma francés, latino, castella-
no ó español, e tc. se d ice m ás c o m u n m e n t e: lengua france- I 
sa, lengua latina, e t c. 

L a e s c r i t u ra es el a r te de r e p r e s e n t ar las p a l a b r as q ue p r o - 1 

nunc iadas s o l a m e n te son f u g a c es y no d e j an huel la ni r a s t r o. 
D e s p u és del hab la no h ay nada m ás marav i l l oso, ú t i l y t r a s-
cenden tal q ue la e s c r i t u r a. 

Escritura ideográfica es la q ue esc r i be ideas ó p in ta o b-
je tos, y c o m p r e n de la p i c tó r i ca y la s imbó l ica ó gerog l i t i ca. 

L a escritura fotográfica es la q ue r e p r e s e n ta son idos y 
no ideas: cuando r e t r a ta cada s í laba, se l e l lama escritura 
silábica; y cuando cons ide ra los e l emen tos de és ta, nos p re-
sen ta lo q ue l l amamos voz y articulación. 

H a b i é n d o se i nven tado un s i gno gá r l i co p a ra cada uno de 
es tos e lemen tos, resu l tó la esc r i t u ra alfabética, q ue es la q ue 
hoy p o s e e m os y u s a m o s. 

P R O N U N C I A C I ÓN L A T I N A . 

S i e n do a b s o l u t a m e n te desconoc ida la p ronunc iac i ón que 
ten ía el latín c u a n do e n t re los r o m a n os e ra una lengua v iva, 
cada nac ión ha segu ido su d ia lec to p a r t i c u l ar en la m a n e ra 
de p r o n u n c i a r l o. P or n u e s t ra p a r te s e g u i r e m os las reg las 
es tab lec idas pa ra la p ronunc iac ión del cas te l lano, sa lvas a lgu-
nas excepc iones q ue p r o c u r a r e m os e x p o n er con c la r i dad. 

A L F A B E T O L A T I N O . 

L a sé r ie de las l e t ras de un id ioma, s e g ún el o rden en 
q ue cada uno de él los las cons ide ra co locadas, se l lama al-
fabeto. 

L as l e t ras del a l fabe to la t ino son las ve in t ic inco m a y ú s c u-
las y m inúscu las s igu ien tes: 

A a , B b , C e , D d , E e , F f , G g , H h , I i , J j , 

K k , IA, M m , N n , O o , P p , Q q , R r , 

S s , T t , U u , V v , X x , Y y , Z z . 

S e g ún el ó r g a no q ue p r i n c i p a l m e n te func iona en la p r o-



nuñc iac ión de las le t ras, se a c o s t u m b ra d i v id i r l as enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA gutura-
les, paladiales, linguales, dentales y nasales. Se div iden 
t a m b i én en vocales y consonantes: a, e, y, o, w, son las 
voca les, y c o n s o n a n t es las d e m á s. En caste l lano la y es las 
m ás veces consonan te. 

D I P T O N G O S. 

Diptongo es la comb inac ión de dos vocales p r o n u n c i a d as 
en u na sola emis ión de voz. 

En la t ín se conocen seis d i p tongos: ae, au, ei, cu, oe, ui, 
c o mo se ven en musae, audio, hei, e w m , coelum, hui. ( / ) 

Conv iene a d v e r t ir q ue no s i e m p re f o r m an d i p t o n go las 
comb inac iones a e, e i, etí,. oe, MÍ: ae de ja de ser d i p t o n go en 
aer, y a l g u n as o t r as veces; ei sólo le f o r ma en el e jemp lo 
q ue se ha pues to, en queis y a l g u n as con t racc iones, como 
deinde, deinceps; eu no f o r ma d i p t o n go en las d icc iones l a-
t i nas dec l inab les d o n de no es t i j a la u, c o mo en Deus, fíei; 
oe de ja de f o r m ar d ip tongo en las d icc iones g r e c o l a l i n as d e-
cl inables en q ue no es tij a la e, co ino en heros, herois, hé-
roes, tros, trois, troes, y en las p a l a b r as la t inas c o m p u e s t as 
de con, c u a n do está pe rd ida la n de la p repos i c ión, c o mo en 
coemo;-ui sólo f o r ma d i p t o n go en la in te r jecc ión hui! y a l-
g u n as veces en huic y cui, con sus c o m p u e s t os huíccine, 
culquam, e tc. 

En lodos los d ip tongos s u e n an las dos vocales, m e n os en 
ae, d o n de sólo suena la e; p e ro si en e l las se e n c u e n t ra la no-
la de la diéresis, q u e da d e s h e c ho el d i p tongo, y d e b e r án p ro-
n u n c i a r se las dos vocales. 

Triptongo es la comb inac ión de t res voca les p r o n u n c i a-
d as en u na sola emis ión de voz, c o mo en las p a l a b r as cas te-
l lanas apreciáis, despreciéis. El la t ín no reconoce los t r i p-
t ongos; así es q u e, cuando se e n c u e n t r an r e u n i d as t r es voca-

(x) Alguna vez forma diptongo la combinación yi, como en Harfhyia. 

N O C I O N ES P R E L I M I N A R E S. 

les, d e b e r án p r o n u n c i a r se s e p a r a d a m e n t e, c o mo aciéi, meri-
diéi. 

C O N S O N A N T E S, 

bb, dd, ff . e t c. 

S i e m p re q ue se e n c u e n t r en dup l i cadas las consonan tes de-
b e r án p r o n u n c i a r se con fac i l idad y sin v io lenc ia, como en las 
voces áddere, commendo, innítor, e tc. L as ce y rr  s u e-
n an lo m i s mo q ue en cas te l lano. 

•  J
J 

L a j se p r o n u n c ia c o mo el ya, ye c a s t e l l a n o s: j a n u a , j e j u-
nium, s u e n a n: y anua, yeyunium. 

Es ta le t ra, de o r igen g r i e g o, se usa poco y s u e na c o mo c 
f u e r t e. 

C , g 

E n t re los r o m a n os la c y la g no va r i aban de son ido a n-
tes de las voca les; así es q ue ce, ci, sonabnn c o mo he, hi, y 
ge, gi, lo m i s mo q ue gue, gui; hoy no se conserva esa p ro-
nunc iac ión, s ino la cas te l l ana ce, ci, ge, gi. G e n e r a l m e n te 
se p r o n u n c ia la u de las comb inac iones gue, gui, c u a n do é s-
tas f o r m an s í labas i n t e r m e d i as ó l inales, como en sanguis, 
pinguis, arguerunt, redarguerunt, e tc .; y de ja de p r o n u n-
c ia r se c u a n do f o r m an s í labas in ic ia les, cuino en guinea. 

ch, ph , rh , th 
En p a l a b r as t o m a d as del g r i e go se e m p l e an las comb inac io-

n es ch, ph, rh, th, v se p r o n u n c i an r e s p e c t i v a m e n t e - c o mo q, 
r y t -

I I 

Las I I la t inas no se p r o n u n c i an c o mo la II cas te l l ana, s ino 



c o mo son ido suave, y s e p a r á n d o l a s, p o r q ue son dos le t ras; así, ' zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA
Ule se p ronunc ia i'-le. 

qu 
L a u d e s p u és de la q s i e m p re s u e n a, excep to en las c o m-

b inac iones que, qui, como en querimonik, quivis. 

C u a n do la s es inicial y es tá segu ida de o t ra consonan te, 
debe p r o n u n c i a r se r á p i d a m e n te como es, s o n a n do m uy Ibe ra-
m e n te la e, como en studium, sclwla. 

t I 
L a t suena lo m i s mo q ue en cas te l lano. E x e c e p t ú a se so-

l a m e n te el caso en q u e, e s t a n do en med io de d icc ión, es té s e -1 
g u i da de dos vocales, de las cua les la p r i m e ra sea i , p u e sl 
en tonces se p r o n u n c ia como c suave; v. g .: cognitio, q ue s u e -1 
na cognicio; y a un en e.-4e caso conserva su son ido si le p r e -J 
cede s ó x, ó l e s i gue h, como en quaestio, mixtio, Pythia.r 
T a m b i én lo conserva en Antiopa, Antiochus, Antiochius, | 
A?)tiochia, y sus de r i vados. 

1 
L a x se p ronunc ia u n as veces como gs, y o t r as como es, se--1 

g ún v e r e m os en la P r o s o d i a; as í, rexi suena regsi, y duxi 
suena ducsi. ysmlieaVUTSRPONMLJIGEDCBA

y 
Es ta le t ra sólo se usa en las p a l a b r as de o r i g en g r i e g o, y 

suena como la i; v. g .: zéphgrus. 

Z 

L a 5 va le por ds, ó por dos ss; as í, gaza se p r o n u n c ia 
gadsa ó gassa; pa trizo, patrisso. 

Nociones de la cantidady acento prosódicos,y advertencias 
para la bue?ia pronunciación. 

Cantidad prosódica es el t i e m po que se inv ie r te en la 
p ronunc iac ión de una s í laba. E s le t i e m po no es igual en to-
d as las s í labas, s e g ún e n s e ña la P r o s o d i a, s ino q ue en unas 
es m a y o r, y en o t r as m e n o r. N a ce de aquí la d iv is ión de las 
s í labas en largas y breves. 

Acento prosódico es la m a y or i n tens idad con q ue se h ie re 
u na s í laba al p r o n u n c i ar u na p a l a b r a. ( 1) 

En lat ín n i n g u na s í laba t inal se p r o n u n c ia con acen to a-
g u d o. 

C u a n do la penú l t ima s í laba t i ene la rga la c a n t i d a d, s o b re 
élla debe c a r g a r se el acen to; mas si luc re b r e v e, se c a r g a rá en 
la a n t e p e n ú l t i m a: así, palvmbes, priident'ior, se p r o n u n c i a r án 
palúmbes, prudéntior. 

P or reg la g e n e r al es b reve la can t i dad de una vocal segu i-
da de o t ra, como patña, lect'w. 

Es la rga la can t idad de la vocal segu ida de j, x, z, ó de 
dos consonan tes, como cujus, exitium, gaza, fallo. T o do 
d i p t o n go es t a m b i én l a rgo, como, aulem, musa?, catlum. 

Los a n t i g u os la t inos no u s a b an s i gnos pa ra ind icar sob re 
q ué vocal debía c a r g a r se el acen to; pe ro sí los usa ron pa ra 
d i s t i n g u ir la cantidad de las s í l abas (i2). Ni u n os ni o t r os 
son a b s o l u t a m e n te necesar ios p a ra la b u e na p ronunc iac ión, 
pues la P r o s o d ia e n s e ña las reg las re la t i vas á la can t idad, asi 
c o mo t a m b i én las r e f e r e n t es al acen to. 

P a ra q ue los j ó v e n es se a c o s t u m b r en á p r o n u n c i ar deb ida-
m e n te las pa lab ras, se seña la rá en esta ob ra con acen to a g u-
do la vocal sob re q ue deba c a r g a r se el acen to, s i e m p re q ue 
és te no pueda conoce rse por las reg las q ue an teceden. 

(x) Hemos dicho ya que por ser desconocida la pronunciación del Iatin cuando era una lenjjua vi-
va. cada nación ha seguido su dialecto particular en la manera de pronunciarlo; por lo cual no debe-
rá extrañarse la deñnnición que damos del acento, pues no definirnos el acento latino, sino el acento 
con que pronunciamos el latin los que hablamos el español. 

(a) Los signos del latín para indicar la cantidad de tas silabas eran éstos; X 6 l fi  0. largas; & ¿ 16 
Ü, breves. 



N O C I O N ES P R E L I M I N A R E S. 

C u a t ro cosas se neces i tan p a ra p o s e er un id ioma cua lqu ie-
ra: i a conocer las pa lab ras, s i gnos o ra les de las ideas; 2a sa-
ber las u n ir y e n c a d e n ar pa ra f o r m ar p ropos i c iones: 3a saber-
las p r o n u n c i a r; y h*  s a b e r l as e s c r i b i r. 

C u a t ro s o n, en consecuenc ia, las p a r t es de la G r a m á t i c a: zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA
Analogía, Sintaxis, Prosodia y Ortografía. 

I m i . 

p 

V -

P A R T E P R I M E R A . 

A N A L O G I A . 

ANALOGÍ A es la p a r te de la G r a m á t i ca q ue t r a ta de las 
p r a t es de la o rac ión, cons ide rándo las s e p a r a d a m e n t e, y e x a-
m i n a n do los acc iden tes y p r o p i e d a d es de cada u na de el las. 

L l á m a se palabra, vocablo, voz, dicción ó término, la s í-
laba ó reun ión de s í labas q ue e x p r e s an u na idea cua lqu ie ra, 
ya sea de esenc ia ó es tado, ya de acc iden tes ó ca l idad, ya de 
acc ión ó re lac ión. 

L a p a l a b ra ó reun ión de p a l a b r as con q ue se exp resa un 
concep to caba l, se l lama oración. 

L l á m a n se aquí propiedades las ca l idades p e r m a n e n t es de 
las p a l a b r a s, y accidentes las mod i f i cac iones ó c a m b i os q ue 
e x p e r i m e n t an en su e s t r u c t u ra ó f o rmac ión. L as p r i m e r as 
hacen re lac ión al ser, y las s e g u n d as al estado: amabas es 
ve rbo act ivo, t r ans i t i vo, r e g u l a r, e t c ., ( p róp iedapes ); es tá en 
la s e g u n da pe rsona de s i n g u l a r, p r e t é r i to impe r fec to de ind i-
ca t i vo, e tc. ( acc iden tes ). 

C las i f i cando las p a l a b r as por las ideas q ue r e p r e s e n t a n, ó 
por el ol ic io q ue en la o rac i ón hacen, se r e d u c en todas, p a-
ra fac i l i tar el aná l is is, á n u e ve c lases l l amadas partes de la 
oración, á s a b e r: nombre, adjetivo, pronombre, verbo, par-
ticipio, adverbio, preposición, conjunción é interjección. 

2 



I O P A R TE P R I M E R A. 

Las c inco p r i m e r as son va r i ab les ózyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA declinables, y las cuatro, 
ú l t imas i n v a r i a b l es ó indeclinables. 

C A P Í T U L O I . 

Del nombre. 

Nombre es aque l la p a r te de la orac ión q ue s i r ve pa ra de- ' 
s i g n ar ó dar á conocer las cosas ó las p e r s o n a s, c o mo virtiis, 
(l a v i r t ud ), Petras ( P e d r o ), e tc. 

El n o m b re se d iv ide en genérico y propio, primitivo y 
derivado, simple y compuesto, colectivo, regular é irregu-
lar, y anómalo. 

Nombre genérico es el q ue conv iene á mu has personas 
ó cosas, como homo (el h o m b r e ), petra ( la p i ed ra ), prsemium 
(el p r e m i o ). 

Nombre propio es el q ue se da á p e r s o na ó cosa e n t e r a-
m e n te d e t e r m i n a d a, como Ferdinandus ( F e r n a n d o ), Roma 
( R o m a ). 

Nombre primitivo es el q ue no p r o c e de de o t ra palabra 
del m i s mo id ioma, como janua ( la p u e r t a ). 

Nombre derivado es el q ue nace de un p r im i t i vo, como, 
jánitor (el p o r t e r o ). 

E n t re los derivados se d is t inguen con n o m b re p a r t i c u l a r! 
los verbales, q ue son los q ue p roceden de un ve rbo, comoj 
oratio ( o r a c i ó n ), q ue nace de orare; los diminutivos, q ue d i sl 
m i n u y en la s ign i l icac ión del p r i m i t i v o, c o mo munútqduim 
( rega l i to ó p resen te cor to ); los patronímicos ó n o m b r es t o l 
m a d os de los p a d r es ó abue los, como Priámides (h i j o d e P r i a -J 
m o ), Eneádes (h i j o de E n e a s ). 

Nombre simple es aquel á cuya f o r m a c i ón no con t r ibu -j 
ve n i n g u na o t ra voz a g r e g a d a, c o mo píetas (la p iedad). I 

Nombre compuesto es el q ue está f o r m a do de dos ó má.i 
pa lab ras u n i d as en u na sola di c ión, c o mo impié'as ( l a im-
piedad). 

L o s n o m b r es compuestos p u e d en e s t ar f o r m a d o s: 

De ad je t i vo y sus tan t i vo, como parvi-lóquium ( l a c o n v e r-
sac ión p e q u e ñ a ). 

De p repos ic ión y n o m b r e, como inter-díctio ( l a i n t e r d i c-
c ión), e-locútio ( la e locuc ión). 

De dos sus tan t i vos y u x t a p u e s t o s, como pater-familias- (el 
p a d re de fami l ias .) 

De n o m b re y v e r b o, c o mo agrí-cola (el l a b r a d o r ). 

Y de a d v e r b io y n o m b r e, como bene-volentia ( l a b e n e v o-
lenc ia). 

Nombre colectivo es el q ue a un en s i n g u l ar deno ta colec-
c ión ó r e u n i ón de c ie r to n ú m e ro de ind iv iduos, como exér-
citus (el e jé rc i t o ), grex (el r e b a ñ o ). De és tos u n os son de-
terminados, p o r q ue seña lan la espec ie de ind iv iduos, como 
los an te r i o res; y o t r os indeterminados, p o r q ue no la seña lan 
ó d e t e r m i n a n, como multitúdo ( la m u l t i t u d ). 

Nombre regular es el q ue se dec l ina por un m i s mo m o d e-
l o en t o d os los casos. 

Nombre irregular es el q ue se a p a r ta en uno ó m ás casos 
del m o d e lo q ue le c o r r e s p o n d e. 

Nombre anómalo es aquel á q u i en fa l ta a l g u no de los n ú-
m e r o s, ó m u da el g é n e ro ó dec l inac ión, ó ca rece de a lgún caso. 

Del número de los nombres. 

Número es el acc iden te g r a m a t i c al q u e, por med io de la 
modi f i cac ión q ue p r o d u ce en u na p a r te de la o rac i ón, man i f i es-
ta si ésta se re f i e re á una sola pe rsona ó cosa, ó á m ás de una. 
S o n, pues, dos los n ú m e r o s: el singular y el plural. 

Número singular es el de las p a l a b r as q ue s ign i f i can u na 
sola p e r s o na ó cosa, c o mo flos ( la fior), leo (el león); y plural 
el de las p a l a b r as q ne s ign i f i can dos ó m ás p e r s o n as ó cosas, 
c o mo óculi ( los o jos ), exempla ( los e j emp los ). 

El p lu ral se f o r ma del s i n g u l a r, s e g ún se ve rá en la d e c l i n a-
c ión. 



I O P A R TE P R I M E R A. 

Las c inco p r i m e r as son va r i ab les ózyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA declinables, y las cuatro, 
ú l t imas i nva r i ab les ó indeclinables. 

C A P Í T U L O I . 

Del nombre. 

Nombre es aque l la p a r te de la orac ión q ue s i r ve pa ra de- ' 
s i g n ar ó dar á conocer las cosas ó las p e r s o n a s, c o mo virtiis, 
(l a v i r t ud ), Petras ( P e d r o ), e tc. 

El n o m b re se d iv ide en genérico y propio, primitivo y 
derivado, simple y compuesto, colectivo, regular é irregu-
lar, y anómalo. 

Nombre genérico es el q ue conv iene á mu has personas 
ó cosas, como homo (el h o m b r e ), petra ( la p i ed ra ), prsemium 
(el p r e m i o ). 

Nombre propio es el q ue se da á p e r s o na ó cosa e n t e r a-
m e n te d e t e r m i n a d a, como Ferdinandus ( F e r n a n d o ), Roma 
( R o m a ). 

Nombre primitivo es el q ue no p r o c e de de o t ra palabra 
del m i s mo id ioma, como janua ( la p u e r t a ). 

Nombre derivado es el q ue nace de un p r im i t i vo, como, 
jánitor (el p o r t e r o ). 

E n t re los derivados se d is t inguen con n o m b re p a r t i c u l a r! 
los verbales, q ue son los q ue p roceden de un ve rbo, c o ma 
oratio ( o r a c i ó n ), q ue nace de orare; los diminutivos, q ue d is-j 
m i n u y en la s ign i i icac ión del p r i m i t i v o, c o mo munúsqduim 
( rega l i to ó p resen te cor to ); los patronímicos ó n o m b r es to-1 
m a d os de los p a d r es ó abue los, como frió mides (h i j o d e P r i a -J 
mo), Eneádes (h i j o de E n e a s ). 

Nombre simple es aquel á cuya f o r m a c i ón no con t r ibu -j 
ve n i n g u na o t ra voz a g r e g a d a, c o mo píetas (la p iedad). I 

Nombre compuesto es el q ue está f o r m a do de dos ó má.>j 
pa lab ras u n i d as en u na sola di c ión, c o mo impié'as ( l a im-
piedad). 

L o s n o m b r es compuestos p u e d en e s t ar f o r m a d o s: 

De ad je t i vo y sus tan t i vo, como parvi-lóquium ( l a c o n v e r-
sac ión p e q u e ñ a ). 

De p repos ic ión y n o m b r e, como inter-díctio ( l a i n t e r d i c-
c ión), e-locútio ( la e locuc ión). 

De dos sus tan t i vos y u x t a p u e s t o s, como pater-familias (el 
p a d re de fami l ias .) 

De n o m b re y v e r b o, c o mo agrí-cola (el l a b r a d o r ). 

Y de a d v e r b io y n o m b r e, como bene-volentia ( l a b e n e v o-
lenc ia). 

Nombre colectivo es el q ue a un en s i n g u l ar deno ta colec-
c ión ó r e u n i ón de c ie r to n ú m e ro de ind iv iduos, como exér-
citus (el e jé rc i t o ), grex (el r e b a ñ o ). De és tos u n os son de-
terminados, p o r q ue seña lan la espec ie de ind iv iduos, como 
los an te r i o res; y o t r os indeterminados, p o r q ue no la seña lan 
ó d e t e r m i n a n, como multitúdo ( la m u l t i t u d ). 

Nombre regular es el q ue se dec l ina por un m i s mo m o d e-
l o en t o d os los casos. 

Nombre irregular es el q ue se a p a r ta en uno ó m ás casos 
del m o d e lo q ue le c o r r e s p o n d e. 

Nombre anómalo es aquel á q u i en fa l ta a l g u no de los n ú-
m e r o s, ó m u da el g é n e ro ó dec l inac ión, ó ca rece de a lgún caso. 

Del número de los nombres. 

Número es el acc iden te g r a m a t i c al q u e, por med io de la 
modi f i cac ión q ue p r o d u ce en u na p a r te de la o rac i ón, man i f i es-
ta si ésta se re f i e re á una sola pe rsona ó cosa, ó á m ás de una. 
S o n, pues, dos los n ú m e r o s: el singular y el plural. 

Número singular es el de las p a l a b r as q ue s ign i f i can u na 
sola p e r s o na ó cosa, c o mo flos ( la flor), leo (el león); y plural 
el de las p a l a b r as q ue s ign i f i can dos ó m ás p e r s o n as ó cosas, 
c o mo óculi ( los o jos ), exempla ( los e j emp los ). 

El p lu ral se f o r ma del s i n g u l a r, s e g ún se ve rá en la d e c l i n a-
c ión. 
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L a m a y or p a r te de los n o m b r es se usan en n ú m e ro s ingu lar -
y p lu ra l; pe ro h ay a lgunos q ue t ienen el p r i m e ro s in el segun-
do, y o t r os al c o n t r a r i o. 

C a r e c en de p l u r a l: 

l o — L o s n o m b r es p rop ios, c o mozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA Júpiter ( Júp i te r ), juno . 

( j u n o ), Petrus ( P e d r o ). 

Q o — L os de re inos, p rov inc ias, mon tes, m a r e s, e t c. como ¿ 

.Egyptus ( E g i p t o ), Germania (A l eman ia ), etc. 

3 o — L os de c ienc ias y a r t e s, como Philosophia (la F i l o s o -] 

fia), Gramática (la G r a m á t i c a ). 

4 o — L o s de m e t a l es y edades, como aurum (el o ro ), ju-

ventud ( l a j u v e n t u d ). 

Al c o n t r a r i o, hay n o m b r es q ue no t i enen s i n g u l ar ó no se 
u>an en él ( 1 ), c o mo exequial ( las exequ ias ,) Penátes ( los Pe-
na les, d ioses domés t i cos á q u i e n es daba cu l to la gen t i l i dad ). ; 

Del género de los nombres. 

Género es el acc iden te g r a m a t i c al del n o m b r e, m e d i a n te el j 
cual e x p r e sa és te el sexo de los s e r es q ue d e s i g n a. 

C o mo el sexo sólo se e n c u e n t ra en los an ima les, no d e b e r í a; 
h a b er m ás q ue dos g é n e r o s, masculino y femenino; p e ro la 
inc l inac ión del h o m b re de dar a n i m a c i ón á los ob je tos ( 2 ), las 
s e m e j a n z as de los se res a n i m a d os y los i nan imados, la diversa 
m a n e ra con q ue la e s t r u c t u ra y s ign i t i cac ión del n o m b re se nos 
p r e s e n t a n, r e l a t i v a m e n te á esos dos g é n e r o s, h an dado l u g ar á 
q ue los g r a m á t i c os e n u m e r en se is géne ros: masculino, femm 
niño, neutro, común, epiceno, y ambiguo. 

Género masculino es el q ue c o r r e s p o n de á todo n o m b re de 
va rón ó an imal m a c h o, c o mo Petrus (Ped ro ), équus (el caba-
l lo) ; y á o t r os q ue por su ana log ía ó t e r m i n a c i ón se cons ide-
r an del m i s mo g é n e r o, como líber (el l ib ro). 

¡\ Ciioria tiene el singular cibarium, que no se usa. , . , , , , . , „ 
oí Atendiendo á esta inclinación, tan natural en el hombre cuando habla el leguaje de las pas«r§ 

n ¿. el género masculino deberá aplicarse con prefereneia á los seres qoe nos ofrezcan ideas fclw- I 
za y superioridad; y el femtniw, á los que nos ofrezcan ideas de debilidad, inferioridad o bél ica. I 

Femenino es el q ue se re f i e re á m u j er ó an imal h e m b r a, 
como filia  ( la h i j a ), èqua ( la l legua); y á o t r as cosas q u e, s in 
ser h e m b r a s, se las c o n s i d e ra como si lo fuesen, c o mo rosa ( la 
r o s a ), tàbula (la tab la ). 

Neutro es el q ue se a t r i b u ye á n o m b r es q ue no se re f i e ren 
á n i n g u no de los g é n e r o s, ni por na tu ra leza, ni por ana log ía, 
c o mo templum (el temp lo ). 

Común es el q ue c o r r e s p o n de á n o m b r es q ue conv ienen á 
los dos sexos, p e ro q ue v a r i a n do de s ign i f icac ión, va r ían t a m-
bién de g é n e r o, y usan del ad je t i vo en la t e r m i n a c i ón p rop ia 
de aquel en q ue se t o m a n, v . g .: bos (el buey ó la vaca), sus 
(el pue rco ó la p u e r c a ). Así es q ue se pod rá dec i r: bos mac-
tátus v bos mactáta, sus inmundus y sus pigra. 

Epiceno es el g é n e ro de aque l los n o m b r es q ue con una m is-
ma t e r m i n a c i ó n, v s in q ue va r ié la f o r ma del ad je t i vo q ue se 
les u n e, s i r v en p a ra e x p r e s ar i n d i v i d u as de los dos sexos, c o-
mo vulpes ( la z o r r a, m a c ho y h e m b r a ), àquila (el á g u i l a, 
h e m b ra y m a c h o ). 

Ambiguo es el q ue se a t r i b u ye á n o m b r es q ue s in v a r i ar de 
s ign i f i cac ión se usan i n d i s t i n t a m e n te como mascu l i nos y como 
f e m e n i n o s, como di es (el d ía), finis (el fin), p u es se p u e de 
dec ir hic ó hxc dies; hic ó hxc finis ( i ). 

Declinación de los nombres. 

DECLINACIÓN es la se r ie o r d e n a da de los casos g r a m a t i-
ca les. 

Caso es cada u na de las f o r m as ó t e r m i n a c i o n es q ue t o ma 
el n o m b re pa ra e x p r e s ar los m o d os con q ue el ob je to se p r e-
sen ta, ó l as f u n c i o n es q ue d e s e m p e ñ a. 

El n o m b re a d m i te se is casos: nominativo, genitivo, dati-
vo, acusativo, vocativo y ablativo. 

(1) A pesar de la ambigüedad que estas y otras palabras presentan, atendida su forma material, su 
significación fija el género en que han de usarse. Asi. dies. significando tiempo en general, es siem-
pre masculino, y en el sentido de una duración determinada, es femenino. 

Por ser indispensable el conocimiento de las declinaciones y genitivos de los nombres para estudiai 
las reglas sobre géneros, nos reservamos el darlas á conocer después. 



Con elzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA nominativo s e ñ a l a m os la p e r s o na q ue es, ó dice, ó 
hace por ac t iva, y la q ue padece por pas iva. E j e m p l os de la 
pe rsona q ue es, ó dice, ó hace: Deus est (D ios ex is te ); Ma-
gister dixit (el m a e s t ro d i j o ) ; Deus fecit hóminem (D ios h i-
zo al h o m b r e ). E j e m p lo de la p e r s o na q ue padece, p u e s ta 
en nom ina t i vo en la voz pas i va: Horno amátur a Deo (el 
h o m b re es a m a do por D ios ). 

El genitivo denota re lac ión de p r o p i e d a d, poses ión ó p e r-
tenenc ia. En caste l lano s i e m p re va p reced ido de la p r e p o s i-
c ión de. 

En dativo p o n e m os la pe rsona ó cosa á q u i en l e v i ene el 
d a ño ó p rovecho. En caste l lano se usa de u na de las d os 
prepos ic iones a ó para, j u n t as con el n o m b r e. 

En acusativo s in p repos ic ión p o n e m os la pe rsona q ue p a-
dece por ac t i va, y la q ue hace, s i endo el v e r bo in f in i t i vo . Se 
l lama persona que padece ó complemento directo el n o m-
b re del ob je to s o b re el q ue recae d i r e c t a m e n te la acc ión del 
ve rbo. P or e j emp ío: Deus creavit cozlum ( D i os cr ió el c ie-
lo). Cortum es el c o m p l e m e n to d i rec to ó la p e r s o na q ue p a-
dece pues ta en acusa t i vo. En cas te l l ano l leva a l g u n as veces 
la p repos i c ión a. 

El vocativo s i r ve so lamen te pa ra i nvocar ó l l a m ar á u na 
p e r s o na ó dosa pe rson i f i cada. En a m b as l e n g u as l leva a l g u-
n as veces a n t e p u e s ta la i n te r j ecc i ón oh; v. g. ¡oh dómine! 
( ¡oh seño r !) 

El ablativo es un c o m p l e m e n to de la o rac ión, q ue e x p r e-
sa los mot ivos, c i r cuns tanc ias ó acc iden tes de él la; ó b ien las 
re lac iones de p rocedenc ia, s i tuac ión, modo, t i e m p o, i n s t r u m e n-
to, m a t e r i a, e t c. En cas te l lano va c o n s t a n t e m e n te p reced ido 
de p repos ic ión; en la t ín m u c h í s i m as veces se le e n c u e n t ra 
t a m b i én con él la; v. g .: Discédite a )Ie, maledicti ( a p a r t a os 
de Mí , ma ld i tos ). zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

DECLINACIÓN DE LOS NOMBRES LATINOS. 

El gen i t i vo de s i n g u l ar con t i ene la le t ra ó l e t ras c a r a c t e-
r í s t i cas de cada dec l inac ión, por eso es te caso es el q ue s i r-
ve p a ra d i s t i n g u ir las dec l i nac iones de los n o m b r es la t inos. 

S on c inco las dec l inac iones: 

L a p r i m e ra f o r ma el gen i t i vo de s i n g u l ar en « d i p t o n g o, 
como musa, muste. 

L a s e g u n da en i, como dóminus, dómini. 

L a t e r c e ra en is, c o mo sermo, sermónis. 

L a c u a r ta en us, como sensus, sensus, ó en u, c o mo ge-
nu, genu. 

L a q u i n ta en ei, como dies, diéi. 

T o do el a r te de la dec l inac ión es t r i ba en el conoc im ien to 
de esa p a r te del n o m b re q ue pe ru ianec« i nva r i ab le en todos 
los casos, y de la o t ra q ue camb ia s e g ún los of ic ios q ue el 
n o m b re d e s e m p e ña en la o r a c i ó n. L a p a r te i nva r iab le se l la-
ma radical, y la va r i ab le terminación ó desinencia. Así, 
en el n o m b re musa, la rad i cal es mus, y las t e r m i n a c i o n es 
a, ¡e, x, am, a, a, p a ra el s i n g u l a r; ¿e, arum, is, as, as, is 
p a ra el p lu ra l. 

MODELO DE LA 

Musa, 

S I N G U L A R. 

Nominativo. .. . Musa. 
Genitivo Mus-a-, 
Dativo M us-a?. 
A cusativo M us-a m 
Vocativo Mus-a. 
Ablativo Mus-a. 

MERA DECLINACIÓN, 

la musa. 

P L U K A L 

¡ Nominativo. . . .Mus-a?. 
Genitivo Mus-árum. 
Dativo Mus-is. 
Acusativo Mus-as. 

i Vocativo Mus-a?. 
Ablativo Mus-is. 



i 6 P A R TE P R I M E R A. 

L o s n o m b r es la t inos de la p r i m e ra dec l inac ión t e r m i n an en 
a, y se dec l inan como el mode lo q ue an tecede, sacando a l g u-
nos f emen inos q ue pa ra d i s t i ngu i r se de o t r os mascu l i nos, ha-
cen el da t i vo y ab la t i vo de p lu ral enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA ábus, como filia, áni-
ma, liberta. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

MODELO DE LA SEGUNDA DECLINACIÓN. 

Nom Dominus. 
Gen Dómin-i. 
Dal Dómin o. 
Acus Dómin-um. 
Foc Dómin-e. 
Abl. Dómin-o. 

, el señor. 

Nom Dómin-i. 
Gen Domin-órum. 
Dat Dómin-is. 
Acus Dómin-os. 
Voc Dómin-i. 
Abl. Dómin-is. 

Z M Z O Z D - b j Z L O 

D E L O S N O M B R ES N E U T R OS D E L A S E G U N DA 

D E C L I N A C I Ó N . 

Templum, el templo. 

Nom Templum. j Nom Templ-a. 
Gen Templ-i. Gen Templ-órum. 
Dat Templ-o. Dat Temp'-is. 
Acus Templ-um. Arus Templ-a. 
Voc Templ-um. Voc Templ-a. 
Abl. Templ-o. ¡ Abl Templ-is. 

Lo« n o m b r es la t inos de la s e g u n da dec l inac ión t e r m i n an 

en er, ir, nr, us ó um. 

Los q ue t e r m i n en en er, ir, nr, t ien.-n el vocat ivo igual 

al nom ina t i vo, como puer, vir, satur. 

L o s acabados en us se dec l inan en todo como dóminus, 
sacando é Deus, agnus y rhorus, q ue t i enen, así c o mo los 
a n t e r i o r e s, el voca t i vo igual al nomina t i vo; á filius y genius, 
q ue t i enen los vocat ivos fili,  geni; y á los n o m b r es prop ios 

D E L A A N A L O G I A . 

a c a b a d os en ius q ue hacen el gen i t i vo en i, q u i t a n do el us 
del nomina t i vo, como Virgilius, Virgili.  Deus t i ene el p lu-
ral con es tas t e r m i n a c i o n e s: n o m i n a t i vo y vocat ivo Di ó Dii, 
y á veces t a m b i én Dei, gen i t i vo Deorum, da t i vo y ab la t ivo 
Dis, Diis ó Deis, acusa t i vo Déos. 

L o s a c a b a d os en um se dec l i nan c o mo templum. 

MODELO DE LA TERCERA DECLINACIÓN. 

Sermo, la plática. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

.Sprmo 
Gen Sermón-is. Gen . . .Sermón-um. 
Dat Sermón-i Dat 
Á.CUS Sermón-em. 
Voc ... . . . Sermo. Voc. ... .Sermón-es. 
Abl.... Abl... . 

D E L O S N O M B R ES N E U T R OS D E L A T E R C E RA 

D E C L I N A C I Ó N . 

Tempus, el tiempo. 

Nom Tempus. 
Gen Témp-oris. 
Dat Témp-ori. 
Acus Temp-us. 
Voc Temp-us. 
Abl. Témp-ore. 

Nom Témp-ora. 
Gen Temp-órum. 
Dat Temp-óribus. 
Acus Témp-ora. 
Voc Témp-ora. 
Abl. Temp-óribus. 

Genitivo. 

El nomina t i vo t i ene va r i as t e r m i n a c i o n e s. El gen i t i vo se 
acaba en is; pe ro p o r q ue en las l e t ras q ue p r e c e d en á esta 
t e r m i n a c i ón h ay m u c ha v a r i e d a d, se d an las r e g l as s igu ien tes: 

L o s acabados en a hacen en atis, c o mo dogma, dogmatis. 
3 



Los enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA e no c recen, s ino q ue vue lven la e en is, como rete, 
relis. 

Los en o hacen en onis, como sermo, sermónis. 

S á c a n se es tos q ue hacen en inis: Apollo, Cupido, cardo, 
Carthágo, homo, margo, nemo, ordo, turbo, y los la t inos 
acabados en do y en go, f emen inos, como dulcédo, imágo, 
f ue ra de únedo, unedónis. 

Caro hace camis; anio, aniénis; nerio, neriénis. A lgu-
nos g r i e g os en o hacen el gen i t i vo en us, como Dido, Didó-
nis ó Didus. 

Lac hace lactis, y halec, halécis. 

L o s acabados en / a ñ a d en á la / la t e rm inac ión is, como 
animal, animális; mel y fel dob lan la /. 

Los en an hacen en ánis, c o mo Titán, Titánis. 

Los en en hacen en énis, como áttagen, attagénis. Los 
n e u t r os hacen en inis, como nomen; y es tos mascu l i nos: fí-
dicen, /lamen, oseen y pecten, coi? los q ue v ienen de cano, 
r o mo t ib icen, inis. 

L o s en in hacen en inis, c o mo delphin, delphinis. 

L o s en on hacen en onis, c o mo canon, cdnonis. A l g u -
nos g r i e g os hacen en antis, c o mo charon, charontis. 

L o s en ar hacen en aris, c o mo lar, taris. Far hace 
farris, y hepar, hépatis. 

Los en er hacen en eris, como Láser, Láseris. S á c a n-
se imber, y los sus tan t i vos de m e s e s, con los a d j e t i v os tfn 
ber y cer, q ue m u d an la er en ris, como september, sep-
tembris; salúber, salubris; acer, acris; pe ro púber, uber y 
acer, sus tan t i vos, van s i e m p re por la reg la g e n e r a l. 

L o s la t inos en ter hacen en tris, c o mo accípiter, accípi-
tris, y t a m b i én los g r i e g os pater y mater. Later hace Id-
teris; iter, itineris; Júpiter, Jovis. 

L o s en ir  hacen en iris, c o mo gadir, gadiris. 

Los en or hacen en óris, c o mo ilecor, decóris. Cor h a-
ce cordis, con s us c o m p u e s t o s, como vecors. 

L o s en ur hacen en uris, c o mo fur, furis. Hacen oris, 
ebnr, fémur, robur y jécur, je'coris; q ue el gen i t i vo jecí-
noris es de jécimus a n t i g u o. 

Los en as hacen en átis, c o mo chitas, eivitútis; ras, m a s-
cul ino, t iene vadis, y vas n e u t r o, vasis; as, asis; mas, ma-
ris. Los g r i e g os mascu l i nos hacen en antis, c o mo pallas, 
pallántis; adamas, adaméntis. L os g r i e g os f e m e n i n os ha-
cen en adis, c o mo pallas, pálladis, con arcas mascu l i no. 
Artocreas y ergsipelas, q ue son n e u t r o s, hacen en atis. 

Los en es m u d an la es en is, c o mo vepres, vepris. M u -
c h os de los g r i e g os hacen en e'tis, como magues, magne'tis. 
Chremes t i ene t a m b i én chrernis, y laches, lachis. 

T a m b i én hacen étis es los la t inos: abies, aries, hebes, in-
díges, interpres, lócuples, paries, perpes, pxpes, seges, 1c-
ges, teres, quies y sus c o m p u e s t o s, como requies, el cual 
t a m b i én va por la q u i n ta dec l inac ión. 

En edis hacen merces, proís, hceres y pes con sus com-
pues tos, como hipes. En idis hacen deses y obses. 

Des hace bessis, ceres, ¿es y pubes en eris. Los d e m ás 
en es, q ue c recen en el gen i t i vo, hacen en i lis, como limes, 
límitis; trames, trámitis. 

Los l a t i r os en is hacen el gen i t i vo c o mo el n o m i n a t i v o, 
c o mo júvenis y cassis ( l a tela de a r a ñ a ). 

En eris hacen cinis, pulvis, y vomis, con cúcumis, q ue 
t a m b i én h a ce cúcumis. En entis, ñmois, y pyrois, py-
roentis. 

En idis, cassis (el m o r r i ó n ), cuspis, lapis, y m u c h os g r i e-
g os f emen inos, c o mo cenchris, idis, y a l g u n os mascu l i nos, 
c o mo paris, páridis, q ue t a m b i én t i ene paris como a lgunos 
o t ros. 

En inis h a ce sanguis. En itis, dis, lis, quiris y samnis. 

Glis hace gliris, y semis, semissis. 

L o s en os hacen en oris, c o mo flos, floris-, os, oris ( la b o-



ca). EnzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA otis hacen compás, impos, nepos, dos, eos y sá-
cenlos; y a l g u n os g r i e g o s, c o mo rhinóceros. 

En OÍS hacen ¡teros, minos y tros; bos t i ene bovis; cris-
tos, custodis; os, ossis (el hueso). 

L o s en us hacen en oris, como lempus, témporis. En 
eris hacen acns, fcedus, funus, genus, glomus, latus, mu-
nus, olus, onus, opus, pondus, rudus, scelus, sidus, re-
lias, Venus, ve tus, viscus, vulcus y vulnus. 

En udis: palus, subscus, incus, y pecus f e m e n i n o. 

En uris: tellus y ligus, con los de una s í laba, c o mo rus. 

En utis: intercus, juventus, salus, se'rvitus, senectus y 
virtus. 

En untis a l gunos n o m b r es de c iudades, como Opus, Opun-
¡is; en dis, fraus y laus. En odis los c o m p u e s t os de pus, 
como a pus; grus y sus hacen en uis. 

Los a c a b a d os en bs hacen en bis, y los en ps en pis, co-
mo chalybs, stirps; excep to gryps q ue hace gryphis. 

T a m b i én se sacan los en ebs y los en eps de m u c h as sí-
labas, q ue hacen en ibis y en ipis, como ccelebs, princeps. 
S á c a n se áuceps, q ue hace áucupis, y los ad je t i vos compues- : 
tos de caput, q ue hacen en cipitis, como bíceps. 

Los acabados en tis y rs vue lven la s en tis, c o mo frons 
(l a f r en te ), lens, ars. 

Puls h a ce pultis. Y los c o m p u e s t os de eor hacen en dis, •  
como concors; con glans, librepens, nefrens, frons ( la ho-
ja del á rbo l ), lens, d is t in tos de los de la reg la g e n e r a l; hyeias, ¡ 
hace hyemis. 

Caput m u da la ni en Uis, con sus compues tos, sínciput. 
sincípitis. 

Los en x la m u d an en cis, c o mo pax, nex, como corni.r, 
volvox, nux, calx, lanx. 

En gis la vuelven allobrox, áquilex, coccyx, conjux, 
frux, grex, harpax, laplx, lex, mastix, y sus compues tos. 

Y t amb ién oryx, phalanx, phrijx, remex, rex, sphinx, 
strix, styx, y los a c a b a d os en orix como argentórix. 

En ctis, astyánax y nox; onyx hace onychis, y nix, 
nivis. 

L o s en ex de m u c h as s í labas m u d an el ex en icis, como 
judex. S á c a n se halex y verbex, q ue c o n s e r v an la e, y se-
nex q ue h a ce senis; y súpellex, supelléctilis. L os n o m-
b r es de es ta dec l inac ión se dec l inan en todo como sermo. 

Acusativo. 

El acusa t i vo se acaba en em, como sermónem. S á c a n se 
los s igu ien tes, q ue lo t ienen en im: buris, burim, cúcumis, 
pelvis, ravis, secúris, sitis, tussis, vis. O t r os lo t ienen en 
em y en im, q ue son clavis, febris, navis, puppis, restis, 
turris, e tc. 

Ablativo. 

El ab la t ivo se acaba en e, como sermóne, teste, duce, sós-
pite, pùbere. S á c a n se todos los q ue h ic ieren el acusa t i vo 
en im, q ue t ienen el ab la t ivo en i, como sitim, siti. 

T a m b i én hacen en i los n e u t r os acabados en al, ar, e, y 
los n o m b r es p rop ios de meses, c o mo animai, animáli, tór-
cular, sedile, aprilis, septémber. Á éstos se j u n t an strí-
gilis, canális, memor y plus, q ue hacen en i;  far, néctar, 
nepar y jubar, hacen en e, como fare. 

Los ad je t i vos de u na t e r m i n a c i ó n, y t a m b i én los n o m b r es 
q ue hacen el acusa t i vo en em ó en im, hacen el ab lat ivo en 
e ó en i, como felix, felice ó felici; ingens, ingente ó in-
genti; navis, nave, navi; á los cua les se j u n t an amnis, ig-
nis, imber, súpellex, vedis y >'iis. 

P e ro los ad je t i vos y pa r t i c i p i os a c a b a d os en ns, m ás o r-
d i n a r i a m e n te hacen en e q ue en i, c o mo prudens, prude?ite; 
legáis, legente; tridens hace tridènte ó tridenti. L o m i s-
mo es de los c o m p a r a t i v o s, a u n q ue es m ás u s a do en e q ue 
en i, c o mo brevióre, melióre. 



L o s ad je t i vos q ue t i enen la t e rm inac ión n e u t ra enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA e, h a-
cen el ab la t ivo en i, como brevis, breve, bren; y los ape la-
t ivos hechos de n o m b r es ad je t i vos, c o m u n m e n t e, c o mo fami-
liáris, bipennis, trirémis, familiari, e t c. M as si estos 
n o m b r es f ue ren p rop ios, s o l a m e n te h a r án en e, como A /a / '-
f m / t s, Juvenális, Félix, Clemens: Martiale, e t c. 

JVúmero plural. 

El gen i t i vo se acaba en «7«, c o mo sennónum. S á c a n se ' 
los n o m b r es acabados en ns, q ue hacen el gen i t i vo en ium, 
c o mo serpens, serpentium; prsesens, prsesentinm; y los aca-
b a d os en s, q ue t i enen el gen i t i vo del s i n g u l ar igual al n o-
mina t i vo, c o mo collis, cóllis, colium; cladis, cládis, clá-
dium; y los q ue hacen el ab la t i vo en i, ó en e, como dió-
cesis, dicecésium; ánimal, animálium; plus, plurium; na-
ris, nave, navi, navium; á los cua les se j u n t an caro, cohors, 
fornax, linter, venter, uter y samnis. 

S á c a n se t a m b i én los n o m b r es de u na s í laba, los cua les ha-
cen en ium, como gens, géntium; mus, murium, sacando 
los q ue s i g u e n, q ue hacen en um: bos, dux, flos, fraus, 
fraux, fur, grex, grus, laus, lex, lynx, mos, nux, pes, 
prex, ren, rex, sus, trox, vox. 

D e la excepc ión de los q ue h a c en el gen i t i vo en ium, por 
ser n o m b r es acabados en s, con gen i t i vo igual al n o m i n a t i-
vo, ó por ser el ab la t ivo en e, ó en i, se sacan canis, jiíve-
nis, pañis, vates, dégener, inops, memor, supplex, vetus, 
uber, y los c o m p u e s t os de capul y cápio, como bíceps y pár-
ticeps, q ue hacen s o l a m e n te en um, como canum, degéne-
rum, e tc. 

Dativo.—El dat ivo y ab la t i vo del p lu ral a c a b an en ibus, 
como sermónibus. S á c a n se bos q ue hace bobus, y a l g u n as 
veces bubus. T o d os los a c a b a d os en a de es ta dec l inac ión le 
t i enen o r d i n a r i a m e n te en atis, y a l g u n as veces en átibus, co-
mo embléma, emblématis, ó emblemátibus; los cua les todos 
son g r i e g o s, m as p é n e n se e n t re los la t inos por ser t an usados. 

Acusativo.—El acusa t i vo acaba en es, como sermónes, 
a u n q ue a l g u n os n o m b r es de los q ue hacen el gen i t i vo en ium 
sue len t e n er es te caso en eis, ó is, como omnes, omnéis, 
omnis, en lo cual se ha de s e g u ir el uso de los b u e n os a u-
to res. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

MODELO DE LA CUARTA DECLINACION. 

Sensus, el sentido. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Nom. . . . .Sens-us. 
Gen. .. Gen. 
Dat. . Dat. . . . . . Séns-ibus. 
Acus . . .Sens-um. Acus. . . . . .Sens-us. 
Voc... . . .. Sens-us. Voc. . . . . . Sens-us. 
Abl.. . . . . ..Sens-u. Abl.. . 

I M I O I D I B I L O 

D E L O S N O M B R ES N E U T R OS D E L A C U A R TA 

D E C L I N A C I Ó N . 

Genu, la rodilla. 

Nom Genu. 
Gen Gen-u. 
Dat Gen-u. 
Acus Gen-u. 
Voc Gen-u. 
Abl. Gen-u. 

Nom Gen-ua. 
Gen Gen-uum. 
Dat Gén-ibus, 
Acus Gen-ua. 
Voc Gen-ua. 
Abl. Gén-ibus. 

L a c u a r ta dec l inac ión t i ene dos t e rm inac i ones: us, u, c o-
mo sensus, genu. L os n o m b r es mascu l i nos y femen inos de 
la c u a r ta dec l inac ión se dec l i nan en todo c o mo sensus. El 
da t i vo del s i ngu lar so l ían los a n t i g u os a c a b ar a l g u n as veces 
en u, c o mo metu por metui. 

El da t i vo y ab la t i vo del p lu ral a c a b an en ubus los s igu ien-
tes: arcus, artus, lacus, partus, quercus, specus, tribus, 
y veru. Portus y quxstus, h a c en en ibus, ó en ubus. 



L o s n o m b r es n e u t r os de es ta dec l inac ión son indec l inab les ¡ 
en s i n g u l a r, y en p lu ral s i g u en en todo el mode lozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA genu, genu. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

MODELO D E LA QUINTA DECLINACION. 

Dies, el día. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Nom. Nom.. Di-es. 
Gen Di-éi. Gen.. 
Dat. . Di-éi. Dal Di-ébus. 
Acus. Acus... Di-es. 

Voc . Di-es. Voc.... Di-es. 

Abl... Di-e. 

T o d os los n o m b r es de la qu in ta dec l inac ión se dec l i nan co-
mo dies, diéi; pe ro h ay q ue a d v e r t ir q ue la m a y or p a r te de j 
él los ca recen de p l u r a l, y q ue los pocos q ue lo t i e n e n, c ar 
cen s in e m b a r go de gen i t i vo, da t i vo y ab la t i vo, á excepción 
de dies y res, q ue son en te ros. 

NOMBRES IRREGULARES. 

Domus (la casa). 

Nottt.. Domus. 
Gen... Domuum 6 Domórum 
Dat... Dómibus. 
Acus. .Domus ó Domos. 
Voc.. .Domus. 

Abl.. . .Dómibus. 

Nom. . . . . .Domus. 
Gen... . . .Domus 6 Domi. 
Dat . .Domui ó Domo. 
Acus.. . . . Dornum. 
Voc.... . . . Domus. 
Abl... . 

Vis (la fuerza). Jesus (Jesús) Júpiter (Júpiter). 

S I N G U L A R. vutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA

Nom V is . 
Gen Vis . 
Dat Vi. 
Acus Vim. 
loe Vis . 
Abl Vi . 

P L U R A L 

Nom.. Vires. 
Gen... Vir ium. 
Dat.. .Vir ibus 
Acus. .Vires. 
Voc, . .V ires . 
Abl. . . V i r i b u s 

S I N G U L A R. 

Nom. .Jesus. 
Gen.. .Jesu. 
Dat. .Jesu. 
Acus. Jesuna. 
Voc. . .Jesu. 
Abl. . .Jesu. 

S I N G U L A R. 

Nom.. Jupiter, 
Gen.. .Jovis. 
Dat.. .Jovi. 
Acus, J o v e m . 
Voc. . .Júpiter, 
Abl. . .Jove. 

(Carecen de plural). 

Vas (el vaso) en el n ú m e ro s i n g u l ar es de la t e r c e ra de-
c l inac ión, y en el p lu ral de la s e g u n d a; júgerum por el c o n-
t r a r i o, en el s i n g u l ar es de la s e g u n d a, y en el p lu ral de la 
t e r c e r a. A l g u n as veces se halla júgeris, gen i t i vo de s i n g u-
l a r , y júgere a b l a t i v o. 

D E C L I N A C I Ó N D E L O S N O M B R ES G R E C O - L A T I N O S. 

H ay una clase de n o m b r es q ue p roced iendo del g r i e g o, se 
han in t roduc ido en la lengua la t ina, c o n s e r v a n do en todo ó 
en p a r le la f o r ma de su dec l inac ión p r im i t i va, y como su « h 
noc im ien to es del lodo i nd i spensab le pa ra hacer con in te l i -
g e n c ia y p r o v e c ho la lec tu ra de los c lás icos, h e m os j u z g a do 
necesa r io e n s e ñ ar la m a n e ra de dec l inar los. 

L as dec l inac iones de los n o m b r es g reco - la t i nos son t r e s. 
L o s de la p r i m e ra a c a b an el nom ina t i vo en a?, as, e, es. L o s 
de la s e g u n da en os, on, ¿as. L os de la t e r c e ra en a, as, 
is, o, os, e tc. 

• Primern declinación 

Nom.. Maja. 
Gen.. .Majœ. 
Dat .Majas 
Acus Majara, 

Mi jan. 
Voc. . .Maja. 
Abl. . .Maja . 

Tyáras . 
Tyáree. 
Tyárse. 
Tyáram, ó T \ á -

ran. 
Tyára. 
Tyára . 

Epitomo. 
Ep í tomes 
Epitome 
Epi tomen, o 

Epitomi m 
Epitome. 
Epitome. 

Ancl . i -es 
Aneli í-«e. 
A neh is «e. 
Anctaísen. 
Ancl . ísem 
Anchíse . 
Anchíse . "] 
Anchis."1. 

Los q ue t ienen p lu ral se dec l inan en él c o mo mam, mu-

sárum. 
Segunda declinación. 

Nom.. Androg-eos . 
Gen... Androg ei,-eo. 
Dat... Androg-eo. 
Àcus. .Androg-eon. 
Voc... Androg-eos. 
Abl. . .Androg-eo . 

Peli-OD. Tid-éus. 

Peli-i. Tid éi ,-os. 

Pel i -o . Tid-éo,-ei. 
Peli-on. Tid-éum, ea 
Peli-on. Tid éu. 
Pel i -o . Tid-éo. 

P a n t h u s . 
Panth-i. 
Ponth-o. 
Panth on,-um. 
Panth u. 
Panth-o. 

« 



Los que t ienen p lural se dec l i nan comozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA dómini, dominó-
rían, y los en on, c o mo templa; p e ro t o d os f o r m an el g e n i-
t iv o 011 Olí. 

Tercera declinación. 

NomzyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Foém-a. 
Gen Poém-atis. 
Da/.. .Poém-ati. 
Acus Poém-a. 
Voc Poém-a. 
Abl. Poém-a te. 

Nom Poém-ata. 
Gen Poém-atum,-aton. 
Dat. . . . . Poém-atis,-átibus. 
A cus Poém-ata. 
Voc Poém-ata. 
Abl. Poém-atis,-átibus. 

Nom. . . Arc-as. Nom 
Gen. . . . Arc-adis,-ados. 
Dat Árc-adi. Dut 
A cus. . . . Arc-aden,-ada. Acus 
Voc Arc-a. Voc 
Abl Ahí 

os . 

Nom. . . . . Her-os. Nom 
Gen Her-óis. Gen. 
Dat Her-ói. Dat. 
A cus. Her-<5em,-óa. Acus 
Voc Her-os. Voc. 
Abl Abl.. 

Nom . 
o 

Did o. Nom. 
Gen Did-ónis,-óis, us. Gen.. 
Dat. Did-óni. Dat.. 
Acus. . Did ónem,-o. Acus. 
boc. . Did-o. Voc . 
Abl. . Did-óne. Abl. . 

is. 

(Carece de plural). 

Hay o t r os m u c h os p e r t e n e c i e n t es á .la t e r c e ra dec l inac ión, 
q ue t e r m i n an de var ios m o d os en el n o m i n a t i vo de s ingu la r-
p e ro lodos el los pueden dec l i na rse f á c i l m e n te con a r r e g lo á 
los q ue an íeceden. 

L o s n o m b r es p a t r o n í m i c os t e r m i n an en as, de.<¡, is, ne. 
L o s en as ( f emen inos) se dec l inan como Arcas; los en des 
(mascu l i nos) como Anchíses; los en i s ( f emen inos) como Ama-
ryllis;  y los en ne ( t a m b i én f emen inos) como epitome. 

E X P O S I C I Ó N, T R A D U C C I ÓN Y E X P L I C A C I ÓN 

D E L A S R E G L A S D E L O S G É N E R O S. 

Reglas de significación. 

MASCÓLA sunt máribüs, quje dantur nómina solum. 

Los nombres que se dan solamente á los machos, son 
masculinos. 

T o do n o m b re p r o p io ó c o m ú n, q ue s ign i f i que s o l a m e n te 
v a r ón ó m a c ho de c u a l q u i er espec ie de an ima l, es del g e n e ro 
m a s c u l i n o, como Franciscas, i (F ranc i sco ), leo, óms, (el 
león), etc. 

Femíne i s junges , quse fémina sola repóscit . 

Juntarás á los femeninos los nombres que sólo la hem-
bra pide. 

T o do n o m b r e, p rop io ó c o m ú n, q ue s ign i f i que so lamen te 
m u j er ó h e m b ra de c u a l q u i e ra espec ie de an ima l, es del ge-
n e ro femen ino, como María, % (Ma r ía ), equa, se ( l a y e g u a ), 
e t c. 

Est c o m m ú n e duum. sexum quod cláudit utrumque. 

El nombre que abraza á los dos sexos, es común de 
dos. 

T o do n o m b re q ue con u na t e r m i n a c i ón s ign i f i ca i nd is t i n ta-
m e n te m a c ho y h e m b r a, es del g é n e ro c o m ú n, como sacer-
dos, ótis (el s a c e r d o te ó la sace rdo t i sa ), etc. 

Meases , e t flúvios, ventósque adjúnge viríl i . 

Junta al género femenino los nombres de meses, ríos 
y vientos. 

L o s n o m b r es de m e s e s, r í os y v ien tos, s on mascu l inos, c o-



niozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA Aprllis, ü ( A b r i l ) , Nilus, i (el N i lo ) , curtís, i (el euro), 
e le. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Ái bo i i s est n o m e n muüébri; sed excipiantur; 
Mas oleaster; acer néutrum, cum súbere, robur. 

El nombre de árbol es femenino; pero se exceptúan: 
por masculino oleaster, tri, (el asebuche), por neutro acer, t 
eris (el acebo), con robur, oris (el roble), y súber, eris (el 
alcornoque). 

T o do n o m b re q ue s i g n i f i q ue ; ' rbol es femen ino, como spi-
nus (el esp ino ), cupressus (el c ip rés), e tc .; excep tuándose 
so lamen te oleaster, acer, súber y robur, pues el p r i m e ro es 
mascu l i no y los t res ú l t i m os neu t ros. 

ínsula i e m i n e a , urbs, r e g io cum n a v e poésis . 

El nombre de isla, el de ciudad, el de región, el de poê  
sía y el de navio son femeninos. 

T o d os los n o m b r es de is las, c iudades, r e g i o n e s, re inos, na-
v k s y o b r as de poesía, t i enen g é n e ro f emen ino, como C y-
prus (Ch ip re, isla del M e d i t e r r á n e o ), Saguntus ( S a g u n l o ), 
.Egyptus ( E g i p t o ), Centauras (el navio. C e n t a u r o) Eunu- ¡ 
chas ( E u n u c o, u na o b ra de T e r e n c i o ). A es tas o b r as de p o e -| 
sía sue le a l g u n as veces a t r i bu í r se les el g é n e ro mascu l i no, pr in-
c i p a l m e n te c u a n do l levan por t i tu l o el n o m b re de su a u t o r, ' i 

Heglas de terminación. 

Um néuirum facies , hóminum si propria demás. 

Harás neutro el nombre acabado en um, si sacas los 
nombres propios de hombres y mujeres. 

T o do n o m b re acabado en um, sea cual f u e re su s ign i f i ca-
c ión, es del g é n e ro neu t ro, como mancípium (el esclavo), . 
dxmonuium (el demon io ), e tc. S á c a n se los n o m b r es p rop ios j 
de va rones, q ue son mascu l inos, como Dignatium (un h o m-
b re l l amado D i g n a d o ); v los de m u j e r e s, q ue son f e m e n i n o s ,! 
como Eustochium (una m u j er l l amada E u s t o q u i a ). 

A plurale est néutrum: ce femineum: /'que viríle. 

El nombre de plural acabado en a es neutro, el acaba- í 
do en ce es femenino, y el acabado en i es masculino. 

D E LA A N A L O G I A . 

Los n o m b r es a c a b a d os en a, % ó i , y dec l inab les s o l a m e n-
te en el n ú m e ro p lu ra l, son r e s p e c t i v a m e n te neu t ros, f e m e-
n inos y mascu l inos, como arma ( las a r m a s ), delicix ( las de-
l ic ias), cancelli ( las ce losías). Herma, árurn es n e u t r o, y 
Pandectas, árurn mascu l i no, s e g ún u n os au to res, y femen ino 
s e g ún o t ros. 

Substantiva g e n u s néutrum non flexa reposcunt . 

Los nombres indeclinables piden el género neutro. 

Los n o m b r es indec l inab les son del g é n e ro n e u t r o, c o mo 
gummi ( l a g o m a ), e tc. A esta reg la pe r t enecen las l e t ras 
del abecedar io, así la t inas, v. g. a, b, c, c o mo g r i e g a s, v. g. 
alfa, be'a, gama, q ue son del g é n e ro neu t ro; y si a lguna 
vez se hal lan con g é n e ro f emen ino, es p or e n t e n d e r se en él las 
es te n o m b re líttera, x (la le t ra ). 

V o x quaevis néutris dábiiur pro nòmine surapta. 

Cualquiera voz tomada en lugar de nombre se dará á 
los neutros 

L as p a r t es de la o rac ión, q ue no s iendo n o m b r es ni p r o-
n o m b r es se ponen en l u g ar de n o m b r e, son del g é n e ro n e u-
t ro, c o mo vivere por vi!a. 

A primíe muliebre g e n u s deposcit ut aura, 
Adria mas esto, cui jungtr pianéta, comèta. 

El nombre de la primera declinación acabado en a, pi-
de género femenino, como aura, ce (el viento). Adria, ce 
(el golfo de Venecia) sea masculino, al cual juuta pianéta, 
ce (el planeta), y comèta, ce (et cometa). 

L o s n o m b r es de la p r i m e ra dec l inac ión a c a b a d os en a son 
femen inos, como aura, e tc. S á c a n se por mascu l i nos Adria, 
c u a n do s ign i f i ca el m ar Adr iá t i co, pianéta y comèta; y por 
n e u t ro pascha, se. 

A terna? dábitur néutris, ceu stigma, poema. 

El nombre de la tercera declinación acabado en a es 
del género neutro, como stigma, atis (la señal de la lla-
ga). poema, atis (el poema). 

fU 



L o s n o m b r es de l a t e r c e ra d e c l i n a c i ón a c a b a d os enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA a son 

n e u t r o s, c o mo dogma, pascha, e t c. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Néutrum nomen in e; muliebria sint tibi grasca. 

El nombre latino acabado en e es neutro; los nombre« 
griegos sean para tí femeninos. 

L o s n o m b r es l a t i n os a c a b a d os en e, s on d el g é n e ro n e u-

t r o , c o mo mate, is (el m a r ), cubile, is ( l a c a ma ó a l coba ) , .) 

e t c .; y d el g é n e ro f e m e n i no l os g r i e g o s, c o mo epítome, es 

( el c o m p e n d i o .) 

O finita dabis tnáribus. velut linio g e m m a . 
Femineum verbále in io, cui tálio junges , 
Et nomen do, go finítum: caro júngi tur iliis. 
Hárpago, cudo, tido mas, ordo et cardo ligóque. 

Darás á los masculinos los nombres acabados en o, 
como «MÍO, ónis, cuando significa la piedra preciosa. El 
nombre verbal acabado en io es femenino, al cual junta-
rás tálio, ónis (la pena del talión), y el nombre acabado 
en do y en go: caro, carnis (la carne) se juntan también 
á éllos. Hárpago, ónis (el áncora), cudo, ónis, (el casque-
te de cuero), udo, ónis (el escarpín), ordo, inis (el orden), 
cardo, inis (el quicio), y ligo, ónis (el azadón), son mas-j 
culinos. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en o s on m a s c u l i n o s, c o mo sermo. 

L o s v e r b a l es en io s on f e m e n i n o s, c o mo léctio y oblivio, que 

s a l en de lego y obliviscor. A u n q ue el n o m b re se a c a be en 

io, si no s a le de v e r b o, es m a s c u l i n o, c o mo púgio, sripio; 

e x c e p t u a n do s o l a m e n te á tálio, q ue a u n q ue no s a le de ve rbo 

es s in e m b a r go f e m e n i n o. L o s n o m b r es a c a b a d os en do y eo 

go, c o mo dulcédo, imágo, s on f e m e n i n o s, á l os c u a l es se lle-

g a caro; hárpago, cudo, udo, ordo, cardo y ligo s on m a s-

c u l i n o s. 

C, T, L , M, neutrum, sal, mugil, s o / q u e viriles. 

E l n o m b re a c a b a do en c, t, l ó m es n e u t r o; sal, is (la 

s a l ), mugil, ilis ( el p e s c a do m ú j o l ) , y sol, solis ( el s o l ), son 

m a s c u l i n o s. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en c, t, l o m s on n e u t r o s, como 

lac, caput. S á c a n se sal, mugil y sol, q ue s on m a s c u l i n o s. 

Sal en s i n g u l ar se s u e le h a l l ar n e u t r o. 

An, in, on mas; hac sindon, et dulcís aédon, 
Alcyóni junges icón: sint néutra secundse. 

El nombre acabado en an, in ú 01 es masculino; sin-
don. ónis (la sábana), y aédon ónis (el ruiseñor que tiene 
el canto dulce), piden el pronombre hac para femeninos. 
Juntarás por femenino ¡con, onis (la estampa) á este nom-
bre alcyon, onis (el alción). Los nombres de la segunda 
declinación son neutros. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en an, in ú on, s on m a s c u l i n o s, 
c o mo titrn, titánis (el s o l ), psean, paeanis ( l a a l a b a n za de 
los d i o s e s ), delphin, delphinis (el d e l f í n ), cánon, cánonis 
( el c a n o n ). S á c a n se sindon, aé Ion, alcyon é icón, q ue s on 
f e m e n i n o s, y l os n o m b r e> g r i e g os de la s e g u n da d e c l i n a c i ó n, 
c o mo Ilion, Ilii  ( T r o y a ), q ue s on n e u t r o s. 

En dábitur néutris; sed hymen, ren, máscula sunto, 
Et splen, atque lien, áttagen, cum péctine, lidien. 

El nombre acabado en en se dará á los neutros; pero 
hymen. enis (el himeneo), ren. enis (el riñon), y splen, 
énis (el bazo), y lien, énis (el bazo), áttagen, énis (el fran-
colín), lichen, énis (el empeine) con este nombre peden, 
inis (el peine) sean masculinos. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en en s on n e u t r o s, c o mo flamen. 
S á c a n se hymen, ren, splen, lien, áttagen, lichen y peden, 
q ue s on m a s c u l i n o s. C u a n do flamen s i g n i f i ca el s a c e r d o t e, 
es t a m b i én m a s c u l i n o. 

Ar néutrum; er máribus dona; tamen éxc ipe néutra. 
Uber, iter, tuber, láser, piper, atque papdver, 
Ver, siter, atque cicer, cum verbere junge cadáver. 
Mas si ser, aut néutrum; laver a t muliébris habétur. 

El nombre acabado en ar es neutro; da á los masculi-
nos los nombres acabados en er-, saca con todo eso por 
neutros: uber, eris (el pecho), ileri itineris (el camino), 
tuber, eris (el tumor), láser, eris (el benjuí, jugo de la 
planta laserpicio), piper, eris (la pimienta), y papáver, eris 
(la adormidera), ver, veris (la primavera), siler, eris (la 
mimbrera) y cicer, eris (el garbanzo), cadáver, eris (el 



cadáver) con este nombrezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA verber, eris (el azote). Siser, 
eris (la chirivía) es masculino ó neutro; pero laver, eris 
(el láber) es tenido por femenino. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

L o s n o m b r es a c a b a d os en ar s o n ' n e u t r o s, c o mo pulrhm, 

e t c .; y l os a c a b a d os en er m a s c u l i n o s, c o mo liber. S a c a r ía 

uber, iter, luber, láser, píper, papáver, ver, siler, ciar, 

verber y cadáver, q ue s on n e u t r o s. Siser es m a s c u l i no y, 

n e u t r o, y laver f e m e n i n o. C u a n do Lar, Laris s i g n i f i ca el 

d i os d o m é s t i c o, es m a s c u l i n o. 

Or mas; hzec arbor; ador hoc, cor, marmor et cequor. .1 

El nombre acabado en or es masculino; arbor, oris (el 
árbol pide el pronombre hcec para femenino; ador, oris 
(el pan de escandía), cor, coráis (el corazón), marmor, 
oris (el mármol) y cequor, oris (la llanura del mar) piden 
el pronombre hoc para neutros. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en or s on m a s c u l i n o s, c o mo can-

dor, labor, e t c. S á c a n se ador, c o r, / « a m or y sequor, que 

s on n e u t r o s, y arbor f e m e n i n o. 

Ur néutrum; hic furfur capient cuín vúlture, íiirlur. 

El nombre acabado en ur es neutro; furfur, uris (eí 
salvado), tur tur, uris (la tórtola), con vultur, uris (el buí4 
tre) tomarán el pronombre hic para masculino. 

L o s n o m b r es a t i b a d os en ur s on n e u t r o s, c o mo murmur, 

guttur, e t c. S á c a n se furfur, vultur y tur tur, q ue s on mas-' 

e u l i n o s. 

As sit f emineum; vas vasis d íc i to néutrum. 
Máscula sunt Aci agas, simul as, adamasque elephasque. 
As quoque , quod variat tibí decl inat io prima. 

El nombre acabado en as sea femenino. Di que vas, 
va sis (el vaso) es neutro. Ácragas, antis (Gergenti, mon-
te de Sicilia), juntamente as, asis ( la libra ó moneda de 
un cuarto), y adamas, antis (el diamante), y élephas, an-
tis (el elefante) son masculinos. También es masculino_ 
el nombre acabado en as que la primera declinación te 
declina. 

L o s n o m b r es de l a t e r c e ra d e c l i n a c i ón a c a b a d os en as, son: ! 

P A R TE P R I M E R A. 

f e m e n i n o s, c o mo píelas, cháritas, e t c. S á c a n s e , p or n e u t r os 

vas, erisipelas y artocreas; y p or m a s c u l i n os Acragas, as, 

adamas, élephas, y l o s n o m b r es g r i e g os de l a p r i m e ra d e-

c l i n a c i ó n, CUYO n o m i n a t i vo d e s i n g u l ar t e r m i na en as, c o mo 

ti/aras. C u a n do vas s i g n i f i ca el fiador y Acragas se t o ma 

p or u na c i u d a d, s on m a s c u l i no el p r i m e r o, p or máscula sunt 

máribus, e t c. y f e m e n i no el s e g u n d o, p or insvia femínea, 

e l e. 

Es da to f emíneo géner i ; tamen e s t o virile. 
Nomen itis patrii, paries, pes. júngitur antes. 
fíesque, mer ¿que dies, vepres, aries, quoque verres. 
G n e c a q u e in es primse, vel ternas. --Es áddito neutris. 

Da al género femenino el nombre acabado en es; pero 
sea masculino el nombre que hace el genitivo en itis, y 
que sea latino. Se juntan á éstos: paries, étis (la pared), 
pes, pedis (el pié), antes, antium (el vallado), y bes, be-
sis (las ocho onzas), y mer ¡dies, ¿i (el medio dia), vepres, 
is (la espina), también aries, lis (el carnero), verres, is (el 
verraco), y los nombres griegos de la primera declinación, 
ó de la tercera, acabados en es; añade á los neutros œs, 
ceris (el metal). 

L o s n o m b r es l a t i n os de l a t e r c e ra d e c l i n a c i ón y de la q u i n-
t a a c a b a d os en es, s on f e m e n i n o s, c o mo famés, spes, opes, 
vires, e t c. S á c a n se p or m a s c u l i n os l os n o m b r es de la t e r-
c e ra d e c l i n a c i ón q ue h a c en el g e n i t i vo de s i n g u l ar en itis, c o-
m o palmes; á l os c u a l es se j u n t an paries, pes, antes, bes, 
merídies, vepres, aries, verres, acínaces, annáles, manes, 
lemures, pugiílares, y l os n o m b r es g r i e g os en es de l a p r i -
m e ra d e c l i n a c i ón ó de l a t e r c e r a, c o mo comètes, x, leles, 
étis. A q u í se l l e ga e s te n o m b re ÍCS, seris, q ue es n e u t r o. 

Is da to femineis ; máribus da piscis aqudlis, 
Et collis, vermis, tum callis, follis, et ensis, 
Mettsis cum vedi, postis, glis,fustis, et axis, 
Et torris, c au lis, fascis, lapis, tingáis, et orbis. 
Et sangtiis, cticumis, junges cum vómere, cossis, 
Cum casse et cenchri, sentis, tum múgilis, Othrys. 
A ï s q u e lat inum addes , ceu panis, et asse créata . 

Da á los femeninos el nombre acabado en is; da á los 
5 



masculinoszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA pisas, is (el pez), aquális, is (el aguamanil), 
y collis, is (el collado), ver mis, is (el gusano); además de 
esto callis, is (la senda), follis, is (el fuelle), y ensis, is 
(la espada), mensis, is (el mes), postis, is (el postigo), 
glis, iris (el lirón, especie de ratón montesino), /ustis, is 
(la vara), y axis, is (el eje), con rectis, is (el cerrojo), 
y torris, is (el tizón), caulis, is (la col ó versa), fascis, is 
(el haz), ¿apis, idis (la piedra), unguis, is (la uña), y or-
bis, is (la redondez); y juntarás sanguis, inis (la sangre), 
cúcumis, is ó eris (el cohombro), cossis, is (la carcoma), 
con vomis, eris (la reja del arado); además de esto múgil, 
ilis (el mújol), Othrys, is (un monte), con cassis, is (la 
sed), y cenchris, is (el cencro); y añadirás el nombre la-
tino acabado en nis, y los compuestos de as, assis. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

L o s n o m b r es a c a b a d os en is ó ys s on f e m e n i n o s, c o mo na-
ris, clamys, e t c. E x c e p t ú a n se p or m a s c u l i n os l os v e i n t i o c ho 
n o m b r es c o n t e n i d os en la r e g la d e s de piséis h a s ta Othrys; los 
l a t i n os a c a b a d os en nis, c o mo ignis, crinis, y l os c o m p u e s-
t os de as, assis, c o mo decussis, vigcssis. C u a n do cassis 
s i g n i t i ca el m o r r i ón ó c e l a d a, y cenchris el a z o r, s on f e m e-
n i n o s. 

Os máribus detur; dos, eos, mul iébris et arbos; 
Neutra que const í tues tan túmmodo os, oris, et ossis. 

El nombre acabado en os dése á los masculinos; dos, 
otis (la dote), eos, otis (la piedra de amolar) y arbos, oris 
(el árbol) es cada uno de éllos femenino; y harás solamen-
te neutros os, oris (la boca) y os, ossis (el hueso). 

L o s n o m b r es a c a b a d os en os s on m a s c u l i n o s, c o mo mos, 
ros, e t c. E x c e p t ú a n se dos, eos, arbos, os, oris y os, ossis, 
p u es l os t r es p r i m e r os s on f e m e n i n o s, y n e u t r os l os d os úl-
t i m o s. 

Us máribus j u n g e s , seu quartíe s i v e secunda;. 
Sunt acus, atque manas, muí ¡ebria pórticus, alvits, 
Vannus, humus, tribus, atque domus, tum cárbasus, idus. 
Hoc virus pelagúsque petunt: hic, et hoc quoque vulgus. 

Juntarás á los masculinos el nombre acabado en us, ya 
sea de la cuarta declinación ó de la segunda. Acus, us 
(la aguja), y manus, us (la mano) , pórticus, us (el pórti-

co), alvus, Í' (el vientre), vannus, i (la zaranda), humus, i 
(la tierra), tribus, us (la tribu), y domus, i ó us (la casa), 
además de éstos, cárbasus, i (el carbaso, lino finísimo), 
idus, iduum los idus), son femeninos. Virus, i (la pon-
zoña), y pélagus, i (el mar), piden el pronombre hoc pa-
ra neutros; vulgus, i (el vulgo), pide el pronombre hic y 
también el pronombre hoc para masculino y neutro. 

L o s n o m b r es de l a s e g u n da d e c l i n a c i ó n, ó de l a c u a r t a, 

a c a b a d os en us s on m a s c u l i n o s, c o mo cibus, potus, e t c. E x -

c e p t ú a n se p or f e m e n i n os l os d i ez n o m b r es p u e s t os en la r e-

g l a d e s de acus h a s ta idus. C u a n do acus s i g n i t i ca un p ez 

l l a m a do aguja, es m a s c u l i n o. Virus y pélagus s on n e u t r o s, 

y vulgus m a s c u l i no y n e u t r o. A d v i é r t a s e, a d e m á s, q ue cár-

basus se d e c l i na en el p l u r al cárbasa, órum, y es n e u t ro p or 

a plurale, etc.. 

Nómina in os grascum. vel in us convèrsa latínum. 
Máscula plerúmque, et, partim muliébria pones; 
Byssus, et antidotus, bdlanus, crystdllus, obyssus, 
Sdpphirus. nardus, costus, diphthóngus, erémus. 
His melilotas adest, pharus atque topdzius, arctos 
Ex odus, ut mét.'iodus: biblo conjúnge papyrum. 

Pondrás las más veces masculinos y parte de éllos fe-
meninos, los nombres acabados en esta partícula os grie-
ga, ó vueltos en esta terminación us latina; byssus, i [la 
holanda], y antidotus, i [el antídoto], bálanus, i [la bello-
ta], crystállus, i [el cristal], abyssus, i [el abismo], sáp-
phirus, í [ e l záfiro], nardus, i [el nardo], costus, i [e lcos-
to, yerba], diphthóngus, i [el diptongo], erémus. z' [el 
yermo[, son femeninos: melilólus. i [el meliloto, yerba] 
se junta á éstos, v pharus, i [el farol], topázius. i [el to-
pacio], arctos, i [la osa, constelación llamada así]. Los 
nombres acabados en odus son femeninos, como mélho-
dus, i [el método] ; junta papyrus, i [el papel] á este nom-
bre biblus, i [junco marino]. 

L o s n o m b r es g r i e g os de l a s e g u n da d e c l i n a c i ón a c a b a d os 
en os, l os c u a l es c u a n do se l a t i n i z an t e r m i n an l as m ás v e c es 
en us, s on m a s c u l i n o s, c o mo islhmus, hymnus, e t c. H ay 
s in e m b a r go a l g u n os f e m e n i n o s, y é s t os s on l os q ue e s t án 
p u e s t os en la r e g la byssus et antidotus, e t c. 
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Et quse pus g ign i t ; lagópus bxc sibi poscit . 
Nómina junguniur variata per ndis, et utis. 

El nombre de la tercera declinación acabado en us es 
neutro; lepus, oris (la liebre) y mus, muris (el ratón), sea 
masculino y los nombres que compone el anticuado pus, 
podis (el pie); lagópus, odis (cierta ave con pies como de 
liebre), pide para sí el pronombre hcec para femenino. 
Los nombres declinados con el genitivo en udis y en utis 
se juntan á los femeninos. V zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

L o s n o m b r es i l e l a t e r c e ra d e c l i n a c i ón a c a b a d os en us son 

n e u t r o s, c o mo acus, cris ( l a g r a n z a ), corpus, e t c. S á c a os 

p or m a s c u l i n os lepus, mus y l os c o m p u e s t os de pus, como 

tripus, f u e ra de lagópus q ue es f e m e n i n o. T a m b i én s on fe-

m e n i n os l os q ue h a c en el g e n i t i vo en udis y en utis, como 

incus, palus, virtus, salus, e t c. 

S mulièbre datur, si cónsona pónitur ante. 
Esto virile rudens, fons, pons, seps, léthifer anguis, 
Deus, mons, grypsque, chalybs, assis quibus áddito partes. .1 
Et polysyl laba ps; fórceps muliébris babétur. 

El nombre acabado en s se da por femenino si alguna 
consonante se pone antes de la s. Rudens, entis (la ma-
roma),/oras, ontis (la fuente), pons, tis (el puente), seps. 
epis (cuando significa cierta culebra ponzoñosa), dens, 
lis (el diente), mons, tis (el monte) y gryps, gryphis (el 
grifo, animal fabuloso), chalybs, ibis (el acero) sea cada 
uno de éllos masculino, á los cuales añade las partes de 
as, assis y los nombres de más de una sílaba acabados en 
ps;fórceps, ipis (la tenaza) se tiene por femenino. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en d os c o n s o n a n t e s, de l as c u a l es la 

ú l t i m a s ea s, s on f e m e n i n o s, c o mo stirps, frons, e t c. Sá-

c a n se p or m a s c u l i n os l os o c ho n o m b r es p u e s t os en l a regla 

d e s de rudens h a s ta chalybs, l os p o l i s í l a b os t e r m i n a d os en 

ps ( m e n os fórceps, q ue es f e m e n i n o ), y l os q ue a c a b an en 

s c on c o n s o n a n te a n t e s, y q ue s i g n i f i c an a l g u n as d e l as p a r te 

de as, assis, c o mo triens, quadrans, e l e. C u a n do seps s ig-

n i f i c a l a c e r ca ó el v a l l a do es f e m e n i no p or s mulièbre da-

tur, e t c .; v c u a n do se l o ma p or l a c u l e b ra es m a s c u l i no p or 

està virile, rudens, fons, léthifer anguis. 

X dato femíneis monosyl laba; másculus est grex. 

Da á los femeninos los nombres de una sílaba acaba-
dos en x; grex, gis (la grey, rebaño de ganado menor) es 
masculino. 

L o s n o m b r es de u na s í l a ba a c a b a d os en x s on f e m e n i n o s, 

c o mo pax, lex, nix, nox, crtix, e t c. S ' c a se grex q ue es 

m a s c u l i n o. Bilanx, ancis, (el p e so de d os b a l a n z a s) a u n-

q u e no es de u na s í l a b a, es f e m e n i no p or e s ta r e g l a, p or s er 

c o m p u e s to de lanx, ancis (el p l a to ó b a l a n za d el p e s o ). 

Ax, ex finitum poiysyl labum esto virile; 
Femineum smilax, fornax, cura càrice tomex 
Júngitur his halex, et cum vibice, supétlex. 

El nombre polisílabo acabado en ax ó ex sea mascoli-
no; smilax, acis (la yedra), fornax, acis (el horno), to-
mex, icis (la tomiza, soguilla de cáñamo, junco, palma ó 
cualquiera otra materia) con care.x, icis (el carrizo, yer-
ba) es cada uno de éllos femenino; halex, ecis el (aren-
que, pez), supellex, cliles (el ajuar ó alhaja de casa) con 
vibex, icis (el cardenal que deja el golpe en la piel) se jun-
tan á éstos. 

L i s n o m b r es p o l i s í l a b os a c a b a d os en ax ó ex s on m a s c u-

l i n o s, c o ni tórax, pollex, e t c. E x c e p t ú a n se p or f e m e n i n os 

l o s s i e te n o m b r es q ue h ay en la r e g la d e s de smilax h a s ta 

supéllex, el c u al en el p l u r al se d e c l i na supdlectüia, ium, 

y es n e u t ro p or a plurale, e t c. 

lx mulièbre datur; sed Eryx cum fòrnice mas est, 
Atque calix, et oryx, natrix, mdstige creáta, 
Spadix, et fwnix, coccyx, bombyx quoque vermis. 

El nombre acabado en ix se da por femenino; pero 
Eryx,yeis (un monte) con fornix, icis (el arco de la bó-
veda) es masculino, y calix, icis (el cáliz), y orix, igis (un 
animal como cabra), natrix, teis (la culebra del agua), y 
los compuestos de masti.v, igis (el azote), spadix icis (el 
racimo de dátiles) y phtenix, icis (el fénix, ave fabulosa), 
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coccyx, ygis (el cuclillo, ave) , y también bombyx, ycis, 
cuando significa el gusano de seda. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en ix ó yx s on f e m e n i n o s, c o mo 

appendix, radix, gandix, e t c. E x c e p t ú a n se p or m a s c u l i-

n os l os n u e ve n o m b r es q ue h ay en l a r e g la d e s de eryx h a s-

l a bombyx, y l os c o m p u e s t os de mastix, c o mo homeromas-

lix, ciceromastix; p e ro mastix es f e m e n i no p or ix mulie-

bre datur, e t c. C u a n do bombyx se t o ma p or el g u s a no de 

s e da es m a s c u l i no p or spadyx, et phmiix, e t c .; y c u a n do 

s i g n i f i ca l a s e da es f e m e n i no p or ix muliebre datur, e t c. 

Másculus est volvox; mulièbre solóxque, phaldnxque. 

Volvox, ocis (el gusano revoltón) es masculino; y so-
lox, ocis (la lana basta), y phalanx, gis (el escuadrón de 
á pie) son femeninos. 

D e l os a c a b a d os en ox s ó lo h av volvox m a s c u l i n o, y so-
fox f e m e n i n o. Phalanx es f e m e n i n o. 

Uncia quse prsebet, gèneri conjúnge virile. 

Junta al género masculino los nombres que compone 
uncia, ce (la onza). 

L o s c o m p u e s t os de uncia, x, a c a b a d os en x, s on m a s c u l i-
n o s, c o mo (¡uincunx, decunx; p e ro uncia es f e m e n i no p or 
primaz muliebre, e t c. 

Verás estos nombres juntos unas veces á los femeninos 
y otras á los masculinos: grossus, i (el higo por madu-
rar), adeps, ipis (la grasa), á/omus, i (el átomo), Umax, 

Hœc modo femíneis, máribus modo juncta vidébis: 
Grossus, adeps, átomus, Umax, cum torque, phasélus, 
Scrobs, specus, atque rumex, tradux, cum corbe, canalis, 
Finis, obex, stirps, atque larix, rubus, unguis, et imbrex, 
Bdrbitos, atque dies, pariter cum fórfice, varix: 
lilis chrysólithus, Narbo jungátur et Hippo. 
Siepe virile genus, mulièbre aliquando capessunt 
Bubo, cinis, cortex, pûmes, quibus áddito pulvis, 
Et calx, pars, pedis, atque silex, turn margo, palumbes. 
Feminae hase plerúmque, et raro máscula ficus 
Lynx et linter, onyx cum sardoniche, alite, clunis, 
Dama, colus, grus, talpa, penus, sequiturque cupido. 

ácis (el caracol), phasélus, i (el barco pequeño) con tor-
ques ó torquis, is (el collar), scrobs, obis (el hoyo), specus 
us (la caberna ó cueva tenebrosa) y rumex, icis (la ro-
maza, yerba), tradux, icis (el mugrón ó provena de la 
vid), canalis, is (la canal) con corbis, is (el cesto), finis, 
is (el fin), obex, icis (el obstáculo, impedimenro ó estor-
bo), slirps, pis (la planta) y larix, icis (el lárice, especie 
de pino), rubus, i (la zarza), anguis, i (la culebra) y itn-
brex, icis (la teja), bárbitos. ó barbiius, i (el laúd) y dies, 
ei (el día), juntamente varix, icis (la varice, vena hincha-
da) y forfex, icis (las tijeras). Chrysólithus, i (el crisó-
lito. piedra preciosa), Narbo, onis (la ciudad de Narbona) 
y Hippo, onis (la ciudad de Hipona) se juntan á éllos. 

Muchas veces toman el género masculino, y algunas 
el femenino, bubo, ónis (el buho, ave nocturna)* cinis, eris 
(la ceniza), coriex, icis (la corteza), pumex, icis (la pie-
dra pómez), á los cuales añade pulvis, eris (el polvo) y 
calx, cis (cuando significa la parte del pie llamada carca-
ñal) y si/ex, icis (el pedernal); además de éstos, margo, 
mis (la margen) y palumbes, is (la paloma torcaz). 

Estos nombres las más veces son femeninos y raras 
mascul inos: /c«s , i (el higo); lynx, lincis (el lince) y lin-
ter, tris (la barca pequeña), onyx, onychis (onique, pie-
dra preciosa), clunis, is (el anca) con sardónix, ichis (la 
sardonia, piedra preciosa) con ales, itis (el ave, nombre 
común á todos los volátiles). Dama, ce (el gamo), colus 
1 (la rueca), grus, gruís (la gruya), talpa, a (el topo), pe-
nus. us ( la provisión) y cupido, inis (la codicia) los si-
guen. 

H ay n o m b r es á q ue l os a u t o r es s u e l en a t r i b u i r, b a jo u na 
m i s ma s i g n i ü c a c i ó n, u n as v e c es el g é n e ro m a s c u l i no y o t r as 
el f e m e n i n o; r a z ón p or l a c u al se d i ce q ue e s t os n o m b r es s on 
d e género ambiguo ó d u d o s o. D e é s t os se h a c en t r es d i v i -
s i o n e s. 

E n la p r i m e ra d i v i s i ón se p o n en l o s n o m b r es q ue l o s a u-
t o r es h a c en i g u a l m e n te m a s c u l i n os y f e m e n i n o s, y s on l os v e i n-
t i s é is q ue h ay en la r e g la d e s de grossus h a s ta Hippo. 

E n l a s e g u n d a - se c o l o c an l os n o m b r es q ue l os a u t o r es h a-

c en m ás o r d i n a r i a m e n te m a s c u l i n os y r a r as v e c es f e m e n i n o s; 
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palumbes. 

Á la t e r ce ra pe r tenecen los q ue c o m u n m e n te son f e m e n i-
nos, p e to q ue s in e m b a r go a l g u n as veces se ha l lan mascu l i-
nos; és tos son los se is ú l t i m os de q ue se hace menc ión en la 
reg la. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Pronómine sexum quie c o m p l e c t ú n t u r utrúmque 
Uno, epicana vocant g r a i i , promiscua nostri . 

Los griegos llaman epicenos, y los latinos promiscuos, 
á los nombres que abrazan uno y otro sexo con un sólo 
pronombre. 

L o s n o m b r es q ue con una m i s ma t e r m i n a c i ó n, y s in que 
v a r i én de f o r ma el p r o n o m b re y el ad je t i vo q ue a l g u n as ve-
ces se les u n e n, y s i r ven p a ra e x p r e s ar i nd i v i duos de los dos 
sexos, son ep icenos, como lepas ( l a l i eb re, h e m b ra y m a c h o ), 
piséis (el pez, m a c ho y h e m b r a ), á los cua les, pa ra d i s t i n-
gu i r l os, sue len j u n t ar los a u t o r es las p a l a b r as mas y fémina, 
como mas lepus, fémina piséis. 

A P E N D I C E S . , 

Resp íc imus fines, non s i g n i f i c á t a frequenter . 

Atendemos frecuentemente á los fines, y no á tos sig-
nificados. 

Hay n o m b r es q ue de jan el g é n e ro q ue Ies co r responde r ia 
p or su s ign i t i cac ión y t o m an el q ue les c o r r e s p o n de por su 
t e r m i n a c i ó n; p e ro hay t a m b i én a l g u n os q ue t o m an el de su 
s ign i f i cac ión y d e j an el de su t e r m i n a c i ó n; todo lo cual h a-
b rá pod ido o b s e r v a r se ya al h a b er hecho el es tud io de las re-
g las de los g é n e r o s. 

Multa subaudítum n o m e n g e n e r á l e requírunt 

Muchos nombres buscan el género del nombre general 
que se entiende en éllos. 

M u c h os n o m b r es se hacen del g é n e ro del n o m b re general 
en q ue se c o m p r e n d e n, como bubo q ue es f e m e n i no por e n-
t e n d e r se avis, deb iendo ser mascu l i no por o finita, e tc. 

NOMBRES DISTINGÜENDOS. 

Nombres distilujiiendos son aqué l los á q u i e n es p u e d en 
ap l i ca r se d i v e r s as reg las pa ra el conoc im ien to de sus g é n e-
ros, ya p o r q ue esc r i b i éndose con u n as m i s m as le t ras t ienen 
s ign i f i cados d i fe ren tes, ó ya p o r q ue ten iendo el m i s mo s ign i-
ficado y esc r i b i éndose con las m i s m as le t ras, p e r t e n e c en s in 
e m b a r go á d i v e r s as reg las, s e g ún las cua les pod ian conven i r-
les d i ve rsos g é n e r o s. 

C u a n do se p r e g u n te cuál es el g é n e ro de es tos n o m b r e s, 
d e b e rá r e s p o n d e r se hac iendo la d is t inc ión ó d is t i nc iones q ue 
p i d an las ex igenc ias del caso. E j e m p l o s: Si se nos p r e g u n-
ta cuál es el g é n e ro de acns, d e b e r e m os con tes tar q ue si se 
toma por la a g u ja de coser, es f e m e n i no por sunt acus, atipie 
manas, muliébria, pórticus, alvus; si se toma por el pez 
l l amado aguja, es mascu l i no por us máribus junges, sen 
quartte, sive secútulse; y si se toma por la g r a n z a, es n e u-
t ro por us terme néutrum, etc. Si se nos p r e g u n ta q ué 
g é n e ro t i ene siler ( a r b u s to q ue a l g u n os c reen ser la m i m b r e-
r a ), d e b e r e m os dec ir q ue a tend iendo á su s ign i f i cac ión es f e-
men ino por árboris est nomen mulièbre; y a tend iendo á su 
t e r m i n a c i ón es n e u t r o, a u n q ue no p or la reg la gene ra l, 
p u es los n o m b r es a c a b a d os en er son mascu l inos, s ino por la 

excepc ión taírien éxcipe nèutra ver, SILER, atque ci-
eer, e tc .; y si, a p r o v e c h a n do la o p o r t u n i d a d, se nos p r e g u n-
tase q ué g é n e ro t o m an o r d i n a r i a m e n te los n o m b r es c u a n do 
les c o r r e s p o n de uno por su s ign i f i cac ión y o t ro por su t e r-
m inac ión, c o n t e s t a r e m os con aquel p r e c e p to respícimus fi-
nis, non significata frequenter. 

L o s n o m b r es q ue se esc r i ben con las m i s m as le t ras y t ie-
nen el m i s mo g é n e ro s e g ú n, d i f e r e n t es r e g l a s, y el m i s mo ó 
d is t i n to s ign i f i cado, c o mo Antonias que es mascu l i no por 

6 



4 2 zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAP A R T E P R I M E R A . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

másenla sunt máribus, e tc. y por us máribus junge, etc.; 
y robur (el rob le, y t a m b i én la fo r ta leza ), q ue es n e u t ro cuan-
do s ign i f i ca el rob le, p or mas oleáster, acer neútrum, cum 
subere ROBUR, y c u a n do s ign i f i ca la fo r ta leza, por us ternae 
neútrum, no d e b e r án e n u m e r a r se e n t re los distingüendos, 
c o mo lo h an h e c ho a l g u n os g r a m á t i c o s, p u es en n i n g ún ca-
so p u e de h a b er d u da en la s ign i f i cac ión de sus g é n e r o s. 

C A P Í T U L O I I . 

Del adjetivo. 

ADJETIVO es a q u e l la p a r te de la o rac ión q ue se j u n ta al 
n o m b re pa ra ca l i f i car lo ó pa ra d e t e r m i n a r l o. 

De aquí la d iv is ión m ás g e n e r al del ad je t i vo en califica-
tivo, como bonus ( b u e n o ), y determinativo, como unus (uno). 

De la índo le y o f i c ios del ad je t i vo resu l ta q ue no puede 
e s t ar solo en la o r a c i ó n, s ino a d h e r i do s i e m p re á un nombre 
e x p r e so ó s o b r e n t e n d i d o, á no ser q ue se t o me sus tan t i vada-
m e n te ó en a b s t r a c t o. 

El ad j e t i vo, r i g u r o s a m e n te h a b l a n d o, no t iene g é n e ro ni 
n ú m e r o; p e ro sí t i e ne f o r m as ó t e r m i n a c i o n es a c o m o d a d as al 
g é n e ro y n ú m e ro del n o m b re á q ue se j u n t a. 

May ad je t i vos de t r es t e rm inac i ones, de dos y de u n a. Cuan-
do el ad je t i vo t i ene t r es t e rm inac i ones, la p r i m e ra co r respon-
de á los n o m b r es mascu l i nos, la s e g u n da á los femeninos 
y la t e r ce ra á los n e u t r o s; v. g .: bonus amícus (el 
buen a m i g o ), bona amíca ( b u e na a m i g a ), bonum ex-
émplum (el buen e j e m p l o ). C u a n do t iene dos, la p r ime-
r a c o r r e s p o n de á los n o m b r es mascu l i nos y f e m e n i n o s, y la 
s e g u n da á los n e u t r o s; v. g .: tristis homo ( t r i s te hombre), 
tristis mulier ( t r i s te m u j e r ), triste exémplum ( t r i s te e jem-
plo); y c u a n do t i ene s o l a m e n te u n a, con él la se a c o m o da á los 
t r es géne ros, masculino, femenino y neutro; v. g .: prudens 
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homo ( p r u d e n te h o m b r e ), prudens mulier ( p r u d e n te m u j e r ), 
prudens exémplum ( p r u d e n te e j emp lo ). 

DECLINACIÓN DE LOS ADJETIVOS. 

L o s ad je t i vos q ue t i enen t r es t e r m i n a c i o n es se dec l i nan en 
la p r i m e ra como los n o m b r es mascu l i nos de la s e g u n da dec l i-
nac ión, en la t e r c e ra c o mo los n e u t r os de la m i s m a, y en la 
s e g u n da como los n o m b r es de la p r i m e ra dec l inac ión. 

M O D E L O PARA LA D E C L I N A C I O N D E LOS ADJETIVOS 

D E TRES T E R M I N A C I O N E S . 

Bonus, (bueno). 

S I N G U L A R. 

Nom Bon-us, bon-a, bon-um. 
Gen Bon-i, bon-ae, bon-i. 
Dal Bon-o, bonysmlieaVUTSRPONMLJIGEDCBA-Ee, bon-o. 
Acus Bon-um, bon-am, bon-um. 
Voc Bon-e, bon-a, bon-um. 
Abl. Bon-o, bon-a, bon-o. 

P L U R A L . 

Nom Bon-i, bon-as, bon-a. 
Gen Bon-órum, bon-árum, bon-órum. 
Dat Bon-is, bon-is, bon-is. 
Acus Bon-os, bon-as, bon-a. 
Voc Bon-i, bon-Ee, bón-a. 
Abl Bon-is, bon-is, Bon-is. ( i ) 

Líber, (libre). 
S I N G U L A R. 

Nom Líber, líber-a, líber-um. 
Gen Líber-i, líber-as, líber-i. 
Dat Líber-o, líber-as, líber-o. 
Acus Líber-um, líber-am, líber-um. 
Voc Líber, líber-a, líber-um. 
Abl. Líber-o, líber-a, líber-o. 

(«) Se declinan como temis: mtiquus. di-jirtus, huminus. tongus, /alus, masr.us mo!ut 
vus, torvas y santtus. 



PARTE PRIMERA. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

P L U R A L . 

Líber-i, líber-se, líber-a. 
Liber-órum, liber-árum, liber-órum. 
Líber-is, líber-is, liber-is. 
Líber-os, liber-as, líber-a. 
Líber-i, líber-as, líber-a. 
Líber-is, líber-is, líber-is. (i) 

M O D E L O D E LA D E C L I N A C I O N D E L O S A D J E T I V O S Q U E 

T I E N E N T R E S T E R M I N A C I O N E S E N EL N O M I N A T I V O 

Y VOCATIVO D E S I N G U L A R . 

S I N G U L A R. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

Nom.. A-cer, a-cris, a-cre. 
Gen. .. A-cris. 
Dat.. . A-cri. 
Acus.. A-crem, a-cre. 
Voc.. . A-cer, a-cris, a-cre. 
Abl... .A-cri. 

P L U R A L . 

A-cres, á-cria. 
A-cri um. 
, Á-cribus. 
.A-cres, á-cria. 
.A-cres, á-cria. 
.A-cribus. (2) 

M O D E L O D E LA D E C L I N A C I O N D E LOS A D J E T I V O S Q U E 

T I E N E N DOS T E R M I N A C I O N E S E N EL N O M I N A T I V O , 

ACUSATIVO Y A B L A T I V O D E AMBOS N Ú M E R O S . 

Brev-es, brév-ia. 
Brév-ium. 
. Brév-ibus. 
Brev-es, brév-ia, 
Brev-es, brév-ia, 
Brév-ibus. (3) 

(1) Se declinan como líber: asper, liniger, mis er, prosper, satur. y tener; oler, ager, crrber, »• -
gc.piger.pulcker, ruber, sacer, sinister, y Itter, se declinan también como Uber, y sólo se dife-
rencian en que se contraen desde la segunda terminación del nominativo: sacra, saerum, en lugar 
de sáe/ra, siccrum. Dexter puede contraerse ó no: dextra, dextrum, ó dixtera. dlxterum. 

(3) Se declinan como acer: Hacer, camfester, cíleber, celer, equester, fedester, paluster, sal*-
ber, Silvester, terrester y volúcer. 

13) Se declinan como brevis: dulcís. /icilis.Jidiiis./ortis, gravis, illustris, levis, medUcris, 
ni bilis, suavis, similis, útilis, y otros muchos. 

M O D E L O D E LA DECLIN ACION D E LOS ADJETIVOS Q U E 

T I E N E N U N A T E R M I N A C I Ó N E N EL N O M I N A T I V O 

D E S I N G U L A R . 

Prudens, (prudente). 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Noni.. Prudens. 
Gen.. .Prudéntis , 
Dat.. .Prudènti. 
Acus. .Prudéntem, prudens. 
Vocw . .Prudens. 
Abl . Prudènte, prudènti. 

Nom. .Prudéntes, prudéntia. 
Gen.. .Prudéntium, prudéntum. 
Dat.. .Prudéntibus. 
Acus.. Prudéntes, prudéntia. 
Voc. . .Prudéntes , prudéntia. 
Abl. . . Prudéntibus. (1) 

A d v i é r t a se q ue la t e r m i n a c i ón prudéntium es la f o rma de 
los n o m b r es de esta dec l inac ión, p o r q ue prudéntum es s ín-
copa, c o mo ingéntum de ingéntium. 

Grados de significación. 

En los ad je t i vos ca l i f icat ivos se d i s t i nguen t r es g r a d os de 
s ign i f i cac ión, á s a b e r: positivo, comparativo y superlativo. 

L o s ad je t i vos q ue e x p r e s an la cua l idad del ob je to en sí 
m i s mo y s in re fe renc ia á o t ros, como bonus, brevis, pru-
dens, e tc. se l l aman positivos. 

L o s q ue deno tan la c u a l i d ad hac iendo c o m p a r a c i ó n, c o mo 
brévior ( m ás b reve ), prudéntior (más p r u d e n t e ), etc. se l l a -
m an comparativos. De éstos hay t r es c lases: de superio-
ridad, de inferioridad y de igualdad. El c o m p a r a t i vo de 
superioridad e x p r e sa q ue la cua l idad se hal la en g r a do m ás 
a l to en el ob je to q ue se c o m p a r a, q ue en el t é r m i no con q ue 
se c o m p a r a. El de inferioridad e xp resa q ue la cua l idad se 
hal la en g r a do m e n os a l to en el ob je to q ue se c o m p a r a, q ue 
en el t é r m i no con q ue se c o m p a r a. Y por ú l t imo, el de 
igualdad e xp resa q ue la cua l idad se hal la en igual g r a do en 
a m b o s, es dec i r, en el ob je to q ue se c o m p a ra y en el t é r m i-
no con q ue se c o m p a r a. A q uí sólo c o n s i d e r a m os el de su-

[ i ] Sc declinan como firtuUns: audax, concors, y los demás compuestos de cor, los cuales siem-
pre forman el ablativo de singular en i, y nunca en e, ditplcx, ¿Ugans, fallax, trox, incrs, ingens, 
prastns, potens, recens, etc. 



perioridadzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA, q ue es el ú n i co q ue p u e de e x p r e s a r se en la l i n 

c on u na s o la p a l a b r a, a u n q ue t a m b i én p u e de e x p r e s a r se c on 

d o s; v . g . bréviur ( m ás b r e v e ), magis brevis ( m ás b r e v e ). 

L o s a d j e t i v os c a l i f i c a t i v os q ue e x p r e s an l a c u a l i d ad en un 
g r a do a l t í s i m o, ó el m ás a l t o, c o mo prudentissimus ( m uy 
p r u d e n t e ), sapientíssimus ( m uy s a b i o ), se l l a m an superla-
tivos. 

Declinación de los comparativos. 

L o s c o m p a r a t i v os t i e n en d os t e r m i n a c i o n es en el n o m i n a-

t i v o de s i n g u l a r: or p a ra el m a s c u l i no y f e m e n i n o, y us p a ra 

el n e u t r o. D e c l í n a n se c o mo se v e en el zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

M O D E L O D E L A D E C L I N A C I O N D E LOS COMPARATIVOS. 

Brévior, (Más breve). 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Noni... Brèvi or, brèv i us. 
Gen Brevi óris. 
Dat... . Brevi òri. 
Acns. . . Brevi órem, brèvi-us. 
Voc Brèvi or, brévi-us. 

Ahi Brevi-óre, brevi-óri. 

Noni. . .Brevi-óres, brevi-óra. 
Gen Brevi-órum. 
Dat.. Brevi-óribus. 
Actis. . . .Brevi -óres , brevi-óra. 
Voc Brevi-óres , brevi óra. 

Abl... . Brevi-óribus. 

El a b l a t i vo de s i n g u l ar t e r m i na g e n e r a l m e n te en e y a l g u-
n as v e c es en i; el g e n i t i vo de p l u r al en u m , y l os c a s os n e u-
t r o s en a . 

Declinación de los superlativos. 

L o s s u p e r l a t i v os se d e c l i n an e x a c t a m e n te c o mo bonus, bo-

no, bonum. D e c l i n a r e m os u no p a ra q ue s i r va d e m o d e l o. 

M O D E L O D E LA D E C L I N A C I O N D E LOS SUPERLATIVOS; 

Justíssimus, [Justísimo]. 

S I N G U L A R. 

Nom Justí-ssimus, justí-ssima, justí-ssimum. 
Gen Justí-ssimi, justí-simas, justí-ssimi. 

Dal Justí-ssimo, justí-ssimae, justí-ssimo. 
Acus Justí-ssimum, justí-ssimam, justí-ssimum. 
Voc Justí-ssime, justí-ssima, justí-ssimum. 
Abl Justí-ssimo, justí-ssima, justí-ssimo. 

P L U R A L . 

Nom... .Justí-ssimi, justíssimíe, justí-ssima. 
Gen Justí-ssimórum, justí-ssimárum, justi-ssimórum. 
Dal Justí-ssimis. 
Acus.... Justí-ssimos, justí-ssimas, justí-ssima. 
Voc Justí-ssimi, justí-ssimse, justí-ssima. 

Abl. Justí-ssimis. 

Formación de los comparativos y superlativos. 

L o s c o m p a r a t i v os y s u p e r l a t i v os se f o r m an d el p r i m er c a-
so d el p o s i t i vo q ue t e r m i na en a ñ a d i e n do or p a ra l os p r i -
m e r o s, ssimus p a ra l os s e g u n d o s. E j e m p l o s: 

Positivos. Casos en i. 

Prudens, Prudènti, 
Justus, Justi. 
Sanctus. Sancti. 

Comparativos. 

Prudénti-or, 
Jústi-or, 
Sáncti-or. 

Superlativos. 

Prudentí-ssimus, 
Justí-ssimus, 
Sanctí-ssimus. 

irregulares en el comparativo r superlativo. 

L o s a d j e t i v os c o m p u e s t os de l o s v e r b os fació, dico y volo 
t e r m i n a d os en ficus, dicus, volus, f o r m an el c o m p a r a t i vo en 
entior, y el s u p e r l a t i vo en entíssimm. E j e m p l o s: 

Benéficus, 
Malédicus, 
Benévolus, 
Malévolus. 

Comparativo. 

Benefic-éntior, 
Maledic-éntior, 
Benevol-éntior, 
Malevol-éntior. 

Superlativo. 

Benefic-entíssimus, 
Maledic-entissimus, 
Benevol-entissimus. 
Malevol-entíssimus. 

T a m b i én f o r m an i r r e g u l a r m e n te el c o m p a r a t i vo y el s u-
p e r l a t i vo l os s i g u i e n t e s: 

Positivo. Comparativi. Superlativo. 

Bonus, Mélior, Óptimus, 



De las varias especies de adjetivos. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

L a d iv is ión más n a t u r al á q ue se p res tan los ad je t i vos, es 
l a s igu ien te, casi i dén t i ca á la de los sus tan t i vos: primitivos 

[1] Vicinus tiene el comparativo -jicinior:  dimnius el comparativo dimnior y el superlativo di-
vinlssimus. Ocyor, potior y deterior no tienen positivo usado; el último tiene el superlativo diti-
rrimus. 

(2] Forma irregularmente el comparativo junior. 

P A R TE P R I M E R A. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Matas, 
Magnus, 
Parvus, 
Multum. 

Pejor, 
Major, 
Minor, 
Plus. 

Péssimus, 
Máximus, 
Minimus, 
Plúrimum. 

Irregulares en el superlativo. 

Los pos i t i vos a c a b a d os en er f o r m an el s u p e r l a t i vo a ñ a-
d iendo la t e r m i n a c i ón rimus; v. g. tener, tenérrmus; salú-
ber, salubérrimas. 

r 

Agilis, grácilis, húmilis. imbécillis, fácilis, símilis y 
los c o m p u e s t os de estos d os ú l t imos, f o r m an el supe r l a t i vo en 
limus, agíl-limus, graeíl-limus, humíl-limus, imbecíl-li-
mus é imbecillí-ssimus, facíl-limus, simÜ-limus. 

El uso e n s e ñ a rá o t r as i r r e g u l a r i d a d es q ue hay en la fo r-
mac ión de los c o m p a r a t i v os y supe r la t i vos. 

"Defectivos. 

C a r e c en de c o m p a r a t i vo y super la t i vo los ad je t i vos q ue ex-
p r e s an u na cua l idad t an e l e v a da ó tan ex tensa que no a d m i-
t e a u m e n t o, c o mo setérnus, infinítus; los q ue s ign i f i can t i e m-
po, ma te r i a, peso ó m e d i d a; los compues tos de capio, fero y 
gero; los acabados en bundus, ibns, imus, imis, inris, \ 1] 
y onus. 

Carecen de c o m p a r a t i v o: coléndus, falsus, ínclitus, in-
vítus, invictas, jurisconsúltus, méritus, novus y pius. 

Carecen de s u p e r l a t i v o: adoléscens, dexter, diutúrnus, 
dócilis, júvenis, [2] longínquus, mediócris, senex, siníster 
y sublimis. 

A N A L O G Í A . 49 

v derivados; simples y compuestos; positivos, comparati-
vos v superlativos; numerales y verbales. No hay n e c e s i-
d ad de d ar la def in ic ión de cada u na de es tas c lases de a d j e-
t ivos, p o r q ue la de los sus tan t i vos se apl ica con fac i l idad á 
és tos, y sólo d i r e m os lo q ue hay de nuevo respec to de a l g u-
nos. 

S on no tab les e n t re los d e r i v a d os los q ue se l l aman étni-
cos, nacionales ó gentilicios, y son los q ue d e n o t an la r a-
za, nac ión y gen te, ó sea la p rocedenc ia de las p e r s o n as ó c o-
sas á q u i e n es se ap l i can; v. g. hispánus [ españo l] de Hispa-
nia; xgyplius [ eg ipc io] de ¿Egyptus, e tc. 

Adjetivos numerales. 

Los ad je t i vos de esta c lase son d e t e r m i n a t i v os por exce-
lencia, pues to q ue por el n ú m e r o, q ue es lo q ue l imi t a con 
n iavor v igor y e x a c t i t u d, d e t e r m i n an la ex tens ión en q ue d e-
be t o m a r se el n o m b r e. 

S u b d i v i d e u se en absolu'os ó cardinales, ordinales, dis-
tributivos, colectivos, partitivos y proporcionales. 

Absolutos ó cardinales son los q ue r e p r e s e n t an n ú m e ro 
exp reso, como unas [ uno ], decem [d iez ], viginti [ ve in te ], 
trijinta  [ t r e i n t a ], e tc. Se l l aman abso lu tos ó ca rd ina les, 
p o r q ue son c o mo p r inc ip io de t o d as las comb inac iones n u-
m é r i c a s. 

Ordinales son los q ue s i r v en p a ra c o n t ar por o r d e n, c o-
mo primas [ p r i m e r o ], décimus [ déc imo ], vigésimus [ v igés i-
m o ], trigésimus [ t r i g é s i m o ], e tc. 

Distributivos son los q ue deno tan el n ú m e ro en que se d is-
t r i buyen las p e r s o n as ó las cosas, como terni [ de t r es en 
l i e s ] , quaterni ( de c u a t ro en c u a t r o ), e t c. 

Colectivos son los q ue e x p r e s an colecc ión n u m é r i c a, como 
denarius ( q ue con t i ene n ú m e ro de d iez), mUliarius ( q ue 
con t i ene n ú m e ro de mi l ) . P u e d en r e d u c i r se á es ta c lase 
trimus ( q ue t i ene t r es años), y o í r os s e m e j a n t e s. 

rr 
l 



PartitivoszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA son los q ue s ign i f i can a l g u n as de las d i ferentes 
p a r t es en q ue se p u e de d iv id i r un todo, como dimidius, ter-
t i u s, etc. 

Proporcionales son los q ue ind i can el n ú m e ro de veces 
que u na can t i dad c o m p r e n de en sí á o t ra i n fe r i o r, como du-
plus, triphis, e t c. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

DECLINACIÓN D E LOS ADJETIVOS N U M E R A L E S . 

Cardinales. 

Unus [ u n o ] . 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Noni... .Unus, una, unum. 
Gen Unius. 
Dai Uni. 
Acus, . . .Unum, unam, unum. 
Abl Uno, una, uno 

Nom. .Uni, unse, una. 
Gen... Unórum, unárum, unórom. 
Dat.. Uris. 
Acus. .Unos, unas, una. 
Abi. .Unis. [1] 

Su p lu ral s o l a m e n te se u ne á n o m b r es q ue no t ienen sin-
g u l a r; así sucede con campamento q ue en lat ín se espresa 
por castra, castrórum; si se q u i e re dec ir un c a m p a m e n t o, 
se ha de pone r: una castra. 

Duo ( d o s ). 

P L U R A L . 

Nom . . . Duo, duse, duo. 
Gen. .. .Duórum, duárum, duó-

rum. 
Dat. .. .Duóbus, duábus,duóbus 
Acus. . .Duos ó duo, duas, duo. 
Voc Duo, duze. duo. 

Abi Duóbus, duábus, duóbus 

Tres ( t r e s ). 

P L U R A L . 

Nom... .Tres, tria. 
Gen Trium. 

Dat Tribus. 
Acus Tres, tria. 
Voc Tres, tria. 
Abl Tribus. 

Ambo ( a m b o s) se dec l i na lo m i s mo q ue dúo. T o d os los 
d e m ás c a r d i n a l es d e s de quatuor en ade lan te son indec l ina-

;eia 
r (duran-

: adjeli'O 

bles; t amb ién lo son tot ( t an tos ), áliquot ( a lgunos) y tóti-
dem ( o t r os tan tos ). ( 2 ). 

Ordinales y distributivos. 

L o s o rd ina les se dec l i nan c o mo bonus, bona, bouum, y 
los d i s t r i b u t i v os c o mo el p lu ral del m i smo. 

H ay o t r os ad je t i vos d e t e r m i n a t i v os q ue no han rec ib ido n o m-
b re espec ia l, y se conocen so lamen te con el n o m b re g e n é r i-
co de determinativos, a u n q ue en a l g u n os es i m p r o p ia tal 
d e n o m i n a c i ó n, pues se ap l i can á los n o m b r es de u na m a n e ra 
vaga é i n d e t e r m i n a d a. S us dec l i nac iones son las s i gu i en tes: 

Alius ( o t r o, e n t re m u c h o s ). 

S I N G U L A R. 

Nom . . . Alius, alia, aliud. 
Gen Alius. 

Dat Alii. 
Actis... . Alium, aliam, aliud. 
Abl Alio, alia, alio. 

P L U R A L . 

Nom Alii, alise, alia. 
Gen Aliórum, aliárum, 

aliórum-
Dat...,. Aliis. 
Acus.... Alios, alias, a!ia. 
Abl Aliis. 

Aller ( o t r o, e n t re d o s ). 

Nom Alter, áltera, álterum. 
Gen Altérius. 
Dat Alteri. 
Acus Álterum, álteram, álte-

rum. 
Ahl . . . . Altero, áltera, áltero. 

Noni . . .Alteri, álteras, áltera. 
Gen Alterórum, alterárum, 

alterórum. 
Dat .Alteris. 
/¡cus Alteros, álteras, áltera. 
Abl Alteris. 

Ullus ( a l g u n o ). 

Nom Ullus, ulla, ullum. 
Gen Ullius. 

Dat Ulli. 
Actis . . .Ullum, ullam, ullum. 
Abl Ullo. ulla, ullo. 

Nom Ulli, ultee, ulla. 
Gen Ullörum, ullärum, ullö-

rum. 
Dat. . . .U l l i s . 
Acus. .. .Ullos, ullas, ulla. 
Abi Ullis. 

( i ) Al fio de esta gramitica »a una lista de los numerales latinos, ta cnal debe consultarse para 
»prendera contar en latin. _ 



AulluszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (ninguno). 

S I N G U L A R. 

Noni...zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA .Nullus , nulla, nullum. 
Gen Nullius. 

Dat . . . . N u l l i . 
Acus Nullum, nul lam, nullum. 
Abl Nullo, nulla, nullo. 

P L U R A L . 

Nom Nulli , nu l !« , nulla. , 
Gen Nul lórum, n u l l á r u m , 

nullórum. 
Dat Nullis . ' 
Actis Nul los , nul las , nulla. 
Abl Nullis . 

Uter (cuál de los dos). 

Nom Uter, utra, utrum. 
Gen . . . . Utríus. 

Dat Utri. 
Acus... .Utrum, utram, utrum. 
Abl Utro, utra. utro. 

Nom Utri, utrae, utra. 
Gen Utrórum, utrárum, utró-

rum. 
Dat Utris . 
Acus.. . .Utros , utras, utra. 
Abl... .Utris. 

Néuter (ni el uno ni el otro de los dos). 

Noni.... Néuter, nèutra, n e n -
trum. 

Gen Neutrius. 
Dat Nèutri . 
Acus... . Néutrum.néutram, néu-

trum. 

Nom... .Nèutri , néutrae, nèutra. 
Gen Neutrórum, neutrárum, 

neutrórum. 
Dat ... Néutris . 
Acus.. .Néutros , néntras , nèu-

tra. 
Abl Nèutro, nèutra, nèutro. Abl Néutris. 

Solus (solo). 

Nom Solus, so la , so lum. 
Gen Solius. 

Dat . . . . S o l i . 
Acus... . S o l u m , s o l a m , so lum. 
Abl So lo , sola, solo. 

Nom.. : .So l i , s o l a , sola . 
Gen Solórum, solárum, soló-

rum. 
Dat Sol is . 
Acus... .Solos , solas, sola . 
Abl Sol is . 

Toius (: 

Nom Totas , tota, totum. 
Gen Totíus. 

Dat Toti. 
Acus Totum, totam, totum. 
Abl Toto, tota, toto. 

lo entero). 

j Nom Toti , totfe, tota. 
Gen Totórum, totárum, totd-

rum. 
Dat Totis. 
Acus.. . . T o t o s , totas, tota. 
Abl Totis. 

Altéruter (el uno 6 el otro). 

Nom Altéruter, altérutra, al- 1 Nom Altérutri, altérutra;, al-
térutrum. térutra. 

Gen Alterutrius, alteriusu- Gen.. . . Alterutrórum, alterutrá-
trius. rum, alterutrórum. 

Dat Altérutri . Dat . . . Altérutris . 
Acus Altérutrum, al térutram, Acus.. . Altérutros , altérutras, 

altérutrum. altérutra. 
Abl Altérutro, altérutra, al- Abl . . . . A l t é r u t r i s . 

térutro. 

Uter-que, uter-vis, utér-libet y uter-eumque, se dec l i-
nan r on las s í l abas que, vis, uter y cumque, las cua les pe r-
m a n e c en i nva r i ab les: uterque, útraque, utrumque, ulríus-
que, utríque, e tc. 

L as s í labas vis, libet, no son o l ra cosa q ue los v e r b os 
velle ( q u e r e r ), libet ( a g r a d a r ); que, es u na con junc ión, y 
cum u na p repos i c i ón. 

C A P Í T U L O I I I . 

Del pronombre. 

PRONOMBRE es u na p a r le de la o rac ión q ue con f r ecuen-
cia se p o ne en ella sup l i endo al n o m b re pa ra ev i tar la r e p e-
t ic ión de éste. 

L o s p r o n o m b r es se d iv iden en personales, demostrativos, 
posesivos, relativos é indeterminados. 

Pronombres personales. 

Personales son los q ue se ponen en rep resen tac ión de 
n o m b r es de p e r s o n as y ¡i veces t a m b i én de cosas. S on t res: 
e9° ( yo ), tu ( t ú ), Ule (é l ); y se l laman r e s p e c t i v a m e n te de 
primera, segunda y tercera persona. Ego se pone en lu-
g ar de la q ue hab la, tu en l u g ar de aque l la á qu ien se h a-
b la, Ule en l u g ar de la pe rsona ó de la cosa de q ue se ha-
bla. 



AulluszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (n inguno). 

S I N G U L A R. 

Noni...zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA .Nullus , nulla, nullum. 
Gen Nullius. 

Dat . . . . N u l l i . 
Acus Nullum, nul lam, nullum. 
Abl Nullo, nulla, nullo. 

P L U R A L . 

Nom Nulli , nu l !« , nulla. , 
Gen Nul lórum, n u l l á r u m , 

nullórum. 
Dat Nullis . ' 
Actis Nul los , nul las , nulla. 
Abl Nullis . 

U,ter (cuál de los dos). 

Nom Uter, utra, utrum. 
Gen . . . . Utrius. 

Dat Utri. 
Acus... .Utrum, utram, utrum. 
Abl Utro, utra. utro. 

Nom Utri, utrae, utra. 
Gen Utrórum, utrárum, utró-

rum. 
Dat Utris . 
Acus.. . .Utros , utras, utra. 
Abl... .Utris. vutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA

Néuter (ni el uno ni el otro de los dos). 

Noni.... Néuter, nèutra, n e n -
trum. 

Gen Neutrius. 
Dat Nèutri . 
Acus... .Néutrum,néutram, néu-

trum. 

Nom... .Nèutri , néutrae, nèutra. 
Gen Neutrórum, neutrárum, 

neutrórum, 
Dat ... Néutris . 
Acus.. .Néutros , néntras , nèu-

tra. 
Abl Nèutro, nèutra, nèutro. Abl Néutris. 

Solus (solo). 

Nom Solus, so la , so lum. 
Gen Solius. 

Dat . . . . S o l i . 
Acus... . S o l u m , s o l a m , so lum. 
Abl So lo , sola, solo. 

Nom.. : .So l i , s o l a , sola . 
Gen Solórum, solárum, soló-

rum. 
Dat Sol is . 
Acus... .Solos , solas, sola . 
Abl Sol is . 

Totus (: 

Nom Totus , tota, totum. 
Gen Totius. 

Dat Toti. 
Acus Totum, totam, totum. 
Abl Toto, tota, toto. 

l o entero). 

j Nom Toti , totfe, tota. 
Gen Totórum, totárum, totó-

rum. 
Dat Totis. 
Acus.. . . T o t o s , totas, tota. 
Abl Totis. 

Altéruter (el uno 6 el otro). 

Nom Altéruter, altérutra, al- 1 Nom Altérutri, altérutra;, al-
térutrum. térutra. 

Gen Alterutríus, alteriusu- Gen.. .. Alterutrórum, alterutrá-
tríus. rum, alterutrórum. 

Dat Altérutri . Dat . . . Altérutris . 
Acus Altérutrum, al térutram, Acus.. . Altérutros , altérutras, 

altérutrum. altérutra. 
Abl Altérutro, altérutra, al- Abl . . . . A l t é r u t r i s . 

térutro. 

Uter-que, uter-vis, utér-libet y uter-eumque, se dec l i-
nan r on las s í l abas que, vis, uter y cumque, las cua les pe r-
m a n e c en i nva r i ab les: uterque, útraque, utrumque, utríus-
que, utríque, e tc. 

L as s í labas vis, libet, no son o l ra cosa q ue los v e r b os 
velle ( q u e r e r ), libet ( a g r a d a r ); que, es u na con junc ión, y 
cum u na p repos i c i ón. 

C A P Í T U L O I I I . 

Del pronombre. 

PRONOMBRE es u na p a r le de la o rac ión q ue con f r ecuen-
cia se p o ne en ella sup l i endo al n o m b re pa ra ev i tar la r e p e-
t ic ión de éste. 

L o s p r o n o m b r es se d iv iden en personales, demostrativos, 
posesivos, relativos é indeterminados. 

Pronombres personales. 

Personales son los q ue se ponen en rep resen tac ión de 
n o m b r es de p e r s o n as y ¡i veces t a m b i én de cosas. S on t res: 
e9° ( yo ), tu ( t ú ), Ule (é l ); y se l laman r e s p e c t i v a m e n te de 
primera, segunda y tercera persona. Ego se pone en lu-
g ar de la q ue hab la, tu en l u g ar de aque l la á qu ien se h a-
b la, Ule en l u g ar de la pe rsona ó de la cosa de q ue se ha-
bla. 



L o s p r o n o m b r es p e r s o n a l es t o m an d i s t i n tas f o r m as en la 
dec l inac ión: el p r i m e ro y t e r c e ro ca recen de vocat ivo; los dos 
p r i m e r o s,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA ego, tu, son c o m u n es en a m b os n ú m e r os á los gé-
n e r os mascu l i no y f e m e n i n o; el t e r c e ro t i ene en s ingu lar y 
p lu ral t e r m i n a c i o n es a c o m o d a d as á los t r es g é n e r o s. Se de-
c l inan de es te modo: 

Primera persona. 

EgozyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (yo). 

S I N G U L A R. 

Ego (yo). 
Mei (de mí). 
Mihi (á ó para mí, me). 
Me (me, á mí). 
Me (de, en, por, sin, sobre mí, conmigo). 

P L U R A L . 

Nos (nosotros & nosotras). 
Nostrum, ó nostri (de nos, nosotros, nosotras). 
Nobis (nos, á ó para nos, nosotros, nosotras). 
Nos (nos, á nos ó nosotros, nosotras). 
Nobis (con, de, en, por, sin, sobre nos 6 noso-

tros, nosotras). 

Segunda persona. 

Tu (tú). 

S I N G U L A R. 

Tu (tú). 
Tui (de tí). 
Tibi (á ó para tí, te). 
Te (te á tí). 
Tu (tú). 
Te (de, en, etc., tí, contigo). 

P R U R A L. 

No m. . . .Vos (vos ó Vosotros, vosotras). 
Gen Vestrum ó vestri (de vos ó vosotros, vosotras)•  

ái 

Nom.. .. 
Gen . . . . 
Dal 
A cus 
Abl. . . . . 

No m.... 
Gen 
Dal 
Acus. . . . 
Abl 

Nom 
Gen. 
Dat.. 
Acus 
Foc.. 

Abl. 

Dal . Vobis (os á ó para vos ó vosotros, vosotras). 
Acus... .Vos (os, á vos 6 vosotros, vosotras). 
Voc... .Vos (vos, vosotros, vosotras). 

Abl. Vobis (con, de, en, por, sin, sobre nos, ó noso-
tros, nosotras). 

Tercera persona, 

aquel, aquella, aquello; él, ella, ello. 

S I N G U L A R. 

Nom.... Ule, illa, illud, ( i ) . 
Gen Illíus. 
Dat lili. 
Acus Illum, illam, illud. 
Abl. Illo, illa, i lio. 

P L U R A L . 

Aquellos, aquellas, ellos, ellas, esas cosas, 

Nom lili, illee, illa. 
Gen Illórum, illárum, illórum. 
Dat lilis. 
Acus Illos, illas, illa. 
Abl. lilis. 

Pronombre reflexivo. 

Hay o t ro p r o n o m b re de te r ce ra pe rsona, l l amado reflexi-
vo ó recíproco p o r q ue indica q ue la acción del v e r bo vue l-
ve al su j e to m i s mo q ue la p roduce; c a r e ce de nom ina t i vo en 
s i n g u l ar y p lu ra l, y se t e r m i na del m i s mo m o do en a m b os 
n ú m e r o s. 

Gen.. Sui (de sí). Gen.. Sui (de si). 
Dat... Sibi (á ó para sí, se). Dat... Sibi (á, ó para sí, se). 
Acus. .Se (se, á sí). Acus. .Se (se, á sí). 
Abl. ..Se (de, en, por, etc,, Abl.. . .Se (de, en, por, etc., 

sí, consigo). I sí, consigo). 

Ii> / / /í designa los olijetos distantes o ausentes, como aqu tl en castellano. 



P A R T E TRIMERA. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

Pronombres demostrativos. 

Pronombres demostrativoszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA son aque l los q ue d e m u e s t r an 
ó seña lan las p e r s o n as ó c o s a s. E s t os p r o n o m b r e s, así co-
mo t a m b i én los posesivos, relativos é indeterminados, des-
e m p e ñ an á veces el of ic io de a d j e t i v os d e t e r m i n a t i v o s, seña-
lando ó d e t e r m i n a n do la e x t e n s i ón del n o m b re á q ue se j u n-
tan; los p o n e m os de p r e f e r e n c ia e n t re los p r o n o m b r e s, po r-
q ue así lo hacen m u c h í s i m os g r a n í t i c o s. L os p r o n o m b r es 
esenc ia lmen te d e m o s t r a t i v os s on t res: hic (es te ), iste (ese), 
Ule (aque l ). Ap l í case el p r i m e ro de es tos p r o n o m b r es á lo 
q ue es tá cerca de la p e r s o na q ue h a b l a; el s e g u n do á lo q u e" 
esl i ce rca de la p e r s o na á q u i en se hab la, y el t e r c e ro á k>' 
q ue es tá le jos de una y o t r a. 

Hic ( e s t e ). 

S I N G U L A R. 

Nom Hic, hœc, hoc. 
Gen Hujus. 
Dat Huic. 
Actis... Hunc, hanc, hoc. 
Abi Hoc, hac, hoc. 

P L U R A L . 

Nom.... Hi, hze, ha"*. 
Gen Horum, har'um, horum. 
Dat His. 
Actis... .Hos , has, htec. 
Abl His. vutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA

Iste ( e s e ). 

Nom Iste, ista, istud. 
Gen Istíus. 

Dat Isti. 
Acus... lstum, istam, istud. 
Abl Isto, ista, isto. 

Nom... .Isti, istse, ista. 
Gen Istórum, istárum, istó-

rum. 
Dat.....Istis. 
Acus... .Istos, istas, ista. 
Abl Istis. 

A d e m ás de es tos d e m o s t r a t i v os t i ene la l e n g ua la t ina otros 
t r es: is (és te, de qu ien se v e n ga hab lando), ipse (el mismo), 
idem (el mi mo). E s t os ( los ú l t i m os c o r r e s p o n d en á las dos 
d is t in tas acepc iones q ue t i e ne en caste l lano la p a l a b ra mis-
mo; cuando se emp lee p a ra e x p r e s ar i deas de igua ldad ó de 
iden t i dad, se c o r r e s p o n de en lat ín por idem; en todos los de-
m ás casos se t r a d u ce p or ipse. 

lile ( a q u e l ). 

Noni... l i le, i l la, i i lud. 
Gen Illíus. 
Dat . lili. 
Acus. . . . I l lum, il lam, illud. 
Abl.... Ilio, illa, ilio. 

Nom.... Is, ea, id. 
Gen Ejus. 
Dat Ei. 
Acus Eum, earn, id. 
Abl Eo, ea , eo. 

! Nom... . l i l i , illas, illa. 
Gen Illórum, illárum, illórum 
Dat lilis. 

! Acus... .Illos, i l las, illa. 
Abl . . . . l i l is . 

Is ( e s e ). 

Nom Ei, ó ii, e s , ea. . 
Gen Eórum, eárum, eórum. 
Dat Eis, ó iis. 
Acus.. . .Eos, eas, ea. 

I Abl Eis, ó iis. 

Ipse (el m i s m o ). 

Nom... .Ipse, ipsa, ipsum. 
Gen Ipsíus. 

Dat Ipsi. 
Acus Ipsum, ipsam, ipsum. 
Abl Ipso, ipsa, ipso. 

Nom Ipsi, ipsze, ipsa. 
Gen Ipsórum, ipsárum. ipsó-

rum. 
Dat Ipsis. 

! Acus Ipsos, ipsas, ipsa. 
Abl Ipsis. 

Idem ( el m i s m o ). 

Nom. . Idem, eádem, idem. 
Gen — Ejúsdem. 

Dat... Eidem. 
Acus.. .Eúmdem, eámdem, idem. 
Abl Eódem, eádem, eódem. 

Nom... Idem, eaedem, eádem. 
Gen.... Eorúmdem, earúmdem, 

eorúmdem. 
Dat Eísdem, ó iísdem. 
Acus. .Eósdem, eásdem, eádem. 
Abl Eísdem, ó iísdem. 

'Pronombres posesivos. 

Pronombres posesivos son aque l los q ue s ign i f i can p o s e-
s ión ó pe r tenenc ia de a l g u na cosa ó pe rsona, como meus (mío ), 
/ t r as ( tuyo), suus ( suyo), noster ( n u e s t r o ), vester ( vues t ro ). 
T o d os t ienen a m b os n ú m e r o s, s i n g u l ar y p lu ra l, y t e r m i n a-
c i ones d i s t i n tas pa ra los g é n e r os mascu l i no, f e m e n i no y n e u-
t r o. 

T a l es voces pa r t i c i pan m ás de la índo le del ad je t i vo q ue 
de la del p r o n o m b r e; m as por d e r i v a r se de los p r o n o m b r es 
pe rsona les, Y por respe to á la c o s t u m b r e, se les ha c o n s e r-
vado esta ú l t ima denom inac ión. 



MeuszyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (mío). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S I N G U L A R. P L U R A L . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

Nom... Meus, mea, m euro. 
Gen Mei, mea;, mei. 

Dat... .Meo, mese, meo. 
Actis. . .Meum, roeam, meum. 
loe Mi, mea, meo. 
Abl Meo, mea, meo. 

Nom... Mei, mea;, mea. 
Gen Meórum, meárum, rueó-

rum. 
Dat Meis. 
a cus.. . .Meos, meas, mea. 
Voc Mei, meee, mea. 
Abl Meis. 

Nom... . Tuu?, tua, tuum. 
Gen... .Tui, tua;, tui. 

Dat Tuo, tuee. tuo. 
Aras.... Tuum, tuam, tuum. 
Abl..... Tuo, tua, tuo. 

(tuyo). 

Norn... Tui, tua;, tua. 
Gen Tuórum, tuárum, tuó-

rum. 
Dat Tuis. 
Acus... Tuos, tuas, tua. 
Abl Tuis. 

Suus 

Nom. i. . Suus sua, suum. 
Gen Sui, sua;, sui. 

Dat Suo. s u a . suo. 
Actis.. .Suum, suam, suum. 
Abi.... .Suo, sua, suo. 

(suyo). 

Nom... .Sui, sua sua. 
Gen . . .Suórum, suárum, suó-

rum. 
Dat Suis. 
Acus.. . .Suos, suas, sua. 
Abl Suis. 

Nos ter (nuestro). 

Nom Noster, nostra, nostrum. 
Gen Nostri, nostra;, nostri. 
Dat Nostro, nostr?e, nostro. 
Acus.. . .Nostrum, nostram, nos-

trum. 
Voc Noster,nostra, nostrum. 
Abl Nostro, nostra, nostro. 

Nom.. . .Nostri, nostra , nostra. 
Gen..... Nostrórum, nostrirum, 

nostrórum. 
Dat Nostris. 
Acus... .Nostros, nostras, nostra 
l'oc Nostri, nostrae, nostra. 
Abl Nostris. 

Fester (vuestro). 

Nom. . . Vester , vestra, vestrum. Nom. . . . Vestri , ves tra , vestra. 
Gen. . . Vest ri, ves tra . vestri. Gen. . . .Vestrórum, vestrárum, 
Dat. .Vestro, v e s t r a , vestro. vestrórum. 

. .Vestrum, vestram, ves- Dat V pçfriç 

Abl .. 
trum. Acus. . Vestros, vestras, vestra. 

Abl .. . . .Vestro, vestra, vestro. Abl... . , . Vestris. 

'Pronombres relativos. 

Pronombres relativos son los q ue hacen re fe renc ia á p e r-
sona ó cosa de q ue a n t e r i o r m e n te se ha hab lado, y q ue p or es-
ta c i r cuns tanc ia se l lama antecedetde. E s t os p r o n o m b r es son 
c u a t ro en cas te l lano: que, quien, cual y cuyo; y se c o r r e s-
p o n d en en lat ín por qui, el cual se dec l ina así: 

S I N G U L A R. 

Nom... Qui, quae. quod. 
Gen . . . C u j u s 

Dat Qui. 
Actis... .Quem, quam, quod. 
Abl Quo, qua. quo. (1) 

P L U R A L . 

Nom Qui, quse, quae. 
Gen Quorum, quarum, 

rum. 
Dat Quibus. 
Acus.. . Quos, quas, qua;. 
Abl Quibus. <2j 

quo-

Ú s a se t a m b i én en sen t i do i n t e r r o g a t i vo é indef in ido, y en-
tonces se decl ina de es ta m a n e r a: 

S I N G U L A R. 

Nom Quis? qua? quod? quid? 
Gen Cujus? 
Dat Cui? 
Acus Quem?'quam? quod? quid? 
Abl. Quo? qua? quo? 

En el p lu ral se dec l ina c o mo el an te r i o r. 

N o se han de e m p l e ar i n d i s t i n t a m e n te las dos t e r m i n a c i o-
n es n e u t r as q ue t i ene en el n o m i n a t i vo y acusa t i vo de s i n g u-
la r. Se usa rá quod cuando haya de conce r t a r se con un 
n o m b r e, y quid c u a n do se t o me en un sen t i do inde f in ido. 
E j e m p l o s: Quod templum? quid qu&rit? q ué temp lo? q ué 
busca? 

D e cujus, gen i t i vo de s i n g u l ar de quis, se fo rma el p o s e-
sivo cujus, cuja, cujum, q ue s ign i f ica de quien, y se d e d i-
na como suus, sua, suum. 

( i ) Hállase tambiénusmife fui en lugar de (rxo. 
(a) En los poetas principales se hallan coo bastante frecuencia gmtit y fnis en vez de qfrihui. 



PARTE P R I M E R A . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

Pronombres indeterminados. 

Pronombres indeterminadoszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA son ios q ue v a g a m e n te a lu-
den á p e r s o n as ó cosas. E n t re és tos sue len e n u m e r ar los au-
tores á nemo, inis [ n i n g u n o, ó n i n g u na p e r s o n a ], á a lgunos 
de los c o m p u e s t os de quis, c o mo áliquis [ a l g u no ó a lguna 
pe rsona en g e n e r a l ], y á m u c h os de los ad je t i vos d e t e r m i n a-
t ivos de q ue ya se ha hab lado, c o mo nullus, álius, e tc. El 
re la t ivo quis se usa tamb ién a l g u n as veces como p r o n o m b re 
i n d e t e r m i n a d o; v. g .: néscio quis ve'niat [no sé qu ién venga .] 

"De otras divisiones de los pronombres. 

L o s p r o n o m b r es a d m i t en t a m b i én d iv i s iones idén t i cas á las 
de los n o m b r es y ad je t i vos, de l as c u a l es las p r i nc ipa les son 
és tas: primitivos y derivados; simples y compuestos; com-
pletos, defectivos y gentilicios. 

Primitivos y derivados. 

Los primitivos son nueve: ego, tu, sui ( re f lex ivo), hic, is, 
iste, tile, ipse y qui. L os derivados SOR tamb ién nueve: 
meas ( de r i vado del gen i t i vo del p e r s o n al ego), tuus (del g e-
n i t iv o del pe rsonal tu), suus (del g e n i t i vo del re f lex ivo sui), 
noster (del nom ina t i vo de p lu ral de ego), vester (del nomi-
na t i vo de p lu ral de tu), riostras (del gen i t i vo de p lu ral nos-
tri,  de ego), vestras (del gen i t i vo de p lu ral vestri, de tu), 
cujus y cujas, (del gen i t i vo de s i n g u l ar de quis). 

Completos, defectivos y gentilicios. 

T o d os los p r o n o m b r es son de fec t i vos, p u es t o d os carecen 
de vocat ivo, m e n os tu, meus, noster y nostras, q ue son com-
p le tos. 

L o s gent i l i c ios son s o l a m e n te t r e s: nostras ( de nues t ra pa-
t r i a, fami l ia, comun ión ó sec ta ), vestras (de vues t ra pat r ia, 
fami l ia, comun ión ó sec ta ), cujas ( de q ué p a t r i a, fami l ia, co-
m u n i ón ó sec ta ). 

Nostras. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Nom.. .Nostras. Nom... .Nos trátes , nostratia. 

Gen... . Nostrátis. Gen.... .Nostrat ium, nostrátum. 

Dat.. .Nostráti . Dat .Nostrátibus. 

Acus. .Nostrátem, nostras. Acus.. . .Nos trátes , nostratia. 

Voc.... .Nostras . Voc . .Nostrátes, nostratia. 

Abl ... , .Nostráte, nostráti. Abl . .Nostrátibus. 

Vestras. 

Nom... .Ves tras . Nom... .Vestrátes , vestrat ia . 
Gen . Vestrát is . Gen.... .Vestrat ium, vestrátum. 
Dat. .. . \ estráti . Dat.... . Vestrátibus. 
Acus... .Ves trátem, vestras . Acus.. . .Ves trá te s , vestratia. 
Abl.... Wntrátp. vestráti . Ahl... . . .Vestrátibus. 

Cujas. 

Nom.. . Cujas. i Nom... .Cujátes, cujatia. 
Gen .. .Cujátis. ; Gen. .. .Cujatium, cujátum. 
Dat... . Cujáti. Dat.... . Cujátibus. 
Acus.. .Cujátem, cujas. Acus. .. .Cujátes, cujatia. 
Abl... .Cujáte , cujáti. ; Abl.... .Cujátibus. 

Simples y compuestos. 

Se l lama simple el p r o n o m b re á cuya f o rmac ión no c o n-
t r i b u ye n i n g u na o t ra voz a g r e g a d a; v. g .: ego, tu, quis; y 
compuesto, el q ue cons ta de u na pa lab ra s imp le y o t ra ú o t r as 
voces ó pa r t í cu las, c o mo tecum, tumet. 

L o s p r o n o m b r es se p u e d en c o m p o n er de m u c h as m a n e r a s: 
de s í labas q ue no s ign i f i can nada f u e ra de compos ic ión, como 
hic-ee, tu-met, quis-piam; de ad je t i vo, como ali-quis; de 
ve rbo, c o mo qui-libet, qui-vis; de adve rb io, como ecc-illum; 
de p repos ic ión, como me-cum; de con junc ión, como quis-que; 
de o t ro p r o n o m b r e, c o mo ist-hic, c o m p u e s to de iste y de hic, 
egomet-ipse, compues to de egómet y de ipse. 

Ego, tu, Ule, ipse y sui f o r m an c o m p u e s t os con la pa r t í-
cu la met, s i e m p re pospues ta, como egómet (yo m i s m o ), tu-
met ( tú m i s m o ), nosmet ( noso t ros m i smos ), vosmet ( voso t ros 
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mismos),zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA íllemet (aquel m i s m o ), ípseméi (el m i s m o ), suimct 
(de sí m ismo). A veces se asoc ia un c o m p u e s to con un s i m-
p le p a ra fo rma l' o t ro c o m p u e s t o, como egqmetipse (yo m i s-
mo), tumetipse ( tú m i s m o ), nosmetipsi ( noso t ros mismos), 
vosmetipsi ( voso t ros m i smos ), illemetipse (aquel m ismo), se-
melipsum (;í sí m is ino ). Tu sue le f o r m ar compues tos con 
las s í labas te y tumet, como in tete (en t í), tulemet ( l ú mis-
mo). Se y me se e n c u e n t r an a l g u n as v e c es repe l idos; v. g .: 
sese en acusa t i vo y ab la t i vo, y meme en acusa t i vo. 

Añad iendo las s í labas ce ó cine á los casos acabados en c 
ó s del p r o n o m b re hic, se f o r m an los c o m p u e s t os hicce ( es-
te ), hujusce, huncce, honre, e t c .: híccine ( por v e n t u ra este), 
frúnceme;• • hoccine, e tc. A los m ismos casos acabados en c 
ó s de los p r o n o m b r es iste, ilie y sus compues tos, se les pue-
de a g r e g ar la s í laba ce, y e n t o n c es f o r m an los c o m p u e s t os is-
tiusce, illiusce, isthucce, illhitce, q ue s ign i f i can lo m ismo 
q ue isle, Ule, e tc. A los p r o n o m b r es iste, Ule, se les pueden 
p o s p o n er todos los casos del p r o n o m b re hic a c a b a d os en c, 
m e n os el dat ivo; v , g .: isthic, illhic, e tc. 

Is, pe rd i endo la s y t o m a n do la par t í cu la dem, f o r ma su 
compues to ídem. Is, iste, Ule, p r e c e d i d os del adve rb io ecce, 
f o r m an d i fe ren tes c o m p u e s t o s, p e ro sólo en acusa t i vo de s in-
g u l ar y p lura l; v. g .: is f o r ma eccum (m í ra lo ), eccam (m í ra-
la), eccos (m í ra los ), eccas (m í ra las ); iste f o r ma eccistum (mi-
r a á ese), eccistárn ( m i ra á esa), eccislos (m i ra á esos), ec-
cistas (m i ra á esas); Ule f o r ma eccillum (m i ra á aque l ), ec-
cillam (m i ra á aque l la ), eccillos ( m i ra á aque l los), eccillas 
( m i r a á aque l las ), e tc. L o s poses ivos meus, tuus, suus, nos-
ter y vester, p u e s t os en ab la t i vo de s ingu lar y segu idos de la 
par t í cu la pte, f o r m an los c o m p u e s t os s igu ien tes: meopte, 
mea'pte, tuopte, tuapte, suopte, suapte, nostropte, nostrap-
te, vestropte, vestrapte, q ue s ign i f i can mío propio, luyo pro-
pio, e tc. L os m i s m os poses ivos, a n t e p o n i é n d o se á la p a r t í-
cula met, f o rman los c o m p u e s t os meámet, acusa t i vo de p lura l, 
tuómet, suimct, suómet, suámet, suismet, e tc. q ue s ign i f i -
can lo m i s mo q ue los c o m p u e s t os con pte. 

' 1 
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L o s ab la t i vos de ego, tu y sui l levan pospues ta s i e m p re la 
p r e p o s i c i ón cura; v. g .: mecum ( c o n m i g o ), nohiscum (con 
noso t ros ), teciwi ( con t igo ), vóMscum (con voso t ros ). A qui 
p u e de i g u a l m e n te posponé rse l e; v. g .: quocum ó quicum (con 
el cua l ), quihuscum (con los cua les); p e ro t a m b i én se p u e de 
d e c ir cum quo, cum quibus. 

Compuestos de Q VIS. 

L o s c o m p u e s t os de quis son d iez. L os c inco p r i m e r os en 
q ue quis se a n t e p o n e, se f o r m an de las p a r t í c u l as nam, piarn, 
quam, quis y que-, los o t r os c inco se f o r m an de ali, ec, ne, 
num y si. 

C i n co c o m p u e s t os de quis, q ue t i e n en la compos i c i ón des-
p u és de é l: 

Quisnam (quién ó qué). 

S I N G U L A R . P L U R A L . 

Nom . . . . Qu i s n a n , , q u œ u a m , 
quodnam, quidnam. 

Gen Cujusnam. 
Dat Cuínam. 
ACHS . . . . Quemnam, q u a m n a m; 

quodnam, quidnam. 
Abl Quonam, quanam, quo-

nara, quinam. 

No m. .Quinam, qusenam. quas-
nam. 

Quorúmnain, q u a r ú m -
nam, quorúmnaiu. 

. Quéisnam, quibúsnafn. 
ACHS Quó^nam, q u á s n a m , 

quœuam. 
Abl Quéisnam, quibúsnam. 

Gen. 

Dat. 

Quispiam ( a l guno ). 

Nom . . . Q u i s p i a m , q u s p i a m , 
quodpiam, quidpiam. 

Gen Cujúspiam. 
Dat Cuipiam. 
Actis. . . .Quempiam, quampiam, 

quodpiam, quidpiam. 
Abl . . . .Quopiam.quapiam.quo-

piam, quipiam. 

Nom .. . Quipiam, q u í e p i a ni, 
quíepiam. 

Gen..... Quorúmpiam, quarúm-
piam, quorúmpiam. 

Dat. . . .Quéispiam, quibúspiam 
Acns . .Quospiam, q u a s p i a ni, 

quaspiam. 
Abl Quéispiam, quibúspiam. 

Quisquam ( a l g u n o ). 

Nom. . . .Quisquam, q u a ; q u a m ,I I Nom.. . .Quiquam, q u œ q u a r a , 
quodquagi, quidquam. ¡ qusequam. 

Í 

m m » 
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GenzyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Cujúsquam. 

Dat Cuíquam. 

Acus. . . .Quémquam, quàmquam 
quódquam, quídquam. 

Abl. . . . Q u ó q u a m , q u á q u a m , 
quóquam. quíquam. 

P L U R A L . 

Gen Quorúmquam, quarúm-
quam, quorúmquam. 

Dat Quéisquam, q u i b ú s -
quam. 

Actis, .. Quósquam, quásquam, 
qujequam. 

Abl Quéisquam, q u i b ú s -
quam. 

Quisque ( cada cual). 

S I N G U L A R . 

Nom. . .Quisque, quseque, quodque, quidque. 
Gen . ..Cujúsque. 
Dat Cuíque. 
Acus Quemque, quamque, quodque, quidque. 
Abl Quoque, quaque, quoque, quique. 

P L U R A L . 

Notn.... Quique, quseque, qujeque. 
Gen Quorúmque, quarúmque, quorúmqüe. 
Dat Quéisque, quibúsque. 
Acus... .Quosque, quasque, quseque. 
Abl Quéisque, quibúsque. 

Quisquís (cualquiera que). 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Notn.... Quisquis, quidquid. 
Gen Cujuscújus. 
Dat Cuícui. 
Acus... .Quemquem, quidquid. 
Abl Quoquo, quiqui. 

Nom.... Quiqui. 
Gen Quorumquórum. 
Dat Quibusquíbus. 
Actis... .Quosquos. 
Abl Quibusquibus. 

O t r os c i n co c o m p u e s t os de quis, q ue t i e n en l a c o m p o s i-

c i ón a n t es de é l, l os c u a l es t i e n en en a la t e r m i n a c i ón f e m e-

n i na d el n o m i n a t i vo de s i n g u l a r, s i no és ecquis y nunquis, 

q ue l a t i e n en en a y x; y t o d os c i n co t i e n en t a m b i én s o l a m e n-

t e en a l a t e r m i n a c i ón n e u t ra d el n o m i n a t i vo y a c u s a t i vo de 

p l u r a l: 

Aliquis (alguno). 

S I N G U L A R. 

Nom Áliquis, áliqua, áliquod, áliquid. 
Gen Alicújus. 
Dat Alícui. 
Acus Áliquem, áliquam, áliquod, áliquid. 
Abl. Áliquo, áliqua, áliquo ó áliqui. 

P L U R A L . 

Nom Áliqui, áliquse, áliqua. 
Gen Aliqudrum, aliquárum, aliqudrum. 
Dat Alíqueis, alíquibus. 
Acus Aliquos, áliquas, áliqua. 
Abl. Alíqueis ó alíquibus. 

Ecquis (quién, qué). 

S I N G U L A R. 

Nom Ecquis, ecqua ó ecquse, ecquod, ó ecquid. 
Gen .Eccújus. 
Dat Eccui. 
Acus Ecquem, ecquam, ecquod, ecquid. 
Abl. Ecquo, ecqua, ecquo 6 ecqui. 

P R U R A L. 

Nom Ecqui, ecqu», ecqua. 
Gen Ecquórum, ecquárum, ecquórum. 
Dat Ecqueis, ó écquibus. 
Acus Ecquos, ecquas, ecqua. 
Abl. Ecqueis, équibus. 

Nunquis (¿Por ventura alguno?) 

S I N G U L A R. 

Nom . . . .Nunquis, nunquaó nunquse, nunquod, nunquid. 
Gen Nuncújus. 
Dat Nuncui. 
Acus... .Nunquem, nunquam, nunquod 6 nunquid. 
Abl. Nunquo, nunqua, nunquo ó nunqui. 
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NomzyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA Nunqui, nunquse, nunqua. vutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA
Gen Nunquórum, nunquárum, nunquórum. 
Dat Núnqueis ó núnquibus. 
Acus Nunquos, nunquas, nunqua. 
Abl Núnqueis 6 núnquibus. 

A'equis (para que ninguno). 

S I N G U L A R . 

Nom Nequis, nequa, nequod ó nequid. 
Gen Necújus. 
Dat Necui. 
Acus Nequem, nequam, nequod 6 nequid. 
Abl. Nequo, nequa, nequo ó nequi. 

P L U R A L . 

Nom Nequi, nequas, nequa. 
Gen Nequdrum, nequárum, nequórum.. 
Dat Néqueis ó néquibus. 
Acus Nequos, nequas, nequa. 
Abl. Néqueis ó néquibus. 

Siquis (si alguno). 

S I N G U L A R. 

Nom Siquis, siqua, siquod ó siquid. 
Gen Sicújus. 
Dat Sicui. 
Acus Siquem, siquam, siquod ó siquid. 
Abl. Siquo, siqua, siquo 6 siqui. 

P L U R A L . 

Nom Siqui, siquse, siqua. 
Gen Siquórum, siquárum, siquórum. 
Dat Siqueis ó síquibus. 
Acus. Siquos, siquas, siqua. 
Abl. Siqueis ó síquibus. 

Dos compuestos de qnis que t ienen la composición antes 
y después de él: 

Ecquisnam (quien). 

S I N G U L A R. 

Nom.... Ecquisnam, ecqujenam, ecquódnara ó ecquídnam. 
Gen Eccujúsnam 
Dat . . . Eccuinam. 
Acus Ecquémnam, ecquámnam, ecquódnam 6 ecquídnam. 
Abl Ecquónam, ecquánam, ecquónam ó ecquínara. 

P L U R A L . 

Nom.... Ecquínam, ecquéenam, ecqiuenam. 
Gen Ecquorúmnam, ecquarúmnam, ecquorúmnam. 
Dat Ecqueisnam ó ecquibúsnam. 
Acus.. . .Ecquósnam, ecquásnam, ecquónam. 
Abl. .. .Ecquéisnam ó ecquibúsnam. 

Unusquisque (cada uno). 

S I N G U L A R. 

Nom. .Unusquisque, unaqueeque, unumquódque ó unumquidque. 
Gen.. .Uniuscujúsque. 
Dat . .Unicuique. 
Acus.. Unumquémque.unamquámque, unumquódque o unumquidque 
Abl.. Unoquóque, unaquáque, unoquóque ó unoquíque. 

P L U R A L . 

Nom. .Uniquique, unasquceque, unaquseque. 
Gen.. .Unorumquorúmque, unarumquarúmque. unorumquorúmqme. 
Dat . Unisquéisque ó unisquibúsque 
Acus. Unosquósque, unasquásque, unaquasque. 
Abl. . .Unisquéisque o unisquibúsque. 

Cuat ro compuestos de qui, quss, quod: 

Quicumque (cualquiera que). 

S I N G U L A R. 

Nom... .Quicumque, qujecumque, quodcumque. 
Gen Cujuscumque. 
Dat .... Cuicumque. 
Acus Quemcumque, quamcumque, quodcumque. 
Abl. , . . .Quocumque, quacumque, quocumque» 
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j V o m . . . .Quicúmque, quaecúmque, qujecúmque. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA
Gen Quorumcúmque, quarumcúmque, quorumcúmque. 
Dat Queiscúmque ó quibuscúmque. 
Acns.. .Quoscúmque, q u a s c ú m q u e , qufecúmque. 
Abl Queiscúmque ó quibuscúmque. 

Quídam (alguno). 

S I N G U L A R . 

Nom.... Quídam, q u í d a m , quoddam ó quiddam. 
Gen Cujúsdam. 
Dat Cuídam. 
Acus.... Quemdam, q u a m d a m , quoddam o quiddam, 
Abl Quodam, quádam, quódam o quidam. 

P L U R A L . 

Nom... .Quidam, queedam, quaedam. 
Gen... .Quorumdam, q u a r u m d a m , quorumdam. 
Dat . . .Queisdam ó quibúsdam. 
Acus.. .Quosdam, q u a s d a m , quasdam. 
Abl. . . . Queisdam ó quibúsdam. 

Quílibet (cualquiera), 

S I N G U L A R . 

Nom... .Quílibet, q'uaelibéf, quódlibet, ó quídlibet. 
Gen Cujúslibet. 
Dat Cuilibet. 
Acus... .Quémlibet , quáml ibe t , quódlibet, ó quídl ibet . 
Abl Quólibet, quál ibet , quólibet , ó quílibet. 

P L U R A L . 

Nom Quílibet, quselibet, quaelibet. 
Gen ....Quorúmlibet, quarúmlibet , quorúmlibet. 
Dat Queíslibet ó quibús l ibet . 
Acus... .Quóslibet, quás l ibe t , quaslibet. 
Abl Queíslibet ó quibúsl ibet . 

Quivis (cualquiera). 

S I N G U L A R . 

Nom Quivis, quaevis, q u o d v i s ó quidvis. 

Gen Cujusvis. 
Dat Cuívis. 
Acus.. . .Quemvis , quamvi s , quodvis ó quidvis , 
Abl Quovis, quávis , q u ó v i s ó quivis. 

PARTE PRIMERA. 

P L U R A L . 

Nom .. Quivis, quaevis. quíevis. 
Gen Quorumvis , quárumvis , quorumvis. 
Dat. . . .Quéibvis, ó quibúsvis . 
Acus. .. .Quosvis, quasv i s qujevis. 
Abl Quéisvis , ó quibúsvis . 

H av t a m b i én a l g u n os c o m p u e s t os de o t r os c o m p u e s t o s, co-
mo unusquisque (cada u n o ), de unus y quisque; ecquisnam 
( qu ien) de ac y qnisnam; quotusquisque ( c u án r a r o) de quo-
tus y quisque; y así o t ros m u c h o s. 

Advertencia final. 

L o s n o m b r es c o m p u e s t os se dec l inan como sus s imp les; v. 
g.: impiétas, impietátis, impictáti, impietátem, e t c. Si el 
n o m b re se c o m p u s i e re de dos n o m i n a t i v o s, e n t r a m b os se d e-
cl inan como respública, reipublicx, reipúblicx, rempúbli-
cam, e tc .; p e ro si se c o m p u s i e re de un nomina t i vo y o t ro ca-
so d i fe ren te, sólo se dec l ina rá aquel á qu ien pe r tenezca el no-
m ina t i vo; v. g .: paterfamilias, patris familias, patrifami-
lias, patremfamilias, £ t c. 

L o q ue a c a ba de d e c i r se de los n o m b r es es ap l icab le á los 
ad je t i vos y á los p r o n o m b r e s, adv i r t i endo s o l a m e n te q ue al-
teruter hace el gen i t i vo altrrutnus, ó aUeriusutrius, y en 
lodos los d e m ás casos p e r m a n e ce i nva r i ab le el p r i m er n o m i-
na t i vo. 

C A P Í T U L O I V . 

Del verbo. 

VERBO es la p a r te de la orac ión q ue des igna ex is tenc ia, 
acc ión ó es tado, casi s i e m p re con ind icac ión de modo, t i e m-
po, n ú m e ro y p e r s o n a; v. g .: Ilic Troja FUIT; PACE Deum 
DIXERIM (D ios me p e r d o ne si d igo ); Antonius asgrotat (An-
ton io es tá e n f e r m o ), e tc. 

El v e r bo se d iv ide en sustantivo y atributivo. 
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j V o m . . . .Quicúmque, quaecúmque, quaecúmque. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA
Gen Quorumcúmque, quarumcúmque, quorumcúmque. 
Dat Queiscúmque ó quibuscúmque. 
Acns.. .Quoscúmque, q u a s c ú m q u e , qufecúmque. 
Abl Queiscúmque ó quibuscúmque. vutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA

Quídam (alguno). 

S I N G U L A R . 

Nom.... Quídam, q u a d a m , quoddam ó quiddam. 
Gen Cujúsdam. 
Dat Cuídam. 
Acus.... Quemdam, q u a m d a m , quoddam o quiddam, 
Abl Quodam, quádam, quódam o quidam. 

P L U R A L . 

Nom... .Quidam, queedam, quaedam. 
Gen... .Quorumdam, q u a r u m d a m , quorumdam. 
Dat . . .Queisdam ó quibúsdam. 
Acus.. .Quosdam, q u a s d a m , qusedam. 
Abl. ... Queisdam ó quibúsdam. 

Quílibet (cualquiera), 

S I N G U L A R . 

Nom... .Quílibet, q'uaelibéf, quódlibet, ó quídlibet. 
Gen Cujúslibet. 
Dat Cuilibet. 
Acus... .Quémlibet , quáml ibe t , quódlibet, ó quídl ibet . 
Abl Quólibet, quál ibet , quólibet , ó quílibet. 

P L U R A L . 

Nom Quílibet, quselibet, quaelibet. 
Gen . . . . Quorúmlibet, quarúmlibet , quorúmlibet. 
Dat Queíslibet ó quibús l ibet . 
Acus... .Quóslibet, quás l ibe t , quaelibet. 
Abl Queíslibet ó quibúsl ibet . 

Quivis (cualquiera). 

S I N G U L A R . 

Nom Quivis, quaevis, q u o d v i s ó quidvis. 

Gen Cujusvis. 
Dat Cuívis. 
Acus.. . .Quemvis , quamvi s , quodvis ó quidvis , 
Abl Quovis, quávis , q u ó v i s ó quivis. 

PARTE PRIMERA. 

P L U R A L . 

Nom .. Quivis, quaevis. quíeris. 
Gen Quorumvis , quárumvis , quorumvis. 
Dat. . . .Quéibvis, ó quibúsvis . 
Acus. .. .Quosvis, quasv i s qujevis. 
Abl Quéisvís , ó quibúsvis . 

H av t a m b i én a l g u n os c o m p u e s t os de o t r os c o m p u e s t o s, co-
mo unusquisque (cada u n o ), de unus y quisque; ecquisnam 
( qu ien) de ac y quisnam; quotuxquisque ( c u án r a r o) de quo-
tus y quisque; y así o t ros m u c h o s. 

Advertencia final. 

L o s n o m b r es c o m p u e s t os se dec l inan como sus s imp les; v. 
g .: impiétas, impietátis, impictáti, impietátem, e t c. Si el 
n o m b re se c o m p u s i e re de dos n o m i n a t i v o s, e n t r a m b os se d e-
cl inan como respública, reipublicx, reipúblicx, rempúbli-
cam, e tc .; p e ro si se c o m p u s i e re de un nomina t i vo y o t ro ca-
so d i fe ren te, sólo se dec l ina rá aquel á qu ien pe r tenezca el no-
m ina t i vo; v. g .: paterfamilias, patris familias, patrifami-
lias, patremfamilias, £ t c. 

L o q ue a c a ba de d e c i r se de los n o m b r es es ap l icab le á los 
ad je t i vos y á los p r o n o m b r e s, adv i r t i endo s o l a m e n te q ue al-
teruter hace el gen i t i vo altrrutnus, ó aUeriusutrius, y en 
lodos los d e m ás casos p e r m a n e ce i nva r i ab le el p r i m er n o m i-
na t i vo. 

C A P Í T U L O I V . 

Del verbo. 

VERBO es la p a r te de la orac ión q ue des igna ex is tenc ia, 
acc ión ó es tado, casi s i e m p re con ind icac ión de modo, t i e m-
po, n ú m e ro y p e r s o n a; v. g .: Ilic Troja FUIT; PACE Deum 
DIXERIM (D ios me p e r d o ne si d igo ); Antonius asgrotat (An-
ton io es tá e n f e r m o ), e tc. 

El v e r bo se d iv ide en sustantivo y atributivo. 



SustantivozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA es el q ue e x p r e sa s i m p l e m e n te la ex is tenc ia; tal 
y ún ico es en lat ín el v e r bo esse ( se r ). Atributivo es el que 
e x p r e sa la ex is tenc ia mod i í i cada por a l g u na acc ión ó estado; 
v . g .: Petrus SCRIBIT ( P e d ro esc r ibe ); DORMIO, sed non om-
nibus ( D u e r m o, p e ro no p a ra todos). 

El v e r bo atributivo se s u b d i v i de en activo y pasivo, neu-
tro, reflexivo ó reflejo, y recíproco, incoativo, frecuentativo 
y desiderativo. 

Activo ó transitivo es aquel cuya acción r ecae ó puede 
r e c a er en la p e r s o na ó cosa q ue es t é r m i no ó comp lemen to 
de la o rac i ón, como se o b s e r va en Pater meus SCRIBIT lít-
teram (mi p a d re esc r i be u na c a r t a ). 

Pasivo es el v e r bo q ue s ign i f i ca pas ión ó acc ión q ue re-
c ibe el su je to, ó q ue se e j e r ce sob re é l, c o mo fiat lux ( l a luz 
sea h e c h a (. ( 1) 

Neutro ó intransitivo es el v e r bo cuya acc ión no pasa de 
u na p e r s o na ó cosa á o t r a, c o mo nascor, mórior. 

Reflexivo o reflejo es aquel v e r bo cuya acc ión vue lve á 
la m i s ma p e r s o na ó cosa q ue la e j e c u t a; v. g .: Discédere ( re-
t i r a r se ). H ay v e r b os q ue p or su na tu ra l eza son re f lex ivos co-
mo el a n t e r i o r, y los hay t a m b i én q ue sólo de u na m a n e ra 
acc iden tal t i enen tal c u a l i d a d, como AMAR E se ( a m a r s e ), i x s-
TRUERE se ( i n s t r u i r s e ). E s t os ve rbos se l l a m an t a m b i én pro-
nominales, p o r q ue l levan un p r o n o m b re de c o m p l e m e n t o. 

A t e n d i da la s ign i f i cac ión ó la m a n e ra con q ue e x p r e s an la 
acc ión, se l l a m an u n os incoativos, frecuentativos o t ros, y al-
g u n os desiderativos. 

Incoativo es el v e r bo q ue exp resa u na acc ión q ue comien-
za; el p r e s e n te de ind i ca t i vo de estos v e r b os o r d i n a r i a m e n te 
t e r m i na en esco; v. g .: tepesco ( c o m e n z ar á e n f r i a r s e ); flo-
rezco ( c o m e n z ar á f l o rece r ). 

Frecuentativo es el v e r bo q ue e x p r e sa u na acc ión re i t e-

[ i ] No es lo mismo verbo pasivo que verbo en vos Pasiva: lo primero indica la naturaleza, y lo K ' 
eundo el estado. 

r a d a, r epe t i da con f recuenc ia, como clamitare ( v o c e ar ó c la-
m ar á m e n u d o ), 

Desiderativo es el ve rbo q ue exp resa g a na ó deseo de a l-
go, c o mo esurire ( t ener g a na de c o m e r ). 

P or razón de su e s t r u c t u ra y f o rmac ión se d iv iden los v e r-
bos en simples y compuestos, primitivos y derivados, lo 
m i s mo q ue las o t r as p a r t es de la o r a c i ó n. 

P or razón de la f o r ma y s i s tema q ue s i g u en en sus v a r i a-
c iones, los v e r b os p u e d en se r: regulares ó irregulares, s e-
g ún q ue s igan las reg las comunes, ó q ue se a p a r t en de é l las 
en a lgunos t i empos, n ú m e r os y p e r s o n a s; omnipersonales, ó 
que t ienen t e r m i n a c i o n es pa ra t o d as las pe rsonas; uniperso-
nales, ó q ue sólo t ienen t e r m i n a c i o n es de t e r c e ra p e r s o n a; y 
defectivos, ó q ue ca recen de a l g ún t i e m p o, n ú m e ro ó p e r-
sona. 

Voces. 

L o s v e r b os la t inos t i enen f o r m as p r o p i as p a ra e x p r e s ar c u á n-
do el s u j e to e j e r ce la acc ión y c u á n do la rec ibe; es tas dos fo r-
m as se l l a m an voz activa y voz pasiva: amo (yo a m o ); amor 
(yo soy a m a d o ). H ay a l g u n os v e r b os q ue s i endo ac t ivos por 
su s ign i f i cac ión, t i e n en la f o r ma pas i va; ó al c o n t r a r i o, s i e n-
do pas ivos por su s ign i f i cac ión t i enen la f o r ma act iva; á es tos 
ve rbos se les da el n o m b re de deponentes, y el de comunes 
á los deponen tes q ue t ienen, b a jo u na m i s ma f o r m a, s i gn i f i -
cac ión act iva y pas iva. 

Conjugación. 

Conjugación es la se r ie o r d e n a da de t o d as las voces de 
va r ia in f lex ión con q ue el v e r bo e x p r e sa sus d i f e ren tes modos, 
t i empos, n ú m e r os y pe rsonas. P or modos e n t e n d e m os l as 
m a n e r as g e n e r a l es de s ign i f i car la acc ión del v e r b o; los t i e m-
pos man i f i e s tan c u á n do se ver i f ica es ta acc ión, y con las p e r s o-
n as y n ú m e r os d e t e r m i n a m os si aqué l l as son p r i m e r a, s e g u n-
da ó t e r c e r a, y si u na ó m á s. L as p e r s o n as son t r e s, y les 
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d a m os los n o m b r os de primera, segunda y tercera; y los 
n ú m e r os dos, singular y plural. 

jyfodos. 

S on c u a t r o: indicativo, imperativo, subjuntivo é infini-
tivo. 

Modo indicativo es el q ue s e ñ a la de u na m a n e ra d i recta, 
a f i rma t i va, abso lu ta ó i n d e p e n d i e n t e, y con m ás ó m e n os prox i-
m idad, el es tado ó acc ión de l as p e r s o n as ó cosas, como ego 
sum (yo soy); tu lege'bas ( tú l e í a s ); ille amávit (él a m ó ); nos 
audiémus ( noso t ros o i r e m o s ). 

Modo imperativo, así l l a m a do por u no solo de sus di fe-
r e n t es of ic ios, es aquel en q ue se m a n d a, se e x h o r t a, se r u e ga 
ó se d i suade; v. g .: da mihi istum librum ( d a me ese l ibro); 
filii  David,miserere mei ( h i j o de Dav id, c o m p a d é c e te de mí) 
E s te m o do ca rece, en cas te l l ano, de p r i m e ra pe rsona en s i n-
g u l a r, y en lat ín de p r i m e ra p e r s o na en s i n g u l ar y p lu ra l. 

Modo subjuntivo es el q ue e x p r e sa el s ign i f i cado del ver-
bo con su jec ión ó s u b o r d i n a c i ón á otro, v e r bo e x p r e so ó tác i-
to, el cual p u e de ser el m i s mo en d i f e ren te m o do y t iempo, 
y tamb ién o t ro sub jun t i vo; v. g . : VELLEM ut dii immortáles 
FECÍSSENT ( qu i s i e ra q ue l o s d ioses i n m o r t a l es hub ie ran 
hecho ) . 

Modo infinitivo es el q ue e x p r e sa la s ign i f i cac ión del ve r-
bo de u na m a n e ra inde f in ida, i m p e r s o n al y abso lu ta, p o r q ue 
no exp resa por sí t i empo, ni p e r s o n a, ni n ú m e r o. E s te mo-
do neces i ta de o t ro v e r bo q ue d e t e r m i ne y c o m p l e te su sent i-
do: yo q u i e r o, qu i se, ó q u e r ré a m a r: volo, volui, volam AMA-
RE. H ay t a m b i én en es te m o do f o r m as s imp les, tal es la que 
c o r r e s p o n de s i e m p re al p a s a d o: h a b er a m a d o, amavísse. Per-
tenecen al in f in i t iv o el gerundio y o t r as f o r m as q ue se darán 
á conocer en su l uga r. 

, Tiempos. 

L o s m o d os del v e r bo c o n s t an de t i empos; y a u n q ue en rea-

l idad sólo hay t r es abso lu tos, el p resen te, el pasado y el f u -
tu ro, hay s in e m b a r go q ue c o n s i d e r ar o t ros t i e m p os re la t i vos 
ó i n te rmed ios, los cua les no son s ino subd iv i s iones de los dos 
ú l t imos t i empos f u n d a m e n t a l e s. 

El modo indicativo a d m i te se is t i empos: presente, preté-
rito imperfecto, pretérito perfecto, pretéri'o pluscuamper-
fecto, futuro imperfecto y futuro perfecto. 

El presente de indicativo denota lo que ex i s te, se hace ó 
sucede a c t u a l m e m t e; v. g .: amo [ a m o ], lego [ leo ], áudio [o i -
go]-

El pretérito imperfecto exp l ica h a b er s ido p r e s e n te la a c-
c ión del ve rbo, co inc id iendo con o t ra acc ión ya p a s a d a; v. g .: 
cum venísti LEGEBAM [ le ía cuando l legas te ]. T e r m i na en 
cas te l lano en ba ó ta, como o / n a b a, le\a; y en lat ín en abam 
ó ebam, como a m á b a m, legébam. 

El pretérito perfecto deno ta ser ya p a s a da la s ign i f icac ión 
del ve rbo. T i e ne en caste l lano dos f o r m a s, una s imp le, yo 
amé, y o t ra c o m p u e s ta del v e r bo h a b er y el par t i c ip io p a s a-
do del ve rbo q ue se c o n j u g a, yo he amado. L a p r i m e ra t ie-
ne el n o m b re de pasado definido, p o r q ue exp resa la s ign i f i -
cac ión del v e r bo como rea l izada en una época c o m p l e t a m e n te •  
t r a s c u r r i d a, y la s e g u n da el de pasado indefinido, p o r q ue 
exp resa la s ign i f i cac ión del v e r bo como rea l i zada en una épo-
ca i n d e t e r m i n a da ó no c o m p l e t a m e n te t r a s c u r r i d a. H ay ade-
m ás o t ra f o r ma q ue se da á es te t i empo, y es t a m b i én c o m-
pues ta: yo hube amado; l l ámase pasado definido anterior, 
p o r q ue exp resa la s ign i f i cac ión del v e r bo c o mo rea l izada i n -
m e d i a t a m e n te a n t es de una época c o m p l e t a m e n te t r a s c u r r i d a; 
v. g .: después que HUBE CONOCIDO la causa de mi miedo, 
no dejé de correrme. L a s ign i f i cac ión de es te p re té r i to es 
casi equ iva len te á la del s imp le; bien q ue se usa m u c ho m e-
nos, y sólo con las locuc iones después que, luego que, asi 
que, cuando, no bien, en seguida que, tan pronto como, 
ú o t r as s e m e j a n t e s. 

En latín sólo hav una fo rma pa ra e x p r e s ar es tas t r es c la-
10 
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ses de p r e t é r i t o s; a s í,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA legi q u i e re dec ir leí, he leído ó hube 
leído. 

El pretérito pluscuamperfecto as un p a s a do an te r i or á 
o t ro pasado, ó un p a s a do respec to de o t ro pasado. Se llama 
as í, y t a m b i én pasado relativo anterior, p o i q ue med ian te la 
compa rac ión de q ue se li a hab lado, v iene á s er m ás q ue pasado. 
En lat ín t i ene f o r ma s i m p l e, y t e r m i na en eram, c o mo arnáve-
ram, légeram; en cas te l l ano se c o m p o ne de la pa lab ra había 
y del pa r t i c ip io pas i vo del ve rbo q ue se con juga; v. g .: aun no 
HABÍ A HECHO la cuenta, cuando llegó la hora de darla. 

El futuro ind ica lo q ue se rá, se hará ó acon tece rá, v se 
d iv ide en imperfecto ó absoluto, y en perfecto ó anterior. Q 
imperfecto m a n i f i e s ta de un m o do abso lu to q ue la cosa exis-
t i r / , q ue la acc ión se e j e c u t a rá ó el suceso a c a e c e r á; v. g.: 
SERÉ indulgente; AMUEBLAR É la casa; la contienda CESA-

RÁ. 

El perfecto deno la acc ión f u t u ra con r e s p e c to al momento 
en q ue se hab la, p e ro p a s a da con respec to á o t ra ocas ión pos-
te r io r; v . g .: ya HABRÉ TERMINADO la tarea criando llegue 
el verano. El p r i m er f u t u ro t e r m i na en lat ín en abo, ebo, 
am, c o mo a m ' b o, manébo, leg&nv, el s e g u n do en ero, como 
amávero, légevo. 

El modo imperativo no t iene m ás q ue un t i e m po llamado 
presente, ó presente y futuro, p o r q ue a u n q ue la voz con que 
se exp resa el m a n d a t o, el r u e g o, e tc ., es tá en p resen te, la 
e jecuc ión de lo m a n d a d o, r o g a d o, e tc ., se re f i e re á un tiempo 
f u t u r o. 

Los t i e m p os del subjuntivo son se is: presente, pretérito 
imperfecto, pretérito perfecto, pretérito pluscuamperfecto, 
futuro imperfecto y futuro perfecto. T o d os l levan en sí 
una ind icac ión de f u t u r o; pe ro la v e r d a d e ra época á que se 
re f i e ren, d e p e n de de la re lac ión e n t re el m o m e n to de la pa-
labra y el q ue seña la el v e r bo q ue le s i r ve de antecedente. 
Así, el q ue se l lama presente, por e jemp lo ame, lea, escri-
ba, es un v e r d a d e ro f u t u r o, p o r q ue exp resa un t i empo poste-
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r i o r al de la p a l a b r a. Quiero que VAYA ; es te ú l t imo v e r bo 
seña la de suyo una época pos te r i or á la en q ue se supone p r o-
nunc iada esa" f r ase; el a n t e c e d e n te s i e m p re e s ti en p r e s e n te 
de ind ica t i vo ó en f u t u r o. A veces ese m i s mo s u b j u n t i vo se-
ñala un p resen te, como en es tas y o t r as f r a s es s e m e j a n t e s: 
conviene que el hombre TRABAJE en todo tiempo por al-
canzar la perfección. En lat ín es más pe rcep t i b le esa do-
b le s ign i f i cac ión de p r e s e n te y f u t u r o, y m ás g e n e r a l m e n te 
usada la sus t i tuc ión del p r e s e n te de sub jun t i vo por el de in-
d ica t i vo; v. g .: utcumque se res HABETvutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA Ó HABEAT ( como 
q u i e ra q ue sea); videmus ut luna solis lumen ACCIPIAT (ve-
m os c ó mo la i u na rec ibe luz del sol ). 

A l g u n os g r a m á t i c os l laman á es te t i empo optativo ó desi-
derátum, p o r q ue s i r ve p a ra e x p r e s ar el t é r m i no del d e-
seo; o t r os l e l l a m an conjuntivo, p o r q ue s i e m p re med ia e n t re 
él y su d e t e r m i n a n te a l g u na pa r t í cu la con jun t i va; y hay t a m-
bién g r a m á t i c os q ue le l laman primer futuro de subjuntivo, 
p o r q u e, como q u e da ya exp l icado, o r d i n a r i a m e n te deno ta f u -
t u r o. T e r m i na en caste l lano en e ó a b reves, como ame, 
toma; y en latín en ám ó em como legm, amem. 

El pretérito imperfecto de sub jun t i vo t i ene en caste l lano 
t r es f o r m a s: yo amara, amaría > amase, las cua les no pue-
d en u s a r se i nd i s t i n t amen te en todos los casos, p u es t ienen á 
veces d i f e ren te va lor y m uy d i ve rso sen t ido. En lat ín con 
una sola fo rma se e x p r e s an las t res; v. g .: monérem (yo av i-
s a r a, av i sa i ía y av isase); audírem (yo ove ra, o i r ía y oyese), 
e t c. 

E s te t i e m po en su t r i p l e f o rma inc luye la ¡dea de un fu tu-
r o, de un p a s a do y de u na s imu l t ane idad ó a n t e r i o r i d ad r e l a-
t i va, como se ve en es te e j emp lo: Yo AMARA Ó AMARÍ A las 
riquezas si me DIESEN la salud que me falta, p u es esta 
f r ase es equ i va l en te á es ta o t r a: Yo amaré ( f u tu ro ), las ri-
quezas si llegan á darme ( f u t u ro a n t e r i or al p r i m e r o, y p or 
lo m i s mo pasado respec to de él, ó s imu l t áneo p o r q ue t amb ién 
equ iva le á cuando me- den, ó dándome) la salud que me 
falta. trfYSOLIHECA
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El buen uso de es tas t e r m i n a c i o n es en cas te l lano (decimos 
en cas te l lano p o r q ue en lat ín no h ay m ás q ue u na sola for-
m a ], d e p e n de de las reg las s i g u i e n t e s: 

i a . — L a p r i m e ra t e rm inac ión p u e de en m u c h os casos sus-
t i t u i r se por una de las o t r as dos, y al c o n t r a r i o:zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA si yo AMA-
RA ó AMASE las riquezas, PROCURARAvutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA Ó PROCURARÍA ad-
quirirlas. 

2 » . — L a s e g u n da p u e de s u s t i t u ir á la p r i m e r a, como se ve 
en el e jemp lo a n t e r i o r, pe ro n u n ca á la t e r c e r a, ni al contra-
r io . P or e jemp lo, se d ice b ien: si VINIERA S á mi casa, VE-

RÍAS maravillas-, si TUVIESES dinero VIAJARÍA S por Euro-
pa; p e ro es ta r ía mal d icho: si V INIERA S á mi*casa VIESES 

maravillas; si TENDRÍAS dinero VIAJARÍA S por Europa. 

A l g u n os d iv iden es te t i empo en t r e s: segundo futuro de 
subjuntivo, futuro ó presente hipotético, y tercer futuro de 
subjuntivo, los cua les c o r r e s p o n d en á las t r ès f o r m as de que 
se ha hab lado. . 1 

El pretérito perfecto de subjuntivo es en caste l lano un 
t i empo compues to del p r e s e n te de s u b j u n t i vo del aux i l i ar ha-
ber y el pa r t i c ip io pas ivo del v e r bo q ue se c o n j u g a; en latín 
es s imp le p o r q ue cons ta de u na so la p a l a b r a; v. g .: amáve-
rim (yo haya a m a d o ). L l á m a se t a m b i én futuro anterior y 
pasado indefinido anterior, p o r q ue o r d i n a r i a m e n te expresa 
un t i empo f u t u ro a n t e r i or á o t ro f u t u r o, y p o r q ue á veces de-
no ta un pasado indef in ido a n t e r i or á o t ro pasado, como se 
p u e de ver en estos e jemp los: cuando HAYA S ESCRITO la car-
ta, la mandarás al correo; necesario es que Jesucristo HA-
YA TENIDO mucho amor á los hombres, puesto que se sa-
crificó por éllos. En lat ín t e r m i na en erim, c o mo amávt-
r i m , légerim. 

El pretérito pluscuamperfecto de subjuntivo es también 
un t i empo compues to, en cas te l lano; c o n s ta del p re té r i to im-
per fec to de s u b j u n t i vo del a u x i l i ar haber y el par t i c ip io pasi-
vo del v e r bo q ue se c o n j u g a. En l a t ín es "simple; v. g .: ama-
víssem (yo hub ie ra, hab r ía y h u b i e se a m a d o ), ü i v í den lo al-

g u n os g r a m á t i c o s, asi como el p r e t é r i to impe r f ec to, en t r es 
t i empos l lamados: pasado anterior definido ó futuro ante-
rior, futuro ó pasado anterior, y futuro anterior ó pasa-
do definido anterior, cuyos n o m b r es d an á conocer los d i -
ve rsos of ic ios q ue e j e r cen en la o rac ión las d i f e ren tes f o r m as 
de es te t i empo. En lat ín t e r m i na en issem, como a m a t ' i s s e m, 
legissem. 

El futuro imperfecto de subjuntivo, a d e m ás de la idea 
p r o p ia de un f u t u r o, e x p r e sa la de un p resen te; pe ro s i e m p re 
con el c a r á c t er de h ipoté t ico ó dudoso. P or eso u n os le l la-
m an futuro dubitativo, y o t r os futuro condicional. 

El futuro perfecto deno ta futuro anterior ó pasado an-
terior, t amb ién con el c a r á c t er de h ipo té t i co ó dudoso. En 
cas te l lano es un t i empo c o m p u e s to del f u t u ro impe r fec to de 
s u b j u n t i vo y del a u x i l i ar haber y el pa r t i c ip io pas ivo del ver-
bo q ue se c o n j u g a. En lat ín esos dos t i e m p os se hal lan con-
ten idos en una sola f o r ma t e r m i n a da en ero, como amávero 
(yo a m a re ó h u b i e re a m a d o ). 

El infinitivo es un modo indef in ido, i m p e r s o n al y a b s t r a c-
to, p o r q ue no e x p r e sa t i empo, ni pe rsona, ni n ú m e r o. T i e -
ne c o mo el s u b j u n t i vo neces idad de o t ro v e r bo q ue d e t e r m i ne 
su sen t i do. El tecn ic i smo g r a m a t i c al le a t r i b u ye t i empo p r e-
sen te, p r e t é r i to y f u t u r o, cuyos t i e m p os c o r r e s p o n d en á las 
c u a t ro f o rmas l l a m a d as c o m u n m e n t e, primera, segunda, ter-
cera y cuarta voz; ó lo q ue es lo m i s m o, presente de infi-
nitivo, pretérito de infinitivo, futuro primero y futuro se-
gundo ó circunloquio segundo. En la con jugac ión se d a-
rán á conocer t o d as es tas f o r m as y sus c o r r e s p o n d e n c i as c a s-
te l l anas. 

El in f in i t iv o c o m p r e n de a d e m ás el gerundio, los partici-
pios y el supino. 

El gerundio es la fo rma del in f in i t iv o q ue expresa la s ig-
n i f icación del v e r bo c o mo q ue se va á rea l i za r, ó se está r e a-
l izando. T e r m i na en caste l lano en ando, iendo ó yendo, y 
en la t ín en andum, endum, iendum, y se dec l ina como un 



sus tan t i vo ó c o mo un a d j e t i v o, s e g ún q ue pe r tenezca á la voz 
ac t i va ó pas iva. 

Del pa r t i c ip io, p u e s to q ue es u na de las d iez especies en 
q ue se c las i f i can las p a l a b r a s, se hab la rá en un cap i tu lo espe-
c ia l. 

ElzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA supino es u na f o r ma verbal q ue h a ce of ic ios de sustan-
t iv o y d e n o ta el t é r m i no de la acc ión. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

C O N O C I M I E N T O D E LOS TIEMPOS D E OBLIGACION. 

Indicativo. 

El p r e s e n te se conoce en he de, ó tengo de, como he de 
a m a r, ó tengo de a m a r. 

El p r e t é r i to i m p e r f e c to en había de. 

El p r e t é r i to p e r f e c to en he de haber, hube de, ó hube de 
haber. 

El p r e t é r i to p l u s c u a m p e r f e c to en había de haber. 

El f u t u ro i m p e r f e c to en habré de. 

El f u t u ro p e r f e c to en habré de haber. 

Subjuntivo. 

El p r e s e n te en haya de. 

El p r e t é r i to i m p e r f e c to en hubiera, habría, ó hubiese de. 

El p r e t é r i to p e r f e c to en haya de haber. 

El p r e t é r i to p l u s c u a m p e r f e c to en hubiera, habría y hubie-
se de haber. 

El f u t u ro en hubiere de, ó hubiere de haber. 

E s t os t i e m p os se r e s u e l v en en lat in p or el f u t u ro en u m 
en ac t i va, y el en dus en pas iva con el t i e m po correspon-
d ien te del aux i l i ar esse; v. g .: he de a m a r, amatúms sum, 
he de ser a m a d o, a w í m d us sum, h e m os de a m a r, amaturi 

sumus; h e m os de ser a m a d o s, amandi sumus; y así en los 
d e m á s. 

El imperativo no admi te es ta c lase de t i empos. 

De las radicales, terminaciones y raíces. 

T o do v e r bo la t ino, así como toda p a l a b ra dec l inab le, se 
c o m p o ne de dos p a r t e s: una q ue se l lama radical, la cual 
p e r m a n e ce invar iab le, y o t ra q ue se l lama terminación, la 
cual var ía y c a m b ia s e g ún las mod i f i cac iones q ue e x p e r i m e n-
ta el v e r b o, s ign i f i cando y seña lando esas m i s m as modi f icac io-
nes. En el ve rbo amare, la rad ical es am, y la t e r m i n a-
c ión es la q ue á és ta se a g r e ga en cada caso. Se l l ama raíz 
la pa r te del v e r bo de d o n de se toma la rad ical p a ra f o r m ar 
con el la y las t e rm inac i ones, los d ive rsos t i e m p os y p e r s o n as 
de q ue es suscep t ib le. U na sola ra íz deber ía se rv i r, como en 
caste l lano, á todos los t i empos; pe ro c o mo h ay m u c h os ve rbos 
q ue no a d m i t en tal s imp l i f i cac ión, los g r a m á t i c os h an c o n s i-
d e r a do y cons ide ran t r es ra íces ó p a r t es de d o n de se toma la 
rad ica l, y son: el p r e s e n te de ind ica t ivo de ac t i va, el p r e t é r i-
to pe r fec to de ind ica t i vo de ac t iva y el sup ino en um. 

De la p r i m e ra pe rsona de s i n g u l ar del p re té r i to pe r fec to 
de ind ica t i vo se f o r m an t o d as las d e m ás t e r m i n a c i o n es del 
m i s m o, los p re té r i t os pe r fec tos y p l uscuamper fec tos de ac t i va, 
el f u tu ro per fec to de ind ica t ivo de ac t i va, el f u t u ro de s u b-
j u n t i v o de ac t iva y el p r e t é r i to de inf in i t iv o de ac t iva. 

Del sup ino en um se f o r m an el par t i c ip io de p re té r i to y 
el f u t u ro en urus, el f u t u ro de inf in i t iv o en um iré y en um 
iri,  y el s e g u n do f u t u ro de in f in i t i v o de ac t iva. 

De la p r i m e ra p e r s o na de s i n g u l ar del p r e s e n te de ind ica-
t iv o de ac t i va, se f o r m an todas las t e r m i n a c i o n es del m i s m o, 
l odos los t i empos s imp les, así de act iva c o mo de pas iva ( e x-
c e p t u a n do los q ue se t o m an de las o t r as dos ra íces), los g e-
rund ios, los par t i c ip ios de p r e s e n t e, los f u t u r os en dus, y el 
s e g u n do f u t u ro de in f in i t iv o de pas iva. 

El m o do de f o r m ar los t i e m p os es q u i t ar la ú l t ima s í laba 



de la ra íz, y lo q ue de e l lo q u e d a, j u n t a r lo con las termina-
c iones de su c o n j u g a c i ó n, c o mo enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA amo, q u i t a da la o, la am 
q ue q u e d a, j u n ta c on as y aris, f o r m an amas y amárisy y 
así en las d e m ás p e r s o n a s, en las ra í ces de és ta y de las otras 
con jugac iones. 

S á c a n se los v e r b os en io de la t e r ce ra c o n j u g a c i ó n, que 
p ie rden la i en el p r e s e n te de ind ica t ivo, in f in i t i vo , imperat i-
vo é i m p e r f e c to de s u b j u n t i v o; excep to las t e r c e r as personas 
del p lu ral del p r e s e n te de ind ica t i vo y del impe ra t i vo. 

Verbo auxiliar. 

Se d ice q ue un v e r bo es auxiliar, c u a n do c o n c u r re con 
sus t e r m i n a c i o n es p r o p i as á la fo rmac ión de a l g u n os t iempos 
de los o t r os ve rbos. El la t ín no reconoce m ás aux i l i ar que 
el v e r bo esse, el cua l, j u n to con el pa r t i c ip io de p r e t é r i to de 
o t ro ve rbo, f o r ma s us t i e m p os c o m p u e s t os en la voz pasiva, 
ó los de ob l igac ión c u a n do se comb ina con los par t i c ip ios de 
f u t u r o. E s te v e r bo es de s u ma i r r e g u l a r i d a d; p e ro á causa 
de su in te rvenc ión f o r z o sa en la c o n j u g a c i ón de los demás, 
conv iene e m p e z ar p or é l. 

D E L A S ysmlieaVUTSRPONMLJIGEDCBA

CO N JU GACI O N ES OE LOS VERBOS. •  zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

CONJUGACIÓN D E L V E R B O S U S T A N T I V O 

Sum, es, esse, fui (ser). 

I N D I C A T I V O . 

Tiempo presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Y o s o y . . 
Tú eres . , 
Aquel e s 

Ego sum. 
Tu es. 
lile est. 

Nosotros somos , Nos suinus. 
Vosotros so i s Vos estis. 
Aquellos son lili  sutil. 

:'Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Y o era Er am. 
Tú eras Eras. 
Aquel era Erat. 

P L U R A L . 

Nosotros éramos Erámus. 
Vosotros erais . . . . Erátis. 
Aque l los eran Erant. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Y o fui, ó he sido, ó hube s ido 
Tú fuiste, ó has sido, ó hubis te s ido 
Aquel fué, ó ha s ido, ó hubo s ido . 

S I N G U L A R. 

Y o había sido Fúeram 

Tú habías sido Fueras. 

Aquel había s i d o . .Fúerat. 

Fui. 
Fui si i. 
Fuit. 

ó fuére. 

P L U R A L . 

Nosotros h a b í a -
mos sido Fuerámus. 

V o s o t r o s había i s 
sido Fuerátis-

A q u e l l o s habían si-
do Fúerant. 

P L U R A L . 

Nosotros fuimos, ó h e m o s sido, ó hub imos s i d o . .Fnimus. 
V o s o t r o s fuisteis , ó habé i s sido, ó hubisteis sido. .Fuistis. 
Aque l los fueron, ó han s ido, o hubieron s ido Fuérunt 

Pretérito pluscuamperfecto. 

SINGULAR. 

Yo serévutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA Ero. 
Tú serás Eris. 
Aquel s e r á Erit. 

imperfecto. 

PLURAL. 

Nosotros s e r e m o s Erimus. 
Vosotros seréis . . . .Éritis. 
A q u e l l o s s e r á n . . .Erunt. 

Futuro perfecto. 

Yo habré s ido . . . Fuero. 

Tú habrás s i d o . . . Fúeris. 

Aquel habrá sido. .Fúerit. 

Nosotros h a b r e -
mos sido Fuérimus. 

V o s o t r o s habré i s 
sido Fuéritis. 

Aquel los habrán si-
do Fúerint. 



de la ra íz, y lo q ue de e l lo q u e d a, j u n t a r lo con las termina-
c iones de su c o n j u g a c i ó n, c o mo enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA amo, q u i t a da la o, la «m 
q ue q u e d a, j u n ta c on as y aris, f o r m an amas y amárisp y 
así en las d e m ás p e r s o n a s, en las ra í ces de és ta y de las otras 
con jugac iones. 

S á c a n se los v e r b os en io de la t e r ce ra c o n j u g a c i ó n, que 
p ie rden la i en el p r e s e n te de ind ica t ivo, in f in i t i vo , imperat i-
vo é i m p e r f e c to de s u b j u n t i v o; excep to las t e r c e r as personas 
del p lu ral del p r e s e n te de ind ica t i vo y del impe ra t i vo. 

Verbo auxiliar. 

Se d ice q ue un v e r bo es auxiliar, c u a n do c o n c u r re con 
sus t e r m i n a c i o n es p r o p i as á la fo rmac ión de a l g u n os t iempos 
de los o t r os ve rbos. El la t ín no reconoce m ás aux i l i ar que 
el v e r bo esse, el cua l, j u n to con el pa r t i c ip io de p r e t é r i to de 
o t ro ve rbo, f o r ma s us t i e m p os c o m p u e s t os en la voz pasiva, 
ó los de ob l igac ión c u a n do se comb ina con los par t i c ip ios de 
f u t u r o. E s te v e r bo es de s u ma i r r e g u l a r i d a d; p e ro á causa 
de su in te rvenc ión f o r z o sa en la c o n j u g a c i ón de los demás, 
conv iene e m p e z ar p or é l. 

D E L A S ysmlieaVUTSRPONMLJIGEDCBA

CO N JU GACI O N ES OE LOS VERBOS, •  zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

CONJUGACIÓN D E L V E R B O S U S T A N T I V O 

Sum, es, esse, fui (ser). 

I N D I C A T I V O . 

Tiempo presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Y o s o y . . 
Tú eres . , 
Aquel e s 

Ego sum. 
Tu es. 
lile est. 

Nosotros somos , Nos suinus. 
Vosotros so i s Vos estis. 
Aquellos son lili  sutil. 

:'Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Y o era Er am. 
Tú eras Eras. 
Aquel era Erat. 

P L U R A L . 

Nosotros éramos Erántus. 
Vosotros erais . . . . Erális. 
Aque l los eran Erant. 

:"Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Y o fui, ó he sido, ó hube s ido 
Tú fuiste, ó has sido, ó hubis te s ido 
Aquel fué, ó ha s ido, ó hubo s ido . 

S I N G U L A R. 

Y o había sido Fúeram 

Tú habías sido Fueras. 

Aquel había s i d o . .Fúerat. 

Fui. 
Fui si i. 
Fuit. 

ó fuére. 

P L U R A L . 

Nosotros h a b í a -
mos sido Fuerámus. 

V o s o t r o s había i s 
sido Fuerátis. 

A q u e l l o s habían si-
do Fúerant. 

P L U R A L . 

Nosotros fuimos, ó h e m o s sido, ó hub imos s i d o . .Fnimus. 
V o s o t r o s fuisteis , ó habé i s sido, ó hubisteis sido. .Fuistis. 
Aque l los fueron, ó han s ido, o hubieron s ido Fuérunt 

• pretérito pluscuamperfecto. 

SINGULAR. 

Yo serévutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA Ero. 
Tú serás Eris. 
Aquel s e r á Erit. 

imperfecto. 

PLURAL. 

Nosotros s e r e m o s Érimus. 
Vosotros seréis . . . .Eritis. 
A q u e l l o s s e r á n . . .Erunt. 

Futuro perfecto. 

Yo habré s ido . . . Fuero. 

Tú habrás s i d o . . . Fúeris. 

Aquel habrá sido. .Fúerit. 

Nosotros h a b r e -
mos sido Fuérimus. 

V o s o t r o s habré i s 
sido Fuéritis. 

Aquel los habrán si-
do Fúerint. 



I M P E R A T I V O . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

"Presentey futuro. 

Sé tú Es, ó esto. Sed vosotros . . . . Este, ó estótt. 
Sea aquel . . . - • • • Esto. ! Sean a q u e l l o s . . . .Siinto. _ ^ 

SUBJUNTIVO. 

Tiempo presente. 

Yo seavutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA Sim. 
Tú s e a s Sis. 
Aquel s e a Sit. 

Nosotros s e a m o s . .Sitnus. 
Vosotros s e á i s . . . . Si lis. 

: Aquel los s e a n . . . .Siiit. 

Pretèrito imperfecto. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

P L U R A L . 

Y o fuera, sería y 
fuese Essem. 

Tú fueras, serías 
y fueses Esses. 

Aquel fuera, sería 
y fuese Esset. 

P L U R A L . 

Nosotros f u é r a -
mos, s er íamos y 
fuésemos Essémus. 

V o s o t r o s fuerais , 
ser ía i s y f u e -
seis Essétis. 

Aquel los f u e r a n , 
serían y fuesen ..Essent. 

Pretèrito perfecto. 

Yo haya s i d o . . . Fuer im. 

Tú h a y a s sido Fuer is. 

Aquel haya sido .Fuerit. 

Nosotros h a y a m o s 
sido Fuérimus. 

V o s o t r o s hayá i s si-
do Fúeritis. 

Aquel los hayan si 
do Fúerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S I N G U L A R . 

Yo hubiera, habría y hub ie se s ido Fnissem. 
Tú hubieras, habrías y h u b i e s e s sido Fuisses. 
Aquel hubiera, habría y h u b i e s e sido Fuisset. 

P L U R A L . 

Nosotros hubiéramos, h a b r í a m o s y hubiésemos s i d o . . Fuissémtts. 
Vosotros hubierais, habría is •y hubiese i s sido Fuisse'tis. 
Aquel los hubieran, habrían y h u b i e s e n sido Fuissent 

Futuro de subjuntivo. 

Y o fuere, ó hubiere 
sido . . .Fuero. 

Tú fueres, ó h u b i e -
res si de Fúeris. 

Aquel fuere, ó hu-
biere sido Fuerit. 

Nosotros fuéremos, 
ó hubiéremos si-
do Fuérimus. 

\ osotros fuereis, ó 
hubiereis s i d o . . Fuéritis. 

Aquel los fueren, ó 
hubieren sido. . . .Fúerint. (1) 

INFINITIVO. 

Presente. 

Ser .. Esse. 

Pretérilo. 

Haber sido Fuisse. 

Futuro primero. 

Heber de ser Forc, ó futúrnm, futúram, futtirum esse. 

Futuro segundo. 

Que fuera, sería , o'hubiera sido Futúrnm, futúram, futúrum 
fuisse. 

Participio de futuro. ( 2 ) 

El que será, ó ha de ser Futúrus, futura, futúrum. 

L o s c o m p u e s t os de sum, es, fui, s on o n c e: absum, ad-

sum, demm, insum, intersum, obsum, /msurn, prsesum, 

prosum, subsum y supersum, y se c o n j u g an c o mo su s i m-

p l e; si no es possum, q ue r e c i be í en t o d as l as p e r s o n as q ue 

c o m i e n z an c on v o c al en su s i m p l e, c o mo potest, s a c a n do á 

possem y posse-, y d o n de h ay f l a m u da en / , c o mo pótui. 

Prosum r e c i be d en l as m i s m as p e r s o n as q ue c o m i e n z an en 

su s i m p le c on v o c a l, c o mo prodes, proderam. T o d os c a r e-

c en de p a r t i c i p io de p r e s e n t e, s a c a n do á absum, prsesum y 

(i ) En las demás conjugaciones se suprimirán los pronombres que sirven para distinguir las per-
sonas gramaticales, los cuales fàcilmente se pueden sobreentender. 

(a) El castellano no tiene future segundo, ni participio de future, y se suplen por medio de es-
tos circunloquios. 



P A R T E PRIMERA. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

possumzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA; y todos t i enen f u t u ro en rus, e x c e p to pomim é m-
sum; es tos dos carecen de i m p e r a t i v o. 

L as c onjugaciones r e g u l a r es de los d e m ás ve rbos son cua-
t ro. L a p r i m e r a, q ue h a ce la s e g u n da pe rsona del presente 
de ind ica t ivo de act iva del n ú m e ro s i n g u l ar en as, y el inti-
n i t i v o en are l a rgo, c o mo amo, amas, amare. L a segun-
da en es, y el in f in i t iv o en ere l a r g o, como doseo, doces, do-
cére. L a te rce ra en is, y el i n f i n i t i v o en ere b r e ve como 
lego, legis, Icgere. L a c u a r ta en is, y el in f in i t iv o en iré 
l a rgo, corno audio, audis, audíre. 

MODELO D E LA P R I M E R A CONJUGACIÓN. 

Am o. am-as, am-kre, 1) amáv-i, amát um, (amar). 

V o z A C T I V A . 

I N D I C A T I V O . 

Tiempo presente. 

S I N G U L A R. 

Amo 
Amas 
Ama. . 

Amaba . 
Amabas 

P L U R A L . 

. . . . am o. A m a m o s am dmiis. 
anv/Ts. A m á i s am dtis. 
am-rtí. A m a n am ant. 

'Pretérito imperfecto. 

. . . . am-dbani. 
. . am abas. 

Amaba am -ábat. 

:'Pretérito perfecto. 

Amé, o he amado.. .amáv-i . 

Amaste ó has a-
mado a m a v - i s / i . 

Amó, o ha amado.amáv-; ' / . 

Amábamos am abámus 
Amabais am -abat ís. 
Amaban anv dbaut. 

Amamos, ó hemos 
amado am áv-imiis 

Amasteis , o habéis 
amado amav-j's/i's 

Amaron, ó han a-
m a do a m a v - e V í / H 'ó 

ere. 

Había amado. . . amáv era m. 
Habían a m a d o . . . a m k v - e r a s. 
Había amado a m k y - e r a t. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Habíamos amado. .amav ereimus 
Habíais a m a d o . . . . amas-erátis. 
Habían amado amáv-erant. 

Futuro imperfecto. 

Amaré am «¿>o. 
Amarás am dbis. 
Amará am-ábit. 

Amaremos a m -áb imus. 
Amaréis an , -db i t i s. 
Amarán am -dbmi t. 

Futuro jjerfecto. 

Habré amado. . . . amá v-ero. Habremos amado,, amav-érimus. 
Habíás amado. . . . a m á v eris. Habréis amado. . . . a m av -é r i t i s. 
Habrá amado a mkv -e r i t. Habrán a m a d o . . . . a m k v - e r u i t. 

IMPERATIVO. 

Presente. 

Ama tú am a, ó «7o. 

Ame aquel am ato. 

S U B J U N T I V O . 

Tiempo presente. 

Amad vosotros am-dte,6 ató-
te. 

Amen aquellos am -auto. 

Ame a m e n i . 
Ames a m e s . 
A m t am-et. 

Amemos am -émus. 
Améis am -ét is. 
Amen am eut. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Amara, amaría y amase • - a t a -d re tn. 
Amaras, amarías y amases am ares. 
Amara, amaría y amase am aret. 

P L U R A L . 

Amáramos, amaríamos y amásemos am aréinns. 
Amarais, amaríais^ amaseis am-aretis. 
Amaran, amarían y amasen a m -a ren t. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Haya amado a m k v - e r i m. 
Hayas amado amáv-erí's. 
Haya amado amkx-erit. 

P L U R A L . 

Hayamos amado, a m a v -é r imus 
Hayáis amado a m a x -é r i t i s. 
Hayan amado amáv-er»>ií. 

(i ) El infinitiv o se pone entre las raíces, no porque también lo sea, sino porque es la clave que 
nos sirve para conocer si la voz es activa 6 pasiva. 
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S I N G U L A R. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Hubiera, habría y hubiese amado ama* - i$sem. 
Hubieras, habrías y hubieses amado amav- j 'sses. 
Hubiera, habría y hubiese amado amav-í'sseí. 

P L U R A L . 

Hubiéramos, habr íamos y hubiésemos amado amav issémus. 
Hubierais , habríais hubieseis amado amav-isse'tis. 
Hubieran, habrían y hubiesen amado a m a v i s s e n t. 

Futuro de subjuntivo. 

Amare, o hubiere amado a m k \ e r o. 
Amares , o hubieres amado a m áv -e r i s. 
Amare, ó hubiere amado a m á x - e r i t. 

A m á r e m o s , o 'hubiéremos amado a m av -é r imus. 
Amareis , o hubiereis amado a m a v é r i t i s. 
Amaren, ó hubieren amado a m k v - e r i n t. 

I N F I N I T I V O . 

Presente. 

Amar amare. 

Pretérito. 

Haber amado amavisse. 

Futuro primero. 

Haber de amar amaitinan, ram, ruin 

esse, ó amátum iré. (1) 

Futuro segundo, 

Que amara, amaría, ó hubiere amado amatúrum, ram, ruin 

fuisse. 

Gerundio t sustantivos. (2) 

Gen. D e amar amandi. 
Dat. Para a m a r amando. 
Actis. A amar amandum. 
Abl. P o r amar, 5 a m a n d o . . . . amando. 

( i ) Y en plural arnatúrus, as. a, esse, 
(al En castellano no son gerundios, sino infinitivos regidos de preposición. 

Supino. 

Amar amátum. 

Participio de presente. 

Amante (1): el que ama, amaba; ó amando Amans, tis. 

Participio de futuro en U"2¿ US. 

El que amará, ha de amar, ó para amar Arnatúrus, ra, ruin. 

V o z PASIVA. 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Soy amado am or. 
Eres amado am 1iris, ó are. 
E s amado a m - á t u r. 

Somos amados a m - á i n u r. 
Sois amados am-ámini. 
Son amados a m - á n t u r. 

Pretérito imperfecto. 

Era amado Am ábar. Éramos a m a d o s . . . . a m - a b á m u r. 
Eras amado . . . \m-abáris, ó Erais amados a m - a b á m i ni 

abare. 
Era amado nm-abátur. Eran amados a m - a b á n t u r. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Fui, ó he sido amado amátus, ta, tum sum ó f u i 
Fuiste, ó has sido amado amátus , ta, tum es ó fuisti. 
Fué, ó ha sido amado amátus, ta, tum est ó f u i t . 

PLURA.iL. 

Fuimos, ó hemos sido a m a d o s . . .amát i , tae, ta snmus ó fnimus. 
Fuisteis , ó habéis sido a m a d o s . . .amát i , ta;, ta estis ó fuistis. 
Fueron, ó han sido amados amáti . tae, ta sutil, fuérunt 6fue-

Pretérito pluscuamjjerfecto. 

Había sido amado amátus, ta, tum eram ó fuéram. 
Habías sido amado amátus, ta, tum eras ó fñeras. 
Había sido amado amátus, ta, tum eral ó fuer al. 

¡ti Lo» más de los verbos castellanos carecen de participio de presente y se suple por el relativo 
fue y el presente o pretírito imperfecto de indicativo. A veces también se resuelve por un gerundio 
simple. 
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Habíamos sido amados amáti, tge, tazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA erámitsófuerámus. 
Habíais sido amados amáti, tse, ta erátis ófuerátis. 
Habían sido amados . . . amát i , t£e, ta erant ófúerant. 

Futuro imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Seré amado . . . . am -dbor. 
Serás a m a d o . . . .ava-áberis, 6 

ábere. 
Será amado a m -áb i tu r. 

P L U R A L . 

S e r e m o s a m a d o s . . .am-ábirnur. 
Seré is a m a d o s am-abimim. 

Serán a m a d o s am-abuntur. 

Futuro perfecto. 

S I N G U L A R. 

Habré sido amado a m á t u s , ta, tum fúero. 
Habrás sido amado. .". a m á t u s . ta, tum fuéris. 
Habrá s ido amado a m á t u s , ta, tum fúerit. 

P L U R A L . 

Habremos s ido amados a m á t i , tee, ta fuérimus. 
Habréis sido amados a m á t i , tse, ta fuér i tis. 
Habrán sido amados a m á t i , tas, ta fuérint. 

I M P E R A T I V O . 

Sé tú amado am-dre,6 dtor. 

Sea él amado . . . a m - d t o r. 

Sed a m a d o s am-dtnini, à 
áminor. 

Sean a m a d o s am -antor. 

S U B J U N T I V O . 

"Presente. 

Sea amado am er. S e a m o s a m a d o s . . ..am-émur. 
Seas amado am-eWs, ó ere. Seá i s a m a d o s am-émii t i. 
Sea amado am-étur. S e a n a m a d o s am-entur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Fuera, sería _y fuese amado a m -d re r. 
Fueras, serías fueses amado am are'rts, 6 arére. 
Fuera, sería y fuese amado a m - a r é t u r. 

P L U R A L . 

Fuéramos, seríamos y fuésemos amados a m -a rémt i r. 
Fuerais , seríais y fueseis a m a d o s . . . a í n - a r é m i n i. 
Fueran, serían y fuesen amados am-arentur. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Haya sido amado.' amátus, ta, tum sim ó fúerim: 
Hayas sido amado. amátus, ta, tum sis ó fuer is. 
Haya sido amado amátus, ta, tum sil ó fúerit. 

P L U R A L . 

Hayamos sido amados amáti, tre, ta siinus 6 fuérimus. 
Hayáis sido amados amáti , tse, ta si tis ófue'ritis. 
Hayan sido amados amáti, tíe, ta sint ó fuérint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S I N G U L A R. 

Hubiera, habría y hubiese sido amado: 
Amátus, ta, tum essein ó fuissent. 

Hubieras, habrías y hubieses sido amado: 
Amátus, ta, tum esses ó fuisses. 

Hubiera, h;ibría_y hubiese sido amado: 
Amátus, ta, tum esset ó fuisset. 

P R U R A L. 

Hubiéramos, habríamos y hubiésemos sido 
amados: Amáti , tíe, ta essémus 6fuissémus. 

Hubierais, habríais y hubieseis sido amados: 
Amáti, tœ, ta essétis ó fuissétis. 

Hubieran, habrían y hubiesen sido amados: 
Amáti. tas, ta essent ó fuissent. 

Futuro. 

Fuere, 6 hubiere sido amado 
Fueres, ó hubieres sido a m a d o . . 
Fuere, o hubiere sido a m a d o . . . . 

. . a m á t u s , ta. tum ero ó fúero. 

. .amátus, ta, tum er is ó fúeris. 
. .amátus, ta, tum er it 6 fúerit. 

Fuéremos, 6 hubiéremos sido a m a d o s . . amáti, tas, ta érimus 6 fué-
rimus. 

Fuereis, ó hubiereis sido amados , .amát i , tas, ta éritis ó fuéritis. 
Fueren, ó hubieren sido a m a d o s . . .amáti , tae, ta erunt ófúerittt. 
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Presente. 

Ser amado Atndri. 

Pretérito. trfYSOLIHECA
\  

Haber sido amado Amdtum, am, ton, esse 6 ftiisse. 

Futuro primero. 

Haber de ser amado Amandum, dam, dum, esse ó amá-
tum iré. 

Futuro segundo, 

Qüe fuera, sería, ó hubiera sido a m a d o : A m a n d u m, dam, dum fui-
sse. 

Gerundios adjetivos. 

Gen. D e ser a m a d o Amandi, da, di. 
Dat. Para ser a m a d o Amando, dce, do. 
Acus. A ser a m a d o Amandum, dam, dum. 
Abl. Por ser, ó s iendo amado .Amando, da, do. 

Supino. 

De ser amado Amdtum. 

MODELO D E L A S E G U N D A CONJUGACIÓN. 

Dóc-eo, doc-es, doc-ére, docu-i, doc-tum, (enseñar). 

V o zzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA A C T I V A . 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Enseño D o c-eo. 
Enseñas D o c - e s , 
Enseña D o c - e / . 

Enseñamos T)oc-émus. 
Enseñáis Doc-étis. 
Enseñan Doc ent. 

Pretérito imperfecto. 

Enseñaba D o c - é b a m. 
Enseñabas D o c -ébas. 
Enseñaba D o c - éba t. 

E n s e ñ á b a m o s . . -Doc-ebdmus. 
Enseñabais D o c • ebitis. 
Enseñaban Doc-ébant. 

Pretèrito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Enseñé, ó he enseña-
do Docu-t . 

Enseñaste, ó has e n -
señado DOCU-ÍSÍJ. 

Enseñó, ó ha enseña-
do Docu-«/. 

P L U R A L . 

Enseñamos, ó he-
mos enseñado:Docú-í»»<s. 

Enseñasteis , o'ha-
béis enseñado:Docu-is / is . 

Euseñaron, 0 han 
enseñdo D o c u - é run t, 

Docu -ére. 

Pretèrito pluscuamperfecto 

Había e n s e ñ a d o . . . . D o c ú - e r a m. 

Habías e n s e ñ a d o . . .Docú-eras . 

Había enseñado Docú-era t. 

Habíamos ense -
ñado Docu era mus. 

Habíais enseña-
do. Docu-cra'í i i . 

Habían enseña-
do Doc ú-erant. 

Futuro imperfecto. 

Enseñaré D o c -ébo. 
Enseñarás Doc -ébis. 
Enseñará D o c-ébir. 

Enseñaremos Doc ébimus. 
Enseñaréis D o c ébitis. 
Enseñarán Doc -ébunt. 

Futuro perfecto 

Habré enseñado Docú-ero. 

Habrás e n s e ñ a d o . . . . Docú-er is . 
Habrá enseñado Docú-er i t. 

Habremos enseña-
d o D o c u - e V / i H M S . 

Habréis enseñado:Docu - i r i t i s . 
Habrán enseñado:Docu-eri«/ . 

I M P E R A T I V O . 

Presente y futuro. 

Enseña tú . . . Doc-e, ó D o c é t o . 

Enseñe aquel: Doc-élo. 

S U B J U N T I V O . 

Presente. 

Enseñad vosotros:Doce/e , ó etó-
te. 

Enseñen aquellos:Doc-í«/9. 

S I N G U L A R. 

Enseñe Doc-eaw. 
Enseñes Dec-eas. 
Enseñe Doc-eat 

P L U R A L . 

Enseñemos D o c e á v t n s. 
Enseñéis Doc-Pií/is. 
Enseñen Doc -eant. 



P A R T E P R I M E R A . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

Pretèrito imperfecto. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S I N G U L A R . 

Enseñara, enseñaría y e n s e ñ a s e D o c -é rem. 
Enseñaras , enseñar ías e n s e ñ a s e s Doc-¿res. 
Enseñara, enseñaría y e n s e ñ a s e D o c éret. 

PLURAL. 

Enseñáramos , enseñar íamos y e n s e n á s e m o s Doc-erémus. 
Ensenarais , e n s e ñ a r í a i s e n s e ñ a s e i s Doc-erétis. 
Enseñaran, enseñarían y e n s e ñ a s e n Doc -érent. 

\ 

Pretérito perfecto. 
H a y a enseñado D o c ú m'm. 
H a y a s enseñado D o c ú e m . 
H a y a enseñado. Docú-m' f . 

H a y a m o s enseñado D o c u érimus, 
Hayáis enseñado Docu-eW/ís . ' 
Hayan enseñado D o c ú erint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S I N G U L A R . 

Hubiera, habría y hubiese e n s e ñ a d o Docu-zssew. 
Hubieras, habrías y hubieses e n s e ñ a d o Docu-í'sses. 
Hubiera, habría y hubiese e n s e ñ a d o D o c u issel. 

P L U R A L . 

Hubiéramos, habríamos y h u b i é s e m o s enseñado Docu-i'ssewm?. 
Hubierais , habríais y hubiese i s e n s e ñ a d o Docu-/'sse7í's. 
Hubieran, habrían y hubiesen e n s e ñ a d o . Docu- issent. 

Futuro de subjuntivo. 

Enseñare, ó hubiere enseñado Docú-ero. 
Enseñares , ó hubieres e n s e ñ a d o Docú-en's. 
Enseñare, ó hubiere enseñado Docú-<?r«7. 

Enseñáremos , ó hubiéremos e n s e ñ a d o Docu-érimus 
Enseñareis , ó hubiereis e n s e ñ a d o Docu-érilis. 
Enseñaren, ó hubieren e n s e ñ a d o Docu-éríKÍ. 

I N F I N I T I V O . 

Presente. 

. Docére. Enseñar 

A N A L O G I A . 93 

Pretérito. 

Haber enseñado Docnisse. 

Futuro primero. 

Haber de enseñar Doctürum, rain, ruin, esse ó Üoctum iré. 

Futuro segundo. 

Que enseñara, enseñaría, ó hubiera enseñado Doctúnmi, ram, . 
ruin fiu'sse. 

Gerundios sustantivos. 

Gen. D e enseñar Docéndi. 
Dat. Para enseñar Docéndo. 
Acus. A enseñar • Docéndum. 
Abl. Por enseñar, ó enseñando Docéndo. 

Supino. 

Enseñar Doctum. 

Participio de presente. 

El que enseña, ó enseñaba Docetis, tis. 

Participio de futuro en U f i U S. 

El que ha, ó t iene de enseñar Doctúms, ra, ruin. 

V o z PASIVA. 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. 

Soy e n s e ñ a d o . . . . D o c eor. 
Eres e n s e ñ a d o . . . . D o c - e c i ' s , ó 

ere. 
E s enseñado Doc -é tu r. 

P L U R A L . 

S o m o s enseñados . . D o c étnur. 
Sois enseñados D o c émini. 

Son enseñados . . . D o c - en tu r. 

Pretèrito imperfecto. 

Era enseñado D o c - éba r. É r a m o s enseñados Üoc-ebdinur. 

E r a s e n s e ñ a d o . . . . D o c - ebd r i s, 6 
ebáre. 

Eras enseñado • • • D o c - e b d t u r. 

Erais enseñados . Doc-ebdmini. 

Eran enseñados . ..Doc-ebaníur. 
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P A R T E PRIMERA. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

:"Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R . 

Fui, ó he sido enseñado Doctas, ta, tum, sum 6 fui. 
Fuiste, ó has sido enseñado Doctus, ta, tum, es ó fuisti. 
Fué, o ha sido enseñado. Doctus, ta, tum, est ó fuit. 

P L U R A L . 

Fuimos, ó hemos sido enseñados Docti, ta, ta, sumus ófúimus 
Fuisteis, ó habéis sido e n s e ñ a d o s . . ..Docti. ta, ta, estis ófuistis. 
Fueron, o han sido enseñados Docti, tce, ta, sunt, fuérunt 6 

fuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Había sido enseñado Doctus, ta, tum, eram ó fúeram. 
Habías sido enseñado Doctus, ta, tum, eras 6 fueras. 
Había sido enseñado Doctus, ta, tum, erat ófúerat. 

Habíamos sido enseñados Docti, ta, ta, eramos 6 fuerámus. 
Habíais sido enseñados Docti, ta, ta, erátis ó fuerátis. 
Habían sido enseñados Docti, ta, ta, erant ó fúerant. 

Futuro imperfecto. 

Seré enseñado Doa-ébor. 
Serás enseñado Doc -éber is, ó ébere. 
Será enseñado D oc -éb i tu r. 

Seremos enseñados Doc-ébimur. 
Seréis enseñados Doc-ebimini 
Serán enseñados D o c -ebun tu r. 

Futuro perfecto. 

Habré sido enseñado Doctus, ta, tum fuero. 
Habrás sido enseñado Doctus ta, tum fúeris. 
Habrá sido enseñado Doctus, ta, tumfúerit. 

Habremos sido enseñados Docti, ta, ta.fuérimus. 
Habréis sido enseñados Docti, ta:, ta, fuéritis. 
Habrán sido enseñados Docti, ta, tajúerint. 

IMPERATIVO. 

Presente y futuro. 

Sé tú enseñado Doc ére, ó étor. 
Sea aquel enseñado Duc étur. 

Sed vosotros enseñados Doc -eWwi , ó éminor. 
Sean aquellos enseñados Doc-entur. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

S I N G U L A R. 

Sea e n s e ñ a d o . . .áéc-ear. 
Seas enseñado, . d o c -eár is ó ed-

re. 
Sea enseñado . . . .doc-edtur. 

P L U R A L . 

Seamos enseñados:doc-eam«r. 
Seáis enseñados . . . d o c -edmin i. 

Sean e n s e ñ a d o s . . .doc -eántur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Fuera, sería v fuese enseñado doc -érer. 
Fueras, sérías y fueses enseñado doc -erér is, ó erére 
Fuera, sería y fuese enseñado doc -erétur. 

P L U R A L . 

Fuéramos, seríamos y fuésemos enseñados doc -e rémur. 
Fuerais, seríais y fueseis enseñados d o c -e rémin i. 
Fueran, serían y fuesen enseñados doc -e rén tur. 

Pretérito perfecto. 

Haya sido enseñado doctus, ta, tum, sim, ó fúerim. 
Hayas sido enseñado dortus, ta. tum, sis, 6 fúeris. 
Haya sido enseñado doctus, ta, tum, sit, ófúerit. 

Hayamos sino enseñados docti, ta, ta simus, ó fuer i mus. 
Hayáis sido enseñados docti, ta, ta sitis, 6 fuéritis. 
Hayan sido enseñados docti, ta, ta sint.ó fuérint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese sido enseñado. , .doctus, ta, tum essem, 
6 fuissem. 

Hubieras, habrías y hubieses sido enseñado. , doctus, ta, tum esses, 
ó fuisses. 

Hubiera, habría y hubiere sido enseñado, .doctus, ta, tum esset, 
ó fuisset. 

Hubiéramos, h a b r í a m o s ^ hubiésemos sido 
enseñados docti, ta, ta essémus, 

ó fuissémus. 
Hubierais, habríais^ hubieseis sido enseñados:dof / / , ta, ta essétis, 

ó fuissétis. 
Hubieran, habrían>> hubiesen sido enseñ2dos:doc/í , ta. ta essent, ó 

fuissent. 
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S I N G U L A R. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Fuere o hubiere sido enseñado doctus, ta, tum ero, ó 

fuero. 
Fueres o hubieres sido enseñado doctas, ta, tum eris, 6 

fúeris. 
Fuere, ó hubiere sido enseñado doctas, ta, tum erit. ó 

fúerit. 

PLURAL. 

Fuéremos, ó hubiéremos sido e n s e ñ a d o s docti, tce, ta éritnus, 6 
fuérimus. 

Fuereis, ó hubiereis sido enseñados docti, tce, ta e'ritis, 6 1 

fuéritis. 
Fueren, o hubieren sido enseñados docti, ta:, ta erunt,6 

fúerint. 

INFINITIVO. 

Presente.— Ser enseñado decéri. 

Pretérito. 

Haber sido enseñado Aoctum, doctam. doctum esse,6 fuisse. 

Futuro primero. 

Haber de ser enseñado, docéndum, dam, dum esse, 6 doctum iri. 

Futuro segundo. 

Que fuera ó hubiera sido enseñado docéndum, dam 
dum fuisse. 

Gerundios adjetivos. 

Ger. D e ser enseñado docéndi, da. di. 
Dat. Para ser enseñado docéndo, da, do. 
Aclis. Á ser enseñado docéndum, dam, dum. 
Abt. Por ser, ó siendo enseñado . . .docéndo, da, do. 

Supino. —De ser enseñado doctu. 

Particiio de pretérito. 

Enseñado, enseñada doctus, ta, tum. ! 

Participio de futuro, en 3) US. •  

El qué =;erá, ha de ser enseñado, ó para 
ser enseñado docendits. da, dum. 

M O D E L O D E L A T E R C E RA C O N J U G A C I O N. 

Leg o, leg is, lég-ere, leg-i, lectum, (leer). 

V o z A C T I V A . 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L. 

Leo 
Lees 
Lee 

leg-o. 
l eg - i s . 
leg-»7. 

Leemos lég-miMS. 
Leéis l ég - i f t s . 
Leen leg-KHÍ. 

Pretèrito imperfecto. 

Leía 1 eg-ébam. 
Leías l e g r a s . 
Leía leg -ébat. 

Leíamos l e g -ebámus. 
Leíais 1 eg-ebdtis. 
Leían l eg -ébant. 

Preterito perfecto 

Lei ó he l e i d o . . . , leg-i . 

Leiste, o'hasleidorleg-z's/i. 

Leyó, ó ha leido..leg-i7. 

Leímos, ó hemos 
leído lég-imus. 

Leísteis , ó habéis 
leído l e g - i s t i s 

Leyeron, o han leí-
do l e g - ¿ r K » / , ó 

ere. 

Pretèrito pluscuamperfecto. 

Había leído 1 ég-eram. 
Habías leído lég-eras . 
Había leído l é g -e ra t. 

Habíamos leído, . leg-errfmws. 
Habíais le ído. . ieg-erdtis. 
Habían leído l é g -e ran t. 

Futuro imperfecto. 

Leeré l e g - a w . 
Leerás leg-es. 
l .eerá 1 eg-et. 

Leeremos leg-<?/«KS. 
Leeréis l e g á i s . 
Leerán leg-e>ií. 

Futuro perfecto. 

Habré leído l é g -ero. 
Habrás leído. . . Aég-eris. 
Habrá leído l é g -erit. 

Habremos leído. Aeg-érimus. 
Habréis leído leg éritis. 
Habrán leído l é g - e r i n t. 

I M P E R A T I V O . 

Lee tú leg-e, ó ito. 
Lea él 1ég-»7o. 

Leed Iég- i7eó itóte. 
Lean leg-»í«/o. 



S U B J U N T I V O . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

:'Presente. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

SINGULAR. PLURAL. 

Lea \eg-atn. 
Leas leg-as . 
Lea 1 eg-at. 

Leamos leg -ámus. 
Leáis leg-ff'íis. 
Lean leg-«« í . 

Pretérito imperfecto. 

SINGULAR. 

Leyera, l e e r í a y leyese 1 ég-erem. 
Leyeras , l e e r í a s y l eyeses 1 ég-eres. 
Leyera, l e e r í a y l eyese 1 ég-eret. 

PLURAL. 

Leyéramos , leer íamos y leyésemos: l e g -e rémus. 
Leyerais , l e e r í a i s y l eyese is 1 eg-erétis. 
Leyeran, l e e r í a n y l eyesen 1ég-erent. 

Pretérito perfecto. 

Haya leído l é g - e r i m. 
Hayas leído 1 ég-eris. 
Haya leído 1 ég-erit. 

Hayamos l e í d o . . . l e g - é r i m u s. 
Hayáis leído l eg -é r i t i s. 
Hayan leído l é g erint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

SINGULAR. 

Hubiera, h a b r í a y hubiese leído leg-zssewi. 
Hubieras, habr ía s y hubieses leído leg-¿sses. 
Hubiera, h a b r í a ^ hubiese leído leg-z'sse/. 

PLURAL. 

Hubiéramos , habríamos y hubiésemos leído leg-issémus 
Hubierais , habr ía i s 3» hubieseis leído 1 eg-issétis. 
Hubieran, habr ían y hubiesen leído. leg-z'sse«/. 

Futuro. 

SINGULAR. 

Leyere , ó hub iere leído 1 ég-ero. 
Leyeres , ó hubieres leído l é g - e m . 
Leyere , ó hub iere leído 1 ég-erit. 

PLURAL. 

L e y é r e m o s , o hubiéremos leído leg-érimus. 
Leyereis , ó hubiereis leído 1 eg-éritis. 
Leyeren, ó hubieren leído lég-erint. 

I N F I N I T I V O . 

Presente. 

Leer Légere. 

Pretérito. 

Haber leído Legisse. 

Futuro primero. 

Haber de leer Lectúrum, ram, rum, ese ó lectum iré. 

Futuro segundo, 

Que leyera, leería y hubiera leído lectúrum, am, um fuisse. 

Gerundios sustantivos. 

Gen. —l>e leer Legéndi. 
Dat.—Para leer Legéndo. 

Acus.—Á leer Legéndum. 
Abl.— Por leer, ó leyendo Legéndo. 

Supino. 

A leer lectum. 

PARTICIPIOS. 

Presente. 
Leyente, el que lee, leía, ó leyendo Legens, tis. 

Participio de futuro en UPUS. 
El que leerá, ha de leer, ó para leer Lectúrus, ra, rum. 

V o z PASIVA. 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

SINGULAR. PLURAL. 

Soy leído leg-or. 
Eres leído lég-erj's, ó ere. 
Esle ído I ég-itur. 

Somos leídos lég iutiir. 
Sois leídos leg-iniini. 
Son leídos .leg-úntur. 

Pretérito imperfecto. 

Era leído 1 eg-ébar. Éramos leídos. ...leg-ebámur. 
Erds leído 1 eg-ebáris,6 Erais leídos 1 eg-ebdmini. 

ebdre. 
Era leído 1 eg-ebdtur. Eran leídos leg-ebdntur. 

Pretérito perfecto. 

Fui, ó he sido leído lectus, ta, tum sum, 6 f u i . 



Fuiste,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA ó has sido leído lectus, ta, tum-es, ófuisti. 
Fué, o'ha sido leído lectus, ta, tum est, 6/uit. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

P L U R A L . 

Fuimos, ó hemos sido l e í d o s . . Jecti, ta, ta sumus, ó/úimtis. 
Fuisteis, ó habéis sido leídos, .lecti, ta, ta estis, ó fuistis. 
Fueron, ó han sido leídos lecti, ta, ta sunt,fuérunt, 6 fuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

, S I N G U L A R. 

Había sido leído lectus, ta, tum eram, ó fúeram. 
Habías sido leído lectus, ta, tum eras, 6 fueras. 
Había sido leído lectus, ta, tum erat, ó fúerat. 

P L U R A L . 

Habíamos sido leídos lecti, ta, ta erámus, ó fuerámus. 
Habíais sido leídos lecti, ta, ta erátis, ó fuerátis. 
Habían sido leídos lecti, ta, ta erant, ó fúerant. 

Futuro imperfecto. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Seré leído 1 eg-ar. 
Serás leído 1 eg-e'ris ó ére. 
Será leído l eg -é tu r. 

Seremos leídos. . Aeg-émur. 
Sereis leídos leg-émini. 
Serán leídos l eg -én tu r. 

Futuro perfecto. 

S I N G U L A R . 

Habré sido leído lectus, ta, tum fuéro. 
Habrás sido leído lectus, ta, tum fuéris. 
Habrá sido leído lectus, ta, tum fuérit. 

P L U R A L . 

Habremos sido leídos lecti, ta, ta fuerimus. 
Habréis sido leídos lecti, ta, ta fueritis. 
Habrán sido leídos lecti, ta, ta fúerint. 

I M P E R A T I V O . 

Sé tú leído lég-ere ó itor. 

Sea él leído lég-itor. 

SUBJUNTIVO. 

*  "Presente. 

Sed leídos l e g -im ini, <S 
iminor. 

Sean leídos leg-úntor. 

Sea leído. . l e g ar. 
Seas leído leg-aVz's ó are. 
Sea leído Ieg-fl7«r. 

Seamos l e í d o s . . . Aeg-ámur. 
Seáis leídos leg-f lmini. 
Sean le ídos 1 eg-antur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Fuera, sería y fuese leido lég -erer. 
Fueras, serías y fueses le ído. Aeg-eréris 6 erére. 
Fuera, sería y fuese leido 1 eg-erétur. 

P L U R A L . 

Fuéramos, seríamos y fuésemos leídos Atg-erémur. 
Fuerais, seríais y fueseis leídos l e g erémini. 
Fueran, serían y fuesen leídos 1 eg-er éntur. 

Pretérito perfecto. 

Haya sido leído lectus, ta, tum, sim.ófúerim. 
Hayas sido leído lectus, ta, tum, sis, óftieris. 
Haya sido leído lectus, ta, tum, sit, ófúerit. 

Hayamos sido leídos lecti, ta, ta simus, 6 fuerimus. 
Hayáis sido leídos lecti, ta, ta sitis, ó fueritis. 
Hayan sido leídos lecti, ta, ta sint, ó fuerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese sido leído: 
Lectus, ta, tum essem, ófuissem. 

Hubieras, habrías .y hubieses sido leído: 
Lectus, ta, tum esses, ó fuisses. 

Hubiera, habría y hubiese sido leído: 
Lectus, ta, tum esset, ó fuisset. 

Hubiéramos, habríamos y hubiésemos sido 
leídos: Lecti, t a , ta • • . essémus, ó fuissémus 

Hubierais, habríais.? hubieseis sido leídos: 
Lecti, ta:, ta essétis, ófuissétis. 

Hubieran, habrían y hubiesen sido leídos: 
Lecti, tfe, ta essent, ófuissent. 

Futuro. 

Fuere, ó hubiere sido leído: 
Lectus, ta, tum ero 6 fuero. 

Fueres, ó hubieres sido leído: 
Lectus, ta, tum eris ófueris. 

Fuere ó hubiere sido leído: 
Lectus, ta, tum trit  ófuerit. 

Fuéremos, ó hubiéremos sido leídos 
Lecti, ta:, ta erimus ó fuerimus. 

Fuereis, ó hubiereis sido leídos: 
Lecti, ta, ta eritis 6 fueritis. 

Fueren, o hubieren sido leídos: 
Lecti, tse, ta erunt 6 fueriut. 
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I N F I N I T I V O . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

Presente. 

Ser l e í d o legi. 

"Pretérito. 

Haber sido l e ído lectum, am, um es se, ó fuisse. 

Futuro primero. 

Haber de ser l e ído legéndum, dam, dum esse, ó lectum iri. 

Futuro segundo. 

Que fuera, ser ía y hu-
biera sido l e ído legéndum, dam, dum fuisse. 

Gerundios adjetivos. 

Gen.— De ser le ído ; legéndi, dce, di. 
Dat. — Para ser le ído legéndo, dce, do. 

Acus.—A ser l e ido legéndum, dam, dum 
Abl.—Por ser, ó s i endo l e í d o legéndo, da, do. 

Supino. 

D e ser l e ído lectu. 

P A R T I C I P I O S . 

Pretérito. 

Leído, l e ída lectus, ta, tum. 

Futuro en 3) US: 

El que será , ha de ser, ó p a r a ser l e ído legéndus, da, linm. 

M O D E L O D E L A C U A R T A CONJUGACIÓN. 

Aud-io, áud-is, aud-íre, audiv-i, a íui - í tum, (oír.) 

f V o z A C T I V A . 

I N D I C A T I V O . • 

'Presente. 

S I N G U L A R. 

O i g o áud-z'o. 
O y e s áud-i's. 
Oye áud-z'í. 

P L U R A L . 

Oímos aud - imns. 
Oís aud-itis. 
Oven áud-í'««/. 

Pretèrito imperfecto. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

0¡a aud-iébam. 

Oías a u d - i ébas. 
Oía aud -í ébat. 

O í a m o s aud-iebdmus. 
Oiais a u d - i ebd t i s. 
Oían a u d - i éban t. 

Pretérito perfecto. 

Oí, o 'he o ído . . .aud-iVi. 

Oíste, ó h a s o ído . audiv-í 's / í . 

Oyó, ó ha o í d o — a u d / v i t . 

Oímos, o'hemos oí-
do audiv-í')««s. 

Oísteis , ó h a b é i s 
o í d o audiv-is / í 's . 

Oyeron, o'han o ído:audiv-e>««/ , ó 
ére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Había oído a u d í v - e r a m. 
Habías oído aud ív -eras . 
Había oído &ud\\-erat. 

H a b í a m o s o í d o . . .audiv-eraWMS. 
t l a b i a i s o ído a u d i v - e r á í i s . 
Hab ian o í d o . . . . . . a u d í v - e r a n t. 

Futuro imperfecto. 

Oiré áud-ía»«. 
Oirás áud- /es . 
Oirá áud - ie t. 

O i r e m o s a u d - i e ' m M S. 

Oiréis aud-iétis. 
Oirán á u d - i en t. 

Habré oído audív-<?ro. 
Habrás oido audív-er«'s. 
Habrá oído audív-eriY. 

Futuro perfecto. 

H a b r e m o s o í d o . . a u d i v - é r i m u s. 
Habré i s o í d o . . . audiv-eVí'/ts. 
Habrán oído audív-erint. 

I M P E R A T I V O . 

Oye tú aud- í , ó ito. 
Oiga él aud-í'ío. 

Oíd aud-í'/e ó itóte. 
O i g a n a u d - im i t o. 

S U B J U N T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Oiga áud - i am. 
Oigas áud-íVis. 
Oiga áud-/'«/. 

O i g a m o s aud- íam/ í s . 
O i g á i s aud-í dtis. 
O i g a n á u d - i a n t. 

• Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Oyera, oiría y o y e s e aud- irem. 
Oyeras , o i r í a s ^ o y e s e s aud-íVes. 
Oyera , oiría y o y e s e aud- íre / . 



PLURAL. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Oyéramos, o ir íamoszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA y oyésemos aud - i rémus. 
Oyerais, oiríais y oyese is aud irétis. 
Oyeran, oirían y oyesen . aud - í rent. 

"Pretérito perfecto. 

SINGULAR. PLURAL. 

Haya oído audxw-er im. 
Hayas oído audív-erís . 
Haya oído a u d í v -e r i t. 

Hayamos o í d o . . . . audiv-eVÍMws, 
Hayáis oído audiv-eW/js. 
Hayan oído audív-en'nf. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

SINGULAR. 

Hubiera, habría y hubiese oído audiv-/sse»i. 
Hubieras, habrías y hubieses oído audiv-?sses. 
Hubiera, habría y hubiese oído audív-isseí. 

PLURAL. 

Hubiéramos, habr íamos .y hubiésemos o ído. .audiv- issem«s. 
Hubierais, habríais y hubieseis o í d o . . . . . . . . . audiv-tsse'/i's. 
Hubieran, habrían >> hubiesen oído audiv-t'ssewf. 

Futuro 

SINGULAR. 

Oyere, ó hubiere o ído and ív-ero. 
Oyeres, ó hubieres o ído audív- eris. 
Oyere, o hubiere o ído aud ív-er i t. 

PLURAL. 

Oyéremos, ó hubiéremos oído audív érintns. 
Oyeres, ó hubiereis oído audiv-eVííí's. 
Oyeren, ó hubieren oído audív erint. 

INFINITIVO. 

Presente. 

Oír audire. 

Pretérito. 

Haber de oír audivisse. 

Futuro primero. 

Haber de oír auditúrum,ram, rum esse,ó 

auditum iré. 

Futuro segundo. 

Que oyera, 6 hubiera o ído auditúrum, ram, ruin fuisse 

Gerundios sustantivos. 

Gen.—De oír audiéndi. 
Dat.—Para oír audiéndo. 

Acus.— A oír audiéndum. 
Abl.— Por oír, ú oyendo audiéndo. 

Supino. 

Á oír auditum. 

P A R T I C I P I O S. 

'De presente. 

Oyente, el que oye, oía, tí oyendo. audiens, entis. 

Futuro en U f ¿ US. 

El que oirá, ha de oír, ¿ p a r a oír auditúrus, a, um. 

V o z PAS IVA. 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

SINGULAR. PLURAL. 

Soy oído .aud ior. 
Eres oído aud iris ó iré. 
Es oído aud ¿tur. 

Somos oídos aud- imtir . 
Sois oídos aud - imin i . 
Son oídos aud iüntur. 

Pretérito imperfecto. 

SINGULAR. 

Era oído aad-iébar. 
Eras oído aud - iebdr is, ó iebáre. 
Era oído aud - iebdtur. 

PLURAL. 

Éramos oídos aud - iebdmur. 
Erais oídos ' aud - tebdmin i. 
Eran oídos aud - iebdn tu r. 

Pretérito perfecto. 

Fui, ó he sido oído anditus, ta, tnm sum, ó f u i . 
Fuiste, ó has sido oido anditus, ta, tnm es, ó fuisti. 
Fué, ó ha sido ( ido anditus, ta, tum est, ófuit. 

Fuimos, ó hemos sido o í d o s . . ..auditi, la, ta sumus, ó fúimr.s. 
Fuisteis, ó habéis sido oídos .auditi, ta, ta estis, ó fuistis. 
Fueron, o han sido oídos auditi, ta. ta sunt,fuérunt,6fnére. 
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Pretérito pluscuamperfecto. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

SINGULAR. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Había s ido o í d o . . . . 
Habías sido o í d o . . . 
Había sido oído 

auditus, ta, tum eram, óvutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA fueran. 
auditus, ta, tum eras. 6 fueras. 

. .."..... auditus, ta, tum erat, ó fúerat. 

PLURAL. 

Habíamos sido oídos auditi. ta, ta, erdmus, ó fuéramos, 
Habíais sido oídos auditi, ta, ta, erdtis, <5 fuerdtis. 
Habían sido oídos auditi, ta, ta, erant, ó fúerant. 

Futuro imperfecto. 

Seré oído aúd - ia r . 
Serás oído .avA-iéris 6'iért. 
Será oído and-iétur. 

Seremos oídos aud - iémur. 
b e i é i s o ídos aud - iémin i. 
Serán oídos .aud - iéntur. 

Futuro perfecto. 

Habré sido oído auditus, ta, tum fuero. 
Habrás sido oído auditus, ta, tum fúeris 
Habrá sido oído auditus, ta, tum fúerit. 

Habremos sido oídos . . . . .auditi, ta, tafuérims 
Habréis sido o ídos . auditi, ta, ta fueritis. 
Habrán sido oídos auditi, ta, ta fúerint. 

I M P E R A T I V O . 

Presente. 

SINGULAR. 

Sé tú oído aud-zVe, 6 itor. 

Sea él oído a u d - i t o r . 

S U B J U N T I V O . 

Presente. 

SINGULAR. 

PLURAL. 

Sed oídos aud-mini , 
iminor. 

S e a n oídos aud-iuntw 

PLURAL. 

Sea oído aúd-iar. 
Seas oído . a u d -idris, ó 

idre. 
Sea oído aud iátur. 

S e a m o s oídos aud-idmiir 
Seáis o ídos aud-iáinw. 

Sean oídos aud i anuí' 

Pretérilo imperfecto. 

SINGULAR. 

Fuera sería y fuese o ído aud-frer. 
F u e r a s, s er ías y fueses oído a u d w W . s , o nrére. 

Fuera, sería y fuese oído a u d - i r e t u r . 

PLURAL. 

Fuéramos, ser íamos y fuésemos oídos a u d - i r é m u r. Fuerais, seríais y fuese is o ídos a u d - t r e m i m. 
Fueran, serían y fuesen oídos a u d - x ren tu r. 

Pretèrito perfecto. 

Haya sido oído nudi tus, ta, tum ffertm. 
Hayas sido oído auditus, ta. tum ^ á f á e r s. 
Haya sido oído . .auditus, ta, tum s,t, 6fuer,t. 

Hayamos sido oídos anditi, ta, ta si mus <^¡nuts. 

Hayáis sido oídos auditi, ta, ta 
Hayan sido oídos auditi, ta, ta s,nt, 6 fuerint. 

Pretèrito pluscuamperfecto. 

SINGULAR. 

Hubiera, habría y hubiese s ido oído: 
Auditus, ta, tum 

Hubieras, habrías y hubieses sido oído 
Auditus, ta, tum • 

Hubiera, habría y hubiese sido oído: 
Auditus, ta, tum 

PLURAL. 

Hubiéramos, habríamos y hubiésemos sido f»i**émus 
oidos: Auditi, tte, tausmife e s s é m u s . ó jmssemus. 

Hubierais, habríais y hubiese is sido oídos: / v , , - « * , * 
Auditi, tse, ta essétts, 6 fmssétts. 

Hubieran, habrían y hubiesen sido oídos: 
A u d i t i , tse, ta essent.ófms-ent. 

Futuro. 

SINGULAR. 

Fuere, ó hubiere sido oido: 
Auditus, ta, tum 

Fuerefe, ó hubieres sido oido 
Auditus, ta, t u m . . . 

Fuere, o hubiere sido oído: 
Auditus, ta, tum 

essem, ó fuissem. 

esses, 6 fuisses. 

esset, 6 fuisset. 

ero, ó fuéro. 

.eris, 6 fúeris. 

. erit, 6 fúerit. 



P L U R A L . zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Fuéremos , ó hubiéremos sido oídos: 
Audíti, ta, ta JzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA erimtts, 6/uerimus. 

Fuereis , o hubiere i s sido oídos: 
Audíti, tas, ta éritis, ófuerttis. 

Fueren, ó hubieren sido oídos: 
Audíti,'tse, ta erint,6 fuérint. 

I N F I N I T I V O . 

Presente. 

Ser oído audíti. 

Pretérito. 

Haber sido o ído auditum, am, um esse, ó fuisse. 

Futuro primero. 

Haber de ser oído audiéndum, am, um esse, ó auditum iri 

Futuro segundo. 

Que fuera, ser ía , ó hubiera 
sido oído audiéndum, am, um fuisse. 

Gerundios adjetivost 

Gen.—De ser oído ; Audiéndi, dce, di. 
Dat. — Para ser oído Audiéndo, dce, do. 

Acus.—Á ser oído Audiéndum, dam,dunt. 
Abl.—Por ser, o siendo oído Audiéndo, da, do. 

Supino. 

D e ser oído auditus, ta, tum. 

PARTICIPIOS. 

Pretérito. 

Oído, oída auditus, ta, tum. 

Futuro en D US. 

El que será, ha de ser oído, ó para ser oído. ..audiéttdus, da, dum. { 

D E LOS VERBOS DEPONENTES Y COMUNES. 

H ay v e r b os deponentes y comunes pe r t enec ien tes á las 
c u a t ro c o n j u g a c i o n e s, como míror, méreor, utor y méntior 

(deponentes), imitar, véreor, ássequor, dilárgior ( comunes ), 
que pe r tenecen r e s p e c t i v a m e n te á la p r i m e r a, s e g u n d a, t e r ce-
ra y cua r ta c o n j u g a c i o n e s. T o d os se c o n j u g an como la voz 
pasiva de la con jugac ión respec t i va, y sólo hay q ue a d v e r t ir 
que t ienen f o r ma ac t i va y pas iva, con s ign i f i cac ión act iva y 
pasiva, en todos los f u t u r os de in f in i t ivo , en los g e r u n d i o s, 
en los sup inos y en los par t i c ip ios, como p u e de ve r se en los 
modelos s igu ien tes: 

MODELO D E LA CONJUGACIÓN D E LOS VERBOS 

DEPONENTES. 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Admiro mir-or. 
Admiras m i r - a V » ' s , ó 

are. 
Admira mir -d tus. 

Admiramos mir -átnur. 
Admiráis m i r - dm in i. 

Admiran mir -dn tur. 

Pretérito imperfecto. 

Admiraba mir-ábar. 
Admirabas ..mir-ábaris, ó 

abare. 
Admiraba mir -abdtur. ¡ 

Admirábamos m\r-abdmur. 
Admirabais m i r - a b d m i u i. 

Admiraban mu-abdntur. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Admiraré ó he admirado mir dtus, ta, turn sum, 6 fui. 
Admiraste, ó has admirado mirdtus, ta, tum es, ófuisti. 
Admiró, o ha admirado mirdtus, ta, tum est.ófuit. 

P L U R A L . 

Admiramos, ó hemos admirado, .mirdti, ta, ta sumus, ófúimus. 
Admirasteis, ó habéis admirado... ta, ta est is, ófuistis. 
Admiraron, o han admirado mirdti, ta, ta sunt, Juérunt, ó 

fuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Ilabía admirado mirdtus, ta, tum eram, ófúeram. 
Habías admirado mirdtus, ta, tum eras, 6 fueras. 
Había admirado mirdtus, ta, tum erat, 6 fuer at. 



P L U R A L . zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Habíamos admiradozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA rniráti, ta, ta erámus, óftierámm 
Habíais admirado. miráti, tce. ta erátis, ó fuerátis 
Habían admirado miráti, ta, ta erant, ófiieranl. 

Futuro imperfecto, 

S I N G U L A R . P L U R A L . 

A d m i r a r é .mir ábor. 
A d m i r a r á s m i r - ábe r i s, ó 

ábere. 
A d m i r a r á m i r - á b i t u r. 

Admiraremos mk-ábimur. 
Admiraré i s m\r-abimini. 

Admirarán mir-abuntur, 

Futuro perfecto. 

S I N G U L A R. 

H a b r é a d m i r a d o mir alus, ta, tum, fuero. 
Habrás admirado mirátus, la, tum, fúeris. 
Habrá a d m i r a d o mirálus, la, tum, fiíerit. 

P L U R A L . 

Habren, os admirado miráti, ta, ta, fuer i mus. 
Habréis admirado miráti, ta, ta, fueritis. 
Habrán admirado miráti, ta, taffúerint. 

I M P E R A T I V O . 

• Presente. 

S I N G U L A R . 

Admira tú mir-áre, ó átor. 

A d m i r e a q u e l . . . rcúx-átor. 

S U B J U N T I V O . 

Presente. 

P L U R A L . 

Admirad v o s o t r o s , .mir ámini,o 
á miñor. 

Admiren a q u e l l o s , mk-ántor. 

A d m i r e . . . 
A d m i r e s . 

A d m i r e 

, ,.m\T-er. 
. .mir e'ris, 

ere. 
. mir-étur. 

A d m i r é m o s mir-émitr. 
Admiréis ... .mk-émini-

A d m i r e n mk-etitur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

A d m i r a r a , a d m i r a r í a y a d m i r a s e mir árer. 
A d m i r a r a s , a d m i r a r í a s y a d m i r a s e s m i r - a r é r i s, ó mir arete. 
A d m i r a r a , a d m i r a r í a .y a d m i r a s e m i r - a r é t u r. 

P L U R A L . 

A d m i r á r a m o s, a d m i r a r í a m os y a d m i r á s e m os m i r - a r é m u r. 
A d m i r a r a i s, a d m i r a r í a is y a d m i r a s e is m i r - a r e m i u i. 
A d m i r a r a n, a d m i r a r í an y a d m i r a s en vak-arentur. 

Pretérito jjerfccto. 

Haya a d m i r a do mirátus, ta, tum sim, ó füerim. 
H a v a s a d m i r a do mirátus, ta, tum sis, ójueris. 
H a y a admirado mirátus, ta, tum sit, ófuerit. 

Hayamos admirado miráti, ta. ta simus, ófuerimns. 
Hayáis admirado miráti, la, ta sitis, ó fuer, lis. 
Hayan admirado miráti, ta, ta sint, ófuerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habr ía h u b i e s e aduii-
mirátus, ta, tum essem, ófuissem. 

Hubieras , habr ías y h u b i e s e s ad-
mirado mirátus, ta, tum esses, ófmsses. 

Hubiera, h a b r í a y h u b i e s e admi-
mirátus, ta, tum esset, ófuisset. 

Hubiéramos h a b r í a m o s y hubié -
sernos a d m i r a do miráti, ta, ta essémus, ó fuissé-

Hubierais , h a b r í a i s y h u b i e s e i s » " « . 
admirado mirati, ta, ta essetis, ófuissetis. 

Hubieran, habr ían y h u b i e s e n ad-
mirad0 .miráti, ta, ta essent, ófuissent. 

Futuro 

Admirare ó hub iere a d m i r a d o . , .mirátus, ta, tum ero, ó filero. 
A d m i r a r e s, o hub ieres a d m i r a d o , .mirátus, ta, tum eris.ó fueris. 
Admirare , ó hub iere admirado . ..mirátus, ta, tum erit. o fuerit. 

A d m i r á r e m o s , ó h u b i é r e m o s ad-
miráti, tce, ta erimus,6fuerimus 

Admirare i s , ó h u b i e r e i s admirado:»»/» -«/«, ta, ta eritis, 6 fueritis. 
Admiraren , o hub ieren a d m i r a d o : w t V ¿ / í , ta, ta erunt, ófuerint. 

I N F I N I T I V O . 

Presetite. 

A d m i r a r m i r i r i 

Futurop7-imero. (Activa). 

Haber de admirar Miratúrum, am, um esse, 6 mirátum, iré. 
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Futuro primero. ("Pasiva). 

Haber de ser admirado. .Mirándum, am, um esse, ó mirátumiri 

Futuro segundo. {Activa). 
Que admirara , a d m i r a r í a , o 

hubiera admirado Miratúrmn, am, um fuisse. 

Futuro segundo. [ Pasiva.) 
Que fuera , s er ía ó h u b i e r a si-

do admirado Mirándum. am, um fuisse. M 

Gerundios sustantivos. 

Gen. - Le a d m i r a r Mirándi. 
Dat. P a r a a d m i r a r Mirando. 

./f ~o admirar Mirándum. 
AOt. — Por a d m i r a r , ó admirando Mirando. 

Gerundios adjetivos. 

Gen.-De ser admirado Mirándi, da, di. 
Dat.-Para ser admirado Mirándo, da, do. 

Acus-A ser admirado Mirándum,dam, dnm. 
Abl.—Por ser , ó s i e n d o a d m i r a d o . . .Mirando, da, do. < 

Supinos. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
A C T I V A " PASIVA 

A admirar Mirátum. j . D e ser a d m i r a d o Mirdtu. 

P A R T I C I P I O S . 

De presente 
El que admira , ó a d m i r a b a , e t c Mirans, tis 

Futuro en U'H US. 
El que admira, ha d e a d m i r a r , ó pa-

ra a d m i r a r Miraturas, ra, rum. | 

De pretérito. 

Admirado , a d m i r a d a Mirátns, ta, tum. 

Defuturo en D US. 
« . . rt c a ro h^ A& c o r o ; ¿ «  ̂ CCkr. 

M O D E L O D E L A CONJUGACIÓN D E L O S V E R B O S C O M U N E S . 

Ímit-OT, dris, dri, dtus, (imitar). 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. 

Imi to, ó soy i m i t a do ím i t -o r. 
Imitas, ó e r e s imi tado imit-ari 's , ó ímit -are . 

Imita, ó e s imi tado i m i t - a t a r . 

P L U R A L . 

Imitamos, ó s o m o s i m i t a d o s i m i t - d m u r. 
Imitáis , o so i s i m i t a d o s imitáinini. 
Imitan, o ' son i m i t a d o s . . . . i m i t - d n t u r. 

Pretérito imperfecto. 

Im i taba, ó e ra i m i t a do i m i t - d b a r. 

Imitabas, ó eras imi tado imit-abáris, o i m i t - a b a r e. 
Imitaba, o era imitadt) i m i t - a b á t u r. 

Imi tábamos , ó é r a m o s i m i t a d o s i m i t - a b á m u r. 
Imitabais , ó e r a i s i m i t a d o s imit-abámini. 
Imitaban, o e r a n i m i t a d o s imit-abdntur. 

Pretérito perfecto. 

Imité, ó h e imitado; fui, ó h e s ido 
imi tado imitdtus, ta, tum, sum, 6 f u i . 

Imitaste, ó has imi tado; fuis te , ó 
has s ido imi tado .imitdtus, ta, tum es,6fuisti. 

Imitó, 6 ha imi tado; f u é , ó ha si-
do imi tado imitdtus, ta, tum est, 6 f m t . 

Imitamos , ó h e m o s imitado: fui-
mos, ó h e m o s s ido i m i t a d o s . . .imitáti, ta, ta sumus, 6 f u i mus. 

Imitaste is , ó h a b é i s imitado; fuis- . 
teis, o h a b é i s s ido i m i t a d o s . . .imitáti, ta, ta estis, ófuistis. 

Imitaron, ó han imitado; fueron , 
ó han sido imitados imitáti, ta, ta sunt, fuérunt, 6 

fuére. 

Pretérito pluscua/nperfecto. 

Había imi tado , o 'hab ía s ido imi-
tado imitdtus, ta, tum eram, ófueram. 

Habías imitado, ó h a b í a s s ido imi-
tado imitdtus, ta, tum eras, 6fueras. 

Había imi tado , o 'hab ía s ido imi-
tado imitdtus, ta, tum erat, ó Juerat. 
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Futuro primero. ("Pasiva). 

Haber de ser admirado. .Mirándum, am, um esse, ó mirátumiri 

Futuro segundo. (Activa). 
Que admirara , a d m i r a r í a , ó 

hubiera admirado Miratúrum, am, um fuisse. 

Futuro segundo. (Pasiva.) 
Que fuera , s er ía ó h u b i e r a si-

do admirado Mirándum. am, um fuisse. M 

Gerundios sustantivos. 

Gen.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA - De admirar Mirdndi. 
Dat. P a r a a d m i r a r Mirando. 

./f ~o admirar Mirándum. 
Abt. — Por a d m i r a r , ó admirando Mirando. 

Gerundios adjetivos. 

Gen.-De ser admirado Mirdndi, da, di. 
Dat.-Para ser admirado Mirándo, da, do. 

Acus-A ser admirado Mirándum,dam, dnm. 
Abt.—Por ser , ó s i e n d o a d m i r a d o . . .Mirándo, da, do. < 

Supinos. 

A C T I V A " PASIVA 

A admirar Mirátum. ¡ . D e ser a d m i r a d o Mirdtu. 

P A R T I C I P I O S . 

De presente 
El que admira , ó a d m i r a b a , e t c Mirans, tis 

Futuro en U'H US. 
El que admira, ha d e a d m i r a r , ó pa-

ra a d m i r a r Miraturas, ra, rum. | 

fie pretérito. 

Admirado , a d m i r a d a Mirátus, ta, tum. 

De futuro en D US. 
« . . rt c a ro Vi r» c o r o ; ¿ «  ̂ CCkr. 

M O D E L O D E L A CONJUGACIÓN D E L O S V E R B O S C O M U N E S . 

Ímit-OT, áris, dri, dtus, (imitar). 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. 

Imi to, ó soy i m i t a do ím i t -o r. 
Imitas, ó e r e s imi tado imit-ari 's , ó ímit -are . 

Imita, ó e s imi tado i m i t - a t a r . 

P L U R A L . 

Imitamos, ó s o m o s i m i t a d o s i m i t - d m u r. 
Imitáis , o so i s i m i t a d o s imit ámini. 
Imitan, o ' son i m i t a d o s . . . . imit-ántur. 

Pretérito imperfecto. 

Im i taba, ó e ra i m i t a do i m i t - a & a r. 

Imitabas, ó eras imi tado imitabáris, o i m i t - a b a r e. 
Imitaba, o era imitadt) i m i t - a b á t u r. 

Imi tábamos , ó é r a m o s i m i t a d o s i m i t - a b á m u r. 
Imitabais , ó e r a i s i m i t a d o s i m i t - a b á m i n i. 
Imitaban, o e r a n i m i t a d o s imit-abántur. 

Pretérito perfecto. 

Imité, ó h e imitado; fui, ó h e s ido 
imi tado imitdtus, ta, tum, sum, 6 f u i . 

Imitaste, ó has imi tado; fuis te , ó 
has s ido imi tado .imitdtus, ta, tum es,6fuisti. 

Imitó, ó ha imi tado; f u é , ó ha si-
do imitado imitdtus, ta, tum est, 6 fuit. 

Imitamos , ó h e m o s imitado: fui-
mos, ó h e m o s s ido i m i t a d o s . . .imitáti, ta, ta sumus, 6 f u i mus. 

Imitaste is , ó h a b é i s imitado; fuis- . 
teis, o h a b é i s s ido i m i t a d o s . . .imitáti, ta, ta estis, ófuistis. 

Imitaron, ó han imitado; fueron , 
ó han sido imitados imitáti, ta, ta sunt, fuérunt, ó 

fuére. 

Pretérito pluscua/nperfecto. 

Había imi tado , o 'hab ía s ido imi-
tado imitdtus, ta, tum eram, ófueram. 

Habías imitado, ó h a b í a s s ido imi-
tado imitdtus, ta, tum eras, 6fueras. 

Había imi tado , o 'hab ía s ido imi-
tado imitdtus, ta, tum erat, ó Juerat. 
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P L U R A L . zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Habíamos imitado,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA ó había-
mos sido imitados imita ti, ta, ta erdmus. ó fuerámus. 

Habíais imitado, o habíais si-
do imitados imitáti, tce, ta erátis, ó fuerátis. 

Habían imitado, o habían si-
do imitados imitáti, ta, ta erant, ó fúerant. 

Futuro imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Imitaré, ó seré imitado i m i t a d o r . 
Imitarás, o serás imitado imit-dbetis, ó ábere. 
Imitará, ó será imitado i m i t a b i t a r . 

P L U R A L . 

Imitaremos, ó s eremos imitados i m i t - áb imu r. 
Imitaréis , ó seréis imitados i m i t -ab im in i. 
Imitarán, ó serán imitados imit abantar. 

Futuro perfecto. 

Habré imitado, ó habré sido imitado imitátus, ta, tum fuero. 
Habrá i imitado, o habrás sido i m i t a d o . . imitátus, ta, tum fúeris. 
Habrá imitado, ó habrá sido imitado. . . .imitátus, ta, tum fúerit. 

Habremos imitado, o habremos sido imi-
tados imitáti, ta, tafuerinm. 

Habréis imitado, ó habréis sido imitados ..imitáti, ta, ta fueritis. 
Habrán imitado, ó habrán sido imi tados . . imitáti, ta, ta fúerint. 

I M P E R A T I V O . 

"Presente. 

Imita tú, ó sé tú imitado imit-aVe, átor. 
Imite él, ó sea él imitado imit -átor. 

Imitad vosotros, o' sed imitados i m i t -ámi t t i, ó á mi ñor. 
Imiten aquellos, o s e a n imitados i m i t - tán to r. 

S U B J U N T I V O . 

Presente. 

Imite, o'sea imitado ímit-er. 
Imites, ó seas imitado imit-^V/s, ó éf€. 
Imite, o s ea imitado imit -é tur. 

I m i t e m o s ó s eamos imitados ¡mit-¿»tur. 
Imitéis, ó s eá i s imitados ¡mi t -émin i. 
Imiten ó sean imitados i m i t • é n t u f. 

Pretérito imperfecto. 

Imitara, imitaría é imitase; fuera, sería y fuese imita-

do 
Imitaras, imitarías é imitases; fueras, serías y 

fueses imitado imit-ar¿n's, ó arére. 
Imitara, imitaría é imitase; fuera, sería y luese 

imitado . . . . . i m i t arétur. 

Imitáramos, imitaríamos é imitásemos; fuéra-
mos, seríamos y fuésemos imitados i m i t -a rémur. 

Imitarais, imitaríais é imitaseis; fuerais, seríais 
y fueseis imitados imit -ar émini. 

Imitaran, imitarían é imitasen; fueran, serían y 
fuesen imitados xmit-aréntur. 

Pi'etérito perfecto. 

Haya in.itado, ó haya sido imi-
tado imitátus, ta, tum sim, ófúerim. 

Hayas imitado, ó hayas sido 
imitado imitátus, ta, tum sis, ó fúeris. 

Haya imitado, ó haya sido imi-
tado imitátus, ta, tum sit, 6 fúerit. 

Hayamos imitado, ó hayamos 
sido imitados imitáti, ta, ta simus, 6 fuerimus. 

Hayáis imitado, ó hayáis sido 
imitados imitáti, ta, ta sitis, 6 fueritis. 

Hayan imitado, ó hayan sido 
imitados imitáti, ta, ta sint, 6 fúerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese imi-
tado; ó hubiera, habría ^ h u -
biese sido imitado imitátus, ta, tum essem, 6 fuissem. 

Hubieras, habrías y hubieses 
imitado; ó hubieras, habrías , 
y hubieses sido imitado imitátus, ta, tum esses, ófuisses. 

Hubiera, habría .y hubiese imi -
tado; ó hubiera, habría y hu- . 
biese sido imitado imitátus, ta, tum esset, ófuisset. 

Hubiéramos, habríamos y hu-
biésemos imitado; ó hubiéra-
mos, habríamos y hubiése-
mos sido imitados imitáti, ta, ta essémus,6fuissemus. 

Hubierais, habríais y hubieseis 
imitado; ¿hubierais , habríais . 
y hubieseis sido imitados . ..imitáti, ta, ta essétis, ófuissétis. 

Hubieran, habrían.? hubiesen 



imitado; o hubieran, habrían zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA
y hubiesen sido imitados. . . . imitáti, la, ta essent, ó fuissent. 

Futuro. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S I N G U L A R. 

Imitare, ó hub iere imitado, fue-
re, ó h u b i e r e sido imitado. .imitátus, ta, tum ero, ó fuero. 

imitares , ó hubieres imitado; 
fueres, ó h u b i e r e s sido imita-
do imitátus, ta, tum eris, ó fúeris. 

Imitare, ó h u b i e r e imitado; fue-
re, ó hubiere sido imitado, .imitátus, ta, tum erit, 6 fúerit. 

P L U R A L . 

Imitáremos, ó hubiéremos imi-
tado; fuéremos ,o 'hubiéremos 
sido imitados imitáti, ta?, ta érimus, ó fuerimus. 

Imitareis , ó hub iere i s imitado; 
fuereis , ó hub iere i s sido imi- - t 
tados imitáti, ta, ta éritis, ó faeritis. 

Imitaren, ¿ h u b i e r e n imitado; 
fueren, ó h u b i e r e n sido imi-
tados imitáti, ta, ta erunt, ó fiierint. 

I N F I N I T I V O . 
"Presente. 

Imitar, ó s e r imi tado imitári. 

Pretérito. 

Haber i m i t a d o , ó haber sido imi-
t a d o imitátum, am, um esse, ó fuisse. 

Futuro primero. (Activa). 

Haber de imitar imitatúrum, am,um esse, 6 imitátum/re. 

Futuro primero. (Pasiva). 

Haber de ser imitado, .imitándum, am, um esse, ó imitátum iri. 

Futuro segundo. (Activa). 

Q u e imitara, imitar ía , o hubiera imi-
tado imitatúrum, am, um fuisse. 

Futuro segundo. Pasiva.) 

Que fuera, s e r i a , o hubiera sido imi-
lat*°  imitdnium, am, um fuisse. 

Gerundios sustantivos. 

Gen. De imitar imitándi. 
Dat. Para imitar imitándo. 
Acus. A imitar imitándum. 
Abl. Por imitar, ó imitando imitándo. 

Gerundios adjetivos. 

Gen. De ser imitado .imitándi, da, di. 
Dat. Para ser imitado imitándo, da, do. 
Acus. Á ser imitado imitándum, dam, dum. 
abl. Por ser, ó siendo imitado.. .imitándo, da,d-o. 

Supinos. 

ACTIVA . —A imitar imitátum. 

P A S I V A . — D e ser imitado imitátu. K
% 

P A R T I C I P I O S. 
"De presente. 

El que imita, ó imitaba, e tc imitans, tis. 

Futuro en T f f t U S. 

El que imitará, ha de imitar, o p a r a i m i t a r . . imitatiírus, ra, rum. 

2>e pretérito. 

Imitado, imitada imitátus, ta, tum. 

De futuro en D US. 

El que será, ha de ser imi tado , o para ser 
imitado imitándus, da, dum. 

Á la segunda clase de deponentes pertenecen los que te-
niendo la forma de activos son pasivos por su significación. 
Tales son los siguientes: fio (ser hecho), véneo (ser- venido), 
vápulo (ser azotado), liceo (ser puesto en precio), y éxulo (ser 
ó estar desterrado). El primero tiene algunas irregular ida-

' des que veremos en el lugar correspondiente. Estos verbos, 
como deponentes en razón inversa de los anteriores, se varían 
por la activa de la conjugación á que pertenecen, de este modo: 

INDICATIVO.— Presente.—Soy azotado, etc.. Vápulo, vá-
pulos, vápulat; vapulámus, vapulátis, vápulant; y así en 
los demás tiempos y personas respectivamente. 



SálveozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ( ser sa ludado) p e r t e n e ce á la m i s ma clase; p e ro és-
te es defec t ivo, como m ás ade lan te v e r e m o s. 

Y E R B OS S E M I D E P O N E N T E S. 

Los v e r b os áudeo, gáudeo, sóleo y fido, con sus c o m p u e s-
tos confído y diffído, f o r m an r e s p e c t i v a m e n te el p r e t é r i to 
ousus, gavísus, sólitas, fisus, confísus, y diffisus. E s t os 
p r e t é r i t o s, como es fácil c o n o c e r, t ienen la f o r ma de pas ivos, 
pe ro su s ign i f i cac ión es a c t i v a. D e cons igu ien te, los t i e m p os 
q ue p roceden del p r e t é r i t o, t i e n en q ue ser d e p o n e n t es en ta-
les ve rbos. C o n j u g a r e m os u no pa ra q ue s i r va de mode lo, pe-
ro i nd i cando só lo la p r i m e ra pe rsona de cada n ú m e r o: 

Gáudeo, gáudes, gaudére, gavísuszyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (alegrarse). 

I N D I C A T I V O . SUBJUNT IVO. 

Pretérito perfecto. 

Me a legré , etc. 

Gavísus sum, 6 fui, etc. 
Gavísi erámus, ó fui mus, etc. 

Me haya a legrado , etc. 

Gavísus sim, 6 fúerim, etc. 
Gavísi si mus, ó fuerímus, etc. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Me había a legrado , e t c . 

Gavísus eranr, ó ftíeram, etc. 
Gavísi erámus, ófuerámus, etc. 

Me hubiera a legrado, etc . 

Gavísus essem, 6 fuissent, etc. 
Gavísi essémus, 6 fuissémus, etc. 

Futuro. 

Me habré a legrado , e t c . 

Gavísus fuero, etc. 
Gavísi fuírimus, etc. 

Me a legraré , ó rae hubiere 
a legrado , etc. 

Gavísus ero, 6 fúero, etc. 
Gavísi e'rimus, ó fuérimus, etc. 

INFINITIVO.—Haberse a l e g r a d o, gavlsum fuisse. 

En los d e m ás t i e m p os c o n s e r v an la f o r ma de ac t i vos, y se 
con jugan como todos l os d e m ás v e r b o s; p e ro c a r e c en de voz 
pas iva, excep to áudeo, q ue r a ra vez se haya en pas i va. 

Pe los yerbos irregulares 

P O S S UM y P R O S U M, compuestos de SUM. 

Possum es c o m p u e s to de polis y pote, ad je t i vo an t i cuado, 
y del ve rbo sum; y asi es q ue s ign i f i ca soy capaz, puedo. 
S us rad ica les son: pot y potu; p e ro la t se conv ie r te en s 
cuando el s imp le emp ieza por esta le t ra. En el p re té r i to im-
per fec to de s u b j u n t i vo y en el p resen te de in f in i t i v o d e s a p a-
recen á la vez la t de l a rad ical y la e in ic ial del s i m p l e. 

C O N J U G A C I O N ES D E L OS V E R B OS I R R E G U L A R ES 

POSSUM y PROSUM. 

Possum, potes, pótui, posse (poder). 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Puedo possum. 
Puedes potes. 
Puede potest. 

Podía póteram. 
Podías páteras. 
Podía póterat. 

Podemos póssumus. 
Podéis potéstis. 
Pueden possunt. 

Podíamos poterámus. 
Podíais poterátis. 
Podían póterant. 

Pretèrito imperfecto. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Pude, ó he podido, ó hube podido . .pótui. 
Pudiste , ó has podido, o hubiste podido potuisti. 
Pudo, o ha podido, ó hubo podido pótuit. 

P L U R A L . 

Pudimos, ó h e m o s podido, ó hubimos podido . .potuimus. 
Pudisteis , ó habéis podido, ó hubiste is p o d i d o i po tu i s t i s. 
Pudieron, ó han podido, ó hubieron podido. , .potuéruut, ó potuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Había podido potúeram. Habíamos podido, .potuerámus. 
Habías podido potúeras. Habíais podido potuerátis. 
Había podido potúerat. Habíau podido potúerant. 



SálveozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ( ser sa ludado) p e r t e n e ce á la m i s ma clase; p e ro és-
te es defec t ivo, como m ás ade lan te v e r e m o s. 

Y E R B OS S E M I D E P O N E N T E S. 

Los v e r b os áudeo, gáudeo, sóleo y fido, con sus c o m p u e s-
tos con fido y diffído, f o r m an r e s p e c t i v a m e n te el p r e t é r i to 
ausus, gavísus, sólilus, fisus, confísus, y diffisus. E s t os 
p r e t é r i t o s, como es fácil c o n o c e r, t ienen la f o r ma de pas ivos, 
pe ro su s ign i f i cac ión es a c t i v a. D e cons igu ien te, los t i e m p os 
q ue p roceden del p r e t é r i t o, t i e n en q ue ser d e p o n e n t es en ta-
les ve rbos. C o n j u g a r e m os u no pa ra q ue s i r va de mode lo, pe-
ro i nd i cando só lo la p r i m e ra pe rsona de cada n ú m e r o: 

Gáudeo, gáudes, gaudére, gavísuszyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (alegrarse). 

INDICATIVO. SUBJUNTIVO. 

Pretérito perfecto. 

Me alegré , etc. 

Gavísus sum, 6 fui, etc. 
Gavísi erámus, ó fui mus, etc. 

Me haya a legrado, etc. 

Gavísus sim, 6 fúerim, etc. 
Gavísi si mus, ó fuerímus, etc. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Me había a legrado, e t c . 

Gavísus eranr, 6 ftíeram, etc. 
Gavísi erámus, ófuerámus, etc. 

Me hubiera alegrado, etc . 

Gavísus essem, 6 fuíssem, etc. 
Gavísi essémus, 6 fuissémus, etc. 

Futuro. 

Me habré a legrado, e t c . 

Gavísus fuero, etc. 
Gavísi fuérimus, etc. 

Me alegraré , ó rae hubiere 
a legrado, etc. 

Gavísus ero, 6 fúero, etc. 
Gavísi érimus, ó fuérimus, etc. 

INFINITIVO.—Haberse a l e g r a d o, gavlsum fuisse. 

En los d e m ás t i e m p os c o n s e r v an la f o r ma de ac t i vos, y se 
con jugan como todos l os d e m ás v e r b o s; p e ro c a r e c en de voz 
pas iva, excep to áudeo, q ue r a ra vez se haya en pas i va. 

Pe los yerbos irregulares 

P O S S UM y P R O S U M, compuestos de SUM. 

Possum es c o m p u e s to de polis y pote, ad je t i vo an t i cuado, 
y del ve rbo sum; y asi es q ue s ign i f i ca soy capaz, puedo. 
S us rad ica les son: pot y pota; p e ro la t se conv ie r te en s 
cuando el s imp le emp ieza por esta l e t r a. En el p re té r i to im-
per fec to de s u b j u n t i vo y en el p resen te de in f in i t iv o d e s a p a-
recen á la vez la t de l a rad ical y la e in ic ial del s i m p l e. 

CONJUGACIONES D E LOS V E R B O S I R R E G U L A R E S 

POSSUM y PROSUM. 

Possum, potes, pótui, posse (poder). 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Puedo possum. 
Puedes potes. 
Puede potest. 

Podía póteram. 
Podías páteras. 
Podía póterat. 

Podemos pissumus. 
Podéis potéstis. 
Pueden possunt. 

Podíamos poterámus. 
Podíais poterátis. 
Podían póterant. 

Pretèrito imperfecto. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Pude, ó he podido, ó hube podido. .pótui. 
Pudiste, ó has podido, o hubiste podido potuisti. 
Pudo, o ha podido, ó hubo podido pótuit. 

P L U R A L . 

Pudimos, ó h e m o s podido, ó hubimos podido. .potuimus. 
Pudisteis, ó habéis podido, ó hubisteis pod ido :po tn is t i s. 
Pudieron, ó han podido, ó hubieron podido. , .potuérunt, 6 potuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Había podido potúeram. Habíamos podido, .potuerámus. 
Habías podido potúeras. Habíais podido potuerátis. 
Había podido potúerat. Habían podido potúerant. 



Futuro imperfecto. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S I N G U L A R. P L U R A L . zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Podré. ptóero. 
Podrás póteris. 
Podrá póterit. 

Podremos potérimus. 
Podréis .potér i ti s. 
Podrán póterunt. 

Futuro perfecto. 

H a b r é podido potúero. 
H a b r á s podido potiieris. 
Habrá podido potúerit. 

H a b r e m o s p o d i d o . , .totuerimus. 
H a b r é i s p e d i d o potueritis. 

Habrán podido potúerint. 

C a r e ce de i m p e r a t i v o, p e ro se sup le con el p r e s e n te de sub-
j u n t i v o y el i m p e r a t i vo de fado, de esta m a n e r a: 

Puede tú fac possis. 
Pueda aquel fácito possit. 

Poded vosotros. .fácite possítis. 
Puedan aquellos..faciento pos-

sint. 

Del m i s mo m o do se sup le en los d e m ás ve rbos q ue c a r e-
cen de él. 

SUBJUNTIVO. 

:"Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L. 

Pueda possim. 
Puedas •possis. 
Pueda possit. 

Podamos possimus. 
Podáis possitis. 
Puedan possint. 

:Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Pudiera , podr ía y p u d i e s e • possem. 
Pudieras , podr ías y p u d i e s e s posses. 
Pudiera , podr ía y p u d i e s e posset. 

P L U R A L . 

P u d i é r a m o s , p o d r í a m o s y pud ié semos possénius. 
Pudiera i s , p o d r í a i s y pudiese i s possélis. 
Pudieran, podr ían y p u d i e s e n possent. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. P L U R A L. 

H a y a podido potúerim. H a y a m o s p o d i d o potueriw'us. 
H a y a s podido .potiieris. H a y á i s podido .potueritis. 
H a y a podido '.potúerit. H a y a n podido potúerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera , habr ía y hub ie se podido potuissem. 
Hubieras , h a b r í a s y h u b i e s e s pod ido potuisses. 
Hubiera, habr ía y h u b i e s e podido potuisset. 

Hubiéramos , h a b r í a m o s y h u b i é s e m o s podido potnissétnus. 
Hubierais , habr ía i s v h u b i e s e i s podido potuissétis. 
Hubieran, habr ían y hub ie sen podido potuissent. 

Futuro. 

Pudiere , ó h u b i e r e podido potúero. 
Pudieres , o h u b i e r e s p o d i d o potiieris. 
Pudiere , ó hub iere podido potúerit. 

Pudiéremos , ó h u b i é r e m o s podido potuérimus. 
Pudiere i s , o' h u b i e r e i s pod ido potuéritis. 
Pudieren , o hubieren podido potúerint. 

I N F I N I T I V O . 
Presente. 

Poder posse. 

Pretérito. 

H a b e r p o d i d o potuisse. 

Participio de presente. 

El que puede, 6 podía potens, poténtis. 

Prosunt, prodes, prodésse, profui (aprovechar). 

Se c o n j u ga como sum; pe ro, c u a n do éste emp ieza por vo-
cal, rec ibe u na d eu fón ica pa ra ev i tar el c h o q ue de las dos 
vocales. S us rad i ca les son pro y profu. 

I N D I C A T I V O . 
Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Aprovecho prosum. 
Aprovechas prodes. 
Aprovecha prodest. 

Aprovechamos.. . prósumus. 
Aprovecháis prodéstis. 
Aprovechan prosunt. 

Pretérito imperfecto. 

Aprovechaba próieram. 
Aprovechabas . . ..próderas. 
Aprovechaba próderat. 

A p r o v e c h á b a m o s . . . / » - o d e r r t J M M S. 

Aprovechabais,. ..proderdtis. 
Aprovechaban.. . .próderant. 



"Pretérito perfecto. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S I N G U L A R. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Aproveché,vutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA ó he a p r o v e c h a d o prófni. 
Aprovechaste ó has a p r o v e c h a d o : . .profuísti. 
Aprovechó ó ha a p r o v e c h a d o prójuit. 

P L U R A L . 

Aprovechamos, ó h e m o s a p r o v e c h a d o . . . .profúintus. 
Aprovechaste is , ó h a b é i s aprovechado . . ..profuistis. 
Aprovecharon, o han aprovechado profuérunt ó profiere. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Había aprovechado profúeram. 
Habías aprovechado prof ieras. 
Había aprovechado profierat. 

Habíamos aprovechado profuerámus. 
Habíais aprovechado .profuerális. 
Habían aprovechado Profúeraut. 

Futuro imperfeefa, 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Aprovecharé. pródero. 
Aprovecharás . . . próderis. 
Aprovechará próderit. 

Aprovecharemos.. proáérimus. 
Aprovecharéis.. . .proáéritis. 
Aprovecharán . . . p r ó d e r u n t. 

Futuro perfecto. 

S I N G U L A R. 

Habré aprovechado profiero. 
Habras aprovechado profúeris 
Habrá aprovechado .profúerit'. 

P L U R A L . 

Habremos aprovechado ; . . . profuer i,mis. 
Habréis aprovechado profueritis. 
Habran aprovechado ;. profúerint. 

IMPERATIVO. 

Presente. 

Aprovecha tú proies, ó protesto. 
Aproveche aquel prodésto. 

AnrnVSad ^ T *  Prodéste<  6 Prestóte. Aprovechen aquel los ¡ pros,luto. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L. 

Aproveche prosim. 
Aproveches prosis. 
Aproveche prosit. 

Aprovechemos... .prosimus. 
Aprovechéis prosítis. 
Aprovechen prosint. 

Pretérito imperfecto. 

Aprovechara, aprovecharía y aprovechase prodéssem. 
Aprovecharas , aprovecharías y aprovechases proáésses. 
Aprovechara , aprovecharía y aprovechase prode'sset. 

Aprovecháramos, aprovechar íamos^ aprovechásemos: prodessémus 
Aprovecharais , aprovecharía is y aprovechase i s . . .prodessétis. 
Aprovecharan, aprovecharían y aprovechasen prodéssent. 

Pretérito perfecto. 

Haya aprovechado profúerim. 
Hayas aprovechado profúeris 
Haya aprovechado profúerit. 

Hayamos aprovechado profuer iiuus. 
Hayáis arovechado profuer itis. 
Hayan aprovechado profúerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese aprovechado profuissem. 
Hubieras, habrías y hubieses aprovechado profuisses. 
Hubiera, habría y hubiese aprovechado profuisset. 

Hubiéramos, habríamos y hubiésemos aprovechado . .profuisémns. 
Hubierais, h a b r í a i s ^ hubieseis aprovechado profuissétis. 
Hubieran, habrían y hubiesen aprovechado profuissent. 

Futuro. 

Aprovechare , ó hubiere aprovechado profiero. 
Aprovechares , 5 hubieres aprovechado profúeris. 
Aprovechare , ó hubiere aprovechado profúerit. 

Aprovecháremos, ó hubiéremos aprovechado . . . .profuerimus. 
Aprovechareis , ó hubiereis aprovechado profueritis. 
Aprovecharen, o hubieren aprovechado profuérint, 

INFINITIVO. 

Presente. 

Aprovechar prodésse. 



Pretérito perfecto. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Haber aprovechado profuisse. 

Futuro pritnero. 

Haber de aprovechar prófere, ó profutúfum, ram.rum esse. 

Futuro segundo. 

Que aprovechara , aprovecharía, 
ó hubiera aprovechado profutúrum, rain, rumfuisse. 

Participio de futuro en ZTHU S. 

El que aprovechará , ha de apro-
vechar , o para a p r o v e c h a r . . .profutúrus, ra, ruin. 

Fero, fers, ferre, luli, Idtum (llevar). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

P e r t e n e ce á la te rcera con jugac ión. S us rad ica les son: fer, 
tul y lat. 

A C T I V A . 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L. 

Llevo fero. 
Llevas .fers. 
Lleva .fert. 

Llevamos férimus. 
Lleváis fértis. 
Llevan .férunt. 

Pretèrito imperfecto. 

Llevaba .ferébam. 
Llevabas ferebos. 
Llevaba .ferébat. 

Llevábamos ferebámus. 
Elevabais ferebátis. 
Llevaban .ferébant. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

L l e v é , ó h e l l evado tuli. 
Llevas te , o has l levado tulisti. 
L l e v ó , ó ha l l evado tulit. 

P L U R A L . 

L l e v a m o s , ó h e m o s l levado túlimus, 
Llevas te i s , ó habéis l levado tulistis. 
Llevaron, o han llevado tulérunt, ó tulére. 

Pretèrito pluscuamperfecto. 

S I N G U L A R. 

Había l levado túleram. 
Habías l levado túleras. 
Había l levado túlerat. 

P L U R A L . 

Habíamos l l evado . tulerámus. 
Habíais l l evado . ..tulerátis. 
Habían l l e v a d o . . .túlerant. 

Futuro imperfecto. 

Llevaré feram. 
Llevarás fer es. 
Llevará feret. 

Llevaremos ferémus. 
Llevaréis fere'tis. 
Llevarán .ferent. 

Futuro perfecto. 

Habré l l e v a d o . . . . tálero. 
Habrás l l e v a d o . . . túleris. 
Habrá l levado tíderit. 

Habremos l levado, .tulérimus. 
Habréis l levado ...tuléritis. 
Habrán l l evado túlerint. 

I M P E R A T I V O . 

Lleva tú fer, ó ferto. 

Lleve aquel .ferto. 

S U B J U N T I V O . 

Llevad vosotros ferte, ó fer-
ióte. 

Lleven a q u e l l o s . . . .ferUnto. 

Presente. 

Lleve feram. 
Lleves feras. 
Lleve ferai. 

Llevemos .ferámus. 
Llevéis ferátis. 
Lleven .ferant. 

Pretèrito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Llevara, l levaría y l l evase ferrem. 
Llevaras, l l evar ías _y l l evases fer res. 

Llevara, l levaría y l l evase ferret. 

P L U R A L . 

Lleváramos, l l e v a r í a m o s y l l evásemos ferrémus. 
Llevarais , l l evar ía i s y l l evase i s ferrétis. 
Llevaran, l l e v a r í a n y l l evasen ferrent. 

Pretèrito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Haya l levado túlerim. 
Hayas l levado túleris. 
Haya l levado tíderit. 

P L U R A L . 

Hayamos l l evado tulérimus. 
Hayá i s l l evado tuléritis. 
Hayan l levado túlerint. 



Pretérito pluscuamperfecto. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S I N G U L A R. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Hubiera, habría, y hubiese l l e v a d o tulissem. 
Hubieras, habrias, y hubieses l l evado tulísses. 
Hubiera, habría, y hubiese l l e v a d o tulísset. 

P L U R A L . 

Hubiéramos, habríamos y h u b i é s e m o s l levado tulissémus. 
Hubierais, habríais y h u b i e s e i s l l evado tulissétis. 
Hubieran, habrían y hubiesen l l evado tulissent. 

Futuro. 

Llevare, ó hubiera l levado Hilero. 
Llevares, o hubieres l l evado túleris. 
Llevare, o hubiere l levado túlerit. 

Lleváremos, ó hubiéremos l l e v a d o tulerúnus. 
Llevareis, ó hubiereis l l evado tuleritis. 
Llevaren, o hubieren l l evado túlerint. 

I N F I N I T I V O . 

Presente. 

Llevar ferre. 

Pretérito. 

Haber l levado tulisse. 

Futuro primero. 

Haber de llevar latúrum, rain, rutn esse, ó latum iré. 

Futuro segundo. 

Que llevara, l levaría, ó hub iera l levado: latúriim, ram,rum fnisse. 

Gerundios sustantivos. 

Gen. De l levar 
Dat. Para l levar 
Acus. A llevar 
Abl. Por llevar, o l l e v a n d o . . 

Supino 

Á llevar 

PARTICIPIOS. 

Pe presente. 

El que l leva, l levaba, ó l l e v a n d o ferens, feréntis. 

. Feréndi. 

. Feréndo. 

. Feréudnm. 

. Feréndo. 

.latum. 

Futuro en UP US. 

F.I que l levará, ha de l levar, o para l l e v a r . . . .latieras, ra, rum. 

V o z A C T I V A . 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L. 

Soy llevado Jéror. 
Eres llevado. . . . .ferris, óferre 
Es llevado fértur. 

Somos l l e v a d o s . . .ferimur. 
Sois l levados .fertmini. 
Son llevados ferúntur. 

Era llevado ferébar. 
Eras l levado ferebdris, 6 

ferebáre. 
Era llevado .ferebátur. 

Pretérito imperfecto. 

Éramos l levados , .ferebdmur. 
Erais l levados ferebdmini. 

Eran l levados ferebdntnr. 

Pretérito perfecto. 

S I N G U L A R. 

Fui, o he sido l levado latus, ta, tum sum, ó fui. 
Fuiste, ó has sido l levado latus, ta, tum es, ó fuisti. 
Fué, ó ha sido llevado latus, ta, tum est, ó fuit. 

P L U R A L . 

Fuimos, 6 hemos sido l levados. ..la ti, ta, ta sumus, ó f u i mus. 
Fuisteis, o habéis sido l l e v a d o s . . . l a t i , ta, ta estis, ófuistis. 
Fueron, ó han sido llevados . . . . la ti, ta, ta sunt Juérunt, ófuére 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Había sido llevado, latus, ta, tum eram, óftieram. 
Habías sido llevado latus, ta, tum eras, 6 fueras. 
Había sido llevado latus, ta, tum eral, ó fúerat. 

Habíamos sido llevados lati, ta, ta erdmus, ófuerdmus 
Habíais sido llevados lati, ta:, ta erdtis, ó fuerátis. 
Habían sido llevados lati, ta, la erant, ó fuerant. 

Futuro imperfecto. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Seré ¡levado ferar. | Seremos l l e v a d o s . . .ferémur. 

Seras l levado feréris, ó fe- Seréis l levados ferémini. 
rere. 

Será l levado .ferétur. Serán l levados ferénturi 



Futuro perfecto. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

S I N G U L A R. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Habré sido l l evado [al"s< tumfüero 
Habrás sido l levado ta, tum f ueris 

Habrá sido l levado ^tus, tajumfuerit. 

P L U R A L . 

Habremos sido l l evados ' J \ ^ Z f t T 
Habréis sido l levados latí ta, ta fueritxs. 
Habrán sido l l evados latí, ta, tafuennt. 

IMPERATIVO. 

Presente. 

Sé tú llevado ferre, 6 fértor. 
S e a aquel l levado fertor. 

Sed vosotros llevados ferimini, óferiminor. 
Sean aquel los l l evados feruntor. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

S e a l l evado ..férar. 
Seas l l evado feráris, ó J e-

ráre. 
Sea l l evado ferátur. 

S e a m o s l l evados . . .ferámur. 
S e á i s l l evados ferimini. 

Sean l l evados ferántur. 

Pretérito imperfecto. 

S I N G U L A R. 

Fuera, sería y fuese l l e v a d o férrer. 
Fueras, ser ías y f u e s e s l l evado ferréris, ó ferrere. 

Fuera, sería y fuese 11 e v a d o ferrétur. 

P L U R A L . 

Fuéramos, ser íamos y fuésemos l levados ferrémur. 
Fuerais , seríais y fuese is l l evados ferrémini. 
Fueran, s e r í a n ^ fuesen l l evados ferréntur. 

Pretérito perfecto. 

H a v a sido l l evado latus, ta, tum sim, ófüerim. , 

H a y a s s ido l l evado latus, ta. tum sis, ó f iens. 
Haya sido l l evado latus, ta, tum sit, ó fiierit. 

Hayamos sido llevados ....latí, ta, ta simas, ófnerimus. 
H a v á i s sido l levados lati, tce, ta sitis, ó fieritis. 
Hayan sido l levados lati, ta, ta sint, ófúerint. 

"Pretérito pluscuamperfecto. 
Hubiera, habría y hubiese sido lle-

vado latus, ta, tum essem, ó fuissem. 
Hubieras, habrías y hubieses sido 

llevado latus, ta, tum esses, 6/uisses. 
Hubiera, habría y hubiese sido lle-

vado latus, ta, tum esset, ó fuisset. 

Hubiéramos, habríamos y hubiése-
mos sido llevados lati, ta, ta essémus,6fuissémus. 

Hubierais, habríais y hubiese is sido 
llevados lati, ta, ta essétis, 6 fuissétis. 

Hubieran, habrían y hubiesen sido 
llevados lati, ta, ta esseut, ó fuissent. 

Futuro. 

Fuere, ¿ h u b i e r e sido l levado latus, ta, tum tro, 6 fiero. 
Fueres , ó hubieres sido l l evado latus, ta, tum eris, 6 fueris. 
Fuere, o hubiere sido l levado latus, ta, tum erit, ó fúerit. 

Fuéremos, ¿ h u b i é r e m o s sido l leva-
do5 latí, ta, ta érimus, ó fuérimus. 

Fuereis, ó hubiereis sido l l evados , .lati, ta, ta iritis, 6 fuéritis. 
Fueren, ó hubieren sido l levados . , .lati, tce, ta erunt, ófiérint. 

INFINITIVO. 
Presente — Ser llevado .ferri. 

Pretérito.—Haber sido llevado latum, tam, tum esse, ófiisse. 

Futuro primero. 
Haber de ser llevado feréndum, dam, dum esse, 6 latum iri. 

Futuro segundo. 
Que fuera, sería, ó hubiera sido Ile-

vad° .feréndum, dam, dum,fuisse. 

Gerundios adjetivos. 
Gen. D e ser l levado Feréndi, da, di. 
Dat. Para ser l l evado Feréndo, da, do. 
Acus. A ser llevado Feréndum, dam, dum. 
Abl. P o r ser, o s iendo l levado Feréndo, da, do. 

PARTICIPIOS. 
De pretérito.— Llevado, l levada latus, la, tum. 

Pe f u turo en 2) US. 
El que será, ha de ser l levado, ó para ser 

llevado feréndus, da, dum. 

17 



CONJUGACIONES DE LOS VERBOSzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA VOLO Y SUS 

COMPUESTOS NOLO y MALO. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Estos t r es v e r b os pe r tenecen á la te rce ra con jugac ión. S us 
rad ica les r e s p e c t i v as son: voi, noi, mal, vola, nolu, mah. 

Volo, vis, velie, volili, (querer). Se conjuga así: 

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

P L U R A L . S I N G U L A R . 

QuierovutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA volo. 
Quieres vis. 
Quiere vult. 

queremos vólumus, 
queréis vultis. 
quieren volimi. 

Pretérito imperfecto. 

Queria volébatn. 
Querías volébas. 
Quería volébat. 

queríamos volebámus. 
queríais volebátis. 
querían volébant. 

Pretérito perfecto. 

Quise, ó he querido vólui. 
Quisiste, ó has querido voluísti. 
Quiso, ó ha querido vóluit. 

Quisimos, ó hemos querido volúimtis. 
Quisisteis, ó habéis querido voluistis. 
Quisieron, 6 han querido voluérunt,ó voluére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Había querido volúeram. 
Habías querido volúeras. 
Habia querido voliterai. 

Habíamos quer ido . . voluerdmus. 
Habíais q u e r i d o . . . . voluerdtis. 
Habían q u e r i d o . . . volúerant. 

Futuro imperfecto. 

Querré volam. 
Querrás voles. 
Querrá volet. 

querremos volémns. 
querréis volétis. 
querrán volent. 

Futuro perfecto. 

Habré querido volúero. 
Habrás q u e r i d o . . . . volúeris. 
Habrá querido volúerit. 

Habremos querido.. voluerimus. 
Habréis quer ido . . . . volueritis. 
Habrán quer ido . . . .volúerint. 

S U B J U N T I V O. 
Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

Quiera velim. 
Quieras velis. 
Quiera. velit. 

queramos velintus. 
queráis velitis. 
quieran velini. 

Pretérito imperfecto. 

Quisiera, querría y quisiese vellem. 
Quisieras, querrías y quisieses velles. 
Quisiera, querría y quisiese vellet. 

Quisiéramos, querríamos y quisiésemos. . .vellémus. 
Quisierais, querríais y quisieseis vellétis. 
Quisieran, querrían y quisiesen vellent. 

Pretérito perfecto. 

Haya querido volúerim. 
Hayas querido volúeris. 
Haya querido volúerit. 

Hayamos querido, .voltieritmis. 
Hayáis q u e r i d o . . . . volueritis. 
Hayan querido volúerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese querido voluissem. 
Hubieras, habrías y hubieses querido voluisses. 
Hubiera, habría hubiese querido voluisset. 

Hubiéramos, habríamos y hubiésemos querido voluissémus. 
Hubierais, habríais y hubieseis querido voluissélis. 
Hubieran, habrían y hubiesen querido voluissent. 

Futuro. 

Quisiere, o'hubiere querido volúero. 
Quiseres, ó hubieres querido volúeris 
Quisiere, ó hubiere querido volúerit. 

Quisiéremos, ó hubiéremos querido voluerimus. 
Quisiereis, ó hubiereis querido .volueritis. 
Quisieren, ó hubieren querido volúerint. 

I N F I N I T I V O . 
Presente.—Querer velle. 

Pretérito — Haber querido voluisse. 

Participio de presente. 

El que quiere, quería, ó queriendo volens, voléntis. 



132 zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

Nolo, nonvis, nolle, nólui,zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (no querer). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I N D I C A T I V O . 

Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

No quiero nolo. 
No quieres nonvis. 
No quiere nonvult. 

N o queremos " . . . no lúmus. 
N o queréis nonvultis. 
N o quieren nolunt. 

Pretérito imperfecto. 

No quería nolébam. 
No querías nolébas. 
No quería nolébat. 

N o queríamos nolebámiis. 
No queríais nolebátis. 
N o querían nolébant. 

Pretérito perfecto. 

No quise, ó no he querido nólui. 
No quisiste, ó no has querido noluísti. 
No quiso, ó no ha querido nóluit. 

No quisimos, ó no hemos querido . . . . .noluimus. 
No quisisteis, ó no habéis querido noluistis. 
No quisieron, ó no han querido noluérunt ó nolue're. 

Pi-etérito pluscuampeifecto. 

No había querido nolúeram. 
No habías querido nolúeras. 
No había querido nolúerat. 

No habíamos querido noluerámus. 
N o habíais querido noluerátis. 
No habían querido noluérant. 

Futuro imperfecto. 

S I N G U L A R. P L U R A L . 

No querré nolam. 
No querrásvutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA ¡toles. 
No querrá nolet. 

N o querremos nolémus. 
No querréis nole'tis. 
N o querrán noient. 

Futuro perfecto. 

No habré querido nolúero. 
No habrás querido nolúeris. 
No habrá querido nolúerit. 

N o habremos querido noluerimns. 
N o habréis querido nolueritis. 
No habrán querido nolüerint. 

A N A L O G I A . 
I 3 3 'Fi 

I M P E R A T I V O . 

Presente. 

No quieras tú noli, ó nolito. No queráis vosotros: nolite, ó no-

litóte. 
No quiera aquel . . .nolito. No quieran aquellos: nolúnto. 

S U B J U N T I V O. 

f m 

M 

Pb-esente. 

No quiera nolim. 
No quieras nolis. 
No quiera nolit. 

No queramos nolimus. 
No queráis nolitis. 
No quieran nolint. 

Pretérito imperfecto. 

No quisiera, no querría y no quis iese nollem. 
No quisieras, no querrías y no quis ieses nolles. 
No quisiera, no querría y no quis iese nollet. 

No quisiéramos, no querríamos y no q u i s i é s e m o s . . , nollémus. 
No quisierais, no querríais y no quisieseis nollétis. 
No quisieran, no querrían y no quisiesen nollent. 

Pretérito perfecto. 
No haya querido nolúerim. 
No bayas querido .nolúeris. 
No haya querido nolúerit. 

No hayamos querido noluerimns. 
No hayáis querido nolueritis. 
No hayan querido nolüerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

No hubiera, no habría .? no hubiese querido noluissem. 
No hubieras, no habrías y no hubieses querido noluisses. 
No hubiera, no habría y no hubiese querido noluisset. 

No hubiéramos, no habríamos.? no hubiésemos que-
v r'u° nolfiissémus. 
No hubierais, no h a b r í a i s ^ n o hubiese is querido noluissétis. 

No hubieran, no habrían y no hubiesen querido noluissent. 

Futuro. 
No quisiere, ó no hubiere querido nolúero. 
No quisieres, o no hubieres querido nolúeris. 
No quisiere, ó no hubiere querido nolúerit. 

No quisiéremos, ó no hubiéremos querido noluerimns. 
No quisiereis, ó no hubiereis querido nolueritis. 
No quisieren, ó no hubieren querido nolüerint. 



I N F I N I T I V O . zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

Presente.—No querer nolle. 

Pretérito.—No haber querido noluisse. 

Participio de presente. 

El que no quiere, ó no quería • •no lens, nolentis. 

Malo, tnavis, malte, malni, (querer más). 

I N D I C A T I V O . 

Presente, 
queremos más málumus. 
queréis más mamitis. 
quieren más malunt. 

Quiero más malo. 
Quieres másvutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA tnavis. 
Quiere más mavult. 

Pretérito imperfecto. 
queríamos más. . . malebámus. 
queríais más malebdtis, 
querían más malébant. 

Quería más malébam. 
Querías más malébas. 
Quería más tualébat. 

Pretérito perfecto. 

Quise, ó he querido más mdlui. 
Quisiste, ó has querido más maluisti. 
Quiso, ó ha querido más máluit. 

Quisimos, ó hemos querido más malüimus. 
Quisisteis, o habéis querido más maluistis. 
Quisieron, ó han querido más maluérunt,6 maltiére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Había querido más malúeram. 
Habías querido más mailleras. 
Había querido más malúerat. 

Habíamos querido más maluerdmus. 
Habíais querido más maluerátis. 
Habían querido más mahíerant. 

Futuro imperfecto. 

Querré más malam. 
Querrás más niales. 
Querrá más nialet. 

querremos más . . .malémus. 
querréis más malétis. 
querrán más malent. 

Futuro perfecto. 

Habré querido más maUiero. 
Habrás querido más malúeris. 
Habrá querido más malúerit. 

Habremos querido más maluerimus. 
Habréis querido más malueritis. 
Habrán querido más malúerint. 

S U B J U N T I V O . 

Presente. 

Quiera más malim. ' I queramos más malimus. 
Quieras más malis. queráis más matítis. 
Quiera más . malit. quieran más malint. 

Pretérito imperfecto. 

Quisiera, querría .y quisiese más mallem. 
Quisieras, querrías y quisieses más malíes. 
Quisiera, querría y quisiese más mallet. 

Quisiéramos, querríamos y quisiésemos más ...mallémus. 
Quisierais, querríais y quisieseis más mallétis. 
Quisieran, querrían y quisiesen más mallent. 

Pretérito perfecto. 

Haya querido más malüérim. 
Hayas querido más malúeris. 
Haya querido más malúerit. 

Hayamos querido más maluerimus. 
Hayáis querido más malueritis. 
Hayan querido más malúerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese querido más maluissem. 
Hubieras, habrías y hubieses querido más maluisses. 
Hubiera, habría y hubiese querido más maluisset. 

Hubiéramos, habríamos y hubiésemos querido m á s . .maluissémus. 
Hubiérais, habríais y hubieseis querido más maluissétis. 
Hubieran, habrían y hubiesen querido más maluissent. 

Futuro. 

Quisiere, ó hubiere querido más malúero. 
Quisieres, ó hubieres querido más malúeris. 
Quisiere, ¿hubierequer ido más malúerit. 

Quisiéremos, ó hubiéremos querido más maluerimus. 
Quisiereis, ó hubiereis querido más malueritis. 
Quisieren, ó hubieren querido más maluérint. 

I N F I N I T I V O . 

Presente.—Querer más malle. 



Pretérito.—zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBAHaber querido más maluisse. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Carece de par t ic ip io de p resen te, y a lgunos g ramát i cos le 
qu i tan el fu tu ro imper fec to. vutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA

Fio, fis, fieri, factus sum, (ser hecho), voz pasiva de 
fació, cis, s e conjuga así: 

I N D I C A T I V O . 

"Presente. 

S I N G U L A R. P L U R A L. 

Soy hecho fio. 
E r e s hecho .fis. 
E s hecho fit. 

Somos hechos .fimus. 
Sois hechos .fitis. 
Son hechos fiunt. 

Pretérito imperfecto. 

Era hecho fiébam. 
E r a s hecho fiébas, 
Era hecho fiébat. 

Éramos hechos fiebámus. 
Erais hechos fiebdtis. 
Eran hechos fiébant. 

Pretérito perfecto. 

Fui, ó he sido hecho factus, ta, tum, sum, 6 f u i . 
Fuiste, ó has sido hecho factus, ta, tum, es, ó fuisti. 
Fué , ó ha sido hecho .factus, ta, tum, est, ó f u i t . 

Fuimos, ó hemos sido h e c h o s , .facti, ta, ta simus, ó f u i mus. 
Fuisteis , ó habéis sido h e c h o s . facti, ta, ta estis, ó fuistis. 
Fueron, ó han sid® hechos facti, ta, ta sunt, fuérunt, ó fuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Había sido hecho factus, ta, tum eram, ó fúeram. 
Habías sido hecho factus, ta, tum eras, ó fieras. 
Habia sido hecho factus, ta, tum erat, ó fúerat. 

Habíamos sido hechos facti, ta, ta erámus, 6 fuerámus. 
Habíais sido hechos .facti, ta, ta erátis, ófuerátis. 
Habían sido hechos facti, ta, ta erant, ó fieraut. 

Futuro imperfecto. 

Seré hecho fiam. Seremos hechos .fiémus. 
Serás hecho fies. Seréis hechos fié tis. 
Será hecho fiet. Serán hechos . . . . fient. 

Futuro perfecto. 

Habré sido hecho factus, ta, tum fiero. 
Habrás sido hecho factus, ta, tum fíeris. 
Habrá sido hecho .factus, ta, tum fúerit. 

Habremos sido hechos facti, ta, ta fuerimus. 
Habréis sido hechos -facti, ta, ta fueritis. 
Habrán sido hechos .facti, ta, ta fúerint. 

S U B J U N T I V O. 
Presente. 

Sea hecho fiam. 
Seas hecho fias. 
Sea hecho fiat. 

S e a m o s hechos .fiámus. 
Seáis hechos fiátis. 
Sean hechos fiant. 

Pretérito imperfecto. 

Fuera, sería y fuese hecho .fierem. 
Fueras, ser ías y fueses hecho fieres. 
Fuera , sería y fuese hecho fieret. 

Fuéramos , ser íamos y fuésemos hechos fierémus. 
Fuerais, seríais y fuese is hechos fierétis. 
Fueran, serian y fuesen h e c h o s fierent. 

Pretérito perfecto. 

Haya sido hecho .factus ta, tum sim, 6 fúerim. 
Hayas sido hecho .factus ta, tum sis, ó fíeris. 
Haya sido hecho .factus, ta, tum sit, ó fúerit. 

Hayamos sido hechos facti, ta, ta simus, ó fuerimus. 
Hayáis sido hechos facti, ta, ta sitis, ó fueritis. 
Hayan sido hechos facti, ta, ta siut, 6 fúerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese sido 
hecho factus, ta, tum essem, 6 fuissem. 

Hubieras, habrías .? hubieses si-
do hecho factus, ta, tum esses, ófuisses. 

Hubiera, habría y hubiese sido 
hecho factus, ta, tum esset, 6 fuisset. 

Hubiéramos, habríamos y hu-
biésemos sido hechos facti, ta, ta essémus, 6 fuissémus. 

Hubierais, habríais y hubieseis 
sido hechos facti, ta, ta essétis, 6 fuissétis. 

Hubieran, habrían.? hubiesen 
sido hechos .facti, ta, ta essent, ó fuissent. ysmlieaVUTSRPONMLJIGEDCBA

18 



Futuro. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Fuere, o hubiere sido h e c h o factus, ta, tum ero, (i fuero. 
Fueres , ó hubieres sido h e c h o . . .factus, ta, tum eris, ó füeris. 
Fuere , ó hubiere sido hecho factus, ta, tum erit, ó füerit. 

F u é r e m o s , ó hubiéremos sido he-
chos facti, ta, ta érimus, 6 fuerimtis. 

Fuereis , o hubiereis sido h e c h o s , .facti, ta, taéritis, ó fuerítis. 
F u e r e n , o hubieren sido h e c h o s , .facti, ta, la erunt, ófúerint. 

INFINITIVO. 

Presente.—Ser hecho fieri. 

Pretérito.—Haber sido hecho factum, tam, tum esse, ó fuisse. 

Futuro primero. 

Haber de ser hecho faciéndum, dam, dum esse, ó factum iri. 

Futuro segundo. 

Que fuera, sería ó hubiera sido h e -
cho faciéndum, dam, dum fuisse. 

Gerundios adjetivos. 

Gen. D e ser h e c h o Faciéndi, da, di. 
Dat. Para ser hecho Faciéndo, da, do. 
Acus. A ser hecho Faciéndum, dam, dum. 
Abl. Por ser, ó s iendo hecho Faciéndo, da, do. 

PARTICIPIOS. 

De pretérito.—Hecho, hecha factus, ta, tum. 

fie futuro en fi US. 

El que será, ha de ser h e c h o ó 
para ser hecho faciéndus, faciénda, faciéndum. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Su act iva es [año, is, ere, feci, factum, y se con juga exac-
t a m e n te como lego, is, f u e ra de la te rm inac ión fac del impe-
ra t i vo. ( i ) 

( i ) Entre los compuestos de/imo unos conservan la a como satisfacio. y éstos tienen en la pasiva 
las mismas irregularidades q us f i c; v.g g .: satis/w, ¡arisfis. satis/U, etc., ¡alUfiam, satisfib-em, u-
tts/im etc. utros mudan la a del simple en í, como trafício, y éstos se varían exactamente como 
el modelo lego, tegis. 

Eo, is, ire, ivi, itum (ir). Se conguga así: 

I N D I C A T I V O . 

'Presente. 

Voy. . . . 
Vas . . . 
V a 

eo. 
is. 
it. 

V a m o s i mus. 
Vais itis. 
Van eunt. 

"Pretérito imperfecto. 

IbavutsrqponmlifedcbaSQNMIGFEDA ibam. 
Ibas ibas. 
Iba ibat. 

íbamos ibdmus. 
Ibais ibdtis. 
Iban ibant. 

Pretérito perfecto. 

Fui, o'he ido ivi. 
Fuisti, ó has i d o . . . ivisti. 
Fué, ó ha i d o . . . . ivit. 

Fuimos, ó hemos ido: ivimus. 
Fuisteis , o habéis ido: ivistis. 
Fueron, ó han i d o . . .ivérunt, 

ivére. 

Pretérito pluscuatnperfecto. 

Había ido iveram. 
Habías ido iveras. 
Había ido iverat. 

Habíamos ido iverdmus. 
Habíais ido iverdtis. 
Habían ido iverant. 

Futuro imperfecto. 

I r é . . 
Irás. 
I rá . . 

. ib o. 
. ibis. 
. ibit. 

Iremos ibimus. 
Iréis ibitis. 
Irán ibunt. 

Futuro perfecto. 

Habré ido ivero. 
Habrás ido iveris. 
Habrá ido iverit. 

Habrémos ido iverimus. 
Habréis ido iveritis. 
Habrán ido iverint. 

IMPERATIVO. 

Pi'esente. 

Vé tú í , ó ito. 
Vaya aquel ito. 

Id vosotros ite, ó i tote. 
V a y a n aquellos eunto. 

SUBJUNTIVO. 

Presente. 

Vaya . 
Vayas . 
Vaya . 

.. eam. 
.eas. 
eat. 

V a y a m o s . 
V a y á i s . . . 
V a y a n . . . 

.... .eamus. 
edtis. 
eant. 



"Pretérito imperfecto. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Fuera, iría y fuese irem. 
Fueras , irías y f u e s e s i res. 
Fuera, iría y fuese iret. 

Fuéramos, ir íamos y f u é s e m o s irémus. 
Fuerais , iríais y fuese is irétis. 
Fueran, irían y fuesen. irent. 

Pretérito perfecto. 

Haya ido (verim. 
Hayas ido iveris. 
Haya ido iverit. 

Hayamos ido iverimus. 
Hayáis ido iveritis. 
Hayan ido iverint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese ido ivissem. 
Hubieras, habr ías .? hubieses ido ivisses. 
Hubiera, habría y hubiese ido ivisset. 

Hubiéramos, habríamos y h u b i é s e m o s ido. , .ivissémus. 
Hubierais, habríais y hubiese is i d o ivissétis. 
Hubieran, habrían y hubiesen ido ivissent. 

Futuro. 

Fuere, o' hubiere ido ivero. 
Fueres , "o hubieres ido iveris. 
Fuere, ó hubiere ido iverit. 

Fuéremos, ó hubiéremos ido iverimus. 
Fuereis, o hubiereis ido iveritis. 
Fueren, ó hubieren ido iverint. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I N F I N I T I V O . 

Presente.—Ir iré. 

Pretérito.—Haber ido ivisse. 

Futuro primero. 

Haber de ir itúrum, rain, ruin esse, ó itum iré. 

Futuro segundo. 

Que fuera, ó hubiera de haber ido itúrum, rain, rumfuisse. 

Gerundios sustantivos. 
Ge"• D e ir Eúndi. 
Dat. Para ir Eúndo. 
Ac"S- Air Eúndum. 
Abl. Por ir, o yendo Eúndo. 

Supino.—A ir itum. 

P A R T I C I P I O S . 

De presente.—El que va, ó iba iens, eúntis. 

Pe futuro en U f i US. 

El que irá, ha de ir, ó para ir itúrus, ra, ruin. 

CONJUGACION DE LOS VERBOS DEFECTIVOS 

MEMINI, NO VI, O DI, CCEPI. 

De los cua les es tos t r es, mémini, novi, odi, sólo t i enen el 
latín del pretérito con los t i e m p os q ue de él se f o r m a n, f u e-
ra de mémini, q ue t i ene i m p e r a t i v o. 

C o n j ú g a n se de es ta m a n e r a: 

I N D I C A T I V O . 

Presente y pretérito perfecto. 

Me acuerdo y me acordé, ó me h e acordado mémini. 
Te acuerdas y t e acordaste , ó te has acordado meministi. 
Se acuerda y se acordó, ó se ha acordado . méminit. 

Nos a c o r d a m o s ^ nos hemos acordado, 6 nos hubi-
mos acordado meminimus. 

Os acordáis, « os acordasteis , ú os habéis acordado: meministis. 
Se acuerdan, y se acordaron, ó se han acordado. . .miminérunt, ó 

meminére. 

Pretérito imperfecto y pluscuamperfecto. 

Me a c o r d a b a ^ me había acordado memineram. 
Te acordabas y te habías acordado memineras. 
Se acordaba y s e había acordado meminerat. 

Nos acordábamos y nos habíamos acordado meminerdmus. 
Os acordabais y o s habíais acordado memineratis. 
Se acordaban y se habían acordado meminerant. 

Futuro imperfecto y perfecto. 

Me a c o r d a r é ^ m e habré acordado meminero. 
Te acordarás y te habrás acordado memineris. 
Se acordará, y se habrá acordado meminerit. 

Nos acordaremos y nos habremos acordado meminerimus. 
Os acordaréis y os habréis acordado memineritis. 
Se acordarán y se habrán acordado meminerint. 



"Pretérito imperfecto. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Fuera, iría y fuese irein. 
Fueras , irías y f u e s e s i res. 
Fuera, iría y fuese iret. 

Fuéramos, ir íamos y f u é s e m o s irémus. 
Fuerais , iríais y fuese is irétis. 
Fueran, irían y fuesen. irent. 

Pretérito perfecto. 

Haya ido iverint. 
Hayas ido íveris. 
Haya ido iverit. 

Hayamos ido iverimus. 
Hayáis ido iveritis. 
Hayan ido iverint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese ido ivissem. 
Hubieras, habrías .y hubieses ido ivisses. 
Hubiera, habría y hubiese ido ivisset. 

Hubiéramos, habríamos y h u b i é s e m o s ido. , .ivissémus. 
Hubierais, habríais y hubiese is i d o ivissétis. 
Hubieran, habrían y hubiesen ido ivissent. 

Futuro. 

Fuere, o' hubiere ido ivero. 
Fueres , "o hubieres ido iveris. 
Fuere, ó hubiere ido iverit. 

Fuéremos, ó hubiéremos ido iverimus. 
Fuereis, o hubiereis ido iveritis. 
Fueren, ó hubieren ido iverint. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I N F I N I T I V O . 

Presente.—Ir iré. 

Pretérito.—Haber ido ivisse. 

Futuro primero. 

Haber de ir itúrum, rain, ruin esse, ó itum iré. 

Futuro segundo. 

Que fuera, ó hubiera de haber ido itúrum, rain, rumfuisse. 

Gerundios sustantivos. 
Ge"• D e ir Eúndi. 
Dat. Para ir Eiindo. 
Ac"S- Air Eúndum. 
Abl. Por ir, o yendo Eúndo. 

Supino.—A ir itum. 

P A R T I C I P I O S . 

De presente.—El que va, ó iba iens, eúntis. 

Pe futuro en UP US. 

El que irá, ha de ir, ó para ir itúrus, ra, ruin. 

CONJUGACION DE LOS VERBOS DEFECTIVOS 

MEMINI, NO VI, O DI, CCEPI. 

De los cua les es tos t r es, mémini, novi, odi, sólo t i enen el 
latín del pretérito con los t i e m p os q ue de él se f o r m a n, f u e-
ra de mémini, q ue t i ene i m p e r a t i v o. 

C o n j ú g a n se de es ta m a n e r a: 

I N D I C A T I V O . 

Presente y pretérito perfecto. 

Me acuerdo y me acordé, ó me h e acordado mémini. 
Te acuerdas y t e acordaste , ó te has acordado meministi. 
Se acuerda y se acordó, ó se ha acordado . méminit. 

Nos acordamos ^ nos hemos acordado, ó nos hubi-
mos acordado meminimus. 

Os acordáis, « os acordasteis , ú os habéis acordado: meministis. 
Se acuerdan, y se acordaron, ó se han a c o r d a d o . . .miminéruut, ó 

meminére. 

Pretérito imperfecto y pluscuamperfecto. 

Me acordaba y me había acordado memineram. 
Te acordabas y te habías acordado memineras. 
Se acordaba y s e había acordado meminerat. 

Nos acordábamos y nos habíamos acordado meminerdmus. 
Os acordabais y o s habíais acordado meminerátis. 
Se acordaban y se habían acordado meminerant. 

Futuro imperfecto y perfecto. 

Me acordaré ^ m e habré acordado meminero. 
Te acordarás y te habrás acordado memineris. 
Se acordará, y se habrá acordado meminerit. 

Nos acordaremos y nos habremos acordado meminerimus. 
Os acordaréis y os habréis acordado memineritis. 
Se acordarán y se habrán acordado meminerint. 
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A c u é r d a t e t ú 

S U B J U N T I V O. 
Presente y pretérito perfecto. 

Me acuerde y m e haya acordado meminerim 
T e acuerdes y t e h a y a s acordado memíneris. 
Se acuerde y se h a y a acordado memínerit. 

N o s acordemos y nos h a y a m o s acordado meminerimus. 
Os acordé i s y os h a y á i s acordado memineritis. 
Se acuerden y se hayan acordado memínerint. 

Pretérito imperfecto y pluscuamperfecto. 

Me acordara y me hubiera acordado meminissem. 
Te acordaras y te hubieras acordado meminisses. 
S e acordara y se hubiera acordado meminisset. 

N o s acordáramos y n o s hubiéramos acordado . . . meminissémus. 
Os acordarais y o s hubierais acordado meminissétis. 
Se acordaran y s e hubieran acordado meminissent. 

Futuro. 

Me acordare, ó me hubiere acordado meminero. 
Te acordares, ó te hubieres acordado memineris. 
S e acordare , ó s e hubiere acordado meminerit. 

Nos acordáremos , ó nos hubiéremos acordado meminerimus. 
Os acordareis , ú os hubiereis acordado memineritis. 
S e acordaren, ó se hubieren acordado memínerint. 

I N F I N I T I V O . 
Presente ypretéjito. 

Acordarse y haberse acordado meminisse. 

Así también se conjugan novi y odi, excepto el imperati-
vo, del cual y de todo lo demás carecen, como queda dicho, 
y se conjugan de esta manera: 

MOVÍ, novisti. 

I N D I C A T I V O . 

Presente y pretérito perfecto. 
Conozco y conocí novi. 
Conoces y c.i nociste ' *. novisti. 

I M P E R A T I V O . 
Presente. 

.memento. | Acordaos vosotros.. .mementóte. 

Conoce y conoc ió novit. 

Conocemos y c o n o c i m o s nóvimus. 
Conocéis y conoc i s te i s novistis.. 
Conocen y conocieron nove'runt, ó novére. 

Pretérito imperfecto y pluscuamperfecto. 

Cor ocia y había conoc ido nóveram. 
Conocías y hab ías conoc ido nóveras. 
Conocía y había conoc ido nóverat. 

Conocíamos y habíamos conoc ido noverámus. 
Conocíais y habíais conoc ido noverátis. 
Conocían y habían conoc ido nóverant. 

Futuro imperfecto y perfecto. 

Conoceré y habré conocido nóvero. 
Conocerás y habrás conocido nóveris. 
Conocerá y habrá conoc ido nóverit. 

Conoceremos y h a b r e m o s conoc ido noverímus. 
Conoceréis y habréis conoc ido noveritis. 
Conocerán y habrán conoc ido nóverint. 

S U B J U N T I V O. 
Presente y pretérito perfecto. 

Conozca y h a y a conoc ido nóverim. 
Conozcas y h a y a s conocido nóveris. 
Conozca y h a y a conoc ido nóverit. 

Conozcamos y h a y a m o s conoc ido noverímus. 
Conozcáis y h a y á i s conoc ido noveritis. 
Conozcan y h a y a n conoc ido nóverint. 

Petérito imperfecto y pluscuamperfecto. 

Conociera y hubiera conoc ido novissem. 
Conocieras y hubieras conoc ido novisses. 
Conociera y hubiera conoc ido novisset. 

Conociéramos y hubiéramos conoc ido novissémus. 
Conocierais y hubierais conoc ido novissétis. 
Conocieran y hubieran conoc ido novíssent. 

Futuro. 

Conociere, ó hubiere conoc ido nóvero. 
Conocieres, ó hubieres conoc ido nóveris. 
Conociere, ó hubiere conoc ido nóverit. 

Conociéremos, ó hub iéremos conoc ido noverímus. 
Conociereis, ó hubiere is conoc ido noveritis. 

¡ L 
I B mliT

Til ysmlieaVUTSRPONMLJIGEDCBA
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C o n o c i e r e n,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA ó h u b i e r en conoc ido . . .nóverint. 

I N F I N I T I V O . 

Presente y pretérito. 

C o n o c er y h a b er c o n o c i do novisse. 

I N D I C A T I V O . 

O di, odisti. 

Presente y pretérito perfecto. 

A b o r r e z co y a b o r r e c í .. 
A b o r r e c es y a b o r r e c i s te 
A b o r r e ce y a b o r r e c i ó .. 

A b o r r e c e m os y a b o r r e c i m os odnntts. 

A b o r r e c é is y a b o r r e c i s t e is odisiis. 
A b o r r e c en y a b o r r e c i e r o n .. odérunt, ú odére. 

Pretèrito imperfeto y pluscuamperfecto. 

A b o r r e c ía y h a b ía a b o r r c i do óderam. 
A b o r r e c í as y h a b í as abo r rec ido óderas. 
A b o r r e c ía ^ ' h a b ía a b o r r e c i do óderat. 

A b o r r e c í a m os y h a b í a m os a b o r r e c i do oderámus. 

A b o r r e c í a i s '̂ h a b í a is a b o r r e c i do .. .oderátis. 
A b o r r e c í an y h a b í an abo r rec ido óderant. 

Futuro imperfecto y perfecto. 

A b o r r e c e ré y h a b ré a b o r r e c i do ódero. 
A b o r r e c e r ás y h a b r ás abo r rec ido óderis. 
A b o r r e c e rá y h a b rá abo r rec ido óderit. 

A b o r r e c e r e m os y h a b r e m os a b o r r e c i do oderimus. 

A b o r r e c e r é is y h a b r é is a b o r r e c i do oderitis. 
A b o r r e c e r án y h a b r án abo r rec ido óderint. 

S U B J U N T I V O . 

Presente y pretèrito perfecto. 

A b o r r e z c a, y h a ya abo r rec ido óderim. 
A b o r r e z c as y h a y as abor rec ido óderis. 
A b o r r e z ca y h a ya abo r rec ido óderit. 

A b o r r e z c a m o s, y h a y a m os a b o r r e c i do oderimtis. 
A b o r r e z c á is y h a y á is abor rec ido oderitis. 
A b o r r e z c an y h a y an abo r rec ido óderint. 

odi. 
odisti. 
odit. 

pretèrito imperfecto y pluscuamperfecto. 

A b o r r e c i e ra y h u b i e ra abo r rec ido odissem. trfYSOLIHECA
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A b o r r e c i e r as y h u b i e r as a b o r r e c i do odisses. 
A b o r r e c i e ra y h u b i e ra a b o r r e c i do odisset. 

A b o r r e c i é r a m os y h u b i é r a m os a b o r r e c i d o. ..odissémus. 
A b o r r e c i e r a is y h u b i e r a is a b o r r e c i do odissétis. 
A b o r r e c i e r an y h u b i e r an a b o r r e c i do odissent. 

Futuro. 

A b o r r e c i e r e, ó h u b i e re a b o r r e c i do ódero. 
A b o r e c i e r e s, ó h a b i e r es a b o r r e c i do óderis. 
A b o r r e c i e r e, ó h u b i e re a b o r r e c i do óderit. 

A b o r r e c i é r e m o s, ó h u b i é r e m os a b o r r e c i do oderimus. 

A b o r r e c i e r e i s, ó h u b i e r e is a b o r r e c i do oderitis. 
A b o r r e c i e r e n, ó h u b i e r en a b o r r e c i do óderint. 

I N F I N I T I V O . 

Presente y pretérito. 

A b o r r e c ê  y h a b er a b o r r e c i do odisse. 

C C E P I. 

E s te p r e t é r i to rnpi es de un v e r bo a n t i g uo cozpio, q ue no 
se usa, y sólo t i ene los r o m a n c es del p r e t é r i to con los t i e m-
pos q ue se f o r m an de él. T i e ne t a m b i én el sup ino cápturn 
con los t i e m p os q ue de él se f o r m an en act iva y pas iva, de 
es te modo: 

ACTIVA . 

I N D I C A T I V O . 

Pretérito perfecto. 

C o m e n c é, ó he c o m e n z a do capi. 
C o m e n z a s t e, ó h as c o m e n z a do ccepisti. 
Comenzó, ó ha c o m e n z a do capit. 

C o m e n z a m o s, ó h e m os c o m e n z a do . . . .capimus. 
C o m e n z a s t e i s, ó h a b é is c o m e n z a do capistis. 
C o m er z a r o n, ó h an c o m e n z a do ccepérunt, ó capére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

H a b ía c o m e n z a do cceperatn. 
Hab ías c o m e n z a do caperas 
Había c o m e n z a do caperat. 

H a b í a m os c o m e n z a do cceperámus. 
Había ís c o m e n z a do cceperátis. 
H a b í an c o m e n z a do caperc.nt. 



Futuro perfecto. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Habré c o m e n z a d o . . . c a p e r o. ' H a b r e m o s comenza-

do caperimus. 
Habrás comenzado ..caperis. Habréis comenzado: cceperitis. 
Habrá comenzado . . .caperit. j Habrán comenzado .cceperint. 

S U B J U N T I V O . 

Pretérito perfecto. 

Haya comenzado cceperint. H a y a m o s comenza -
do cceperimus. 

Hayas c o m e n z a d o . . . cceperis. H a y á i s comenzado . .cceperitis. 
Haya comenzado. . . .cceperit. H a y a n comenzado. , .cceperint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese comenzado capissem. 
Hubieras, habrías y hubieses comenzado ccepisses. 
Hubiera, habría y hubiese comenzado ccepisset. 

Hubiéramos, habríamos y hubiésemos comenzado cfepissémus 
Hubierais, habríais y hubieseis c o m e n z a d o ccepissétis. 
Hubieran, habrían y hubiesen c o m e n z a d o ccepissent. 

Futuro. 

Comenzare, ó hubiere comenzado ccepero. 
Comenzares, ó hubieres comenzado cceperis. 
Comenzare, ó hubiere comenzado cceperit. 

Comenzáremos, ó hubiéremos c o m e n z a d o cceperimus, 
Comenzareis, ó hubiereis comenzado. cceperitis. 
Comenzaren, ó hubieren comenzado cceperint. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I N F I N I T I V O . 

Pretérito.—Haber comenzado ccepisse. 

Futuro primero. 

Haber de comenzar cceptúrum, rain, rum esse, 6 cceptum iré. 

Futuro segundo. 

Que comenzara, 6 hubiera comenzado: cceptúrum, ram, rumfuisse. 

Supino.—Á comenzar cceptum. 

Participio de futuro en 77 f i 77 S. 

El que comenzará, ha de comenzar, ó para co-
menzar cceptúrus, ra, rum. 

PASIVA. 

I N D I C A T I V O . 

Pretérito perfecto. 

Fui, 6 he sido comenzado cceptus, ta, tum sum, 6 f u i . 
Fuiste, ó has sido comenzado cceptus, ta, tum es, ó fuisti. 
Fué, ó ha sido comenzado cceptus, ta, tum est, ó fuit. 

Fuimos, o hemos sido comenzados , .capti, tce, ta surr.us, ó fúimus. 
f u i s t e i s , ó habéis sido comenzados: caipti, tce, ta estis, ófuistis. 
Fueron, ó han sido comenzados ccepti, tce, ta sunt, fuérunt, ó 

fuére. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Había sido comenzado cceptus, ta, tum erant, ó füeram. 
Habías sido comenzado cceptus, ta, tum eras, ó fieras. 
Había sido comenzado cceptus, ta, tumerat, ó fterat. 

Habiamos sido comenzados.. .ccepti, tce, ta erdmus, ó fuerámus. 
Habíais sido comenzados ccepti, tce, ta erátis, ó fuerátis. 
Habían sido comenzados ccepti, ta, ta erant, ó fúerant. 

Futuro perfecto. 

Habré sido comenzado cceptus, ta, tum fúero. 
Habrás sido comenzado captas, ta, tum fieris. 
Habrá sido comenzado cceptus, la, tum fúerit. 

Habremos sido c o m e n z a d o s . . . capti, ta, ta fuerimus. 
Habréis sido comenzados capti, ta, ta fueritis. 
Habrán sido comenzados capti, ta, ta fúerint. 

S U B J U N T I V O . 
Pretérito perfecto. 

Haya sido comenzado cceptus, ta, tum sim, ó fúerim 
Hayas sido comenzado captus, ta, tum sis, ó fieris. 
Haya sido comenzado captus, ta, tum sil, 6 fúerit. 

Hayamos sido comenzados — capti, ta, ta simus, ó fuerimus. 
Hayáis sido comenzados capti, ta, ta sitis, 6 fueritis. 
Hayan sido comenzados capti, ta, ta sint, 6fúerint. 

Pretérito pluscuamperfecto. 

Hubiera, habría y hubiese sido 
comenzado cceptus, ta, tum essem, ó fuissem. 

Hubieras, habrías y hubieses 
sido comenzado captus, ta, tum esses, 6 futsses. 

Hubiera, habría y hubiese sido 
comenzado captus, ta, tum esset, ó fuisset. 



Hubiéramos, habríamoszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA y hu-
biésemos sido comenzados . . capti, ta, ta essémus, ófuissémus. 

Hubierais, habríais y hubieseis 
sido comenzados capti, taja essétis, 6 fuissétis. 

Hubieran, habrían y hubiesen 

sido comenzados capti, ta, ta essent, ófuissent. 

Futuro. 

Fuere, ó hubiere sido comenzado captas, ta, tum ero, 6 fuero. 

Fueres , ó hubieres sido comenzado. . .captas, ta, tum eris, éfúeris. 
Fuere, ó hubiere sido comenzado . ..captus, ta, tum erit, ófúerit. 
Fuéremos, ó hubiéremos sido comen-

zados • : capti, ta, ta erimus, ófueri-
mus. 

Fuereis, ó hubiereis sido comenzados \ ccept i , ta , ta eritis,ó fueritis. 
Fueren, ó hubieren sido comenzados, .capti, ta, ta erunt, ófúeriut. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

I N F I N I T I V O . 

Pretérito. 

Haber sido comenzado captum, tam, tum esse, ófuisse. 

Futuro primero —Haber de ser comenzado captum iri. 

Participio de pretérito. 

Comenzado, comenzada captus, ta, tum. 

DIC, DUC, FAC, FER. 

Estos ve rbos dico, duco, fácio y fero, p i e rden la e en la 
s e g u n da pe rsona del s i n g u l ar del i m p e r a t i vo de ac t i va, en es-
ta f o r m a: Di tú, dic; g u ía tú, duc; haz tú, fac; l leva tú, fer, 
en l u g ar de dice, duce, face, fere; y así t a m b i én sus com-
pues tos, como prsedic, deduc, cálefac, confer; a u n q ue los 
compues tos de fáao, q ue m u d an la a en i, g u a r d an la e, 
como cónfice. 

D E OTROS V E R B O S DEFECTIVOS É IRREGULARES, 

USADOS CON F R E C U E N C I A POR LOS ESCRITORES LATINOS.. 

AJO. 

Indicativo.—Digo, dices, etc., <710, ais, ait... .ajunt.—Decía, etc., 
ajebam, ajébas, ajébat; ajebdmus, ajebátis ajébant. 

imperativo. —Di, ai (anticuado). 

Subjuntivo — D i g a , ajam; digas, ajas; diga, ajat. 
Participio de presente.—El que dice, decía ó diciendo, ajens, 

ajentis. (1) 

AÜSIM. 

Subjuntivo.—Me atreva, ausim; te atrevas, ausis; se atreva, au-
sit. 

Estas formas son contracciones de ausus-sim, ausus-sis, ausus-
sit. 

AVE. 

Imperativo.—Dios te guarde, ave, ó avéto; D ios os guarde, avéte. 
Infinitivo.—Ser guardado, avére. 

CEDO. 

Imperativo.—Da o'di, cedo; dad o decid, cédite. 

DEFIT. 

Indicativo.—Falta, defit. 

Subjuntivo.—Falte, defiat. 
Infinitivo.—Faltar, defieri. 

DUIS. 

Subjuntivo.—Des ó dieres, duis (en lugar de des]; den ó dieren, 
duint (en lugar de dent], 

ED-O, IS, ERE, EDI, ESUM, ó ESTUM (comer). 

A u n q ue es te v e r bo t i ene r e g u l ar y comp le ta su in f lex ión 
act iva y pas iva, él y sus compues tos sue len ha l la rse con las 
s igu ien tes i r r e g u l a r i d a d e s: 

Indicativo.—Comes, es; cerne, est; se come, estar; coméis, estis. 

Imperativo.—Come tú, es, ó esto; coma él, esto; comed, este 6 
estáte. 

Subjuntivo.—Coma, edim; comiera, etc., essem, esses, esset; es-
sémus, essétis, esseut. 

Infinitivo.—Comer, esse. 
Supino. —A comer, esum, ó estum. 

EXPL1CIT. 

Indicativo.—Acaba, éxplicit. 

FAXO. 

Ind icat ivo—Haré, faxo. 

(i) Sólo indicamos los modos en castellano, porque los tiempos ya debe tenerlos bien conocidos el 
alumno al llegar aqui. 



PARTE PRIMERA. 

Subjuntivo,—Haga, hagas, etc.,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA faxim, faxis, faxit; faximus, 
faxistis, faxint. 

FASI (hablar, decir). zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

E s te v e r bo es d e p o n e n t e, y t an c o m ún en la poes ía como 
poco usado en la p rosa. 

I n d i c a t i v o . — D i c e s , f a r i s; d i c e , f a t u r .— D i j e , f a t us sum, etc.— 
Había dicho, fatus, fúerain, etc.—Diré, fabor; dirá, fábitur. 

Imperativo.—Di, fare. 

Infinitivo.—Decir, fari. 

Gerundios.—De decir, fandi; por decir, fando. 

Supino.—De decirse, fatu. 

Participios.—De presente: El que á\ct,fans, fantis. — De pre-
térito: Habiendo dicho, fatus. (1) 

FOREM. 

Subjuntivo.—Fuera, forem; fueras, fores; fuera, foret fueran, 
forent. 

Infinitivo. —Haber de ser, fore. 

INFIT (2). 

Indicativo—Dice, infit. 

INQUAM (3). 

Indicativo.—Digo, etc., inquam, ittquis, inquit; inquitnus, inqui-
tis, inquiunt. —Decía, inquiébat; decían, inquiébant.—Dijiste, in-
quisti; dijo, inquit.— Dirás, inquies; dirá, inquiet; dirán, inquient. 

Imperativo—Di, inque 6 inquito. 

Participio de presente. .—El que dice, decía, ó diciendo, inquiens, 
inquientis. 

OVAT; 

Indicativo.—Triunfa, ovat. 

Participio de presente.—El que triunfa, triunfaba, ó triunfando, 
ovans, oyantis. 

PE RD UINT. 

Subjuntivo.—Pierden, perduint. (4). 

(i ) El participio fandus.fanda./andutn, se usa como simple adjetivo, y significa loquepuedt 
publicarse ó decirse. 

(a> Este verbo es paramente poético. 
(3) Esta primera terminación se emplea generalmente en las repeticiones, como en ésta: "Enga-

fiaste, repito, si crees que pienso como tú: erras, inquam, si me tu>x scntcntia assentiri cógitas". 
(4) En lugar de perdant. A este tenor se hal lan con la misma forma algunos otros verbos, como: 

ttmperint, tjfodiH, en 1 ligar de itmperent, effodiant, cuyas maneras de decir son arcaicas, y no deben 
Imitarse. 

QILESO. 

Indicativo. —Ruego, queeso; rogamos, quasumus. 

SALVE. 

Indicativo.—Recibirás saludos, salvébis. 
Imperativo.—Dios te salve, salve, ó salvéte; Dios os salve, sal-

véte. 
Infinitivo.—Ser saludado, salvére. 

Hay por ú l t imo en a l g u n os ve rbos o t r as f o r m as q ue son 
i r regu la res por compos ic ión, como: soldes en l u g ar de si an-
des; sis en l u g ar de si vis; sullis en vez de si vultis, y o t r as 
de q ue a b u n d an los poe tas cómicos. 

VERBOS UNIPERSONALES LATINOS. 

Y a se d i j o a n t es lo q ue son v e r b os un ipe rsona les, y q ue 
éstos pueden ser ac t ivos ó pas ivos. Corno su s u j e to nunca 
puede ser de I a ó de 2a p e r s o n a, no t i enen o t ra t e r m i n a c i ón 
que la t e r ce ra de s i n g u l ar de cada t i empo, en la cual van con-
fo rmes con la c o n j u g a c i ón á q ue p e r t e n e c e n, como lo demos-
t ra rán los e j emp los q ue s i g u e n: 

MODELO P A R A LA CONJUGACION D E UN UNIPERSONAL 

ACTIVO 

OPOR-ET,-EBAT,-UIT, (convenir), unipersonal de la 2a conjugación. 

INDICATIVO. 

Conviene, oport-et. 
Convenía, oport-ébat. 
Convino, oportu-it. 
Había convenido, oportú-erat. 
Convendrá, oport-ébit. 
Habrá convenido, oporttí-erit. 

SUBJUNTIVO 

Convenga, oport-eat. 
Convendría, óport-éret. 
Haya convenido, oportú-erit. 
Hubiera convenido, oportu-isset. 
Conviniere ó, 
hubiere convenido, oportú-erit. 

INFINITIVO. 

Convenir, oport-ére. 

Haber convenido, oportu-isse. 

L o m i s mo se c o n j u ga decet ( conven i r ), dédecet ( no e s t ar 
bien visto), libet ( a g r a d a r ), licet ( ser l íc i to), y referí ( i m p o r-
tar ). Los c u a t ro p r i m e r os se e n c u e n t r an r a ra vez en la t e r-
cera te rm inac ión de p lu ra l. 



Los verboszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA pce,nit-et,-ébat,-uit (a r repent i rse), pud-et,-ébat, 
-uit, ó ítum est (avergonzarse), pig-et,-ébat,-uit (tener re-
pugnancia) , tsed-et,-ébat, pert-xsum esf ( tener hastío), y 
míser-et,-ébat, miser-tim est (compadecerse), se con ju-
gan también del mismo modo, pero siempre debe ponerse 
en acusativo la persona á quien se refiere la acción; v. g.: 
Avergüénzase el niño, púeram pudet; avergonzábase el niño, 
púerum pudébat; a v e r g o n z ó se el n i ñ o, púerum puduit, e tc. 
Tampoco se enuncian más que por la tercera terminación del 
singular los verbos que expresan los fenómenos naturales, co-
mo: pluit (Hueve), pluébat (l lovía), pluet ( l loverá), etc. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

MODELO P A R A L A CONJUGACIÓN D E UN U N I P E R S O N A L 

P A S I V O . 

D I C E (decirse). 

Pertenec iente á la tercera conjugación. 

INDICATIVO. 

S e dice, dícese, ó dicen, dic-itur. 
Se decía, dic-ebdtur. 
Se dijo, díc-tum est, ó futí. 
Se había dicho, dic-tum erat, ó 

fúerat. 

Se dirá, dic-étur. 
Se habrá dicho, dic-tum fuerit, ó 

fuisset. 

SUBJUNTIVO. 

Se diga, dic-dtur. 
Se diría, dic-erétur. 
Se haya dicho, dic-tum sitfi fiie-

rit. 
Se hubiera dicho, dic-tum esset,6 

fuisset. 
Se dijere, ó 

se hubiere dicho, dic-tum erit, 
ó fúerit. 

INFINITIVO. 

Decirse, dic-i. 
Haberse dicho, dict-um esse, ó fuisse. 
Haberse de decir, dic-endum esse. 
Que se hubiera de haber dicho, dic-endum fuisse. (1)1 

EXPOSICIÓN, TRADUCCIÓN Y EXPLICACIÓN-
D E L A S R E G L A S R E L A T I V A S Á L A FORMACIÓN D E L O S 

P R E T É R I T O S Y S U P I N O S D E T O D O S L O S V E R B O S . 

Reglas generales. 

Compósi tum, s i m p l e s q u e modo variantur eódem. 
Praetériti primam cum simplex dúplicat, ipsam. 

(i ) En este sentido se hallan muchas veces en pasiva los verbos intransitivos, r. g.¡ Itur (se va)-
ciirrebdiur (se corría); pugnátum fuit (se peleó), etc. 

Compòsita amittunt; tamen hanc prascurro reservat, 
F.t qufe compónunt sto, do, cum póscere, disco. 

El verbo compuesto y el simple se conjugan de una mis-
ma manera. 

Cuando el verbo simple duplica la primera sílaba del p re-
térito, los compuestos la pierden; sin embargo, prxcurro 
(correr delante), guarda esta duplicación, y los verbos que 
componen sto, as, are (estar en pié), do, as, are, (dar), 
disco, is, ere (aprender), con este verbo poseo, poséis (pedir). 

Los verbos compuestos generalmente siguen la conjuga-
ción de sus simples, part icularmente en la forma del pretér i-
to y supino. Por ejemplo, rédamo (yo correspondo en amor), 
liace redamávi, redamátum, como su simple amo, amávi, 
anátum. 

Cuando los verbos simples duplican en su pretérito la sí-
laba ó parte de sílaba con que empiezan, los compuestos omi-
ten esta repetición en el suyo; v. g.: mordeo (yo muerdo), 
hace su pretérito momordi; pero su compuesto remorder e 
(volver á morder), hace remordi y no remomordi. Excep-
t y anse los compuestos de sto, do, disco y poseo, que siempre 
conservan esta repetición; v. g.: consto, constiti; satisdo, sa-
tísdidi; condisco, condídici; deposco, depoposci. A l g u n os 
de los compuestos de curro y pungo la conservan. 

Para que el verbo simple tenga duplicación en el pretéri-
to, es necesario que el pretérito perfecto de indicativo exce-
da en una sílaba á la segunda persona del singular del pre-
sente de indicativo de activa, con la misma vocal ó con otra, 
y que dicha duplicación sea especial en dicho pretérito per-
fecto, de manera que no se halle en el presente; v. g.: disco, 
diseis, dídici; cano, canis, cecini; parió, parís, péperi. 
Por esta razón el pretérito bibi de bibo, no t iene duplicación, 
por no exceder en sílaba á la segunda persona del presente 
bibis. 

Por no ser especial dicha duplicación en el pretérito per-
fec to titillavi  de titillo,  y en susurró vi de susurro, ( p u es se 
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Los verboszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA pcenit-et,-ébat,-uit (arrepentirse), pud-et,-ébat, 
-uit, ó ítum est (avergonzarse), pig-et,-ébat,-uit (tener re-
pugnancia) , tsed-et,-ébat, pert-sesum esf ( tener hastío), y 
míser-et,-ébat, miser-tum est (compadecerse), se con ju-
gan también del mismo modo, pero siempre debe ponerse 
en acusativo la persona á quien se refiere la acción; v. g.: 
Avergüénzase el niño, púeram pudet; avergonzábase el niño, 
púerum pudébat; a v e r g o n z ó se el n i ñ o, púerum puduit, e tc. 
Tampoco se enuncian más que por la tercera terminación del 
singular los verbos que expresan los fenómenos naturales, co-
mo: pluit (Hueve), pluébat (l lovía), pluet ( l loverá), etc. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

MODELO P A R A L A CONJUGACIÓN D E UN U N I P E R S O N A L 

P A S I V O . 

D I C E (decirse). 

Pertenec iente á la tercera conjugación. 

INDICATIVO. 

S e dice, dícese, ó dicen, dic-itur. 
Se decía, dic-ebdtur. 
Se dijo, dic-tum est, ó futí. 
Se había dicho, dic-tum erat, ó 

fúerat. 

Se dirá, dic-étur. 
Se habrá dicho, dic-tum fúerit, ó 

fuisset. 

SUBJUNTIVO. 

Se diga, dic-átur. 
Se diría, dic-erétur. 
Se haya dicho, dic-tum sit,ó fúe-

rit. 
Se hubiera dicho, dic-tum esset,6 

fuisset. 
Se dijere, ó 

se hubiere dicho, dic-tum erit, 
ó fúerit. 

INFINITIVO. 

Decirse, dic-i. 
Haberse dicho, dict-um esse, ó fuisse. 
Haberse de decir, dic-endum esse. 
Que se hubiera de haber dicho, dic-endum fuisse. (1)1 

EXPOSICIÓN, TRADUCCIÓN Y EXPLICACIÓN-
D E L A S R E G L A S R E L A T I V A S Á L A FORMACIÓN D E L O S 

P R E T É R I T O S Y S U P I N O S D E T O D O S L O S V E R B O S . 

Reglas generales. 

Compósi tum, s i m p l e s q u e modo variantur eódem. 
Praetériti primam cum simplex dúplicat, ipsam. 

(i ) En este sentido se hallan muchas veces en pasiva los verbos intransitivos, v. g.¡ Itur (se va)-
ciirrebdtur (se corría); pugnátum fuit (se peleó), etc. 

Compòsita amittunt; tamen hanc prascurro reservat, 
F.t qufe compónunt sto, do, cum póscere, disco. 

El verbo compuesto y el simple se conjugan de una mis-
ma manera. 

Cuando el verbo simple duplica la primera sílaba del p re-
térito, los compuestos la pierden; sin embargo, prxcurro 
(correr delante), guarda esta duplicación, y los verbos que 
componen sto, as, are (estar en pié), do, as, are, (dar), 
disco, is, ere (aprender), con este verbo poseo, poscis (pedir). 

Los verbos compuestos generalmente siguen la conjuga-
ción de sus simples, part icularmente en la forma del pretér i-
to y supino. Por ejemplo, rédamo (yo correspondo en amor), 
liace redamávi, redamátum, como su simple amo, amávi, 
anátum. 

Cuando los verbos simples duplican en su pretérito la sí-
laba ó parte de sílaba con que empiezan, los compuestos omi-
ten esta repetición en el suyo; v. g.: mordeo (yo muerdo), 
hace su pretérito momordi; pero su compuesto rimordere 
(volver á morder), hace remordi y no remomordi. Exeep-
t y anse los compuestos de sto, do, disco y poseo, que siempre 
conservan esta repetición; v. g.: consto, constiti; satisdo, sa-
tísdidi; condisco, condídici; deposco, depoposci. A l g u n os 
de los compuestos de curro y pungo la conservan. 

Para que el verbo simple tenga duplicación en el pretéri-
to, es necesario que el pretérito perfecto de indicativo exce-
da en una sílaba á la segunda persona del singular del pre-
sente de indicativo de activa, con la misma vocal ó con otra, 
y que dicha duplicación sea especial en dicho pretérito per-
fecto, de manera que no se halle en el presente; v. g.: disco, 
diseis, dídici; cano, canis, cecini; parió, parís, péperi. 
Por esta razón el pretérito bibi de bibo, no t iene duplicación, 
por no exceder en sílaba á la segunda persona del presente 
bibis. 

Por no ser especial dicha duplicación en el pretérito per-
f ec to titillavi  de titillo,  v en susurrávi de susurro, ( p u es se 
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cep túansezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA éneco, as, are, q ue hace enecávi, enecátum, ó ene-
cui, eneetum [ m a t a r ]. Mico hace el p r e t é r i to micuizyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA y ca-
rece de sup ino; s us c o m p u e s t os hacen c o mo él, s a c a n do á dí-
mico, as, are [ p e l e a r ], q ue hace dimicúi ó dimicávi, dimi-
cátum. Domo, as, are [ d o m a r ] / h a ce domui, dómitum; 
sono, as, are: sonui, sónitum; y veto, as, are: vetui, véti-
tum [ veda r ]. Creyó, as, are [ hacer r u i d o] hace crepui, cré-
pitum. S us c o m p u e s t os hacen como é l, m e n os increpo, as, 
are [ r e p r e n d e r ], q ue h a ce increpávi, increpátum, y discre-
po, as, are [ d i s c r e p a r ], q ue hace discrepávi, discrepátum, 
ó discrepui, discrépitum. Tono, as, are h a ce tonui, tóni-
tum; y cubo, as, are: cubui, cúbitum. A l g u n os de los c o m-
puestos de este ú l t imo, hacen como él, c o mo ácubá, as, are 
[ acos ta rse] y v an p or la t e r ce ra con jugac ión. Plico, as, are 
hace plicui, plíátum; p e ro sus compues tos hacen de dos ma-
neras, s e g ún q ue en su compos ic ión é n t re un ad je t i vo ó una 
prepos ic ión: los q ue se componen de ad je t i vo hacen en avi y 
en aturn, como duplico, as, are [ dup l i ca r ]; los q ue se c o m-
ponen de p repos i c i ón h a c en en avi y en atum, ó en ui y en 
itum, como implico, as, are [ e n r e d a r ], q ue hace implicávi, 
implicátum, ó implicui, impllatum; e x c e p t ú a n se suplico, 
as, are [ sup l i ca r ], y replico, as, are [ r ep l i ca r ], q ue hacen en 
avi y en aturn s o l a m e n t e. 

Adv ié r t ase q ue l os v e r b os que hay d e s de domo has ta pli-
co, hacen el p a r t i c i p io de f u t u ro en urus en aturus, como 
domatúrus, sonatúrus, plicatúrus. 

A lavo fit lavi , lotum, lautum, atque lavátum. 
Pótoque potáv i , potátum, dat queque potum. 
A juvo fit j u v i so lum; adjuturu adjuvo poscit. 
D o dedit, a t q u e datum mittit, sic pignora primse. 
Sto stetit, a t q u e statum; proles stiti, itumque vel atum. 

Se hace de lavo, as, are [ l ava r ], el p r e t é r i to lavi y los 
sup inos lotum, láutum y lavátum. Y poto, as, are [beber 
ó dar de b e b er á o t r o ], da el p re té r i to potávi y el sup ino po-
tátum, y t a m b i én potum. Se hace s o l a m e n te el p re té r i to / w-
vi de juvo, as, are [ a y u d a r ]; ádjuvo, as, are [ a y u d a r] pide 

el sup ino adjútum. Do, das, are [ d a r ], envía el p re té r i to 
dedi y el sup ino datum; así hacen sus compues tos de la p r i -
mera con jugac ión. Sto, as, are [ e s t ar en p ié ], hace el p re-
tér i to steti y el s u p i no státum; sus compues tos hacen el p r e-
térito en stiti y el sup ino en itum ó en atum. 

Al ve rbo poto d an a l g u n os dos p re té r i t os: potávi y potá-
tus sum. Juro no t iene, s u p i no usado; pe ro es de c r e er q ue 
le tuvo a n t i g u a m e n t e, p u es su c o m p u e s to hace adjútum. L o s 
compuestos de do, das, daré, q ue v an p or la p r i m e ra c o n j u-
gación, (pues hay a l g u n os q ue van por la p r i m e r a ), hacen c o mo 
su s imple; v. g .: circumdo, as, are, circúmdedi, circúmda-
tum. Los c o m p u e s t os de sto, as, are, hacen el p re té r i to en 
stiti, y el sup ino en itum ó en atum, como prxsto, as, are: 
prsestiti, prsestitum ó prsestátum. 

Segunda conjugación. 

Altera prjetéritis dat ui, dat itumque supinis, 
Ut moneo: fressum dat frendeo: torreo tostum. 
Vult doceo doctum; á teneo dedúcito tentum. 
Censeo habet censum: capíes a misceo mistum. 
Sorbeo ui tantum, s i leo, t imeóque dedére. 
Sic ea, qua; taceo g igni t ; sic arceo s imples . 

L a segunda con jugac ión da á los p r e t é r i t os la par t í cu la ui, 
y da á los sup inos la par t ícu la itum, como moneo, es ( a m o-
nes tar ); frendeo, es ( r e g a ñ a r) da el sup ino fressum; torreo, 
es ( tostar) da el sup ino tostum. Doceo, es ( enseña r) q u i e re 
el sup ino doctum; saca tú el sup ino tentum de teneo, es ( te-
ner asido). Censeo, es ( j u z g a r) t i ene el sup ino censum; t o-
marás el sup ino mistum de misceo, es (mezc la r ). Sorbeo, 
es ( so rber ), sileo, es (ca l la r) y timeo, es ( t e m e r) d ie ron el 
pre tér i to en ui so l amen te. Así hacen aque l los ve rbos q ue 
taceo, es (ca l lar) c o m p o n e; y así hace arceo, es ( a p a r t a r ), 
verbo s imple. 

Los ve rbos de la s e g u n da con jugac ión hacen el p r e t é r i to 
en ui y el sup ino en itum, como moneo, monui, mónitum. 
Sácanse frendeo y los d e m ás q ue hacen el sup ino de d i -
ferente m a n e r a, de cuyos p re té r i t os no se hace menc ión en 



los versos, porque se entiende que siguen la regla general, 
lo cual se advierte para otras partes. Los compuestos dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA te-
neo m u d an la a en i, c o mo cantineo, continui, contentum. 
Sorbeo no tiene supino usado; pero es de creerse que lo tuvo 
antiguamente, pues de allí salió sorbitio (acto de sorber): El 
pretérito sorp.si y el supino sorptum que algunos dan á este 
verbo, salen del antiguo sorbo-, pero ni él ni éllos se usan, y 
sólo se halla absorpsi en Lucano. 

Los compuestos de taceo mudan la a en i, y carecen de 
supino, como conticeo, conticui. Arceo no tiene supino usa-
do, aunque antiguamente se debió usar arctum, pues quedó 
de allí el verbo arelo, as, cuyos compuestos mudan la a en e, 
y t ienen supino, como exerceo, exercui, exércitum. 

Sic d u m t a x at ni neu t ra l ia v e r ba capessun t. 
D a nt ui, t'tum va leo, ca reo, p laceo, do leóque, 
Pa reo, cum jaceo; ca leo, coa le tque, n o c e t q u e. 
A t q ue o leo dat ui d at itum; sic p i g n o ra pa t r is 
E j u s d em sensus: evi, eturn castera p ro les. 
Evi, abó let dat, itum; sed vu l t ado lév i t, adu l tum. 

Los verbos neutros toman el pretérito en ui solamente. 
Valeo, es (valer), careo, es (caracer ), placeo, es (agradar) y 
doleo, es (dolerse), pareo, es (obedecer), caleo, es (tener ca-
lor), con jaceo, es (estar recostado), y coaleo, es (crecer), y 
noceo, es (dañar), hacen el pretérito en my el supino en itum. 
Y oleo, es (oler), da el pretérito en ui y el supino en itum: 
así hacen los compuestos de la misma significación de su sim-
ple; los demás compuestos dan el pretérito en evi y el supi-
no en eturn. Aboleo, es (bo r ra r) da el p re té r i to en evi y 
el supino en itum; mas adoleo, es (oler mucho) quiere el p re-
tér i to adolevi y el supino adultum. 

Los verbos neutros de la segunda conjugación hacen el pre-
térito en ui y carecen de supino; v. g.: egeo, es, ere, e/jui 
(tener necesidad); su compuesto indigeo muda la e en i bre-
ve, y hace el pretérito indigui. Los compuestos de lateo, 
es (esconderse) mudan la a en i breve, como deliteo, es, eré, 
delitui. 

A esta regla pueden ajustarse aquellos verbos impersona-
les que tienen dos formas en el pretérito; v. g.: libet, libé-
bat, libuit ó libitum est; licet, licébat, licuit ó lícitum est; 
placet, placébat, placuit ó plácitum est; miseret, miseré-
bat, misercuit, ó misertum est; piget, pigébat, pigui ó pí-
gitum est; pudet, padébat, puduit ó púditum est. Pceni-
tet t iene usado el pretéri to pcenituit, y txdet el pretérito tx-
duit; pero su compuesto pertxdet hace el pretérito pertse-
duit ó pertésum est. Liquet, liquébat c a r e ce de p r e t é r i to 
y supino. Los verbos neutros que se ajustan á esta regla: 
sic dumtaxat, etc., y á esta otra: ex veo fit vi, tum, etc., 
y de la cual se hablará después, carecen siempre de pretér i-
to y supino aunque en la misma ó en diversa significación ha-
gan las veces de activos: studeo, significando estudiar es neu-
tro, y significando desear es activo, y sin embargo, en uno y 
en otro caso carece de supino. 

Cuando se preguntare, pues, por qué de los verbos valeo, 
caleo, placeo, doleo, e t c ., h a c i e n do el p r e t é r i to en ui y el 
supino en itum., se hace mención especial en esta regla, de-
berá contestarse que la regla ditera prxteritis dat ui dat 
itumque supinis, es aplicable solamente á los verbos activos 
por su naturaleza, y 110 siéndolo éstos, vienen á ser la excep-
ción de sic dumtaxat, etc. 

Todos los compuestos de placeo hacen como él; v. g.: 
complaceo, es, ere, compiacili, complácitum; e xcep to dis-
pliceo que muda la a en i breve, y hace displicui, displici-
tum. Los compuestos de oleo son de dos maneras: unos que 
significan oler, y hacen como él; v. g.: redoleo, es, ere, re-
dolui, redólitum (exhalar mucho olor): otros que no signifi-
can oler, y éstos, hacen en evi y en eturn, como inolesco, is, 
ere, inolévi, inólitum é inolétum; s á c a n se aboleo, es, ere, 
abolevi, abólilum ( b o r r a r ), y adoleo, es, ere, adolévi, adul-
tum. 

Di, sum dat v ideo, s e d e ó q ue s dùp l i ce sessuin. 
P r a n d eo dat p rand i, p r a n s u m; di s t r i deo solum; 
Mordeo, p r j e te r i t o, gem ina to, flecte momord i, 
Morsum; fiectuntur s ic spondeo, pendeo, tondet. 



Video, eszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (ver) da el p r e t è r i to en di y el s u p i no en sum, 
y sedeo, es ( sen ta rse) da el s u p i no sessum con dos s. Pran-
deo, es ( comer) da el p r e t é r i to prandi y el sup ino pransum; 
strideo, is ( r e c h i n a r) da el p r e t é r i to en di so l amen te. Con-
j u ga tú á mordeo, es ( m o r d e r ), con el p r e t é r i to momordi du-
p l icado y el s u p i no morsum; de la m i s ma m a n e ra se con ju-
g an spondeo, es ( p r o m e t e r ), pendeo, es ( es tar co lgado) y tan-
deo, es ( t r a s q u i l a r ). 

A lgunos de los c o m p u e s t os de sedeo m u d an la e del p r e-
sen te en i b reve, c o mo resideo, es, ere, resédi, reséssum 
( sen ta rse ); o t ros no la m u d a n, y bacon como é l, como circum-
sedeo, es, ere, circumsédi, circumsessum ( s i t i ar ó poner 
ce rco ). Prandeo h a ce prandi ó pransus sum, pransum; 
strideo, stridi s in s u p i n o; mordeo, momordi, morsum; spon-
deo, sporidi, sponsum-, pendeo, pependi, pensum; y ton-
deo, totondi, tonsum. L o s compues tos de es tos c u a t ro úl-
t imos ve rbos p i e rden en el p r e t é r i to la p r i m e ra s í laba. 

Si, sumzyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA dat m a n e o , q u o d et a servant ia preestant 
Pignora; quag m u t a n t , minili dant absque supino. 
T e r g e o dat si, sum. hasret, ridet s-uadet, et ardet. 
Et mulcet, m u l g e t , d a t jussi, s duplice jussum. 
Torqueo dat torsi , tor tum, atque indulgeo si, tum. 
U r g e o si so lum, c u m f u l g e o , turget et a lge t . 

Maneo, es ( p e r m a n e c e r) da el p r e t é r i to en si y el supino 
en sum, lo cual t a m b i én h a c en sus compues tos q ue guardan 
la a; los q ue la m u d an d an el p re té r i to en minui s in supino. 
Tergeo, es ( l imp ia r ), hseros, es (es tar pegado), rideo, es (reír-
se ), suadeo, es ( a c o n s e j a r ), y ardeo, es ( a r d e r ), y mulceo, es 
( ha laga r ), mulgeo, es ( o r d e ñ a r ), dan el p r e t é r i to en si y el 
sup ino en sum. Juveo, es ( m a n d a r ), da el p r e t é r i to en jussi 
y el sup ino jussum con d os s. Torqueo, es ( a t o r m e n t a r) da 
el p re té r i to torsi y el s u p i no tortum, è indulgeo, es (con-
descender) da el p r e t é r i to en si y el sup ino en tum. Urgeo, 
es ( a p r e m i a r ), turgeo, es ( e s t ar h inchado), y algeo, es (enf r iar-
se ), con fulgeo, es ( r e s p l a n d e c e r ), dan el p r e t é r i to en si so-
lamente. 

MANE O hace el p r e t é r i to mansi Y el sup ino mansum. S us 
compuestos son de dos m a n e r a s: unos q ue g u a r d an la a y o t r os 
que la m u d an en i b r e v e; los q ue la g u a r d an hacen como él; v. 
g.: permaneo, permansi, permansum; los q ue la m u d an h a-
cen el p re té r i to en minui y ca recen de sup ino, como imineo, 
minui. Tergeo hace tersi, tersum; hsereo, hsesi, hzesum; 
rideo, risi, risurti;  suadeo, suasi, suasum; ardeo, arsi, ar-
sum\ mulceo, mulsi, mulsum; mulgeo, mulsi, mulsum; ja-
beo, jussi, jussum; torqueo, torsi, tortum'. indulgeo, indul-
si, indultum. Urgeo, fulgeo, turgeo y algeo hacen los p r e-
tér i tos ursi, fulsi, tursi, alsi, y ca recen de sup inos. 

A u g e o p r e t é r i t o facit auxi, auctumque supino. 
L u g e o xi tantum, cum luceo, f r igeo poscit , 
Evi, etum, vieo, fleo, net, cum deleo, qujeque 
A pleo nascuntur. Cieo fac i t ivit, t'tnmque. 
E i veo fit vi, tum; sed neutra carento supínis. 
A c a v e o cautum: a faveo, dedúcito fautum. 
Connixi , vel conniví conn iveo donat. 
Gaudeo gav isus ; sól i tus solet; audet et ausus. 

AUGEO, ES ( a u m e n t a r) hace en el p re té r i to auxi Y en el s u-
pino auctum. Lugeo, es ( l l o ra r ), frigeo, es ( es tar f r í o ) , con 
luceo, es ( r esp landece r ), p iden el p r e t é r i to en xi s in sup ino. 
Vieo, es (a ta r ), fleo, es ( l l o ra r ), neo, es (h i la r ), con deleo, es 
(bor ra r ), y los ve rbos q ue se c o m p o n en del v e r bo a n t i g uo pleo 
hacen el p r e t é r i to en evi y el sup ino en etum: áeo, es (move r) 
hace el p re té r i to en ivit y el sup ino en i tum. De los v e r b os 
act ivos acabados en veo se hace el p r e t é r i to en vi y el sup ino 
en tum; pe ro los ve rbos n e u t r os ca rezcan de sup ino. S a ca el 
supino cautum de caveo, es ( g u a r d a r s e ), y el sup ino fautum 
<\e faveo, es ( f avo rece r ). Conniveo ( c e r r ar los o jos) da el p r e-
tér i to connixi ó conniví. Gaudeo, es ( a l eg ra rse) da el p r e-
tér i to gavisus; soleo, es ( a c o s t u m b r a r s e) el p r e t é r i to sólitus, y 
audeo, es ( a t reve rse) el p re té r i to ausus. 

AUGEO hace el p r e t é r i to auxi Y el sup ino auctum. Lugeo, 
frigeo y luceo hacen los p r e t é r i t os luxi, frixi, luxi, y c a r e-
cen de supino. Vieo hace vie'vi, viétum; fleo, ftevi, fletum; 
neo, nevi, netum; deleo, delévi, delétum; los compues tos de ysmlieaVUTSRPONMLJIGEDCBA
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pleozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA hacen en evi y en etum, como repico, replévi, replétum 
( l l enar ). Cieo hace civi, citum. Los ve rbos ac t ivos acabados 
en veo hacen el p re té r i to en vi y el sup ino en tum, como mo-
ceo, moví, motum; foveo, fovi, fotum; los n e u t r os q ue termi-
nan de la m isma m a n e r a, hacen t a m b i én el p r e t é r i to en vi, pe-
ro ca recen de sup ino, como paveo, pavi ( t ener pavo r ); ferveo, 
fervi (bu l l i r ) . Caveo hace caví, cautum; faveo, favi, fan-
tum; coíiniveo, connixi ó conniví, y ca rece de sup ino; (jon-
deo, gavisus sum; soleo, sólitus sum; audeo, ausus sum; y 
ca recen t amb ién de sup ino. 

Tercera conjugación. 

Bo bizyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA fert, et i tum; scabo, lambo supina repellunt. 

El v e r bo acabado en bo p r o d u ce el p r e t é r i to en bi y el supi-
no .en itum. Scabo, is ( r a s c ar la s a r n a ), lambo, is ( lamer), 
desechan los sup inos. 

L o s ve rbos de la t e r ce ra con jugac ión a c a b a d os en bo hacen 
el p r e t é r i to en bi y el sup ino en itum, c o mo bibo, bibi, bíbi-
tum ( b e b e r ). Scabo y lambo t i enen los p r e t é r i t os scabi, lam-
bí, y ca recen de sup ino. 

Scríbire cum nubo psi, pitan; sed pignora in umbo. 
A cubo, pulso m, dant cubui, cubitumqae supínum. 

SCRIBO, i s (escr ib i r ), nubo, is ( casarse la m u j e r) hacen el pre-
té r i to en psi y el sup ino en ptum; m as los c o m p u e s t os de cu-
bo, as (es tar acos tado), a c a b a d os en umbo, d an el pre tér i to eii 
cubui y el sup ino en cúbitum, qu i t ada la m. 

SCRIBO hace el p r o t é r i to scribi Y el sup ino scriptum; nubo, 
nupsi, nuptum, y t i ene t a m b i én el p r e t é r i to nupta sum. Los 
c o m p u e s t os de cubo, q ue v an por la t e r c e ra con jugac ión y aca-
b an en umbo, hacen el p r e t é r i to en cubui y el sup ino en cúbi-
tum, c o mo recumbo, recubui, recúbitum. 

Vinco capit vici, v ictum; sic icit et ictum; 
Parco pepercit amat, seu parsi, deindeque parsum. 
Dico petit dixi, a c dictum; xi dúcere, ductum. 

VINCO, IS ( vencer) t o ma el p re té r i to vici y el sup ino victum; 

así ico, is ( he r i r) t o ma el p re té r i to ici y el sup ino ictum. Par-
co, is ( p e r d o n a r) q u i e re el p r e t é r i to pe-pera ó parci y d e s-
pués el sup ino parsum. Dico, is (dec i r) p ide el p r e t é r i to di-
xi y el sup ino dictum. Duco, is ( gu ia r) p ide el p r e t é r i to en 
xi y el sup ino ductum. 

VINCO hace el p r e t é r i to vici v el sup ino victum; ico, ici, 
ictum. Parco h a ce peperci ó parci y parsum . S us c o m p u e s-
tos hacen el p r e t é r i to en parci, como deparco, deparci, de-
parsum; reparco, reparci, reparsum. Dico hace dixi, dic-
tum-, y duco, duxi, ductum. A d v i é r t a se t amb ién q ue t iene 
usado el pa r t i c ip io párcitus del s u p i no a n t i g uo párcitum. 

Seo, vi, etum. Sc isco ecitum dat, nóscere notum; 
A g n o s c o dat itum, cognosco júngitur illi. 

El ve rbo acabado en seo da el p re té r i to en vi y el s u p i no en 
etum-, scisco, is ( o r d e ñ a r) da el sup ino scitum-, nosco, is ( co-
nocer) el sup ino notum; agnosco, is ( reconocer) da el s u p i no 
en itum; cognosco, is ( sabe r) se j u n ta a él. 

Los verbos acabados en seo hacen el p r e t é r i to en evi y el su-
pino en etum, como quiesco, quiévi, quiétum ( descansa r ), 
suesco, suevi, suetum ( a c o s t u m b r a r s e ); e x c e p t ú a n se conqui-
nisco y coquinisco q ue hacen conquéxi y coqtiéxi. Novi, no-
visti, ve rbo defect ivo, ca rece de sup ino; pe ro nosco, is, ere 
(conocer) hace novi, notum, el cual t i ene el f u t u ro noscitúrus. 
Sus compues tos hacen como él, como ignosco, is, ere, ignnvi, 
ignotum ( p e r d o n a r ), el f u t u ro ignoscitúrus; sácanse agnosco 
y cognosco, que hacen agnovi, agnitum, agnitúrus, y cog-
novi, cognitum, cognilúrus. 

Pasco facit pastum; s ic proles, a modo rervet. 
Compesco dat ui, páriter dispéscere solum. 
Ut disco dídici tantum; sic poseo popósci . 

PASCO, IS ( a p a c e n t a r) h a ce el sup ino pastum-, asi hacen sus 
compuestos con tal q ue g u a r d en la a. Compesco, is ( r e f r e n a r) 
da el p re té r i to en ui; de la m i s ma m a n e ra s in sup ino hace dis-
pesco, is ( a p a r t ar el g a n a do del pas to ). C o mo disco, is ( a-



p r e n d a r) hace el p re té r i tozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA dídiá s in s u p i n o, así poseo, is (pe-
d i r ) hace el p re té r i to poposci. 

PASCO hace el p r e t é r i to pavi y el s u p i no pastum. T iene 
d os c lases de compues tos: unos q ue g u a r d an la a y hacen co-
mo é l, como depaseo, depávi, depastum ( pace r ), compaseo, 
compéivi, compastum( a p a c e n t ar en c o m p a ñ ía de o t ros ), y otros 
q ue m u d an la a ene, y es tos hacen el p r e t é r i to en pesad y ca-
recen de sup ino, como compesco, compescui ( r e f r e n a r ), dis-
pesco, dispescui ( echar del pas to ). Disco y poseo hacen los 
p r e t é r i t os dídici y poposci, y c a r e c en de sup ino. Adv iér tase 
q ue los v e r b os incoa t i vos, a u n q ue se a c a b an en seo, como ca-
lesco, splendcsco, no s i g u en es ta r e g l a. 

Do, di, sum m i t tun t, ut edo, q u od raittit et es tum. 

L o s ve rbos a c a b a d os en do e n v í an el p r e t é r i to en di y el su-
p ino en sum, como edo, is ( c o m e r ), el cual env ía tamb ién el 
sup ino estum. 

L o s ve rbos de la t e r c e ra c o n j u g a c i ón acabados en do hacen el 
p re té r i to en di y el sup ino en sum, c o mo cudo, cudi, cussum 
( i m p r i m i r ó se l lar m o n e d a ). L o s c o m p u e s t os de scando, sem-
di, scansum ( sub i r ), y los del a n t i c u a do cando, m u d an la a en 
e, como ascendo, ascendí, ascensum; accendo, accendi, ac-
censum. R e s p e c to de edo h ay q ue h a c er esta d is t inc ión: cuan-
do es c o m p u e s to de do, as are, h a ce édidi, éditum, por una 
r e g la de que se h a b l a rá d e s p u é s, y c u a n do es s imp le hace edi, 
esum ó estum. S us c o m p u e s t os o r d i n a r i a m e n te s iguen el su-
p ino esum, c o mo ámbedo, ambédi, ambésum ó ambestum 
( c o m er al r e d e d o r ). 

P a n do t a m en p a s s u m; fudi d at f ú n d e r e, fusum. 
Scindo, scidi, sc i ssum; findoi fidi, í n d e q ue fissura. 

E m p e ro pando, is ( a b r i r) da el s u p i no passum-, fundo, is 
( d e r r a m a r) da el p r e t é r i to fudi y el s u p i no fussum. Scindo, 
is ( r a s g a r) h a ce el p r e t é r i to scidi y el sup ino scissum-, (indo, 
is ( h e n d e r) hace el p r e t é r i to fidi, y de allí el sup ino fissum. 

PANDO hace el p r e t é r i to pandi y el sup ino passum. Sus 

compuestos hacen como él, como dispando, dispandi, dispa-
ssum, excep tuando á expando, expandí, expassum ó ex-
pansum. Fundo h a ce fudi, fussum-, scindo, scidi, scissum-, 
y ¡indo, fidi, fissum. 

A do compós i t is l a r g i re didique, dilumque. 

Da tú á los c o m p u e s t os de do, as (da r) el p r e t é r i to didi y 
el supino ditum. 

Los compues tos de do, as, are, q ue van por la te rce ra c o n-
jugación, hacen el p r e t é r i to en didi y el sup ino en ditum, c o-
mo addo, áddidi, ádditum ( a ñ a d i r ), condo, càndidi, cóñdi-
tum (ed i f icar ). E s te t i ene un compues to q ue es abscondo, el 
cual hace abscóndidi, abscónditum, ó abscondi, absconsum 
(esconder); p e ro recondo hace recóndidi, recónditum (escon-
der, encub r i r, ó g u a r d a r ). 

A t q ue c a do céc id i. casum; vu l t , c jedo, ca;cíd i. 
Caesum; d at tensum, vel t e n t um tendo, te tend i. 

Y cado, is ( caer) q u i e re el p re té r i to cécidi y el sup ino ca-
sum-, cxdo, is [ h e r i r] q u i e re el p r e t é r i to csecidi y el sup ino 
exsum. Tendo, is [ t e n d e r] da el p r e t é r i to tetendi y el sup ino 
tensum ó tentum. 

CADO hace el p r e t é r i to cécidi Y el sup ino casum. S us c o m-
puestos m u d an la a en i b reve y ca recen de s u p i n o, como cón-
cido, cóncidi [ caer j u n t a m e n t e ], prócido, prócidi [ a r r od i l l a r-
se]; excep túanse récido, incido y óccido, q ue hacen el sup ino 
en casum, como récido, récidi, recásum [ vo lver á caer ]; in-
cido, incidi, incásum [ cae r ]; óccido, occidi, occásum [ m o-
r i r ] . Cxdo hace cxcidi, caesum-, p e ro s us c o m p u e s t os m u d an 
el d ip tongo en i l a rga, como concído, concidi, concisum [ m a-
tar ], occido, occidi, eccísum [ l o m i s m o ]. Tendo hace teten-
di, tensum ó tentum. S us compues tos p i e rden la dup l i cac ión 
y s iguen el sup ino tentum, como attendo, attendi, attentimi 
[ a tender ], contendo, contendi, contentum [ ped i r, c a m i n ar ó 
porf iar); excep túanse oslendo, intendo y extendo, q ue hacen el 
supino de a m b as m a n e r a s, como su s imp le; v. g .: ostendo, os-
tendi, ostensum ú ostentum [ m o s t r a r ]; intendo, intendi, in-



tensumzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ó intentum [ ex tender ]; extenúo, extendí, extensum 
ó extentum [ l o m i s m o ]. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Tundo pet i t tútudi, tunsum; compóstaque tusum. 
P e n d o pependi habet, pensum; dat f ídere fisus. 
Sido, strido, rudo dant di, tamen absque supínis. 

TUNDO, IS [ go lpea r] p ide el p r e t é r i to tútudi Y el supino 
tunsum; y los compues tos p iden el sup ino en tusum. Pendo, 
is, [ p a g a r] t i ene el p r e t é r i to pependi y el sup ino pensum; fi-
do, is [ con f i a r] da el p re té r i to fisus. Sido, is [ s e n t a r s e ], stri-
do, is [ r e c h i n a r ], rudo, is ( r e b u z n a r ), d an el p r e t é r i to en di 
sin sup inos. 

TUNDO hace el p re té r i to tútudi Y el sup ino tunsum. Sus 
c o m p u e s t os p ie rden la dupl icac ión del p re té r i to y la n del su-
p ino, como obtundo, obtúdi, obtúsum ( e m b o t a r ); contundo, 
contúdi, contúsum ( d o r m i r, ó q u e b r a n t a r ). Pendo hace pe-
pendi, pensum. Fido hace fisus sum, y a l g u n as veces t a m-
b ién fidi, p u es L iv i o d i j o fidérunt, y ca rece de sup ino así como 
t a m b i én es tos t r es: sido, sidi, strido, stridi, y rudo, rudi. 

Dant si, Sion, ludo, lasdo, cum divido, pláudo. 

LUDO, IS ( j u g a r ), lado, is ( d a ñ a r ), pláudo, is (ap laudi r ), 
con divido, is (d iv id i r ) , d an el p r e t é r i to en si y el sup ino en 
sum. 

LUD O h a ce el p r e t é r i lo ludi Y el sup ino lusum; Y leedo, Ite-
si, Isesum. L os compues tos de *éste m u d an el d i p t o n go en i 
l a r g a, como collido, collisi, collisimi ( d ar u na cosa con otra); 
illido, illísi, illísum (abo l lar ó q u e b r a n t a r ). Divido, com-
pues to del a n t i g uo vido, hace divise, divisimi. Pláudo jiace 
plausi, plausum. S us compues tos m u d an la s í l aba au en o 
l a r g a, como explódo, explósi, explósum ( e c h ar f u e ra ó dar 
pa lmadas ); excep túase applaudo, q ue no la m u da y hace ap-
plàusi, appláusum ( hacer ap lauso). 

Rádoque , cum rodo, trudo, cum c láudere j u n g e s . 
V ado nihil; vasi, vasum sua p ignora servant. 
Cedo dat , s gèmin i , cessi , ce s sumque supínum. 

Y j u n t a r ás el v e r bo rado, is ( r a e r ), con rodo, is ( roer ), tun-

do, is ( echar á empe l lones ), con claudo, is ( c e r r a r ). Vado, is 
(andai' camino) no t i ene p r e t é r i to ni sup ino. S us compues tos 
gua rdan el p re té r i to vasi y el sup ino vasum. Cedo, is ( r e n-
dirse) da el p r e t é r i to cessi, y el sup ino cessimi con dos s. 

RADO hace el p r e t é r i to rasi y el sup ino rasum; rodo, ro-
si, rosum; trudo, trusi, trusum; y cláudo, cláusi, cláusum. 
Los compues tos de es te ú l t imo m u d an la s í laba au en u l a rga, 
como inclúdo, inclusi, inclúsum ( e n c e r r a r ), conclùdo, con-
clùsi, conclúsum ( lo m i s m o ). Vado ca rece de p re té r i to v de 
supino; pe ro s us c o m p u e s t os hacen en vasi y en vasum, como 
invàdo, invàsi, invásum ( a c o m e t e r ). Cedo, s in d i p tongo, ha-
ce el p re té r i to cessi y el sup ino cessum: sus compues tos h a-
cen como él, como concedo, concessi, concessimi ( conceder ó 
rendi rse). Cedo, en la s ign i f i cac ión de da tú ó di tú, es ve r-
bo defect ivo, y ca rece de p r e t é r i to y sup ino. 

Geo, xi, / « / « q u e facit: s ic s t inguo, et nata capessunt . 

El ve rbo acabado en go h a ce el p re té r i to en xi y el sup ino 
en ctum: así stinguo, is ( a p a g a r) y s us compues tos t o m an el 
p re té r i to en xi y el s u p i no en ctum. 

Los ve rbos de l a t e r c e ra con jugac ión acabados en go hacen 
el p re té r i to en xi y el s u p i no en ctum, con c a n t es de la t, co-
mo stinguo, stinxi, stinctum; regó, rexi, rectum ( g o b e r n a r ). 
Los compues tos de es te v e r bo son de dos m a n e r a s: unos q ue 
mudan la a en i b reve, como dirigo, direxi, directum ( e n d e-
rezar); y o t ros q ue son s icopados por p e r d er la s i laba re en el 
presente, a u n q ue la vue lven á c o b r ar en el p r e t é r i to y sup ino, 
como pergo, perrexi, perrectum ( cam ina r ); surgo, surrexi, 
sunectum ( l evan ta rse ). Clango ( t ocar la t r o m p e t a) h a ce el 
pre tér i to clanxi ó clanglui, y ca rece de sup ino. 

Nó tese q ue stingo t a m b i én se esc r i be stinguo, lo m i s mo sus 
compuestos distingo ó distinguo, extingo ó extinguo,instin-
go ó instinguo, restingo ó restinguo, interstingo ó inters-
tinguo, los cua les p e r t e n e c en á es ta reg la: go, xi, tumque fa-
cit, etc., por ser l i qu ida la u d e s p u és de la g en es te v e r bo y 
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sus compues tos; y no d e b en p e r t e n e c er á la r e g lazyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA verba in no, 
etc., como p e r t e n e ce arguo c on sus c o m p u e s t os coarguo y re-
darguo, por t e n er es tos v e r b os d e s p u és de la g la u vocal." 

Nó tese t a m b i én q ue appingo, is, p u e de s er compues to de 
pingo, ó compues to de pango, y se conocerá de qu ién es com-
pues to por su s ign i f i cado: si appingo s igni f ica pintar ó apun-
tar en el libro, es c o m p u e s to de pingo, y si s ign i f i ca juntar ó 
encuadernar, es c o m p u e s to de pango de los q ue m u d an la 
a en i. 

N á d i m u nt p i n g o, fingo s t r i n g ó q ue supín is. 
Xi, sum figo et f r i g o : xi so lum á n g e r e, n ingo. 

PINGO, IS ( p i n ta r ), fìngo, is ( f i ng i r ) y stringo, is (ap re ta r) 
qu i tan la n á los sup inos. Figo, is ( f i ja r ) y frigo, is ( f r e i r ) ha-
cen el p r e t é r i to en xi y el s u p i no en xum; ango, is (angus-
t i a r ), ningo, is ( n e v a r) h a c en el p re té r io en xi s in sup ino. 

PINGO hace el p r e t é r i to pinxi Y el s u p i no pictum; fingo, 
fìnxi, ficturri;  stringo, strixi, strictum; figo, fixi, fixum; fri-
go, frixi, frixum; ango y mingo hacen l os p r e t é r i t os anxi y 
ninxi, y ca recen de s u p i n o s. T o d os los v e r b os de q ue se lia 
hecho menc ión en es ta reg la y l os compues tos de pingo, pier-
d en la i i en el sup ino. 

T a n go cup it t é t i g i, f a c t u m; egi a go posc i t, et ac tum 
P r ó d i g o, cum d e go f a c it egi; d e me sup ina. 

TANGO, IS ( tocar) d e s ea el p r e t é r i to tétigi Y el sup ino tae-
tum; ago, is ( t r a t a r) p i de el p r e t é r i to egi y el sup ino actum. 
Pródigo, is ( gas tar d e m a s i a d o) con dego, is ( p a s ar la v ida, sub-
s is t i r) h a c en el p r e t é r i to egi y c a r e c en de sup inos. 

TANGO hace el p r e t é r i to tétigi y el sup ino tactum. S us com-
pues tos m u d an en i la a v p i e r d en la dup l i cac ión, como con-
tingo, contígi, contactum ( t o c a r ); obtingo, obtigi, obtáclum 
(acaece r ); pertingo, pertigi, pertactum ( t ocar del todo); at-
tingo, attígi, attactum ( d ar en el b lanco). Adv ié r t ase que 
h ay intactas, a, um ( i n tac to, i leso) a u n q ue no h ay el verbo 
intingo c o m p u e s to de tango. 

AGO hace EGI, ACTUM. SUS c o m p u e s t os son de cua t ro 
maneras: unos q ue g u a r d an la a y hacen en todo como él, co-
mo perago, perégi, peractum, ( a c a b ar de hacer ), e x c e p t u á n-
dose sátago, is, ere ( t ener q ue hace r) q ue ca rece de p r e t é r i-
to y sup ino por ámbigo, cumque furo, sátago, e tc. O t r os 
que mudan ¡a a del p r e s e n te en i b reve, como ábigo, abégi, 
abactum ( o j ear aves); y de és tos se e x c e p t ú an ámbigo ( du-
dar) que ca rece de p r e t é r i to y s u p i n o, y pródigo, prodégi 
(gastar demas iado), q ue ca rece de sup ino. O t r os s incopados, 
por pe rder en el p r e s e n te la a, como cogo, coégi, coactum 
( lorzar); y de és tos se saca dego, degi, q ue ca rece de sup ino. 
\ o t ros, finalmente, q ue se c o m p o n en de n o m b r es y van pol-
la p r imera c o n j u g a c i ó n, como litigo, as, are, litigávi, litigá-
tum (p le i tear) compues to de lis, lilis  (el p le i to) y de ago, a-
gis, ágere. 

Aunque los c o m p u e s t os de ago, van por la p r i m e ra con-
jugac ión, como litigo, mitigo, c r e en a lgunos q ue se c o m p o-
nen de p a r te e n t e ra lid, mili y el v e r bo c o r r u p to ó s incopa-
do; pero con m ás p robab i l i dad se p u e de c r e er q ue la a de a-
go es la q ue se m u da en i b r e v e, y q ue el n o m b re de q ue se 
componen d ichos ve rbos, es el q ue es tá c o r r u p t o. 

Ex p a go nunc e x s t a nt pép ig i, p a c t u m q ue ve tús to. 
P a n go t a m en panx i, p a e t u m; n a ta o m n ia pegi. 

El p re té r i to pépigi y el s u p i no paetum p e r m a n e c en a h o ra 
del verbo a n t i g uo pago. E m p e ro pango, is ( can ta r) hace el 
pretér i to panxi y el sup ino paetum: todos sus compues tos h a-
cen el p re té r i to en pegi. 

Del v e r bo an t i guo pago ( concer ta r) sólo h an q u e d a do el 
pretér i to pépigi y el sup ino paetum. Pango h a ce el p r e t é-
rit o panxi y el sup ino paetum. S us compues tos hacen t o-
dos el p re té r i to en pegi, y son de dos m a n e r a s: u n os q ue 
guardan la a, como circumpango, circumpégi, circumpac-
t u m, (poner al r e d e d o r ); oppango, oppégi, oppactum ( j u n-
tar ó encuaderna r ); repango, repégi, repactum ( p l an ta r ); de-
pango, depégi, depactum ( f i j a r en t i e r r a ); expango, expé-
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gi, expacturhzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA (p lan tar ), y o t ros que mudan la a del presen-
t e en i, c o mo compingo, compígi, compactum ( encuade rna r ); 
impingo, impégi, impactum ( p e g ar go lpes ), appingo, appé-
gi, appadum ( j u n t ar ó encuade rna r ). Cuando appingo es 
compuesto de p t n ^ o, hace el pretér i to áppinxi y el supino a-
ppictum, como ya l iemos dicho. Adv ié r tase que compingo, 
compues to de pingo, 110 está en uso. zyxwvutsrqponmljihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

F r a n g o q u e dat fregi l , fractum; leg i , l e g o , l ec tum. 
N é g l i g i t exi, echini; cum inté l igo di l igo poscit . 

FRANGO, IS (quebrar) da el pretér i to fregi Y el supino 
fractum; lego, is ( leer) da el p re té r i to legi y el sup ino lec-
tum. Négligo, is (menosprec ia r ), diligo, is ( amar) con es-
te verbo intélligo, is (en tender) p ide el p re té r i to en exi y el 
sup ino en ectum. 

FRANGO da el pre tér i to fregi Y el sup ino fractum. Sus 
compuestos mudan la a en i, como in fringa, infrégi, infrac-
tum ( q u e b r a r ); confringo, con frégi, con fractum ( q u e b r a n-
ta r ). Lego hace legi, leclum. S us c o m p u e s t os son de dos 
maneras; unos que hacen en todo como él, como perlégo, per-
légi, per lectum (acabar de leer). O t ros q ue m u d an la a en 
i b reve, como cólligo, collegi, collectum (coger ); de éstos se 
sacan négligo, intélligo y diligo, que hacen el p re té r i to en 
exi y el sup ino en ectum, como négligo, neglexi, neglec-
tum; intélligo, intellexi, intellectum; diligo, dilexi, di-
lectum. 

P u n g ó q u e dat púpugi , punctum, compós taque PUDXÍ. 
S p a r g o faci t si, sum; páriter cum m é r g e r e t e r g o . 

PUNGO, i s (punzar) da el p re tér i to púpugi y el sup ino punc-
tum; y sus compues tos hacen el p r e t é r i to punxi. Spargo, is 
( roc iar) hace el p re té r i to en si y el supino en sum: de la mis-
ma m a n e ra hace tergo, is ( l imp ia r) con es te-verbo mergo, is 
(zabul l i r ). 

PUNGO hace el p re té r i to púpugi y el sup ino punctum. Sus 
compues tos hacen el p re té r i to en punxi, como compungo, com-
punxi, compunctum ( punzar j u n t a m e n t e ); sáquese repungo, 

que hace repunxi ó repúpugi, repunctum ( t o rnar á punzar ). 
Spargo hace sparsi, sparsum. S us compuestos mudan la a 
en e, como conspergo, conspersi, conspersum ( roc ia r ); excep-
tíaseprxspargo (esparc ir an tes), que g u a r d an la a. Merg o ha-
ce mersi, mersum, y tergo, tersi, ter sum. 

Dat vexi , v e c t u m q u e veho; traxi, trabo, tractum. trfYSOLIHECA

YE H O , I S ( l levar) da el p re té r i to vexi Y el supino vectum-, 
traho, is ( t raer a r ras t rando) da el pre tér i to traxi y el sup i-
no tractum. 

V E H O hace el pretér i to vexi y el supino vectum, y traho, 
traxi, tractum. Loscompues tos de este úl t imo hacen como él, 
como distrailo, distraxi, distractum ( despedaza r ); abstraho, 
abstraxi, abstractum ( sacar por fuerza). 

Finitum in spicio; licioque dat exit, et ectum. 
E l i d o el icui , e l íc i tum; á iodi ácc ipe fosum. 

El ve rbo acabado en spicio x en lido da el p re té r i to en exi 
y el supino en ectum; elido, / « ( a t r a er con halagos) da el pre-
téri to elicui y el sup ino elictum; rec ibe el sup ino fossum de 
este verbo fodio, is (cavar ). 

Los verbos acabados en spicio y licio, compues tos dé los v e r-
bos ant iguos epicio y lacio, hacen el p re té r i to en exi y el su-
pino en ectum, como con spicio, conspexi, conspectum (m i-
rar); respicio, respexi, respectum (lo m i smo); allicio, allexi, 
aIIectum ( a t r a er con h a l a g o s ) ; / W / W o, pellexi, pellectum (en-
gañar con ha lagos); sáquese elido, que hace elicui, elídtum. 
Fodio hace fodi, fossum. 

A feci -actum; a jeci , dedúcito jactu 
D e jácio; rápio rápui, hinc dedúcito raptum. 

Saca el supino factum de este p re té r i to feú de fado, is ( h a-
cer), y el supino jactum de este p r e t é r i t o ^« de .jado, is(a-
i'rojar). S a ca el p re té r i to rapui de rapio, is ( a r reba ta r) y de 
aquí el sup ino raptum. 

FACI Ó hace el p re té r i to feci Y el sup ino factum. S us com-



p u e s t os s on de t r es m a n e r a s: u n os q ue se c o m p o n en de a d-
v e r b i os ó de ve r b o s, y h a c en en t o do c o mo é l, c o mozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA satis-
fado, satuféci, saiisfactum [ s a t i s fa ce r ]; calefacio, caleféá, 
calefaclum, ( ca le n t a r ); y é s t os t i e n en el i m p e r a t i vo en ac, co-
m o satisfac, calefac, y la p a s i va en fio, c o mo calefio: O t r os 
q ue se c o m p o n en de p r e p o s i c i ó n, y é^ t os m u d an la a d el p r e-
s e n te en i b r e ve, co mo conficio, conféci, confactum [ co n s u-
m i r ] ; é s t os t ien en el i m p e r a t i vo en e, c o mo cónfice, y l a p a s i-
va en or, c o mo conjicior. O t r os q ue se c o m p o n en de n o m b r e s, 
y é s t os van p or la p r i m e ra c o n j u g a c i ó n, c o mo ¿edifico, as, are, 
sedi/ icávi, ¿edificóturn [ e d i t i ca r ]; sanclífico, as, are, sancti-
ficávi, sanctificátum [ s a n t i f i car . 

J ACIO h a ce el p r e t é r i to jeci Y el s u p i no jactum . S us com-
p u e s t os m u d an la a d el p r e s e n te en i b r e v e, c o mo conjiáo, 
conjéci, conjaclum ( c o n j f l u a r ); dejicio, dejéci, dejactum iáe-
r r i b a r ). E x c e p t ú a se prxjacio, pnejéci, prgjactum ( e s t ar 
a d e la n t e ), q ue g u a r d an la a. Rapio h a ce rapui, raptum . 
S us c o m p u e s t os m u d an la a d el p r e s e n te y d el p r e t é r i to en i 
b r e v e, c o mo corripio, corrípui, correptum ( a r r e b a t a r ); abri-
pio, abripui, abreptum ( l o m i s m o ). 

Dat sapio sápui, aut sápii, cni deme supínum. 
Yu l t fugio, fugi, fúgitum; cupio iv it  et itum . 

S AP I O, I S ( s a b e r, ó t e n er s a b o r) da el p r e t é r i to sápui, Ó 

sapii, al cu al q u i ta el s u p i n o. Fugio, is ( h u i r ) q u i e re el p r e-
t é r i t o fugi y el s u p i no fúgitum -, cupio, is ( d e s e a r) q u i e re el 
p r e t é r i to en iv i y el s u p i no en itum . 

S AP IO da los p r e t é r i t os sapui, sapii y sapívi, y c a r e ce de 
s u p i n o. S us co m p u e s t os m u d an la a d el p r e s e n te y p r e t é r i-
t o en i b r e v e, co mo re'sipio, resipui, resipii, ó resípivi (vo l-
v er en s i ); desipio, desipui, desipii ó desípivi ( s er n e c io, d es-
a t i n a r) c a r e ce de s u p in o. Fugio h a ce fugi, fúgitum, y cu-
pio, cupívi, cupílum . 

A capio cepi, captum; a ccepi éxige cceptura. 
Dat pário péperi, partum, par itúmque supino. 

P i de el p r e t é r i to cepi y el s u p i no captum de capio, is (to-

m a r ); y el s u p i no caipium de ccepi, capisti ( c o m e n z a r ). Pa-
rió, is ( p a r i r) da el p r e t é r i to péperi y el s u p i no partum y pá-
ritum -

CAP IO h a ce el p r e t é r i to cepi y el s u p i no captum . S us c o m-
p u es t os s on de d os m a n e r a s: u n os q ue m u d an la a d el p r e s e n-
te en i b r e v e, c o mo accipio, accepi, acceptum ( r e c i b i r ); re-
cipio, reeépi, receptum . ( l o m i s m o ). E x c e p t ú a se usucapió q ue 
la co n s e r va. O t r os q ue v an p or la p r i m e ra c o n j u g a c i ó n, c o mo 
occupo, as, are, occupavi, occnpátum ( o c u p a r ); núncupo, as, 
are, nuncupávi, nuncupátum ( l l a m ar á u no p or su n o m b r e ). 
Del a n t i guo v e r bo m pio s ó lo h an q u e d a do el p r e t é r i to ccepi, 
el s u p i no captum y los t i e m p os q ue se f o r m an de e s t as d os r a i-
ces. Inquam [ q ue a n t i g u a m e n te e ra inquio] es v e r bo d e fe c t i-
vo, y h a ce el p r e t é r i to inquisii s in s u p i n o. Parió h a ce el p r e-
t é r i to péperi y el s u p i no partum ó páritum . S us c o m p u e s-
t os p e r t e n e c en á l a c u a r ta c o n j u g a c i ó n. 

Príetér itu in quát io nescit jam; p ignora cussi, 
Et cussum , duplo s; rninxi dat méjere, mictum. 

QL'ATI O , I S [ s a c u d i r] ya i g n o ra el p r e t é r i t o; s us c o m p u e s-
t os h a cen el p r e t é r i to en cussi y el s u p i no en cussum c on d os 
s; m ejo, is [ o r i n a r] da el p r e t é r i to rninxi y el s u p i no m ictum . 

Q CATI O [ q u e a n t i g u a m e n te h a c ía qtiassi, quassnm ) c a r e-
ce de p r e t é r i to y s u p i n o. S us c o m p u e s t os se a c a b an en cutio, 
y h a cen el p r e t é r i to en cussi y el s u p i no en cussum , c o mo 
percutió, percussi, percussum [ h e r i r ] ; incalió, incussi, in-
cussum [ l o m i s m o ]. Mejo h a ce rninxi, m ictum . 

Au n q ue parió t i e ne los s u p i n os páritum y partum , no t i e-
ne u s a do m ás q ue el fu t u ro paritúrus, f o r m a do de páritum . 
De quatio ha q u e d a do en u so su f r e c u e n t a t i vo quasso, as, are, 
avi, atum [ s a c u d ir m u c h as v e c e s ]. 

Lo finita lui mittunt ultun:que supínum. 
Poscit itum molo; sic et alo, quod poscit et altum; 

L o s v e r b os a c a b a d os en lo e n v i an el p r e t é r i to en lui y el 
su p ino en ultum . Molo, is [ m o l e r]  p ide el s u p i no en itum ; 
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p u e s t os s on de t r es m a n e r a s: u n os q ue se c o m p o n en de a d-
ve r b i os ó d e v e r b o s, y h a c en en t o do c o mo é l, c o mozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA satis-
fació, satisfeci, satisfactum [ s a t i s fa c e r ]; calefacio, caleféci, 
ealefactum, ( c a l e n t a r ); v é s t os t i e n en el i m p e r a t i vo en ac, co-
m o satisfoc, calefac, y la p a s i va en fio, c o mo calefiu: O t r os 
q ue se c o m p o n en de p r e p o s i c i ó n, y é s t os m u d an la a d el p r e-
s e n te en i b r e v e, c o mo confido, conféci, confactum [ c o n s u-
m i r ] ; é s t os t i e n en el i m p e r a t i vo en e, c o mo cónfice, y l a p a s i-
va en or, c o mo conficior. O t r os q ue se c o m p o n en de n o m b r e s, 
v é s t os v an p or la p r i m e ra c o n j u g a c i ó n, c o mo ¿edifico, as, are, 
xdificávi, xdijicátum [ e d i f i c a r ] ; sanctífico, as, are, sancti-
ficávi, sanctificátum [ s a n t i f i c ar . 

J ACIO h a ce el p r e t é r i to jeci y el s u p i no jactum . S us c o m-
p u e s t os m u d an la a d el p r e s e n te en i b r e v e, c o mo confido, 
conjéci, conjactum ( c o n j e t u a r ); dejicio, dejéci, dejactum {(\ e-
r r i b a r ). E x c e p t ú a se prefijado, ¡inejéci, pnejactum ( e s t ar 
a d e la n t e ), q ue g u a r d an la a. Rapio h a ce rapili, raptum . 
S us co m p u e s t o ŝ  m u d an la a d el p r e s e n te y d el p r e t é r i to en i 
b r e v e, c o mo corripio, corripui, correptum ( a r r e b a t a r ); abri-
pio, abripui, abreptum ( l o m i s m o ). 

Dat sapio sápui, aut sápii, cui deme supínura. 
Vu l t fugio, fu gi, fúgitum; cupio iv it  et itum . 

S AP I O, I S ( s a b e r, ó t e n er s a b o r) da el p r e t é r i to sápui, ó 
sopii, al c u al q u i ta el s u p i n o. Fugio, is ( h u i r ) q u i e re el p r e-
t é r i t o fugi y el s u p i no fúgitum -, cupio, is ( d e s e a r) q u i e re el 
p r e t é r i to en iv i y el s u p i no en itum . 

S AP IO da los p r e t é r i t os sápui., sapii y sapívi, y c a r e ce d e 
s u p i n o. S us c o m p u e s t os m u d an la a d el p r e s e n te y p r e t é r i-
t o en i b r e v e, c o mo résipio, resipui, resipii, ó resípivi ( vo l -
v er en s í ); desipio, desipui, desipii ó desípivi ( s er n e c i o, d e s-
a t i n a r) c a r e ce de s u p i n o. Fugio h a ce fugi, fúgitum , y cu-
po, cubivi, cupítum . 

A capio cep i, captum; a ccepi éxige cceptum. 
Dat pár io péper i, par tum, par itúm que supino. 

P i d e el p r e t é r i to cepi y el s u p i no captum d e capio, is ( t o -
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m a r ); y el s u p i no cazpium de ccepi, ccepisti ( c o m e n z a r ). Pa-
rió, is\  p a r i r) da el p r e t é r i to péperi y el s u p i no partum y pá-
ritum . 

CAP IO h a ce el p r e t é r i to cepi Y el s u p i no captum . S us c o m-
p u e s t os s on de d os m a n e r a s: u n os q ue m u d an la a d el p r e s e n-
t e en i b r e v e, c o mo accipio, accépi, acceptum ( r e c i b i r ); re-
cipio, recépi, receptum . ( l o m i s m o ). E x c e p t ú a se usucapió q ue 
l a c o n s e r v a. O t r os q ue v an p or la p r i m e ra c o n j u g a c i ó n, c o mo 
óccupo, as, are, occupávi, occup&tum ípcupar); núncupo, as, 
are, nuncupávi, nuncupátum ( l l a m ar á u no p or su n o m b r e ). 
D el a n t i g uo v e r bo expió s ó lo h an q u e d a do el p r e t é r i to ccepi, 
el s u p i no cceptum y los t i e m p os q ue se f o r m an de e s t as d os r a i -
ce s. Inquam [ q ue a n t i g u a m e n te e ra inquio] es v e r bo d e fe c t i-
vo, y h a ce el p r e t é r i to inquisti s in s u p i n o. Parió h a ce el p r e-
t é r i t o péperi y el s u p i no partum ó páritum . S us c o m p u e s-
t os p e r t e n e c en á l a c u a r ta c o n j u g a c i ó n. 

Prsetér itum quát io nescit jam; p ign ora cussi, 
Et cussum , duplo s; minxi dat m éjere, mictum. 

QLJ ATI O, I S [ s a c u d i r] ya i g n o ra el p r e t é r i t o; s us c o m p u e s-
t os h a c en el p r e t é r i to en cussi y el s u p i no en cussum c on d os 
s; m ejo, is [ o r i n a r] da el p r e t é r i to m inxi y el s u p i no m ictum . 

QUATX O [ q u e a n t i g u a m e n te h a c ia quassi, quassum j c a r e-
ce de p r e t é r i to y s u p i n o. S us c o m p u e s t os se a c a b an en cutio, 
v h a cen el p r e t é r i to en cussi y el s u p i no en cussum , c o mo 
percutió, pkcussi, percussum [ h e r i r ] ; incutio, incussi, in-
cussum [ l o m i s m o ]. Mejo h a ce m inxi, m ictum . 

Au n q ue paño t i e ne l o s s u p i n os páritum ypartum ,  ̂ 110 t i e-
n e u s a do m ás q ue el fu t u ro paritúrus, f o r m a do de páritum . 
D e quatio ha q u e d a do en u so su f r e c u e n t a t i vo quasso, as, are, 
avi, atum [ s a c u d ir m u c h as v e c e s ]. 

Lo finita luí m ittunt ultunique supínum. 
Pescit itum molo; sic et alo, quod poscit et altura; 

L o s v e r b os a c a b a d os en lo e n v i an el p r e t é r i to en lid  y el 
s u p i nó en ultum . Molo, is [ m o l e r]  p ide el s u p i no en itum ; 



ere, ade'm i, adem ptumzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ( q u i t ar no h u r t a n d o ). S á c a se cocem o, 
is, ere, cocem i, cocem ptum ( c o m p r ar j u n t o s ), q ue no la m u-
d a. Prem o, is, ere, h a ce p res si, pressum ( a p r e m i a r) con d os 
s en el p r e t é r i to y s u p i n o. S us co m p u e s t os m u d an la e d el p r e-
s e n te en i b r e v e, c o mo ópprrno, is, ere, oppressi, opressum  
( o p r i m i r ) ; reprim o, is, ere, repressi, repressum ( r e p r i m i r ). 

Pono stii atque sittim : gigno génui, gen itúm que. 
Dat cerno, crevi, cretum; contémr¡ere psi, tum . 
Sperno dat sprevi, spretum; sed sterno reposcit 
Cum st ravj, stratum. Sino datsívique, sitúmque. 

P O N O, I S ( p o n e r) h a ce el p r e t é r i to en su i Y el s u p i no en 
siluriv, gigno, is ( e n g e n d r a r) h a ce el p r e t é r i to gtnui y el s u-
p in o génilum . Cerno, is ( m i r a r) da el p r e t é r i to crevi y el s u-
p i n o cretum ; contem no, is ( m e m o s p r e e i a r) da el p r e t é r i to en 
psi y el s u p i no en tum . Sperno, is ( d e s p r e c i a r) da el p r e t é-
r i t o sprevi y el s u p i no spretum ; m as sterno, is ( a l l a n a r) p ide 
el s u p i no stratum con el p r e t é r i to stravi. Sino, is ( d e j a r) da 
t a m b i én el p r e t é r i to siv i y el s u p i no si tum . 

P O N O, I S, ERE, h a ce el p r e t é r i to posa i y el s u p i no pósitum ; 
gigno, is, ere, genui, génitum ; cerno, is, ere, crevi, cretum ; 
contem no, is, ere, contem psi, contem ptum -, ( es c o m p u e s to del 
a n t i g uo tem no). Meno, is, no e s tá en u s o: de él ha q u e d a do 
el p r e t é r i to m ém ini, m em inisti. 

S P E R N O, I S, ERE, h a ce el p r e t é r i to sprevi y el s u p i no spre-
tum , y sterno, is, ere, stravi, stratum . S us c o m p u e s t os son 
d e d os m a n e r a s: u n os q u e h a cen c o mo é l; v . g .: prosterno, 
is, ere, prostrávi, prostrátum ( e c h ar p or t i e r r a ). O t r os q ue 
van p or la p r i m e ra c o n j u g a c i ó n; v. g .: sterno, as, are, ster-
navi, sterndtum ( s a c ar á a l g u no de j u i c i o ) . Sino, is, ere, h a-
ce ski, situm . 

A lin o dic lin i , ac livi , levíque, litúmque. 
A cano dic cécin i, can tum: natum nui inde requírit.' 

. D i t ú el p r e t é r i to lini, y el p r e t é r i to liv i, y el p r e t é r i to le-
ñ, y el s u p i no litum d e lino, is ( u n t a r ;. D i t ú el p r e t é r i to 
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cécini y el s u p i no cantum de cano, is ( ca n t a r ); el c o m p u e s to 
de a l lí b u s ca el p r e t é r i to en nui. . 

LINO , IS, ERE, h a ce el p r e t é r i to lini, ó liv i, ó levi, y el s u-
pino litum . Cano, is, ere, h a ce cécini, cantum ( c a n t a r ). S us 
com p u es t os m u d an la a en i b r e ve y h a c en el p r e t é r i to en nui 
y el su p ino en centum ; cóncino, is, ere, concinui, concentum  
( ca n t ar j u n t o s ); récino, is, ere, recinui, recentum ( v o l v er á 
ca n t a r ). 

Po, psi, ptum , poscit; rupi dat rúmpere, ruptum, 
A strepo dic strepui, strépitum fluit  inde supinum. 

El ve r bo a c a b a do en po p i de el p r e t é r i to en psi Y el s u p i no 
en ptum ; rum po, is [ r o m p e r]  p i de el p r e t é r i to rupi y el s u p i-
no ruptum . D i t ú el p r e t é r i to strepui-de strepo, ¿ « [ h a c er r u i -
d o], de a l lí s a le el s u p i no strépitum . 

Lo s ve r b os de la t e r c e ra c o n j u g a c i ón a c a b a d os en po, h a c e n, 
el p r e t é r i to en psi y el s u p i no en ptum , c o mo repo, is, ere, 
repsi, reptum [ g a t e ar ó a n d ar a r r a s t r a n d o ]. Carpo, is, ere, 
hace car psi, carptum . S us c o m p u e s t os m u d an la a en e, c o-
mo decerpo, is, ere, decerpsi, decerptum [ q u i t ar d e s g a j a n-
d o ] ; d i s c e r p o, is,ere, discerpsi, discerptum [ d e s p e d a za r ]. Scal-
po, is, ere, h a ce scalpsi,scalptum [ e s c u lp i r, ó e s c a r b a r ]. S us 
com p u es t os m u d an la a en u, c o mo exculpo, is, ere, excul-
psi, exculptum [ e s c u l p i r ]. Rum po, is, ere, h a ce rupi, rup-
tum ; Y strepo, is, ere, strepui, strépitum , 

Dat coquo xi, ctum : liqui linquo; at p ignora lictum. 
Quiero quiesivi; tero t r ivi : utrúmque dat itum . 

COQUO, I S [ c o c e r] da el p r e t é r i to en xi Y el s u p i no en ctum ; 
linipio, is [ d e j a r] da el p r e t é r i to liqui, m as s us c o m p u e s t os 
dan el s u p ino lictum . Queero, is [ b u s c a r] da el p r e t é r i to quie,-
sívi; tero, is ( p i l l a r ) da el p r e t é r i to triv i, Y a m b os d an el s u-
pino en itum . 

COQUO, I S, ERE, h a ce el p r e t é r i to coxi y el s u p i no cocturn. 
Linquo, is, ere, h a ce liqui Y c a r e ce de s u p i n o. S us c o m p u e s-
tos h acen el s u p i no en lictum , c o mo delinquo, is, ere, deli-

delictum ( ü e c a rk relinquo, is, ere, reliqui, relictum  
23 



( d e j a r ).zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA Quiero, is, ere, h a ce quxsivi, qusesitum ' ( b u s car ó 
p r e g u n t a r ). S us co m p u e s t os m u d an el d i p t o n go ¿e en i la r ga; 
v . g .: conquíro, is, ere, conquisívi, Conquisítum ( b u s ca r ); re-
quírn, is, ere, requisívi, requisítum ( lo m i s m o ). Tero, is, 
ere, h a ce triv i, tritum . 

A sero fit  sevi, atque satum: sed rúst ica proles. 
Mitt i t itum ; serui sertum non rúst ica poscit. 
Curro cucúrr it habet, cursum; gessi, gero, gestum. 

Se h a ce el p r e t é r i to sevi y el s u p i no satum de sero, is ( s e m-
b r a r ); m as su co m p u e s t o, q ue p e r t e n e ce á c o s as d el c a m p o, e n-
vía el s u p i no en itum ; el q ue no p e r t e n e ce á c o s as d el ca m po 
p ide el p r e t é r i to en serui y el s u p i no en sertum . Curro, is 
( c o r r e r) t i e ne el p r e t é r i to cucurri y el s u p i no cursum ; gero, is 
( t r a t a r) t i e ne el p r e t é r i to gessi y el s u p i no gestum . 

Sero, is, ere, h a ce el p r e t é r i to sevi Y el s u p i no satum ( sem-
b r a r ). S us c o m p u e s t os son de d os m a n e r a s: u n os q ue s ign i t i-
can c o s as p e r t e n e c i e n t es al c a m p o, y h a cen en sevi y e ns i t u m, 
c o mo cónsero, is, ere, consévi, cónsitum ( s e m b r ar ó p la n t a r ). 
O t r os q ue s i gn i f i c an co s as no p e r t e n e c i e r es al c a m p o, y h a-
cen en erui Y en ertum , co mo ínsero, is, ere, inserid, inscr-
tum ( m e t er ó m e zc la r ). Curro, is, ere, h a ce cucurri, cur-
sum ; Y gero, is, ere, gessi, gestum . 

Fer re tuli, latúmque; uro dabit ussit, et ustum. 
Yer roque dat verri tantuin, ver»úmque supínum. 

F E KO, F E RS ( l l e va r) h a ce el p r e t é r i to tuli y el s u p ino la-
tum ; uro, is ( q u e m a r) d a rá el p r e t é r i to ussi y el s u p ino us-
tum . Xyerro, is ( b a r r e r) da el p r e t é r i to verri t an so la m en t e, 
y el s u p i no versum . 

F E R O, F E R S, F E R R E, h a ce el p r e t é r i to tuli Y el s u p ino k-
tum . S us c o m p u e s t os se c o n j u g an de e s ta m a n e r a: cónfero, 
confers, conferre, contúli, conlátum ( c o m p a r a r ); ójfero, ofj'ers, 
offerre, obtúli, oblátum ( o f r e ce r ); refero, re fers, referre, re-
túli, relátum ( co n t a r ); dífjero, differs, difj'erre, distuli, di-
látum ( d i l a t a r ); áufero, aufers, auferre, abstúli, ablátum  
( q u i t a r ); pérfero, perfers, perferre, pertúli, perlátum ( s u-
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f r i r ) ; éffero, effers, efferre, extúli, elátum ( e n s a lza r ); tráns-
fero, tratufers, transferre, transtúU, translálum ( p a s a r de 
una p a r te á o t r a ); infero, in fers, inferre, intuii, inlátum  
( l le var á d e n t r o ); súffero, suffers, sufferre, sustúli, sublá-
tum ( s u f r i r ). Uro, is, ere, h a ce usi, ustum ; y verro, is, ere, 
verri, versum . 

So, sivi, sitim i; sed visi vísere, visum. 
Pínsitus et p in 'us, pistusque a pinsuit exit. 
Incesso dabit incessi, tamen absque supino. 

Lo s ve r b os a c a b a d os en so h a cen el p r e t é r i to en siv i v el 
s u p ino en situm ; p e ro v iso, is ( r e c i t a r) h a ce el p r e t é r i to v isi 
y el s u p ino v isum . E l s u p i no pínsitus, y el s u p i no pinsus, y 
el su p ino pisi us s a len de pin so, is ( m a j a r ). Incesso, is ( a c o-
m eter) d a rá el p r e t é r i to incessi s in s u p i n o. 

L o s ve r b os de la t e r c e ra c o n j u g a c i ón a c a b a d os en so, h a cen 
el p r e t é r i to en siv i y el s u p i no en situm , c o mo capesso, is, 
ere-, capessivi, capessüum ( t o m ar á c a r g o ); lacesso, is, ere, 
incessivi, lacéssítum ( p r o v o c a r ). S á c a n se v iso, is, ere, q ue 
h a ce v isi, v isum , y pinso, is, ere, pinsui, pínsitum , ó pis-
tura. Incesso, is, ere, h a ce el p r e t é r i to incessi y c a r e ce de 
su p in o. 

AV. xnm dat p lecto, cum flecto, péctere, necto. 
Dat quoque pecto xiii, nectóque; peto iv it, et itum . 

P LE CTO, I S ( c a s t i g a r ); pecto, is ( p e i n a r ), riedo, is ( e n l a za r ), 
con plecto, is ( d o b l e g a r) d an el p r e t é r i to en xi y el s u p i no en 
xum : t a m b ién pecto, is ( p e i n a r) y necto, is ( e n la za r) d an el 
p r e t é r i to en xui; peto, is ( p e d i r) da el p r e t é r i to en iv i y el s u-
p ino en itum . 

P LECTO, IS, ERE, h a ce el p r e t é r i to plexi y el s u p i no ple-
num ; flecto, is, ere, flexi, flexum ; p e ro pecto, is, ere, h a ce 
pexi, pexui, pexum % necto, is, ere, nexi, nexui, nexum [ e n-
laza r ], Pecto, is, ere, h a ce peliv i, ó peti i, petítum . 

Sterto stertui habet solum. Meto méssuit optat. 
Ac messum, s gèm ino. Ver ti dat vèr tere, versum. 
Sisto stit i, státum; stitit or ta síí7/ í»Hque reposcunt, 
Mitt o dabit misi, sed, duplice sígm ate, missam. 



S T E R T O, I S ( r o n c a r) l i e n e el p r e t é r i tozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA sterlui so la m en t e. 
Meto, is ( s e g a r) d e s ea el p r e t é r i to m essui y el s u p i no m essum . 
Verlo, is [ v o l v e r ] da el p r e t é r i to vertí y el s u p i no versum , 
Sisto, is [ p a r a r s e] h a ce el p r e t é r i to stiti y el s u p i no statum ; 
s us c o m p u e s t os p i d en el p r e t é r i to stitij el s u p i no stitum . Mil-
lo, is ( e n v i a r) d a rá el p r e t é r i to m issi y el s u p i no m issum ; pe-
r o con d os s. 

S T E R T O, I S, E RE ( r o n c a r) h a ce el p r e t é r i to stertui, Y ca r e-
ce de s u p i n o; m eto, is, ere, m essui, m essum , c on d os s en 
el p r e t é r i to y s u p i n o; y verto, is, ere, vertí, versum . Sisto, 
is, ere, h a ce stiti, statum . S us c o m p u e s t os l e s i g u e n, y m u-
d an s o l a m e n te la a d el s u p i no en i, c o mo asisto, is, ere, astí-
ti, astítum ( a s i s t i r ); desisto, is, ere, destiti, destitum ( d e-
s i s t ir ó d e j ar a l g o ). Mitto, is, ere h a ce m isi, m issum . D o b la 
la t en el p r e s e n t e, y la s en el s u p i n o. 

Verba in uo per ui, ac utum dant, díluo teste. 

L o s ve r b os a c a b a d os en uo d an el p r e t é r i to p or m e d io de la 
p a r t í c u la ui, y el s u p i no p or m e d io de la p a r t í cu la utum , s ien-
do t e s t i go dihio, is ( d e s le í r ). 

L o s v e r b os de la t e r ce ra c o n j u g a c i ón a c a b a d os en uo h a cen 
el p r e t é r i to en ui y el s u p i no en utum , c o mo induo, is, ere, 
indui, indutum ( ve s t i r ); arguo, is, ere, argui, argútum ( a r-
g ü i r ) , el cu al con s us c o m p u e s t os h a ce el fu t u ro en ra en 
iturus, c o mo argitúrus, redargui'úrus. Statuo, is, ere, ( e s-
t a b l e c e r) h a ce statui, statum . S us c o m p u e s t os m u d an la a en 
i  b r e v e, c o mo eonstituo, is, ere, constituí, constitútum ( e s-
t a b le ce r ); restihio, is, ere, restituí, resütútum ( r e s t i t u i r ). Lo s 
c o m p u e s t os de lavo, as, de e s ta c o n j u g a c i ó n, p i e r d en la a y 
s i g u en e s ta r e g l a, c o mo abluo, is, ere, abluí, ablúlum ( l a-
va r ); diluí, is, ere, diluí,- dilútum ( d e s le í r ). Ad v i é r t a se q ue 
luo y s us c o m p u e s t os h a cen el p r e t é r i to en ui, y c a r e c en de su-
p i n o, c o mo luo, is, ere, luí ( p a g a r ); reluo, is, ere, relui ( vo l-
ver á p a g a r ); m as c u a n do reluo es c o m p u e s to d e lavo, h a ce re-
lui, relútum ( vo l ver á l a va r ). 

A ruó dic ruitum; sed utum dant pignora tantam. 

A struxi structum; á fluxi  deprómito, fluxurn. 
Congruo pra^ bet ni tantum, batuo, m etuoque. 

D i t ú el s u p i no ruitum , de ruó, is ( ca e r s e ); m as s us c o m-
p u es t os d an el s u p i no en utum t an s o l a m e n t e. S a ca t ú el s u-
p ino structum y de e s te p r e t é r i to 'struxi de struo, is, ( e d i t í-
ca r ), y el s u p i no fluxum de e s te p r e t é r i to fluxi de fluo, is 
(H u ir ) . Congruo, is ( c o n ve n i r ), batuo, is ( b a t i r) y m etuo, 
is ( t e m e r) d an el p r e t é r i to en ui t an s o l o m e n t e. 

Ruó, is, ere, h a ce el p r e t é r i to rui y el s u p i no ruitum . 
S us co m p u e s t os h a cen el s u p i no en utum b r e v e, c o mo eruo, 
is, ere, erui, éritíum ( s a c a r ); cor ruó, is, ere, corriti, córru-
tum ( ca e r ). Struo, is, ere, h a ce struxi, structum -, fluo, is, 
ere, fluxi, fliuxum . Congruo é ingruo, c o m p u e s t os d el an-. 
t iguo gruo, c a r e c en d e s u p i n o, c o mo cóngruo, is, ere, con-
grui ( co n ve n i r ); ingruo, is, ere, ihgrui, ( a r r e m e t e r ). T a m -
bién batuo h a ce batid; y m etuo, is, ere, m etui ( t e m e r ). 

Annuo cum soci is, pluo, respuo, et ingruo junges. 
Viv o fert visi, victum: sólvique, solútum 
Solvo facit; volvi donavit volvo, volútum. 
Dénique tesuit araat texo, textumque supínum. 

J u n t a r ás á e s te v e r bo annuo, is ( co n ce d er b a j a n do l a c a b e-
za) con s us c o m p a ñ e r o s, á pluo, is ( l l o ve r ), respuo, is ( d e s-
p r ecia r ), é ingruo, is ( a c o m e t e r ). Vivo, is ( v i v i r ) l le va el 
p r e t e r i to v ixi y el s u p i no v ictum , y solvo, 'is ( p a g a r) h a ce el 
p r e t é r i to solví y el s u p i no solútum -, volvo, is ( vo l ve r) d a rá 
el p r e t é r i to volvi y el s u p i no volútum . F i n a l m e n t e, texo, is 
( t e je r) a ma el p r e t é r i to texui y el s u p i no textum . 

Lo s co m p u e s t os d el a n t i g uo nuo h a cen en nui y c a r e c en de s u-
p in o, co mo annuo, is, ere, annui-, renuo, is, ere, renui ( n e g a r ); 
pluo, is, ere, h a ce p l u i ( l l o ve r ); respuo, is, ere, respui, y c a r e ce 
t a m b ién de s u p i n o. Y a d i j i m o s q ue ingruo [ a r r e m e t er con í m -
petu] h a ce ingrui s o l a m e n te y c a r e ce de s u p i n o. Vivo, is, 
ere, h a ce v ixi, v ictum ; solvo, is, ere, solvi, solútum ; volvo, 
is, ere, volví, volútum ; texo, is, ere, texui, textum . 



Cuarta conjugación. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Prsetér it is iv i dat quarta. i/ zí»:que supínis. 
Singultum singúlt it aaiat, sepelíre sepultum. 
Ven eo ven ívi, venum: a veni áccipe ventum. 

L a c u a r ta c o n j u g a c i ón da á los p r e t é r i t os l a p a r t í c u la iv i, 
y á los s u p i n os l a p a r t í c u la itum . Sihgultio, is ( s o l lo za r) 
q u i e re el s u p i no singultum , y sepelio, is ( e n t e r r a r) el s u p i-
n o sepultum . Veneo, is ( s er v e n d i d o) h a ce el p r e t é r i to ve-
nívi y el s u p i no venum .; r e c i be el s u p i no ventum d e e s te p r e-
t é r i t o veni d e venio, is ( ve n i r ). 

L o s v e r b os de la c u a r ta c o n j u g a c i ón h a c en el p r e t é r i to en 
iv i y el s u p i no en itum , c o mo audio, is, iré, audívi, audí-
tum . L o s c o m p u e s t os d e e s te v e r bo h a c en c o mo é l, s a c a n do á 
obedio, is, iré, obedívi, obedítum ( o b e d e c e r) q ue m u da la s i-
l a ba au en e l a r g a. Partió, is, iré ( p a r t i r ), h a ce el p r e t é r i to 
partívi y el s u p i no partítum . S us c o m p u e s t os m u d an la a en 
r, c o mo dispertio, is, iré, dispcrtívi, dispertítum ( r e p a r t i r ); 
im pertió, is, iré, im pertid, im pertitum {dar ó r e p a r t i r ). Eo~ 
is, iré ( i r ) h a ce el p r e t é r i to iv i y el s u p i no itum . T i e n e d os 
c l a s es d e c o m p u e s t o s: u n os q ue h a c en c o mo él y s on b r e v es en 
el s u p i n o; v. g .: exeo, is, iré, exívi, ó exii y c'xitum ( s a l i r ); 
redeo, is, iré, redívi ó redii y réditum ( v o l v e r se ó t o r n a r ); y 
o t r os q ue m u d an la e en i, c o mo am bio, is, iré, am bíbi, am -
bítum ( c e r c ar ó r o d e a r ); superbio, is, iré, superbívi, super-
bítum ( e n s o b e r b e c e r s e ). 

E l v e r bo eo y s us c o m p u e s t os h a c en el f u t u r o i m p e r f e c to de 
i n d i c a t i vo en ibo, c o mo ibo, exíbo, redíbo, y el s u p i no l e t i e ne 
b r e v e, c o mo éxitium , réditum , s a c a n do á superbítum d e su-
perbio y am bitum d e am bio. 

L o s v e r b os am bio, superbio, y o t r o s, t i e n en i n t e r p u e s ta la 
b, y condio, redeo, prodeo l a d, p a ra l a d u l z u ra y s o n o r i d ad 
d e la vo z. 

SiNGL'LTio, IS, IRE, h a ce el p r e t é r i to singultív i y el s u p i-
n o singultum ; y sepelio, is, iré, sepelid, sepultum . Ye-
neo, is, iré, c o m p u e s to d e eo y d el n o m b re venum ( v e n t a) h a-

ce el p r e t é r i to venívi, el s u p i no venum v el f u t u r o en urus 
c o mo v&ium itúrus-, y venio, is, iré, ( v e r bo s i m p l e) h a ce veni 
rnturn. S us c o m p u e s t os h a c en c o mo é l, c o mo invenio, is, 
iré, inven i, inventum [ h a l l a r ] , 

A pár io natum per ni flectátur, et  ertum . 
Compério, reper itque pet it ri, poscit et  ertum . 

El c o m p u e s to d e parió, is ( p a r i r) c o n j ú g u e se p or m e d io d el 
p r e t é r i to en ui y d el s u p i no en ertum -, com perio, is ( h a l l a r) v 
repcrio, is [ l o m i s m o] p i d en el p r e t é r i to en ri  y el s u p i no en 
ertum . 

L o s c o m p u e s t os departo, q ue v an p or la c u a r ta c o n j u g a c i ón 
m u d an l a a en e b r e v e, y h a c en el p r e t é r i to en erui y el s u p i-
no en ertum , c o mo aperio, is, iré, aperui, apertum [ a b r i r ] ; 
eoopeno, is, iré, cooperui, coopertum [ c u b r i r ] . E x c e p t ú a n se 
com perio, is, iré, [ a v e r i g u ar ó t e n er a l go p or c i e r t o] q ue h a ce 
com pen, com pertum ; y rcpcrio, is, iré [ h a l l a r]  q ue h a ce re-
per i, repértum . 

Dat sálio sálu i, saltum; sed pignora sultutn. 
Séntio vult si, sum : sépsi dat sépio, septum. 

SALI Ó, I S [ s a l t a r] da el p r e t é r i to salui y el s u p i no saltum ; 
« r o s us c o m p u e s t os h a c en el s u p i no en sultum . Sentio, is 
s e n t i r]  q u i e re el p r e t é r i to en si y el s u p i no en sum - sepio, is 
c e r c a r] da el p r e t é r i to sepsi y ei s u p i no septum . 

SALI Ó, I S, IRÉ, c u a n do s i g n i f i ca salar, h a ce el p r e t é r i to sa-
lín y el s u p i no salítum , p or prsetéritis iv i, e t c .; c u a n do s i g-
m h ca saltar, h a ce el p r e t é r i to salui y el s u p i no saltum , s e g ún 
nos lo e n s e ña e s ta r e g l a. S us c o m p u e s t os m u d an l a a en i b r e v e, 
y n acen el s u p i no en sultum , c o mo insilio, is, iré, insilui, in-
süllum [ s a l t ar l i g e r o ] ; desilw , is;ire, desilui, desultum [ s a l-
tai' ae a r r i b a ]. Sentio, is, iré, h a ce sensi, scnsum ; v sepio, 

tre, sepsi ó sepivi y septum . 

Fardo dat fa r ci, far tum: vu lt fu lcio fu lsi, 
Ac fullum: sarsi, sartum dat sarcio verbum. 
naur io p retér ito dabit ha'usi, haustúmque supino. 



San t io dat san xi, s a n ct u m, sim ul op tat etzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA itum . 
Vin ci o habet vin xi , vin ct u m; dat am ixit, am ict u m. 

FARCIO, IS ( e m b u t i r) d a el p r e t é r i to farsi Y el s u p i no fartum -, 
fulcio, is ( s u s t e n t a r) q u i e re el p r e t é r i to fulsi y el s u p i no j'ul-
tum : el v e r bo sardo, is ( c o s e r) da el p r e t é r i to sarsi y el su p i-
n o sartum . Haurio, is ( a g o t a r) d a rá el p r e t é r i to ha asi y el 
s u p i no haustum . Sancio, is ( e s t a b le ce r) da el p r e t é r i to san-
xi y el s u p i no sanctum , y j u n t a m e n te d e s ea el s u p i no en itum . 
Vincio, is ( a t a r) t i e ne el p r e t é r i to v inxi y el s u p i no v inctum ; 
a inicio, is ( c u b r i r) da el p r e t é r i to am ixi y el s u p i no am ictum . 

FARCIO, IS, IRÉ, h a ce el p r é t e r i to farsi Y el s u p i no fartum . 
S us c o m p u e s t os m u d an l a a en e, c o mo refercio, is, iré, re-
fersi, refertum ( h e n c h i r ), confercio, is,ire, confersi, confer-
turn ( lo m i s m o ); e x c e p t ú a se infam o ( e m b u t i r, ó r e l l e n a r) q ue 
a l g u n as v e c es c o n s e r va l á a. Fuldo, is iré, h a ce fulsi, ful-
tum -, sardo, is, ¡re, sarsi, sartum ; haurio, is, iré, hausi, 
haustum , ó haurivi, haurüum ; sancio, is, iré, sanxi, sanc-
tum , ó sancívi, sancíturn; vincio, is, iré, vinxi, v inctum -, y 
am icio, is, iré, am ixi, am ictum y a l g u na v ez am icui óam i-
cívi. 

V E R B OS D E P ON E N TE S. 

Ex or finítis, a ct iva m fín gi t o vocem, 
Ut ve r eo ex ve r eor; fo r m á b i t ur inde supinum; 
In deque praetér itum vé r i t us sum: dém ito p a u ca, 
Nem pe fr uor fr u i t u s: p r o ficiscor sume p r ofectu s. 

F i n ge l a v oz a c t i va d e l o s v e r b os a c a b a d os en or, c o mo ve-
reo, es, de vereor, eris ( r e v e r e n c i a r ); de a l l í, de a q u el ve r bo 
t i n g i d o, se f o r m a rá el s u p i n o, y de a l l í, de a q u el s u p i n o, se fo r -
m a rá el p r e t é r i to véritus sum . S a ca u n os p o co s: co n v ie ne á 
s a b e r, el p r e t é r i to fruitus de fruor, eris ( g o z a r ); t o ma el p r e-
t é r i t o profectus de proficiscor, eris ( p a r t i r s e ). 

P a ra d ar p r e t é r i to á l o s v e r b os d e p o n e n t e s, a c a b a d os en or, 
se ha de fingir la v oz a c t i v a, d á n d o le el p r e t é r i to y s u p i no q ue 
su r e g la p i d i e r e, y de e s te s u p i no se s a c a rá el p r e t é r i to d el ve r-
b o d e p o n e n t e; v . g .: de vereor, veréris, q u i t á n d o le la r, fingi-

r é vereo, es, ere, venii, vérilum, y de e s te s u p i no f o r m a ré 
el p r e t é r i to véritus sum , p a ra vereor, eris. PARTIOR, PARTÍ-

RIS h a ce el p r e t é r i to partítus sum , partíri ( r e p a r t i r ). S us 
co m p u e s t os s on de d os m a n e r a s: u n os q ue h a cen c o mo é l; v . 
• y .: com partior, iris, com partías sum , com partid ( c o m p a r-
t ir ) ; y o t r os q ue m u d an la a en e, c o mo dispertior, iris, dis-
pertítussum , dispertíri ( r e p a r t i r, ó d i v i d i r en p a r t e s ). FRUOR, 

ERIS, h a ce fruitus sum , frui;  y proficiscor, eris, profectus 
sum , profásd. 

A reor esto r a tus: n an ciscor n actus h abeb it. 
Met ior et m énsus: pa t iór qu e, s dúp lice, passus. 
Et fá teor fassus: necnon ad ip iscor adep tus, 
Com m in íscor am at com m en tus: et ord ior orsus. 

El p r e t é r i to ratus s ea de REOR, ERIS, ( j u z g a r ); nanciscor,-
eris ( a lca n za r) t e n d rá el p r e t é r i to nactus; y m etior, iris ( m e-
d ir ) t e n d rá el p r e t é r i to m énsus, y patior, eris ( p a d e c e r ), el 
p r e t é r i to passus con d os s. V fateor, eris ( co n fe s a r) h a ce el 
p r e t é r i to fassus: t a m b i én adipiscor, eris ( a l c a n za r) el p r e t é r i-
t o adéptus; com m iníscor, eris ( f i n g i r ) q u i e re el p r e t é r i to c o m-
m entus, y ordior, iris ( u r d i r ) el p r e t é r i to orsus. 

REOR, ERIS, h a ce el p r e t é r i to ratus sum , red; nanciscor, 
nactus sum , nancisci;m entior, m entíris, m entítus sum , m en-
tiri  ( m e n t i r ); patior, patéris, passus sum , pati, el cu al t i e -
ne d os co m p u e s t o s: com patior, eris, com passus sum , com pá-
ti  ( co m p a d e ce r s e ); y perpetior, eris, perpessus sum , perpé-
ti  ( s u t r i r ). FATEOR, ERIS, h a ce fassus sum , fatéri. S us c o m-
p u es t os m u d an la a en i, c o mo profiteor, eris, prpfessussum ., 
profitéri ( p r o fe s a r ). S á c a se diffiteor, eris ( n e g a r) q ue c a r e ce 
de p r e t é r i to y s u p i n o, p or diffiteor, liquor, e t c. ADIPISCOR, 

ERIS, h a ce adeptus sum , adepisci; com m iníscor, eris, com -
m etus sum , com m inisci; y ordior, iris, orsus sum , ordíri. 

Tum gr á d ior gr essn s: m iser eri redde m iser tus. 
Atque exp er giscor cap it exper r ectu s: et ú ltus. 
Ulciscor poscit: cáp iu nt loquor et sequor utiis. 
Nitor habet n ixum et n isum: pactusque paciscor. 

Ad e m ás de e s t o, GRADIOR, ERIS ( a n d a r) h a ce el p r e t é r i to utsrponligfedcaXDC
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VE R B OS QUE C AR E C EN DE P R E T É R I TO Y SUPINO. 
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gressus: da t ú el p r e t é r i to m isertus al v e r bo m isereoF, erit 
( t e n er m i s e r i c o r d i a ); y expergiscor, eris ( d e s p e r t a r) loma el 
p r e t é r i to experrectus, y ulciscor, eris ( v e n g a r s e) p i de el pre-
t é r i t o ultus. LOQUOR, ERIS ( h a b l a r) y sequor, eris (segu ir; 
t o m an el p r e t é r i to en utus. NITOR, ERIS ( e s t r i b a r) t i e ne el pre-
t é r i t o nixus c on x, y nisum con s, y paciscor, eris ( h a c er pac-
t o) el p r é t e r i to pactus. 

GRADIOR, ERIS, h a ce el p r e t é r i to gressus sum , gradi. Sus ¡ 
• co m p u e s t os m u d an l a a en e, c o mo ingredior, eris, ingres-
sussum , ingrédi[entrar]; aggredior, eris, nggressussum ,aq-
grcdi [ a c o m e t e r ]. MISEREOR, ERIS, h a ce m isertus sum ,óm i-
sérilus, m iseréri; expergiscor, eris, experrectus sum , ex-
pergisci; ulciseor, eris, ulitis sum , ulcisci; loquor, eris, lo- I 
cutus sum , loqui; sequor, eris, sequtus sum , sequi; nitor, 
eris, nisus ó nixus sum , niti;  y paciscor, eris, pactus sum , 
pascisci. 

Tum labor lap su s; queror op tat questus, et usus 
Utor: ei ob lítum ob iiviscor et or tus or ir i 
Na scor item n a tu m: á m ór ior t ibi m ór tuus exi t. 
I n t r ibus ext r ém is per itiirus flecte fu t ú r u m. 

Ad e m ás de e s t o, LABOR, ERIS ( d e s l i z a r s e) h a ce el p r etér ito 
lapsus; queror, eris ( q u e j a r s e) d e s ea el p r e t é r i to questus, y 
utor, eris ( u s a r) el p r e t é r i to usus, y obiiv iscor, eris (o lvidar-
s e) el p r e t é r i to oblítus; y orior, eris ( n a c e r) el p r e t é r i to or-
tus; el p r e t é r i to m ortuus s a le de m orior, eris ( m o r i r ) . Con-
j u g a el f u t u r o en urus p or la p a r t í c u la iturus en los t r es ú l-
t i m os v e r b o s. 

LABOR, ERIS, h a ce el p r e t é r i to lapsus sum , labi; queror, 
eris, questus sum , queri; utor, eris, usus sum , uti;  obiiv is-
cor, eris, oblítus sum , obliv 'isá; orior, eris, ortus sum , ori-
ri;  nascor, eris, natus sum , nasci; y m orior, eris, m ortuia I 
sum , m ori. ORIOR, NASCOR y MORIOR h a c en el p a r t i c ip io de i 
f u t u r o en urus en itúrus, c o mo oritúrus, nascitúrus, m ori- I 
túrus. 

Glisco cum fer io, ve r go cuín pólleo, vado, 
Ám b igo, cum que fu ro, sá t a go, quseso, h isco, fa t isco. 

Lo s ve r b os q ue c a r e c en de p r e t é r i to no d an s u p i n o s: GLI S-

CO, IS ( e n g o r d a r s e, ó c r e c er e n g o r d a n d o) c on ferio, is ( h e r i r ), 
vergo, is ( i n c l i n a r) c on polleo, es ( p o d e r ), vado, is ( c a m i n a r ), 
ám bigo, is ( d u d a r) y sátago, is ( t e n er q ue h a c e r) con furo, isy 

(estar fu r i o s o ), quseso, is ( r o g a r ), hisco, is ( a b r i r se la t i e r r a ) ,. 
fatisco, is ( l o m i s m o ). 

To do ve r bo q ue c a r e ce de p r e t é r i to no t i e ne s u p i n o; de los 
cua les se h a l lan l os s i g u i e n t e s: liveo, es, ere, ( p o n e r se c á r d e-
no, ó t e n er e n v i d i a ); livesco, is, e r e . ( h a c e r se c á r d e n o ), glisco, 
is, ere; ferio, is, ere; vergo, is, ere; polleo, es, ere; vado, is, 
ere; ám bigo, is, ere; furo, is, ere; sátago, is, ere; quseso ^  
is, ere; hisco, is, ere; y fatisco, is, ere. 

Mceret, a ve t q ue si m u í, vescor, cum prole fa t iscor. 
Diffíteor , liquor, r in go r, m éd eor, rem in iscor. 

J u n t a m e n te c a r e c en de p r e t é r i to y s u p i no m cereo, es ( e s t ar 
t r is te) y aveo, es ( d e s e a r ), vescor, eris ( c o m e r ), fatiscor, eris 
(can sa r se) con su c o m p u e s to defitiscor, eris ( l o m i s m o ), diffí-
teor, eris [ n e g a r ], liquor, eris [ d e r r e t i r s e ], ringor, e m ( a b r ir 
la boca ), m edeor, eris [ c u r a r] y rem iniscor, eris [ a c o r d a r s e ]. 

Ta m b i én c a r e c en de p r e t é r i to y s u p i n o: m areo, es, ere; aveo, 
es, ere; vescor, eris, sci; fatiscor, eris, fatisci, y su c o m p u e s-
to defitiscor; diffiteor, eris, eri;  liquor, eris, liqui;  ringor, 
eris, ringi;  m edeor, eris, m ederi; y rem iniscor, eris, rem i-
nisei. 

His raeditatívum (dem pto esúr it ), ád ito ver bu m. 
Insuper illa , qu ibus n om en dedit inchoo, ver ba. 
Au t cer te cáp iunt a ver b is, unde t rahun tu r. 

Añ a de á e s t os v e r b os el v e r bo m e d i t a t i v o, s a c a n do á ESURIO, 

IS ( t en er h a m b r e ). A d e m ás de e s t o, a q u e l l os v e r b os á los c u a-
les d io n o m b re inchoo, as [ c o m e n z a r ]; ó t o m an el p r e t é r i to y 
supino c i e r t a m e n te de los v e r b os de d o n de s a l e n. 

Los ve r b os m e d i t a t i v o s, los c u a l es se f o r m an c o m u n m e n te 
los su p in os de los v e r b o s, m u d an la m en rio, t a m b i én c a-



r e cen de p r e t é r i to y s u p i n o; v . g .:zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA cm aturio, is, iré [ t en er 
g a na de ce n a r ]; dietario, is, iré [ t e n er g a na de d e c i r ], los cua-
les s a len de los s u p i n os ccenátum y dictum . S a c a se e s u r i o , i s, 
iré [ t e n er g a na de c o m e r ], q ue s a le d el s u p i no esum , y hace 
esurívi ó esurii, esurítúm . A parturio, is, iré, q ue s a le del 
s u p ino partían, y á neptnrio, is iré, q ue se fo r m a d el su p ino 
nuptum , les d an a l g u n os el p r e t é r i to en iv i y el s u p i no en itum . 

RE GLA GE M E R AL 

DE LOS SUPINOS DE LOS VE RBOS COMPUESTOS. " 

Compósitum quót ies a in i m utáver it, aut e, 
E capiún to sibi [veluti eonspergo], supina. 
Símplicis a ret inent in go finita supin i' 
Quseque cado gign it. Státuo ac taabeo i s ibi ser van t. 

T o d as las ve c es q ue el c o m p u e s to m u d a re la a en i, ó eñ e, 
io s s u p in os t o m an p a ra sí la e, a sí c o mo eonspergo, is ( es p a r-
c i r ó d e r r a m a r ). L o s v e r b os a c a b a d os en go g u a r d an l a a del 
s u p ino s im p le, y los q ue c o m p o ne cado, is ( c a e r ). L o s co m p u-
e s t os de státuo, is ( e s t a b l e c e r) y los de habeo,es [ t e n e r]  gu a r-
d an p a ra sí la i. 

Cu a n do el v e r bo c o m p u e s to m u da la a d el p r e s e n te de su 
s im p le en e, ó en i, e n t o n c es el c o m p u e s to r e c i be e en el s u p in o; 
v . g .: infició, q ue m u da en i la a de su s i m p le fació, hace 
inféci, infactum . E x c e p t ú a n se los v e r b os a c a b a d os en go, co-
m o cm fringo, los c u a l es c o n s e r van en el s u p i no l a a de su 
ve r bo s im p le, v . g. confraetum ; p e ro l os c o m p u e s t os d e spnr-
go, c o mo eonspergo, aspergo,aunque se a c a b a l en go, r ec ib en 
e en el s u p in o; v. g. conspersum , aspersum . 

INCIDO, ÓCCIDO y KKCIDO, c o m p u e s t os de cado, g u a r d an en 
el s u p ino l a a de su s i m p l e; v . g . incásum , occásum , recásum . 
L o s c o m p u e s t os de STATÜO, IIABEO, y PLACEO, q ue m u d an la 
a de su s im p le en i, c o mo constituo,adhibeo y displiceo, cou-
s e r b an la i en el s u p i n o; v . g . constitútum , adhíbitum , dis-
plícitum . 

F i n a l m e n t e, l os c o m p u e s t os de salió, a u n q ue m u d an la a 
en i, v. g. insilio, r e c i b en u en el s u p i n o, c o mo insilio, is, 
iré, insilui, insulíum [ s a l t ar l i g e r o ]. 

VE R B OS D I S T I N G Ü E N D O S. 

L a p r i m e ra p e r s o na d el s i n gu lar d el p r e s e n te de in d i ca t i vo 
en a l gu n os ve r b os p u e de p e r t e n e cer á l a p r i m e ra c o n j u g a c i ó n, 
y á l a tercera, y t al vez á la cu a r t a, c o mo dico, s i e n do dico, as, 
are, es de la p r i m e r a, y dico, is, ere, de la t e r c e r a; p or lo q ue 
en su p r i m e ra p e r s o na son ve r b os d i s t i n gü e n d o s, m a yo r m e n te 
cu a n do t ien en un m i s mo a ce n t o. Cu a n do se p r e g u n t e, p u e s, 
có mo fo r m a el p r e t é r i to y s u p ino e s ta c la se d e ve r b o s, d e b e rá 
h a ce r se l a d is t in c ión q ue c o n ve n g a. Así p or e j e m p l o, si se n os 
p r e gu n t a ra c ó mo fo r m a el p r e t é r i to y s u p ino el v e r bo appello, 
d e b e r ía m os co n t e s t a r: q ue si p e r t e n e ce a la p r i m e ra c o n j u g a-
c ió n, h a ce appellévi, appellátum -, y si á la t e r c e r a, appelui, 
appulsum . 

Ad v i é r t a se q ue c u a n do los ve r b os c o m p u e s t os e s t án d i s t i n-
gu i d os p or su ca n t id ad b r e ve, ó l a r g a, no se d e b en t e n er p or 
d is t in gü e n d os a u n q ue se e s c r i b an con u n as m i s m as le t r a s, p u es 
n a d ie i gn o ra q ue indico es co m p u e s to de dico, as, are, é in-
dico de dico, is, ere. 

C A P Í T U L O V . 

Del participio. 

El PARTICIPIO es l in a p a r te de la o r a c ió n, a si l la m a da p o r-
q u e, s e gún s us v a r i as a p l i ca c io n e s, p a r t i c i pa de la ín d o le d el 
ve r bo y de la d el a d je t i vo, a t e n d ida la co n d i c i ón de t al con q ue 
fr e cu e n t e m e n te se e m p l e a; no s ie n do r a ro el u s a r se t a m b ién co-
mo n o m b r e. 

Cu a n do el p a r t i c i p io t e r m i na en ns d e n o ta el p r e s e n te y p r e-
p r e t é r i to im p e r fe c t o, c o mo am ans. Cu a n do a ca ba en tus y en 
fiius p u r o, q ue s ó lo se h a l la en m orior y s us c o m p u e s t o s, en 
sus y en xn.s, s e ñ a la el p r e t é r i to p e r fe c to y el p l u s c u a m p e r-
fect o, co mo am átns, rnortuus, visus, fixus. Cu a n do a ca ba en 
unts ó en dus, d e n o ta el fu t u r o, c o mo am atúrus, am andus. 
P e ro o b s é r ve se q ue e s te ú l t im o s e ñ a la m ás c o m u n m e n te o b l i -



r e cen de p r e t é r i to y s u p i n o; v . g .:zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA cm aturio, is, iré [ t en er 
g a na de ce n a r ]; dietario, is, iré [ t e n er g a na de d e c i r ], los cua-
les s a len de los s u p i n os ccenátum y dictum . S á c a s ee s u r i o , i s} 

iré [ t e n er g a na de c o m e r ], q ue s a le d el s u p i no esum , y hace 
esurívi ó esurii, esurítúm . A parturio, is, iré, q ue s a le del 
s u p ino partían, y á nepturio, is iré, q ue se fo r m a d el su p ino 
nuptum , les d an a l g u n os el p r e t é r i to en iv i y el s u p i no en Hura. 

RE GLA GE M E R AL 

DE LOS SUPINOS DE LOS VE RBOS COMPUESTOS. " 

Compósitum quót ies a in i m utáver it, aut e, 
E capiún to sibi [veluti conspergo], supina. 
Símplicis a ret inent in go finita supín i' 
Quseque cado gign it. Státuo ac taabeo i s ibi ser van t. 

T o d as las ve c es q ue el c o m p u e s to m u d a re la a en i, ó eñ e, 
lo s s u p in os t o m an p a ra sí la e, a sí c o mo conspergo, is ( es p a r-
c i r ó d e r r a m a r ). L o s v e r b os a c a b a d os en go g u a r d an l a a del 
s u p ino s im p le, y los q ue c o m p o ne cado, is ( c a e r ). L o s co m p u-
e s t os de státuo, is ( e s t a b l e c e r) y los de habeo,es [ t e n e r]  gu a r-
d an p a ra sí la i. 

Cu a n do el v e r bo c o m p u e s to m u da la a d el p r e s e n te de su 
s im p le e n e, ó en i, e n t o n c es el c o m p u e s to r e c i be e en el s u p in o; 
v . g .: infició, q ue m u da en i la a de su s i m p le fació, hace 
inféci, infactum . E x c e p t ú a n se los v e r b os a c a b a d os en go, co-
m o cm fringo, los c u a l es c o n s e r van en el s u p i no l a a de su 
ve r bo s im p le, v . g. confraetum ; p e ro l os c o m p u e s t os d e spnr-
go, c o mo conspergo, aspergo,aunque se a c a b a l en go, r ec ib en 
e en el s u p in o; v. g. conspersum , aspersum . 

INCIDO, ÓCCIDO y RKCIDO, c o m p u e s t os de cado, g u a r d an en 
el s u p ino l a a de su s i m p l e; v . g . incásum , occásum , recásum . 
L o s c o m p u e s t os de STÁTUO, IIABEO, y PLACEO, q ue m u d an la 
a de su s im p le en i, c o mo constituo,adhibeo y displiceo, cou-
s e r b an la i en el s u p i n o; v . g . constitútum , adhíbitum , dis-
plícitum . 

F i n a l m e n t e, l os c o m p u e s t os de salió, a u n q ue m u d an la a 
en i, v. g. insilio, r e c i b en u en el s u p i n o, c o mo insilio, is, 
iré, insilui, insultum [ s a l t ar l i g e r o ]. 

VE R B OS D I S T I N G Ü E N D O S. 

L a p r i m e ra p e r s o na d el s i n gu lar d el p r e s e n te de in d i ca t i vo 
en a l gu n os ve r b os p u e de p e r t e n e cer á l a p r i m e ra c o n j u g a c i ó n, 
y á l a tercera, y t al vez á la cu a r t a, c o mo dico, s i e n do dico, as, 
are, es de la p r i m e r a, y dico, is, ere, de la t e r c e r a; p or lo q ue 
en su p r i m e ra p e r s o na son ve r b os d i s t i n gñ e n d o s, m a yo r m e n te 
cu a n do t ien en un m i s mo a ce n t o. Cu a n do se p r e g u n t e, p u e s, 
có mo fo r m a el p r e t é r i to y s u p ino e s ta c la se d e ve r b o s, d e b e rá 
h a ce r se l a d is t in c ión q ue c o n ve n g a. Así p or e j e m p l o, si se n os 
p r e gu n t a ra c ó mo fo r m a el p r e t é r i to y s u p ino el v e r bo appello, 
d e b e r ía m os co n t e s t a r: q ue si p e r t e n e ce a la p r i m e ra c o n j u g a-
c ió n, h a ce appellévi, appellátum ; y si á la t e r c e r a, appelui, 
appulsum . 

Ad v i é r t a se q ue c u a n do los ve r b os c o m p u e s t os e s t án d i s t i n-
gu i d os p or su ca n t id ad b r e ve, ó l a r g a, no se d e b en t e n er p or 
d i s t i n gü e n d os a u n q ue se e s c r i b an con u n as m i s m as le t r a s, p u es 
n a d ie i gn o ra q ue índico es co m p u e s to de dico, as, are, é in-
dico de dico, is, ere. 

C A P Í T U L O V . 

Del participio. 

El PARTICIPIO es u na p a r te de la o r a c i ó n, a si l la m a da p o r-
q u e, s e gún s us v a r i as a p l i ca c io n e s, p a r t i c i pa de la ín d o le d el 
ve r bo y de la d el a d je t i vo, a t e n d ida la co n d i c i ón de t al con q ue 
fr e cu e n t e m e n te se e m p l e a; no s ie n do r a ro el u s a r se t a m b ién co-
mo n o m b r e. 

Cu a n do el p a r t i c i p io t e r m i na en ns d e n o ta el p r e s e n te y p r e-
p r e t é r i to im p e r fe c t o, c o mo am ans. Cu a n do a ca ba en tus y en 
ftius p u r o, q ue s ó lo se h a l la en m orior y s us c o m p u e s t o s, en 
sus y en xns, s e ñ a la el p r e t é r i to p e r fe c to y el p l u s c u a m p e r-
fect o, co mo am átns, rnortuus, visus, fixus. Cu a n do a ca ba en 
unts ó en dus, d e n o ta el fu t u r o, c o mo am atúrus, am andus. 
P e ro o b s é r ve se q ue e s te ú l t im o s e ñ a la m ás c o m u n m e n te o b l i -



ga c i ón y n e ce s i d a d, y no t i e m po fu t u r o ;, v. g .:zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA v irtus am an-
do. s i gn i f i ca m ás ve c es la virtud que se debe am ar, q ue la 
virtud que se am ará, y a un d e n o ta con f r e c u e n c ia el p r e s e n-
t e, c o mo en e s ta lo cu c ió n: tem pus legendi librum , [ el t i e m-
po de le er el l i b r o ] . 

L o s a c a b a d os en tus, sus ó xus y los en urus, se d e r i van 
d el s u p ino en um , c o mo am átus de am átum , visus de v i-
sura, fixus de fixum , c a m b i a n do la m ens-,)'am atúrus c a m-
b i a n do la m en urus. P e ro los en unís de los ve r b os sono y 
juro h a cen en atúrus, c o mo sonatúrus, juratúrus, d e r i vá n-
d o se de los s u p i n os a n t i cu a d os de e s t os ve r b o s: sonátum , ju-
rátum . L o s d e p a r i o r , orior, nascor y m orior, h a cen en itu-
rus, co mo paritúrus, oritúrus, nascitúrus, m oritúrus, d e-
r i vá n d o se de los s u p in os a n t i gu os páritum , oritum , náscitum , 
m óritum . 

PARTE P RI MERA. 

L o s a ca b a d os en ns y urus s on a c t i vo s, c o mo am ans, am a-
túrus; y p a s i vos l os t e r m i n a d os en dus, c o mo am andus. L o s 
en tus, sus y xus, s e r án s e gún los v e r b os á q ue p e r t e n e zc a n. 
Si p e r t e n e c i e r en á los ve r b os p a s i vo s, s e r án pasivos; si á d e-
p o n e n t e s, s e r án activos, y si á v e r b os c o m u n e s, s e r án activos 
y pasivos. 

H ay v e r b os i m p e r s o n a l es q ue a d m i t en a l g u n os p a r t i c i p i o s, 
co mo pcenitet, pcenitens, pam itendus-, pudet, pudens, pudi-
túrum , pudendus; pertsedet, pertxsus. Y h ay o t r os q ue no 
a d m i t en n i n g u n o, c o mo oportet, l o cu al s ó lo p u e de e n s e ñ ar el 
u s o. 

L o s p a r t i c i p i os a c a b a d os en tus, sus, xus, rus y dus, se 
d e c l i n an p or bonus, bona, bonum , c o mo am átus, a, um , am a-
túrus, a, um -, am andus, a, um . L o s en ns se d e c l in an p or 
prudens, c o mo am ans, am antis. Iens h a ce euntis; quiens, 
queuntis, y t a m b i én s us c o m p u e s t o s, c o mo rediens, redeun-
tis-, nequiens, nequeuntis. E x c e p to am bio, c o m p u e s to de eo, 
q ue no h a ce am beuntis, s i no am bientis. 

El p a r t i c i p io se h a ce n o m b re ó a d j e t i vo c u a n do d e ja de s i g-
n i f i car t i e m p o: sponsus[e 1 e s p o s o] cu a n do d e ja el r é g i m en q ue 

l e c o r r e s p o n de s e g ún su v e r bo y t o ma el de n o m b r e, c o mo ap-
pétens glorise, en v ez d e gloriam; c u a n do r e c i be g r a d os de 
c o m p a r a c i ó n, c o mo florens, florentior, florentissim us; y cu a n-
d o a d m i te u na p a r te c o m p u e s ta q ue 110 e s té en el ve r bo de d o n-
d e se d e r i v a, c o mo insciens [ i g n o r a n t e ], p u es in no p e r t e n e-
ce al v e r bo scio de d o n de se fo r m a. 

C A P Í T U L O V I . 

Del adverbio. 

El AD VE R BI O es u na p a r te i n d e c l i n a b le de la o r a c i ó n, q ue 
s i r ve p a ra m o d i f i c ar l a s i g n i f i c a c i ón d el v e r bo ó de c u a l q u i e-
r a o t ra p a l a b ra q ue t e n ga un s e n t i do ca l i f i ca t i vo ó a t r i b u t i vo. 

L o s a d v e r b i os t i e n en m u c h as s i g n i f i c a c i o n e s, q ue se p u e d en 
r e d u c ir á l as s i g u i e n t e s: 

De tiem po. 

D e t i e m po d e t e r m i n a d o, c o mo hodie [ h o y ] , eras [ m a ñ a n a ], 
perendie [ p a s a do m a ñ a n a ], heri [ a ye r ]; nudius tertius [ a n-
t es de a y e r ], nudius quartus [ a n t e - a n t e - a y e r ], e t c. Pridie 
(el d ía a n t e s ), postridie ( el d ía d e s p u é s ). 

D e t i e m po i n d e t e r m i n a d o, c o mo quotidie ( ca da d ía ), quo-
tannis ( c a da a ñ o ), nunc ( a h o r a ), tune ( e n t o n c e s ), nuper ( p o-
co h a ), • olim ( en o t ro t i e m p o ), aliquando ( a l g u na ve z), sem -
per ( s i e m p r e ), nunquam ( j a m á s ), inlerea ( e n t r e t a n t o ), dciii-
que y tándem ( en fin). 

De lugar. 

D e l u g ar en d o n de se e s t á, c o mo ubi ( en d o n d e ), hie ( a q u í ), 
istic ( a h í ), ibi ó illic  ( a l l í ) , ubique ( en t o d as p a r t e s ), e t c ., 
intus ( d e n t r o ), foris ( a fu e r a) usquñm ( en a l gún l u g a r ), nun-
quam ( en n i n g u n o ). 

D e l u g ar á d o n de se v a, c o mo quo ( a d o n d e ), hue ( a cá ), 
istuc ó isto ( a l lá en d o n de e s t á s ), illue, illo, eo ( a l lá d o n de 
e s tá a q u é l ), intro ( a d e n t r o ), foras ( a f u e r a ), longe, peregre 
( l e j o s ), nm quam ( en n i n g u na p a r t e ). 



D e l u g ar h a c ia d o n de se v a, c o mozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA quorsum ( h a c ia d o n-
de?},, horsum ( h a c ia a cá ), islorsum ( h a c ia a h í ), iUorsum ( h a-
c ia a l lá ); y. los d e m ás a c a b a d os en orsum ; v . g . dextrorsum  
( h a c ia á la d e r e c h a ). 

D e l u g ar h a s ta d o n de se l l e ga ,' c o mo qaoad, usquequo, ó 
quousque ó quátenus ( h a s ta d o n d e ), hucusque, háctenus ( h a s-
t a a q u í ), eátenus ( h a s ta a l l í ) . 

D e l u g ar p or d o n de se va ó p a s a, c o mo qua ( p or d o n d e ), 
hac ( p or a q u í ), istac ( p or a h í ), illac ó ea ( p or a l l á ), e t c. 

D e l u g ar de d o n de se v i e n e, c o mo unde ( de d o n d e ), hiríc 
( d e a q u í ), istinc ( dé a h í ); inde ó illinc  ( de a l l í ) , e t c. Su-
perne ( de a r r i b a ), inferné ( de a b a j o ), córninus ( de c e r c a ), 
ém inus ( de le j o s ), ecelitus ( d e s de el c i e lo ). 

De calidad. 

Pulchre ( h e r m o s a m e n t e ), túrpite ( fe a m e n t e ). 

De m anera. 

Hispane (á la e s p a ñ o l a ), m eátin ( á mi m o d o ), pnnetim ( de 
p u n t a ), cxsim ( de t a j o ), e t c. 

De m im erò. 

D e n ú m e ro c a r d i n a l, c o mo sem el ( u na ve z ), bis ( d o s ), ter 
( t r e s ), quater ( c u a t r o ), y t o d os los d e m ás a c a b a d os en tes, c o-
m o quinquies ( c i n co v e c e s ), decies ( d iez ve c e s ), v icies ( ve i n te 
ve c e s ), e t c. D e v icies en a d e l a n t e, el n ú m e ro m a y or se a n t e-
p o ne c o m u n m e n te s in c o n j u n c i ón al m e n o r, ó é s te al m a y or c on 
é l la; v . g .: v icies sem el, ó sem el et vicies ( ve i n t i u na ve c e s ). 
D e centi.es en a d e l a n t e, el n ú m e ro m a y or se a n t e p o ne g e n e-
r a l m e n te al m e n or c on c o n j u n c i ón ó s in é l la; v . g , : eenti es et 
sem el, ó centies sem el ( g ie n to y u na v e c e s ). 

D e n ú m e ro o r d i n al a c a b a do en um ó en o, c o mo p-rim um  
ó prim o [ p r i m e r a m e n t e ], secundum ó secundo ( s e g u n da v e z ), 
tertium ( t e r c e ra v e z ), e t c. 

D e d i s t r i b u t i vo a c a b a do en im , c o mo singulátim [ c a da 
co sa ó p e r s o na de p or s í ] , ostiátim [ d e p u e r ta en. p u e r t a ], á 

q ue se a ñ a d en los c o m p u e s t os bipartito, tripartito, e t c. [ en 
d o s, en t r es p a r t e s ]; bifariam , trifariam , m idtifariam , e t c. 
[ en d o s, t r e s, ó m u c h as p a r t e s ]; duplíciter, triplíciter, m ul-
tiplíáter, e t c. [ d e d o s, t r e s, ó m u c h os m o d o s ]. 

D e n ú m e ro I NDETERMI NADO, c o mo toties [ t a n t as v e c e s ], quo-
ti.es [ c u a n t as v e c e s ], y s us c o m p u e s t os m ultoties, e t c .; pturiés, 
com phiries [ m u c h as v e c e s ], alias [ o t r as v e c e s ]. 

De cantidad. 

Multum [ m u c h o ], plus [ m á s ], valde, ádm odum [ m u c h o ], 
abunde, affatím . ( a b u n d a n t e m e n t e ), e t c; tantum ( t a n t o ), quan-
tum ( c u a n t o ), e t c ., y s us c o m p u e s t o s. 

De igualdad. 

¿E'que,páriter, justa ( i g u a l m e n t e ), seque ac, atque óquam  
( i g u a l m e n te q u e ). 

De sem ejanza. 

Ita, sic ( a s í ), táliter ( de t al m o d o ), quáliter, quem ádm o-
dum ( al m o do q u e ), ceu, quasi, tanquam , ut, prout, siciit, 
velut ( c o m o ), perinde ac, atque ( d el m i s mo m o do q u e ). 

De desem ejanza. 

Alias, áliter, secus ( de o t ra m a n e r a ). 

De contrariedad. 

Contra, e contra ( al c o n t r a r i o ), contra ac, atque, óquam  

( al c o n t r a r io de lo q u e ). 
De unión. 

Una, sim ul, páriter ( j u n t a m e n t e ), prom iscué ( p r o m i s c u a-
m e n t e ). 

De división. 

Divise ó divísim , segregátim , separálim ( s e p a r a d a m e n-

t e ), seorsum ( a p a r t e ). 

De afirm ación. 

Ita, etiam , m áxim e ( s í ), certe, plañe, sane, profecto, utsrponligfedcaXDC
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quidem , nx, enim vérozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ( c i e r t a m e n t e ), nem pe, quippe, ntm i-
ruin, scilicet, v idélicet ( s in d u d a, c o n v i e ne á s a b e r ). 

De juram ento. 

Perpol, ó pol ( p or P o l u x ); ¿edepol ( p or el l e m p lo de Po-
l u x ) ; m e Hércules, ó m ehercle, hércules, hércule ó hercle 
( a sí m e a yu de H é r c u l e s ); m ediusfulius ( a sí m e a y u de el h ijo 
d e J o ve ). 

De negación. 

Non, haud ( n o ), ne ( p a ra q ue n o ), haudquaquam , ne-
quáquam , ncutiquam , nullom odo ( de n i n g u na m a n e r a ); m i -
nim e ( n a da m e n os q ue e s o ). 

De duda. 

Forte, fortasse, fortassis, forsam , fórsitam ( q u i z á, a ca so, 
p or ve n t u r a ); an, anne, ne ( p o s p u e s t o ); num , num quid, utrum  
( s i ) ; v. g .: v ide an Joannes vénerit ( m i r a si ha ve n i do J u a n ). 

De pregunta. 

An, am e, annon, nonne, num , num quid, utrum , sícei-
ne(acaso n o?); v . g .: an, anne ludís ó ludisne ( j u e g a s ? ); dor-
m ís annonf ( d u e r m es ó n o?); nonne prsedixi? ( no l o d i j e yo 
a n t e s ? ); num ó num quid jocaris? ( t e b u r l a s ? ); utrum ita, an 
m ea culpa est? ( es t u cu lpa ó la m ía ? ); síccini respondes? 
( a sí r e s p o n d e s ? ); quid, quare, cur, quam obrem , e t c. ( p or q u é?). 

De deseo. 

0 si! (o s i ! ) . Ut, utínam , ó ú t i n a m ( o j a l á, p l e g ue á Dios ). 

De preferencia. 

Magis,potius ( m ás b ie n ); im m o, im m o vero, quinim m o, qui-
netiam , quinpotius ( a n t es b ie n ); im prim ís, potissm um ,xsrplecUTS prx-
cipue, pr¿escriba, m áxim e ( p r i n c i p a l m e n t e, m a yo r m e n t e ). 

De llam am iento. 

O ( o ), eho, heus, ah ( o la ), a u n q ue é s t os se h a l lan t a m b ién 
u s a d os co mo i n t e r j e cc i o n e s. 

De exhortación. 

Eja ( e a ), age, agédum , agite, agitédum , v e r b os t o m a d os 
p or adverbios ( ea p u e s, v a m o s ); euge ( sea e n h o r a b u e n a, v i -
va ); bene, belle, sophos ( b e l l a m e n t e, g r a n d e m e n t e ). 

De dem ostración. 

En, ecce ( v ed a q u í, v ed a h í ), v. g .: en líber ( ved a q uí el l i -
b r o ); ecce equus, ó equum ( ved a hí el ca b a l l o ). 

G R AD OS DE COMP ARACI ÓN DE LOS ADVERBI OS. 

En los a d v e r b i os q ue p r o c e d en de a d j e t i vos c a b en l o s m i s-
m os g r a d os d e s i g n i f i c a c i ón q ue en é s t o s, y c on las m i s m as e x-
ce p c io n e s, c o m o se p u e de v er en los s i g u i e n t es e j e m p l o s: 

P O S I T I VO. COM P ARATI VO. SU P E R LATI VO. 

Sanctus sánete. sactius. sanctissim e. 

Acer ácriter. acrius. acerrim e. 
Doctus docte. doctius. doctissim e. 
Prudens.... prudenter. prudentius. prudentissim e. 

Sxpe ( m u c h as v e c e s) f o r m a sxpius, sseptssim e; y diu ( p or 
m u cho t i e m p o ), diutius, diutíssim e, a u n q ue no p r o c e d en de 
a d je t ivo s. Secus ( de o t r o m o d o) y satis ( b a s t a n t e ), f o r m an r e s-
p e c t i v a m e n te secius, satius, s in s u p e r l a t i vo, y r w p e r ( p o c o h a) 
nupérrim e, s in c o m p a r a t i v o. 

C A P Í T U L O V I I . 

De la preposición. 

PREPOSICION es u na p a r te i n d e c l i n a b le de la o r a c i ó n, q ue 
s i r ve p a ra d e n o t ar r é g i m en ó d e p e n d e n c ia q ue t i e n en e n-
t r e sí d os p a l a b r as ó c l á u s u l a s. 

L a s p r e p o s i c i o n es en la t ín s on de c u a t ro c la s e s: de acusa-

tivo, de ablativo, variables é inseparables. 
De acusativo. 

Se e n u m e r an c e r ca d e t r e i n ta q ue p id en a c u s a t i vo, y s o n: 
t id ( á, p a r a, s e g ú n, d e l a n t e, c e r c a, h a s t a, h a c ia, c o n t r a, r e s-
pecto ' d e, a d e m as d e ); adversas ó adversum ( co n t r a, e n f r e n-



t e );zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA ante ( a n t e, d e l a n t e, a n t es m á s ); apud ( c e r ca d e, en casa, I 
e n, e n t r e, d e l a n t e ); área ( al r e d e d o r, s o b r e, c e r c a ); (ircita |  
( c e r ca d e, ca s i ); circum (al r e d e d o r ); cis ( d e ' la p a r te de acá, 
d e n t ro d e ); citra ( d el la do de a c á, s i n, a n t e s, fu e r a ); contrn 
( co n t r a, e n f r e n t e ); erga ( h a c i a, p a r a, c o n, e n f r e n te d e, con-
t r a ); extra ( fu e ra d e, e x c e p t o ); infra ( d e b a j o, d e s p u é s ); inter j 
( e n t r e, e n, en m e d i o ); intra ( d e n t ro d e, e n ); juxta ( ce r ca, 
d e s p u és d e, s e g ú n ); 06 ( p o r, á ca u sa d e, d e l a n t e ); penes (en I 
p o d e r, á d i s c r e c i ón d e, e n ); per ( p o r, p or m e d io d e, p or esp a-
c io d e ); pone ( d e t r á s, d e s p u és d e ); post ( d e s p u é s, d e s d e, de-
t r ás d e) prxter [ a d e m á s, d e l a n te d e ]; prope [ c e r ca d e, ju n- |  
t o ¡i]' ; propter [ c e r c a, p o r ] ; secundum [ s e g ú n, j u n t o, d esp u és, 
m i e n t r a s ]; secus ( j u n t o ); supra [ s o b r e, e n c i ma d e, a d e m á s ]: 
trans ( de la o t ra p a r t e, m ás a l lá ); ultra ( de la o t ra p a r-
t e, d e s p u é s, m á s, m ás a d e l a n t e ); usque ( h a s t a ); versas (h a-
c ia ). 

L a s s i g u i e n t es rigen a b l a t i vo: a, ab, abs ( d e, p o r, r es-
p e c to d e, d e s d e, d e s p u é s, c e r ca d e, e n, c o n t r a, fu e ra d e, en 
f a v or d e, h a c i a, h a s t a ); absque ( s i n ); clam (á e s co n d id a s ): 
corara ( d e l a n t e, á l a v i s t a ); cum [ c o n, e n ]; de ( d e, d esd é, 
a c e r ca d e, s e g ú n, p o r, d e s p u é s, en c u a n t o ); e ó ex ( d e, d es-
d e, p o r, c o n, s e g ú n, d e s p u é s ); palam ( á l a v i s t a, á p r e s e n-
c ia, d e la n te d e ), prae ( a n t e s, d e l a n te d e, p o r , r e s p e c to del: 
pro ( p o r, en f a v o r, s e g ú n, d e l a n te d e, e n, en v ez d e ); sitie 
( s in ); tenus ( h a s t a, en c u a n t o, s ó lo ). 

Variables. 

In  ( á, e n ); sub ( á, b a j o ); super ( s o b r e, a c e r c a ); subter (ba-
j o , d e b a jo d e ); clam ( á e s c o n d i d a s, s in s a b e r l o ); tenus (h a s t a ). 

Inseparables. 

Am con, di, dis, re y s e, c o mo ám bigo, conféro, dilá, 
cero, disputo, repelo, sejungo. E s t as s ó lo se u s an en com-
p o s i c i ó n; m u c h as de las o t r as p u e d en s er c o m p o n e n t es ó r e-
g e n t e s. v 

C A P Í T U L O V I I I . 

De la conjunción. 

L a CONJ UNCIÓN es u na p a la b ra i n d e c l i n a b le q ue e n la za las 
p a r t es de u na f r a se ó las p r o p o s i c i o n es e n t re s í, e x p r e s a n do 
c ie r t as r e la c i o n e s. 

L i s c o n j u n c i o n es s on de v a r i as c l a s e s. 

Copulativas, ó que denotan unión: 

Ac, atque, et, que ( y) ; nec, ñeque ( n i ) ; qnoque, étiam , 
ítem ( t a m b i é n ). 

Disyuntivas, ó que expresan alternativa entre dos 

m iem bros de frase: 

Aut, I¡el, seu, sive, ve ( ó ;) neve ( ó n o ). 

Concesivas, ó que expresan concesión de alguna cosa. 

Elsi, quam quam , quam vis, tam ctsi, licet ( a u n q u e ). 

Adversativas, ó que m arcan oposición: 

Sed, autem , at, verum ( p e r o ). 

Conclusivas, o racionales, que exponen una consecuencia 
deducida de lo que antecede. 

Ideof idcírco, ígitur, ergo, proinde ( p or e s t o, p or t a n t o ); 
quare, quam óbrem , quapropter ( p or lo q u e ). 

Causales, que señalan la causa ó rasón de lo anterior: 

Af l r o , quippe, quoniam ,enirn, ^ « « ( p o r q u e , p u e s ); qiian-
dóquidem ( p u e s to q u e ). 

Finales, ó que m anifiestan el fin con que se hace alguna cosa. 

ti, quo ( p a ra q u e ). 

Condicionales: 

Dunim do ( con t al q u e ); .sí ( s i ); nisi ( s i n o ). 



Expletivas, ó que sirven para llenar la oración, por adorno, 
elegancia ó necesidad, com o 

Autem , porro, vero, qtiidemzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ( p u e s ). 

E s t as s on l as p r i n c i p a le s, á las q ue p u e d en a ñ a d i r se las ex-

plicativas, tem porales, transitivas, e t c. 

C A P Í T U L O I X . 

De la interjección. 

L a I N TE R J E CCI ÓN es u na voz con q ue e x p r e s a m o s, p or l o co-
m ú n, r e p e n t i na é i m p r e m e d i t a d a m e n t e, la i m p r e s i ón q ue cau-
sa en n u e s t ro á n i mo l o q ue v e m os ú o í m o s, s e n t i m o s, r ecor d a-
m o s, q u e r e m os ó d e s e a m o s. 

L a s i n t e r j e c c i o n es se c la s i f i can a t e n d i e n do a los d i l e r e n t es 
a fe c t os q ue e x p r e s a n. C o mo é s t os s on m uy v a r i o s, h ay t am-
b i én n u m e r o s as i n t e r j e c c i o n e s, p e ro las s i g u i e n t es s on las m as 
n o t a b l es en u no y en o t ro i d i o m a. 

De alegría. 

Ah ! a y! o h! Ah! vah! evax! évohe! 

De dolor y tristeza. 

Ah ! a y! D i o s m í o! Hei! eheu! oh! 

De aprobación y aplauso. 

Vi v a ! v i t o r ! b r a vo! h i e n! m a gn í- . 
fico! s o b e r b io! Exige! io! 10 trnm phe! 

De aversión y desagrado. 

O x t e! q u i ta a l l á! o h! fu e r a! a p a r- , 
te! púf! Ápagel! apagem ! vaaiii 

kui! phv.i! 

De anim ación. 

E a! s u s! á n i m o! va ya! va lo r! Eja! hrn! age! ágedum ! 

ágem ! euge! m acte vm v-

te! m acte ánim o! 
De am enaza. 

A h ! h a y! g u a r t e . . . ! . . . .. Val hrn! vah! 

De indignación y execración. 

I r a de D io s! v i v e el c ie lo! m al h a-

ya' Proh!pro! pro deam Jideral 

De sorpresa. 

Ya ! t a t e! có m o! a h! o h! cá s p i t a! 
ca r a m b a! papx} hui, hm J 0, w  

ehem j 

Para im poner silencio. 

Ch ito! ch i t ó n! Stf 

Para llam ar d uno. 

H o la! h é! p a la b r a! Hem J eho! éhodum .'ohe.' 

C A P Í T U L O X . 

De las figuras de dicción. 

F I GU R AS DE DICCIÓN s on c i e r t as a l t e r a c i o n es q ue en su e s-
t r u c t u ra r e c ib en á v e c es a l g u n os vo c a b l o s. D á s e l es t a m b i én el 
n om b re g r i e go de m etaplasm os. L o s p r i n c i p a l es s on los s i-
gu ie n t e s: 

M E TAP LASM OS POR ADICIÓN.—Al p r i n c i p io ( p r ó t e s is ó p r ó s-
t es is ): tétuli en l u g ar de tul,i. En m e d io ( e p é n t e s i s ): Mavors 
p or raars. A l t in ( p a r a g o g e ): deludier p or delúdi. 

M E TAP LASM OS P OR SUPRESIÓN.—Al p r i n c i p io ( a fé r e s i s ): 
quid p or áliquid.. En m e d io ( s í n co pa ó s í n c o p e ): nosti p or no-
visti. A l fin  ( a p ó c o p e ): peciíli p or peculii. 

N o es l íc i t o e m p l e ar e s t as figuras s i no en las v o c es en q ue 
ya lo ha a u t o r i za do el u s o. 



P AR TE SEGUNDA. 
SI N TAXI S. 

P R E N O C I O N E S. 

1 . L a s e g u n da p a r te de la Gr a m á t ica e n s e ña á com bi-
n ar d e b i d a m e n te las p a la b r a s, y t iene el n o m b re dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA Sinta-
xis, voz g r i e ga q ue s ign i f ica construcción. 

2 . Es de d os m a n e r a s: natural y figurada; l a p r im era 

da r e g las p a ra e n la zar las p a r t es d el d is cu r s o, y su prin-
c ip al o b je to es la m a n i fe s t a c ión c la ra y s e n c i l la de las 
id ea s; m i e n t r as q ue la s e gu n da p r ocu ra d ar m ás vigor, 
n o ve d ad y e l e g a n c ia á las o r a c ion es. 

—Co n s i d é r a n se en la Sin t a xis t r es e s p e c ies de reglas: 
de régim en, concordancia y construcción. 

4. Régim en es la d e p e n d e n c ia q ue t ien en a lgu n as pa-
la b r as r e s p e c to de o t r a s; Concordancia ,1a co n fo r m id ad de 
a cc id e n t es en las p a r t es va r ia b le s; y Construcción va le lo 
m i s mo q ue colocación, y es la q ue d eb en gu a r d ar los voca-
b los p a ra co n s e gu ir la a r m o n ía ó c la r id ad d el p er íod o. 

S I N T A X I S N A T U R A L . 

C A P Í T U L O I . 

Régim en. 

x > —Ba jo es te p u n to de vis t a, las p a r t es d é la or ación se 
d ivid en en regentes y regidas: p e r t e n e cen al p r im er tér-
m in o el nom bre ó la palabra q ue h a ga s us ve ce s, el verbo 
y la preposición. 

2 . —Só lo en el gen it ivo, a cu s a t i vo y a b la t i vo p u ed en re-
cib ir r é g im en los n o m b r es d e c l in a b le s, a u n q ue según el 
sen t ir de g r a m á t i cos m od e r n os, el d a t i vo p u e de ser, en mu-
ch os ca s os, t é r m ino d el r é g im en de ve r b os y a d je t i vos que 
fo r zo s a m e n te p id en a q u el c o m p le m e n t o. 

3 . —Sie m p re q ue se e n co n t r a re en la o r a ción un gen it i-
vo, d eb erá a f i r m a r se q ue lo r igen a l gu no ó a lgu n os sustan-
t i vo s exp r esos ó ca l la d o s. (Si h u b ie re m u ch o s, só lo el úl-
t im o se con s id e ra c o mo r egen t e ). 

4 .—Cu a lq u ie ra q ue s ea el a cu s a t i vo q ue en la o r a ción 
se h a lla re, d ep en d erá de un ve r bo ó p r ep os ic ión. 

—L o s a b la t i vos son, de o r d in a r io, r egid os de p r ep o-
sición tácita ó exp r es a. 

6 . —Los d a t i vos v ie n en de ve r bo ó n om b r e. 

AR T Í C U L O I . 

Régim en del sustantivo. 

1. —D úo s u b t a n t íva con t in u á ta si ad d ive r s as r es pér t i-
nent, á lt er um cui sit p o s s e s s io n is n o t a, e r i t ge n i t í vu s: sup-
plicium est pana peccáti. ( Cice r in P isón ). 

2 .—Sin ve ro ge n i t i vus la u d e m, vel v i t u p e r a t ión em s ig-
n íficet, in a b la t i vum m u tá ri p o t es t. Cum esset hom o m á-
xim a prudeniicE vel m áxim a prudentia, erat prava índolis 
vel prava índole. 

3 .—Op u s, n o m en s u b s t a n t ívu m, e le ga n t er a b la t i vo vel 
n om in a t ivo a d jú n gi t u r, ut opus est m ihi libro, opus est m i-
ki líber. 

4 .—Su b s t a n t i va ve r b a l ia e o s d em fe r me ca s us h a b e n t, 
quos ve r ba á q u ib us p r o ce d u n t: Réditus ab Hispania. 

5 .—Ad je c t i va, cum s u b s t a n t ive p on u n t u r, m ore s u b s-
tan t ivórum con s t r u n t u r: Multum sánguinis fusum est. 

Explicación. 

1.—Cu a n do ve n g an en la o r a ción d os ó m ás s u s t a n t ivos 
con t in u ad os, p e r t en ecien t es á co s as d ive r sa s, se ha de po-
ner en gen i t ivo el q ue t r a je re la p r ep os ic ión de; v. g .: el 
castigo es pena del pecado. 

Si el s u s t a n t ivo q ue t r ae l a p r ep os ic ión s ign i f ica la m a-
teria de que se h a ce a l g u na cos a, se p u ede m u d a r en a b la-
t ivo con la p r ep os ición e, ex 6 de, ó en un a d je t i vo d er i-
vado, co n ce r t a n do con el s u s t a n t i vo en gé n e r o, n ú m e ro y 
caso; v. g.: tor re de m ar fi l, furris eboris, ex ebore ó ebúrnea. 

2.—Si el ge n i t i vo s ign i f i ca a la b a n za, vi t u p e r io ó p a r t e, 
se puede m u d ar en a b la t i vo, l l e va n do n o m b re ó a d je t i vo; 
v. g.: s ien do h o m b re de gr an p r u d en cia, era de m al n a-
tural, cum esset hom o m áxim a prudentia, vel m áxim a pru-
dentia, erat prava índolis, vel prava índole. 

3 -— El n o m b re opus, in d e c l in a b le, j u n t á n d o se con el ver-
bo sum , s ign i fica tener necesidad; q u ien n e ce s i ta se p o ne utsrponligfedcaXDC
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en d a t ivo, y l a co sa n e ce s i t a da en a b l a t i vo ó n om in a t ivo; 
v. g .: n e ce s i to un l ib r o ,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA opus est m ihi libro, ó líber. 

4 . —L o s s u s t a n t i vos ve r b a les r igen o r d in a r ia m e n te los 
c a s os de s us ve r b o s; v. g .: r e gr e so de E s p a ñ a, réditusab 

Hispania. 

5 . —C u a n do l os a d je t i vos se u san s u s t a n t i va d os en la 
t e r m in a c ión n e u t r a, se co n s t r u yen con ge n i t i vo; v. g .: se 
d e r r a mó m u c ha s a n g r e, m ultum sánguinis fusum est. (Q. 
Cu rL lib . 3 ). 

Se p u e de va r i ar l a o r a c ión c o n c e r t a n do el a d je t i vo con 
el s u s t a n t i vo en g é n e r o, n ú m e ro y c a s o; v. g .: m ultussan-

guis fusus est. 

A R T Í C U L O I I . 

Régim en del adjetivo.—adjetivos con genitivo. 

1. —Ad j e c t í va quae s c i e n t i a m, c o m m u n i ó n e m, co p ia m, et 
h is co n t r a r ia s i gn i f i ca n t, c um ge n i t i vo j u n gu n t u r, u tJu r is 
perítus, concilii párticeps, plenus officii. 

2.—Item q u a ed em i n ax, ins, idus, osus, ut v ir  tenax rec-

ti, nullius culpa conscius; ávidus virtútis, studiósus litterá-

rum . 

3 . —Q u i b us a d de m em or, ím m em or, secúrus: m entor be-

nejicii, ím m em or injuries; secúrus rum irum . 

4 . —P a r t i c i p ia p r a esen t is, c um fiunt a d je c t íva, et nonnu-
11a praetér it i, i n t e r r o ga n di ca su g a u d e n t: boni cives am an-
tes patries. Alieni áppentes; profusus sui. 

Explicación. 

1. —L o s a d j e t i vos q ue s ign i f i can c ie n c ia, p a r t icip ación, 
a b u n d a n c i a, y s us co n t r a r i o s, se co n s t r u yen con gen it ivo; 
v. g .: s a b e d or d el D e r e c h o, Juris perítus; p a r t ic ip a n te del 
Co n s e j o, Concilii párticeps; q ue a b u n da en o fic ios ó atr ibu-
c io n e s, plenus officii. 

Cu a n do se h a l l a r en a d j e t i vos con ge n i t i vo s in ten er re-
g l a cie r t a, se r e d u c i r án á és t a; v. g .: l a r go en b e b er y dor-
m ir , v ini som nique benignus. ( H o r at 2. s e r m. sa t. 3). 

2.—Algunos a d j e t i v os q ue t e r m in an en ax, ius, idus, 
osus, r igen t a m b i én g e n i t i vo; v. g .: va r ón in flexib le en la 
r ect i t u d, v ir  tenax recti; q ue n o es có m p l i ce en n in gún de-

lito , nullius culpa conscius; á v i do de vi r t ud ó fu e r za, ávi-
dus virtútis; a f i c io n a do á las le t r as, studiósus litterárum . 

I—Mem or, ím m em or, secúrus, q u ie r en i gu a lm e n te g e-
n it ivo; v. g. : a g r a d e c i do al b e n e fic io, m em or beneficii; q ue 
olvida la in ju r ia, ím m em or injuries; q ue no t eme la o p i-
nión d el vu lgo, secúrus rum órum . 

4 . —Los p a r t i c ip ios de p r esen t e, c o mo am ans, áppetens, 
y a lgu n os de p r e t é r i t o, c o mo profúsus, expertus, cu a n do 
se h a cen a d je t i vo s, se co n s t r u yen con ge n i t i vo; v. g. : b u e-
nos c iu d a d a n os, a m a n t es de la p a t r ia, boni cives, am antes 
patries; co d ic io so de lo a g e n o, d e s p r e c ia d or de lo s u yo, 
alieni áppetens, profúsus sui. 

Adjetivos con genitivo ó dativo. 

1. —Ad je c t í va quse s im i l i t ú d in em a ut d is s im i l i t ú d in e m, 
s ign ifican t, i t em com m unis et proprius, in t e r r o ga n di vel 
dandi ca sui h aer en t: (Ter. E u. )sím ilis dóm ine vel dóm ino, 
proprium senectútis vitium ; com m une valetúdinis vel vale-
tùdini. 

Adjetivos con genitivo ó ablativo. 

2.—Dignus, indignus et a d j e c t í va m u l ta quae co p iam vel 
parcita tem s ign i f ica n t, ge n i t i vo vel a b la t i vo a d ju n gu n t ur 
ut dignus honóris vel honóre, dives agrórum vel agris. 

Adjetivos con dativo. 

3 .—Ad je c t í va q u ib us c ó m m o d u m, vo lu p t a s, g r a t ia, fa-
vor, sequálitas, fidélitas, et h is con t r a r ia s ign i f i can tu r, j u n-
gun tur e lega n t er d a t i vo a cq u is i t ión is, ut universo gèneri 
hóm inum cultúra litterárum salutaris est et jucunda. 

4 -—I t em ve r b a l ia in bilis, ut am ábilis óm nibus. 
5 .—Et qu asd am a d je c t í va qu se ex p a r t ícu la con vel ex 

via com p on u n íu r, ut m ors consentanea est vites; obvium cuí-
libet. (Cic. P h i l ip. 9 .) 

6 .—Dé n iq ue q u a e cu m q ue a d je c t í va h a b e nt d a t í vum a c-
qu isit ión is. 

Adjetivos con dativo ó acusativo con ad. 

7—P lé r a q ue a d j e c t í va e le ga n t er e í fe r u n t ur in t e r d um c um 
accusa t ivo, et p r a sp os i t ióni ad, ut accom m odàtus, appòsi-
ta, aptus, idoneus, hábilis, útilis, natus huic rei vel ad hanc 
rem . 

Adjetivos con ablativo sin preposición. 

8 .— P lér a q ue a d j e c t í va a b la t i vo j u n gu n t ur q ui s ign i f i cet 



lau d em, vit u p er a t ión em vel p a r t em:zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA Ennius ingenio m áxi-
m us et débilis fuit 6culis. 

9 .—Sext um nudus am a t, dignus, contenlus, m ánis, at-
que refertus item lócuplex, aliénus, onustus; im m unis, ple-
nas, cassus, divisque, potensque, tum fretus, vacuus, tum 
capíus, prceditus, orbus, p reeterea extorris qu ibus óm n ibus 
ád ito líber. 

Adjetivos con ablativo regido de preposición expresa. 

10 —Ad je ct íva d iver s it á t iset n u m e r a l ia órd in is ablat ívum 
cum préeposit ione a vel ab a d m i t t u n t: Certa cum illo  qui a 
te totus diversus est. Im perio et potentia secundus a Re-
ge. (Cicer. 4. Aca d .). 

XI .—I t e m secúrus, líber, vacuus, purus, nudus, inops, 
orbus, extorris; v. g .: non hospes ab hóspite tu tus. [Qvid. 
M e t üb. 1]. 

Com parativos. 

12.—Comparatívum jú n gi t ur cum a b la t ivo: Luce sunl 
clariora nobis tua cttnsilia. [ P l in . 36. cap. 6 ]. 

Superlativos. 

13 .—Su p er la t ívum jú n gi t ur c um gen it ivo p lu r a li posses-
sión is, vel s in gu la r i, qui m u l t i t ú d in em s ign ífice t: Plato lo-
tius GrcEtice doctíssim us: Theophrastus elegantissim us om -
nium . [Cic] . 

14 . —H ic gen it ívus in a b l a t í vum cum prseposit ióne e, 
vel ex, vel de, m utari p ot es t: Ex his óm nibus natu m ini-
m us. (Cic). 

15 .—I n t e r d um jú n git ur cum a ccu s a t í vo et prseposit ióne 
inter: Crcesus inter reges opulentíssim us. (Sen ec. 2. Cóntr). 

Explicación. 

1. —Los ad je t ivos que s ign i f i can s em e ja n za ó deseme-
ja n za, y los ad je t ivos com m ú?iis y proprius, se con st ruyen 
con gen i t ivo ó d a t ivo; v. g .: s e m e j a n te al señ or, sím ilis dó-
m ini vel dóm ino; d efecto p r o p io de la ve jez, proprium se-
nectútis vitium ; de sa lud r e co n o c id a, ccm m úne valetúdinis 
vel valetúdine. 

Com m únis p u ede m u d ar d i c h os ca s os en a cu sa t ivo con 
inter; y cu an do h ay co n ju n c ió n, se p one elegan tem en te 
un caso en d a t ivo y ot ro en a b l a t i vo con la preposición 

cum ; v. g.: los d os su fr im os el m ismo t r aba jo, ipsa cala-
m itas com m únis est utrisque, ó utrinque nostrum , ó com -
m únis inter nos, ó ntihi tecum , ó tibi m ecum . 

' 2 — Dignus, indígnus y m u ch os a d je t ivos que s ign ifi-
can abu n d an cia ó escasez, requ ieren gen it ivo ó a b la t ivo; 
v. g.: d igno de h on or, dignus honóris, ú honóre; r ico en 
campos, dives agrórum , ó agris. 

3 . — L o s ad je t ivos que s ign ifican p r ovech o, deleite, agr a-
do, favor, igu a ld ad, fidelidad, y sus con t rar ios, se con st ru-
yen con d a t ivo; v. g .: la litera tu ra es de p r ovecho y delei-
te para todo el gén ero h u m a n o, universo gíneri hóm itium  
cultura litterárum salutaris est et jucunda. 

4. —Los ad je t ivos t er m in ad os en bilis, que n acen de ver-
bo, piden tam bién d a t ivo; v. g .: a m a b le para todos, am á-
bilis óm nibus. 

5.—Algu n os a d je t ivos com p u es t os de la par t ícu la con y 
otros del su s t an t ivo v ia, r equ ieren a s im ismo d a t ivo; v. g .: 
la muerte es con fo r me á la vid a, m ors consentanea est vi-
ta; obvio á cu a lqu ier a, obviurn cuilibet. 

6 .—Fin a lm en te, todo a d je t ivo p u ede regir d a t ivo de ad-
quisición. 

7 . — A l g u n o s a d je t ivos, co mo accom m odátus ¡"acom oda-
do], appósitus [ap u est o ], aptus [ap to], idoneus [ id on eo], 
hábilis [hábil], út\ lis [ ú t i l ] , inútilis [ in ú t il] , natus [ n a cid o ], 
opporlúnus [op or t u n o], assuétus [ a cos t u m b r a d o], inten-
lus "extendido], proprior [m ás ce r ca n o ], prom ptus [ex-
pedito], qu ieren t am b ién d a t ivo, que se puede m u dar en 
acusativo con ad. 

3 .—Mu ch os a d je t ivos qu ieren ab la t ivo que s ign ifique 
alabanza, vituper io ó p a r t e; v. g .: En io fué de gr a n de in-
genio y cor to de vis t a, Ennius ingenio m óxim us et débilis 
fuit ¿culis. [Ovid. 7, Tr is. 2]. 

9 . . —L o s ad je t ivos s igu ien t es se con s t r u yen con ab la t i-
vo sin p reposición: nudus (d esn u d o), dignus (d ign o), con-
tentus (con ten to), inanis (vacío), refertus ( h en ch id o ), lócu-
plex (opulen to), aliénus (ext rañ o), onustus ( ca r ga d o), im -
m únis ( in m un e), plenus (co lm ad o), cassus (van o, fr ivo lo) , 
dives (r ico), potens (pod er oso), fretus (con fiad o), vacuus. 
(vacio), captus (ap r is ion ad o), prceditus (ad or n ad o), orbus 
(destituido), extorris (d ester r ad o,) y líber ( l ib r e ). 



10 . —L os a d je t i vos q ue s ign i f i can d ive r s id a d, c o mozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA al-
ter, alius, diversus, alienas, y los n u m e r a les de o r d en, co-
m o prim us, secundus, tertius, e x igen a b la t i vo con a 6 ab; 
v. g .: el p r im e ro d e s p u és d el r ey en s e ñ o r ío -y en poder, 
im perio et potentia secundus a rege; p e lea con a q u el que 
es m uy d ive r so de t í, certa curn illo  qui est totus diversus 
a te. 

Pro/ eclus, ductus, orlus, oriundus, nalus, creatus, sa/ us, 
éditus, y t o d os los a d je t i vos q u e' s ign i f i can o r igen y des-
ce n d e n c ia, se co n s t r u yen t a m b ién con a b la t i vo s in prepo-
s ic ió n; v. g .: Oh M e ce n a s, d e s ce n d ie n te de a n t ep a sa d os 
r e ye s, Macenas átavis edite régibus. [Od. i . l ib . i H orat ]. 

11.—Secúrus, liber, vacuus, purus, nudus, t'nops, orbus, 
extorris y tutus, ca si t od os de la r egla a n t e r ior n° 9, pue-
d en con s t r u i r se a d e m ás con p r ep os ic ión a ó ab; v. g .: no 
está el h u é s p ed s e gu ro d el h u é s p e d, non hospes ab hóspi-
te tutus. [ Ovid . M et lib . i j . 

12. —L o s a d je t ivos co m p a r a t i vos se co n s t r u yen con abla-
t ivo ; v. g .: t us co n s e jos son m ás c la r os q ue la lu z, luce sunl 
clariora nobis tua consilia. [P l in . 36. ca p. 6J. 

P u e de t en er el co m p a r a t i vo el m i s mo ca so q ue su posi-
t i vo ; v. g .: a mo la p a t r ia m ás q ue la v id a, patria m ihica-
rior  est vita m ea. [Cic. lib . I . e p i st 55 ]. 

Ad m i t e t a m b ién el co m p a r a t i vo los a Bla t ivos opinióne, 
cogitatióne, spe, fide, czquo, m érito, desiderio, justo, dic-
to, sólito, los cu a les se r e s u e lven con la p a r t ícu la quam y 
el ve r bo de d o n de n a ce ca da u n o. (¿Equo y justo, por no 
d e r i va r se de ve r b o, se r e s u e lven con sum , p u e s t os en no-
m i n a t i vo en la t e r m in a ción n eu t ra d el s i n g u l a r ); v. g : 
cu a lq u ie ra a la ba sus ve r s os m ás de lo ju s t o, sua plus justo 
carm ina quisque probat, ó plus quam justum est; d ícese que 
ve n d rá m ás p r esto de l o q ue t o d os p ie n s a n, ipse opinióne 
om nium celerius ventúrus esse dícitur, ó t a m b ié n: quam  
opinio om nium est, ó celerius quam om nes opinantur. 

P u e de el co m p a r a t i vo r e s o lve r se p or su p o s i t i vo y el ad-
ve r b io m agis; v. g .: prudentior, ó m agis prudens. 

El a b la t i vo su e le m u d a r se en n o m i n a t i vo c on la partí-
cu la quam en cu a lq u ier c a so q ue es té el co m p a r a t ivo, y 
s i e m p re q ue se exp r ese el t é r m ino de co m p a r a c i ó n; v. g.: 
tú e r as m ás in ocen te q ue P ed r o, tu innocentior Petro, 6 ¡u 

m agis innocens es quam Petrus, ó tu m agis inocens es Pe-

tro. 

Si el co m p a r a t i vo está en a cu s a t ivo y fu e re o r a ción de 
in fin it ivo , se r eso lve rá el a b la t i vo en a cu s a t i vo con quam , xsrplecUTS
6 en n om in a t ivo; y. g .: d icen q ue tú h as s ido m ás s a b io 
que yo, te sapientiorem quam m e dicunt fuisse, ó quam ego 
fui. 

13 .—El s u p e r la t ivo r eq u ie re ge n i t i vo de p lu r al ó de s in-
gular que s ign i f iq ue m u c h e d u m b r e; v. g .: Te o fr a s t o, el 
más e legan te de t od os, Theophrastus elegantissim us om -
nium ; P la tón, q ue fué el m ás d o cto de t oda la Gr ecia, Pla-
to totius Gracia doctíssim us. 

14 .—Es te ge n i t i vo p u e de m u d a r se en a b la t i vo con las 
p reposicion es e, ex ó de; v. g .: de t od os éstos, el m ás co r-
to de ed a d, ex his óm nibus natu m ínim us. 

15.—Su e le t a m b ién ca m b ia r se d icho ca so en a cu s a t i vo 
con inter; v. g .: Cr e so fu é el m ás op u len to de los r e ye s, 
Craso inter reges opulentíssim us. 

Asi como el co m p a r a t i vo se r e s u e lve p or el a d ve r b io m a-
gis, así t a m b ién p u e de u sa r se de m áxim e con el s u p e r la-
t ivo; v. g .: Plato totius Gratia m áxim e doctus; v si no se 
expresa t é r m ino de r e la c ión, se p u ede e m p le ar t a m b ién el 
adverbio valde; v. g .: Plato fuit valde doctus. 

Se usan t a m b ién lo cu c io n es c o mo las s igu ien t es: er es 
tan b u eno c o mo el q ue m ás, tam botius es quam qui m áxi-
m e, 6 quam qui óptim us; t an a m i go s oy de la R e p ú b l i ca 
como el que m ás, d i j o Cice r ón, tam arnicus sum Reipúblicce 
quam qui m áxim e, ó quam quiam icíssim us. [ Lib , 5. ep is. 2 ]. 

Se h a lla á ve ces el s u p e r la t i vo con quam y el ve r b op o s-
sum ; v. g .: d iré a l go con la m a yor exa ct i t ud q ue s ea p o-
sible, quam virissim e pótero, paucis dicam . 

Num erales y partitivos. 

16 .—Par t i t iva, n u m e r a l ia, et q u secu m q ue a d je c t i va p a r-
titiónem s ign ífica n t, ge n i t í vum p osess ión is vel a b la t i vum 
mult itúdin is cum p r a sp os it ióne e, vel ex, vel de a d m i t u n t; 
v. g.: nulla belluárum , 6 ex belluis, prudentior est elephanto. 

Explicación. 

16 .—Los p a r t i t ivos, com oáliquis, ullus, nullus, quis, e t c., 
los n um era les, ca r d in a le s, o r d in a les y d is t r ib u t ivos, c o mo 



unus, duo, tres, prim us, secundus, tertius, singuli, bini, ter-
nizyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA, e t c. y t od os los a d j e t i v os q ue s ign i f i can p a r t ic ión, co-
m o m ultus, paucus, plúrim us, om nis, cunctus, e t c., cu an do 
t r a en d e s p u és de si l a p r e p o s i c i ón í/ e, r e q u ie r en gen it ivo 
de p lu r al ó de s i n g u l ar q ue s ign i f iq ue m u ch e d u m b r e,xsrplecUTS 6 
a b la t i vo con p r e p o s i c i ón e, 6 ex, ó de; v. g. : n i n g u na de 
las b e s t ias es m ás p r u d e n te q ue el e le fa n t e, nulla belluárum , 
ó ex belluis, prudentior est elephanto. 

Cu a n do m ille es a d j e t i v o, ca r e ce de s in gu la r, [en el plu-
r al es m illia, um ]y se j u n t a con los a d ve r b ios de los car-
d in a les, c o mo bis, ter, quater. e t c .; r ige los ca s os de esta 
r egla ó se co n c ie r ta c on el s u s t a n t i vo: v. g. : d os m il h om-
b r es se e je r c i t a b an en e s t o, bis m ille hòm inum , ó ex hom í-
nibus, ó bis m ille hóm ines versabantur. (Cic. p ro Milion e). 

AR T Í CU L O III . 

RÉ GI MEN D EL VERBO. 

Verbo sustantivo, 

1.— S um u t r in q ue n o m i n a t í v um s u s b t a n t í vum h a b e t, ut 
senectus ipsa est m orbus : Virgilius fuit Mantuáfius. 

2.—Cum h oc v e r b um l o c um n on h a b e nt i Il i gen i t ivi m ei, 
tui, sui, nostri, veslri; p r o q u ib us u t im ur m eum , tuum , ss-
um , nostrum , vestrum , u t nostrum est senes veréri. 

Explicación. 

i . —E l ve r bo s u s t a n t i vo sum t iene va r i as s ign i fica cio-
n es, y s e gún é l las va r ía su co n s t r u cc ió n. Cu a n do sign i-
f i c a ser, existir y estar, t i e ne d os n o m i n a t i vo s, u no an tes 
y o t ro d e s p u é s; v. g. : l a m i s ma ve jez es b a s t a n te en ferm e-
d a d, senectus ipsa est m orbus; Vi r g i l i o fu é M a n t u a n o, Vir-
gilius fuit Mantuánus. 

Sign i f i ca n do im portar 6 perteìiecer, se u sa de las terce-
r as p e r s o n as d el s i n g u l ar y se p o ne en ge n i t i vo á quien 
im p o r ta ó p e r t e n e ce; v . g\  : al j o ven c o n v i e ne r ever en ciar 
á los a n c ia n o s, adolescenlis est m ajores natu veréri. 

Sign i f i ca n do tener, l o q ue se t iene ir á en n o m in a t i vo, y 
q u ien t iene en d a t i vo; v . : t e n e m os fr u t as m a d u r a s, sunt 
nobis m itia pom a. 

Cu a n do se u sa p or causar ó servir, q u ien ca u sa se pone 
en n o m i n a t i vo; á q u i en se ca u sa en d a t i vo, y lo "que se 

causa t a m b ién en d a t i vo, p u d ié n d o se es te ú l t im o ca m b iar 
en n om in a t ivo, v. g ,: tu ca r ta m e ca u só gr an p e s a d u m b r e, 
epístola tuafuil m ihi m agna m olestia, ó m agna m olestia. 

- Cuan do está en la s ign i f i ca c ión de estim ar, el q ue est i-
ma se p one en d a t ivo, ó en a cu s a t i vo con apud, y lo q ue 
se est ima en n o m in a t i vo, y r eq u ie re en es te ca so los ge-
n it ivos m agni, m áxim i, pluris, e t c .; v. g -: es t im a ré m u cho 
tus car tas, m agni m ihi erunt tua Hilera. 

Si el ve r bo sum se u sa p or valer, l o q ue va le se co lo ca 
en n om in a t ivo, ( y r e q u ie re t a m b ién los ge n i t i vos m agni, 
m áxim i, pluris, e t c), y en a b la t i vo ó ge n i t i vo el p r ecio d e-
term in ado; v. g .: el a l m ud de t r igo va l ía d os ses t e r cios, 
duobos sestertiis, ó duorum sesterliórum tritici  m odius eral. 

Futúrum , en la s ign i f i ca c ión de acontecer, se j u n ta con 
dativo ó a b la t ivo, con la p r ep os ic ión de, ó s in é l la; v. g. ; 
¿qué ju zgas será de m í? quid m ihi, ó quid m e, ó de m e, fu-
túrum censes? 

2.—Sum , cu a n do se e m p l ea p or im portar ó pertenecer, ¡ 
y aquel á q u ien t o ca ó im p o r ta está r e p r e s e n t a do p or 

gún p r on om br e, se u sa de los p o s e s i vos m eum , tuum , nos-
trum , vestrum , q ue co n c ie r t an en d icho ca so con el su s-

I  \ avXw o fficium , q ue se ca l l a; v. g .: n os con vien e, ó t o t a, 
j 6 per tenece r esp e t ar á los a n c ia n o s, nostrum (officium ) est 

senes veréri. 

VE R B OS AT R I B U T I VO S 

con dos nom inativos. 

3 .— Om ne ve r b um p e r s o n á le s eu finitum u t r in q ue n o m i-
natívum h a b ére p o t es t, c um u t r u m q ue n o m en a d e a m d em 
rem per t in et; m á x i me ve r b um s u b s t a n t í vum et vo c a t í vu m; 
v. g.: Qui habentur et vocantur sapientes. 

Con un acusativo. 

4 -—Ver bum a c t i vum vel p o t ius a ccu s a t í vu m, cu j u s cu m-
queid d em um p os i t ión is s it, p o st se a ccu s a n di c a s um p ós-

. tulat; v. g .: Deum colé, im itare sapientes, vivo vitam dijfí-
|  cilem . 

Con acusativo y genitivo. 

5 —Miser e t, m ise r esci t, p ige t, pcen it et, p u d e t, t íedet, ge-
mtivo prteter a c c u s a t í vum e ffe r u n t u r, ut m iseret m e tui. utsrponligfedcaXDC
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unus, duo, tres, prim us, secundus, tertius, singuli, bini, ter-
ni,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA e t c. y t od os los a d j e t i v os q ue s ign i f i can p a r t ic ión, co-
m o m ullus, paucus, plúrim us, om nis, cunc/ us, e t c., cu an do 
t r a en d e s p u és de sí l a p r e p o s i c i ón de, r e q u ie r en gen it ivo 
de p lu r al ó de s i n g u l ar q ue s ign i f iq ue m u ch e d u m b r e,xsrplecUTS 6 
a b la t i vo con p r e p o s i c i ón e, 6 ex, ó de; v. g. : n i n g u na de 
las b e s t ias es m ás p r u d e n te q ue el e le fa n t e, nulla belluárum , 
ó ex belluis, prudentior est elephanto. 

Cu a n do m ille es a d j e t i v o, ca r e ce de s in gu la r, [en el plu-
r al es m illia, um ]y se j u n t a con los a d ve r b ios de los car-
d in a les, c o mo bis, ter, quater. e t c .; rige los ca s os de esta 
r egla ó se co n c ie r ta c on el s u s t a n t i vo: v. g. : d os m il h om-
b r es se e je r c i t a b an en e s t o, bis m ille hóm inum , ó ex hom í-
nibus, ó bis m ille hóm ines versabantur. (Cic. p ro Milion e). 

AR T Í CU L O III . 

RÉ GI MEN D EL VERBO. 

Verbo sustantivo, 

1.— S um u t r in q ue n o m i n a t í v um s u s b t a n t í vum h a b e t, ut 
senectus ipsa est m orbus : Virgilius fuit Mantúánus. 

2 , —Cum h oc v e r b um l o c um n on h a b e nt i Il i gen i t ivi m ei, 
tui, sui, nostri, ves tri;  p r o q u ib us u t im ur m eum , tuum , ss-
um , nostrum , vestrum , u t nostrum est senes veréri. 

Explicación. 

i . —E l ve r bo s u s t a n t i vo sum t iene va r i as s ign i fica cio-
n es, y s e gún é l las va r ía su co n s t r u cc ió n. Cu a n do sign i-
fica ser, existir y estar, t i e ne d os n o m i n a t i vo s, u no an tes 
y o t ro d e s p u é s; v. g. : l a m i s ma ve jez es b a s t a n te en ferm e-
d a d, senectus ipsa est m orbus; Vi r g i l i o fu é M a n t u a n o, Vir-
gilius fuit Mantuánus. 

Sign i f i ca n do im portar 6 perteìiecer, se u sa de las terce-
r as p e r s o n as d el s i n g u l ar y se p o ne en ge n i t i vo á quien 
im p o r ta ó p e r t e n e ce; v . g\  : al j o ven c o n v i e ne r ever en ciar 
á los a n c ia n o s, adolescentis est m ajores natu veréri. 

Sign i f i ca n do tener, l o q ue se t iene ir á en n o m in a t i vo, y 
q u ien t iene en d a t i vo; v . g. : t e n e m os fr u t as m a d u r a s, sunt 
nobis m itia pom a. 

Cu a n do se u sa p or causar ó servir, q u ien ca u sa se pone 
en n o m i n a t i vo; á q u i en se ca u sa en d a t i vo, y lo "que se 

causa t a m b ién en d a t i vo, p u d ié n d o se es te ú l t im o ca m b iar 
en n om in a t ivo, v. g ,: tu ca r ta m e ca u só gr an p e s a d u m b r e, 
epístola tua fuit m ihi m agna m olestia, ó m agna m olestia. 

- Cuan do está en la s ign i f i ca c ión de estim ar, el q ue est i-
ma se p one en d a t ivo, ó en a cu s a t i vo con apud. y lo q ue 
se est ima en n o m in a t i vo, y r eq u ie re en es te ca so los ge-
n it ivos m agni, m áxim i, pluris, e t c .; v. g : es t im a ré m u cho 
tus car tas, m agni m ihi erunt tua líttera. 

Si el ve r bo sum se u sa p or valer, l o q ue va le se co lo ca 
en n om in a t ivo, ( y r e q u ie re t a m b ién los ge n i t i vos m agni, 
m áxim i, pluris, e t c), y en a b la t i vo ó ge n i t i vo el p r ecio d e-
term in ado; v. g .: el a l m ud de t r igo va l ía d os ses t e r cios, 
duobos sestertiis, ó duorum sestertiórum tritici  m odius eral. 

Futúrum , en la s ign i f i ca c ión de acontecer, se j u n ta con 
dativo ó a b la t ivo, con la p r ep os ic ión de, ó s in é l la; v. g. ; 
¿qué ju zgas será de m í? quid m ihi, ó quid m e, ó de m e, fu-
túrum censes? 

2.—Sum , cu a n do se e m p l ea p or im portar ó pertenecer, ¡ 
y aquel á q u ien t o ca ó im p o r ta está r e p r e s e n t a do p or 

gún p r on om br e, se u sa de los p o s e s i vos m eum , tuum , nos-
trum , vestrum , q ue co n c ie r t an en d icho ca so con el su s-

I  \ avXw o fficium , q ue se ca l l a; v. g .: n os con vien e, ó t o t a, 
j 6 per tenece r esp e t ar á los a n c ia n o s, nostrum (officium ) est 

senes veréri. 

VE R B OS AT R I B U T I VO S 

con dos nom inativos. 

3 . — O m n e ve r b um p e r s o n á le s eu finitum u t r in q ue n o m i-
natívum h a b ére p o t es t, c um u t r u m q ue n o m en a d e a m d em 
rem per t in et; m á x i me ve r b um s u b s t a n t í vum et vo c a t í vu m; 
v. g.: Qui habentur et vocantur sapientes. 

Con un acusativo. 

4 -—Ver bum a c t í vum vel p o t ius a ccu s a t í vu m, cu j u s cu m-
queid d em um p os i t ión is s it, p o st se a ccu s a n di c a s um p ós-

. tulat; v. g .: Deum colé, im itáre sapientes, vivo vitam dijfí-
|  cilem . 

Con acusativo y genitivo. 

5 —Miser e t, m ise r esci t, p ige t, pcen it et, p u d e t, t íedet, ge-
mtivo pr íeter a c c u s a t í vum e ffe r u n t u r, ut m iseret m e tui. utsrponligfedcaXDC
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6 -—Ver ba accu san d i, absol'ven d i, d a m n a n d i, praeter ac-
cu sa t ivum adm it tunt gen i t ivum qui p cen am cr im en ve sig- I 
n ificet; v.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA g.: an non inlclligis quales viros stim m i sceleris 
arguas? Hic furti se alligai. 

7-—Gen i i ivus qui cr im en s ign ificet in a b la t ivum cum 
p reposit ióne de m utäri potest; m a xime cum h is verb is, ac- I 
cu so, arguo, appello, a b so lvo, da inno, con d em n o, défero, 
p óstu lo; v. g.: non com m iltam ili  m e accusare de episto- ! 
làrum negligentia possis. 

S. —H oc n om en crim en a b la t ivo s ine p r ep os i t ióne eie- I 
ga n t er effer tur; v. g. : ego le eodem crim ine condem nàbo. 

9 . — D i c i m u s e lega n t er càpite a li quem dam nare, punire, 
pléctere. 

10 .—Ab s o lvo et iam, libero, a ll igo, od s t r in go, obst r ingò, 
m u lcto, ob ligo, a b la t ivum s ign i fica n t em p cen am, crimen-
ve, tàcita p repocit ióne a d m it u n t; v. g. : ego m e et si pecca-
to absolvo, supplicio non libero. 

Con acusativoy dativo. 

11.—Ve r ba om n ia d a t ivum h a b ent acqu is it ión is; v. g.: 
am o hcereditàtem filio m eo; éxplico lectiónem discipulis. 

1 2 . — V a r b a d a n d i, r éd d en d i, com m it t en d i, prom it tendi, 
d ecla r a n d i, an tepon en d i, p os t p on en d i, d a t ivum sibi prse-
ter a ccu sa t ivum e legan t er a d ju n gu n t; v. g. : fàcile om nes 
cum valém us recta Consilia cegrolis dam us. 

1 3 . — M u l t a d én iq ue com p òs ita ex p rasposit ión ibus ad, 
in, ob, prce, sub, ut ad im o, im p on o, ob j ic io, praeficio, subs-
t r a ho libi  m ateriam . 

Con acusativo y dos dativos. 

14 -—Su nt et iam qu ibus gé m in us d a t ivu s, praeter accu-
s a t ivum elegan ter appón itu r, ut do tibi hoc laudi, xitio, cul-
pa, crim inipignori, fcenori; vertis id m ihi vitio, stultiiìa; 
ducis bonàri, dam no. 

Con dos acusativos. 

15-—M on eo, doceo cum com p ósit is, i t emf là g i lo , posco, 
reposco, rogo, interrogo et celo praster p r im um accusati-
vu m, s ibi a lterum a d ju n gu n t; v. g. ; sapientia nos om nes 
docel vias. 

Con acusativo y ablativo sin preposition. 

16. - Ve r ba im plendi, vestiendi, onerandi, liberandi et h is 
contraria, ac m u lta p rastereapr iv an do pr feter a ccu sa t ivu m, 
ablativum ad sciscu n t, ut com pleo, exhaurio, in duo. exuo. 
¿nero, exénero, libero, alligo, privo; v. g. ; cegritùdo m e soni-
no privai. 

Régim en del verbo en pasiva. 

17.—Ver bum p a s ivum h a b et eum n om in a t ivum qui in 
ad iva accu sa t ivus fuera t, ut cólitor Deus. Cui et iam see-
pissime elegan ter a d ju n git ur a b la t ivus cum p ra iposit ióne 
a vel ab: liber luus légilur à m e diligenter, 

V E R B OS I X T R AN S I T I VO S. 

Con genitivo. 

18.—Sàtago et m isereor gen i t ivo a d ju n gu n t u r; v. g. : Cli-
m a rerum suarum sàtagit. 

19.—Item ver ba m em or i®  et ob livión is ut m ém ini, re-
m iniscor, recordor, obliv iscor; v. g. : m ém iniprceteritorum , 
suórum abliv iscitur. 

Con dativo. 

io .—Ver ba quas au xi l iu m, ad u la t ión em, cóm m od u m, 
¡ncómmodum, fa vór em, s t u d ium s ign ifican t, ju n gu n t ur da-
tivo acqu isit ión is ut auxilior, adulor, cóm m odo, incóm m o-
do; v. g.:faveo libi, studeo philosophice. * 

21.—Dat ivo item adhserent com p òsita ex ver bo sum , et 
qua obsequium, obed ien t iam, su bm iss ión em, r ep u gn an-
tiam, sign ifican t, ut pro sum , obsequor, oh tem pero, servio, 
repugno libi. 

2 2-—I tem quee even t um s ign ifica n t: quodcuique obligli, 
id quisque teneat. 

23.—Adde libet, licet, liquet et quee sunt gen er is e ju sd em, 
prater àttm et, pértinet, special ad m e. 

2 —M u l t a d én ique com p òs ita ex ver b is c o g n a ta s ign i-
fications, et p reeposit ión ibus ad, in, con, inter, ob, prce, 
sub, dativo gàu d en t; ut assurgo,^ consentio, im m ineo, illà-
cym or, inlervenio, obversor, prceluceo, succum bo òneri. 

Con ablativo sin preposition. 

Sextum vult egeo, indigeo, vaco, victito, vescor, 



Vivo , supersédeo, potior, delector, abundo, 
l lan o, redundo, fluo, scaleo, fruor, atque laboro, 
Glor ior, oblector, lsetor, quibus áddito n itor, 
Consto, p lu it, va leo, possum, sto, fun gor, et utor. 

V Cum carso, fido, confido, per íclitor adde. 

( Cice ro ad Q. fr . )zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA Incredibile es/ , m ifra/ er, quam égeam  

tem pore. I n h is ó m n i b us a b la t í vus p e n d ei a p r sep os it ión e. 

2 ,5 .—I n t e r e s t .et r e fert g e n i t i vo p o s s e s s io n is j u n gu n t u r: 

interest Regis rede f acere. 

Au t h is a ccu s a t í v is m ea, tua, sua, nostra, ves tra: el lúa 

et m ea interest te valére. 

I t em h is g e n i t i vi m agni, parvi, tanti, quanti; v. g. :per-

m àgni nostra interest / e esse Rom a. Can tera h u jù s m o di 

p er .a d vé r b ium d icu n t u r: Theodbri nihil inleres/ . 

P er e legá n t er d íci t u r, cuja vel cujus ínteres/ . 

Infinitivos, gerundios, supinos y participios. 

2 6 . —Ve r b um in fin it iv i m o di p ost se n o m in a t í vum h a-
b et cum r es ad n o m i n a t í vum p n e ce d é n t is ve r bi p e r t in e t; 
v. g .: plùrim i sunt / estes, m e m onuisse Pom pejum , ne con-

júngeret se cum Casare. Et si a ccu s a t i vus a n t e cé s s i t, et 
s e q u ä t ur n e ce s se es t: Cupio m e esse dem entem . 

2 7 . —I n f i n i t um esse, a cce d e n te ve r bo licet, d a n di vel a c-
cu s a n di ca s ui haeret; c um cseter is ve r b is, fe re a c c u s a n d i: 
Mihi negligentem esse non licet, ó negligènti. Expedit no-

bis esse bonos. 

Gerundios. 

- 2 8 .—Ge r u n d ia quae p a s s id n em n on s ign i f i ca n t, c a s um 
s i ìó r um ve r b ó r um a d m í t t u n t: Tem pus obliv iscéndi injuriá-

rum , ignoscendi znim icis, coercendicupidità/ es, abstinendi 

a m aledictis. 

29. —Ge r u n d i is in di a d u n t ur s u b s t a n t i va, ut peri/ us, cú 

pidus; v. g. : efferor s/ udio pa/ res ves/ ros vidéndi. Sum cú-

pidus te audiendi. 

3 0 .—: Ge r u n d i is in dum ,p r a?p on u n t ur p r a sp os i t ión es ad, 

ob. inter; v. g. : con/ urbà/ us anim us non es/ ap/ us ad exse-

quendum piunus suum . Ante e t iam p r cep ón it ur in t e r d u m, 
sed r a r o. 

3 1. —G e r u n d ia in do m o do s ine p r eep os it íóne a d h ib e n-

tur ut nos flendo dúcim us horas, m o do p r a ep os it ión es a s-
s u m u nt a, ab, de, in, n o n n u m q u am e vel ex, cum pro; v. 
g .: Am or e/ am icitia ab am ando dic/ a sujit. 

3 2 . —G e r u n d ia quas p a s s id n em s ign í f i ca n t, n u l lum p ost 

se c a s um a d m it t u n t : / > « er Athenas erudiendi causa es/ m is-

sus. 
3 3 . —G e r u n d ia quae a ccu s a t í vo c a su ga u d e n t, in p a s s í-

vam h a c r a t i ó ne co m m u t a n t u r: s/ udiósus defendendiRem -
públicam , s/ udiósus Reipublica defendeiida. 

Supinos. 

3 4 . —Su p i na in um a m a nt ve r ba quae m o t um a d s ign í f i-
ca n t, et a n te se n u l l u m, p o st se s u d r um ve r b d r um c a s um 
h a b e n t; v. g ,: ibo Salm antícam videndum am icum . 

3 5 . —Vo c es íUse, qu as v u l go d icu n t ur supina in u, n o m í-
ñ ib us a d je c t í v is h éeren t, ut m irábile visu. 

Participios. 

3 6 . —P a r t i c i p ia e o s d em ca s us h a b e nt q u os ve r ba a q u i-
b us p r o fic is cu n t u r: Ancus ingen/ i prada po/ í/ us Rom am  

rediit. 

3 7 . —E x ó s u s, perósus, perlasus, c um aü ccu sa t ívo e ffe-
r un tu r; v. g .: Mucius pertasus déxteram suam , exuri pas-

sus es/ . 

Explicación. 

3 . —T o do ve r bo p e r s o n al d finito, es d eci r, el q ue t iene 
t od os los n ú m e r os y p e r s o n a s, p u e de t en er a n t es n o m in a-
t ivo tácito d e xp r e s o, y d e s p u és o t ro n o m i n a t i vo, con t al 
q ue a m b os d e c la r en la m i s ma co s a; v. g .: los q ue se l i a -
m am s a b ios y s on t e n id os p or t a les, qui habentur et vocan-
tur sapientes. 

R e c la m an i gn a lm e n te un a t r ib u to en co n co r d a n c ia con 
el su je t o, m u c h os ve r b os in t r a n s i t i vos y p a s ivo s, c o mo sa-
lir,  quedar, seguir, llam ar, nom brar, decir, declarar. 

Si a lgu no de é s t os es d e t e r m in a n te de sum , es, fui. en 
o r a cidn de in f in i t ivo , el a t r ib u to d e be ir en n o m i n a t i vo; 
v. g .: d icen q ue és te t u vo in t e r ve n c ión en t od o, hic om nium  
rerum pár/ iceps fuisse dícitur. L o p r o p io a co n t e ce cu a n-
do el d e t e r m in a n te es a l g u no de los ve r b os possum , soleo, 
debeo, ccepi, cesso y s us e q u i va le n t e s; v. g .: t o do cr is t ia no 
d ebe ser s a n t o, chris/ ianus debe/ esse sanctus. 



El a t r ibu to d el in fin i t iv o p u ede ser n o m in a t i vo ó a cu s a-
t ivo si el ve r bo fu ere de vo lu n t a d; v. g .: d eseo ser p ia d o-
so,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA cupio esse clem ens, ó clem entem . Cu a n do el su je to se 
exp r esa en a cu s a t ivo, se p on d rá en d icho ca so el a t r ibu-
t o; v. g .: CUPIO m e ESSE clem entem . 

4 - —T o do ve r bo a ct ivo, ó m ás b ien a cu s a t ivo, de cu a l-
q u iera t e r m in a ción, p ide d esp u és de sí, es to es, co mo co m-
p lem en to d ir ecto un a cu s a t ivo. 

E s ta c la se de ve r b os fo r m an las o r a c io n es l l a m a d as de 
activa, las cu a les se d ivid en en prim eras y segundas; las 
p r im er as t ien en n o m in a t ivo de p er sona a ge n te [ó s u je t o] 
y a cu s a t ivo de p e r sona que p a d e ce; v. g .: t en go u na vid a 
p en os a, v ivo vitam difficilem . Las s e gu n d as t raen só lo per-
s o na a ge n te y ver b o, co mo intellectus cognoscit [el en t en-
d im ien to co n o ce ]. 

5 . — L o s ve r b os m iseret. m iserescit [ com p a d ecer se, a p ia-
d a r se ], piget [ t en er d o lor, p ena ó t r is t eza ], pcenilel [a r r e-
p en t ir se ], pudel [ a ve r gon za r s e] y tcedet [ en fa d a r se] r equ ie-
ren a cu s a t i vo de p er son a, y ge n i t i vo q ue casi s iem p re es 
de co s a; v. g .: me co m p a d e zco de t í, m iseret m e tui. 

Su elen t a m b ién con st r u ir se es t os ve r b os con in fin i t iv o 
ó s u b ju n t ivo en vez de gen i t ivo; v. g .: me p esa de h a b er 
p e ca d o, pcenilet m epeccasse, ó pcenitet m e quod peccáverim . 

6 . —L os ve r b os q ue s ign i fican acusar, absolver y conde-
nar, t ien en a cu s a t ivo de p e r sona y ge n i t ivo de co sa ó d e-
li t o ; v. g .: ¿Por ven t u ra ign o r as q u ién es son a q u e l los va-
r on es á los q ue a cu s an de n e fa n do cr im en? an non intétti-
gis quales viros sum m i scéleris arguas?; és te se en r eda en 
el p le ito del h u r to, liic furti se álligat. 

7 - — E l ge n i t ivo q ue exp r esa el d e li to se p u ede m u d ar en 
a b la t ivo con la p r ep os ición de, s e ñ a la d a m e n te con los ver-
b os accuso, arguo, e t c.; v. g .: 110 h a ré cosa p or la que p u e-
d as a cu s a r me de n e gl ige n te en escr ib ir t e, noncom m ittam , 
ut m e accusáre de epistolárum negligenlia possis. 

8 . —El n o m b re crim en, con los ve r b os de acusar, absol-
ver y cotidenar, p u ede p on er se en a b la t ivo sin p r ep os ición, 
a u n q ue se ju n t en d os a d je t ivos; v. g .: yo te co n d e n a ré d el 
m i s mo d eli t o, ego te eodem crim ine condem nábo. 

9 . — E l n o m b re capul [ ca b e za] se p one e le ga n t e m e n te 
en a b la t ivo sin p r ep os ición, con los ve r b os dam no [ con-
d en a r ], punió y plecto [ ca s t iga r]  cu a n do se in d ica la ú lt i-

ma p en a; cápite áliquem dam nare, puniré, pléclere [ con d e-
n ar á m u er te á a lgu n o ]. 

10 .—Los ve r b os absolvo [ a b so lve r ], libero [ l ib r a r ]  álli-
go [a t a r ], adstringo [ a m a r r a r ], obslringo [ a t a r á, sob re al 
r ededor d e], m ulclo [ im p o n er u na p en a] y óbligo [ ob l igar 
requ ieren a cu s a t ivo de p e r sona y a b la t ivo s in p r ep os ición' 
que s ign i fiq ue p ena ó d e li t o; v. g .: a u n q ue me p u r go d el 
pecad o, no me lib r o d el ca s t igo, ego m e etsipeccáto absol-
vo, supplicio non libero. 

11. —T o d os los ve r b os p u ed en ten er d a t ivo; v. g . : qu ie-
ro la h er en cia p a ra mi h i jo, am o htereditatem filio  %'neo • ex-
p lico la lección á los d iscíp u los, explico leclionem discípu-
hs. 

12 .—Se con s t r u yen con a cu s a t ivo y d a t ivo los ve r b os 
que s ign i fican dar, volver, encom endar, prom eter, declarar 
anteponer y posponer; v. g.; los m is m os q ue me d ier on la 
sa lud p u ed en rest it u ír te la, salútem tibi idem daré possunt 
qui m ihi %eddidéru?itx 

Con los ve r b os dono [ d a r ], im pertió kim pertior [ im p a r-
t ir ! , p u ede va r ia r se el d a t ivo de p e r sona en a cu sa t ivo y 
el a cu sa t ivo de co sa en a b la t ivo: v. g .: el Señ or te d ió sa-
lud, Ubi Dóm inus salútem donávit, ó donavit te salúte. 

13 . —M u ch os ver b os a ct ivos, co m p u e s t os de las p r ep o-
sicion es ad, in, ob, prce, sub. co mo adim o [qu it a r ], im po-
no [ im p on er ], objicio y pra-ficio [ co locar d e la n t e ]' y sub-
iraho [su st r aer ], t ien en igu a lm e n te a cu s a t ivo y d a t ivo; v. 
g.: te qu ito el a su n t o, subtraho Ubi m ateriam . ' 

14 .—Así m ism o, los ve r b os do, tribuo, verlo y duco, en 
la s ign ificación de atribuir, p id en, fu era del a cu sa t ivo, d os 
aa t ivos de p er sona y de co s a; el ú lt im o o r d in a r ia m en te es 
a lguno de los s u s t a n t ivos q ue s igu e n: laudi [ a la b a n za !, 
vino (vicio), culpes ( cu lp a ), crim ini(crimen), pignori(pren-
da), fcenori ( a l ia n za ); v. g .: me a t r ib u yen esto, co mo d e-
tecto, como n e ce d a d, vertís id m ihi vitio, slultitice; qu ier es 
para tí el h on or, el d a ñ o, ducis honóre, dam no. 

A veces t a m b ién los ve r b os do [ d a r ], relinquo [d e ja r, 
aban d on a r]  y m illo [ en via r]  se u san con d os d a t ivos: v! 
g-: me h izo el b en e fic io de su r eb a ñ o, m ihi dono greirem  
suum dedil. 6 6 

' 5 - —Se con s t r u yen con dos a cu s a t ivo s, el u no de per-



s o na y el o t ro de co s a, los ve r b oszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA m oneo ( a m o n e s t a r ), do-
ceo ( en s eñ a r ), sus co m p u e s t os y flágito (p ed ir con m u c h as 
in s t a n cia s ), poseo (p ed ir ), reposco ( vo lver á p e d i r ), rogo 
( r oga r ), interrogo ( in t e r r oga r ), y celo ( ocu lt a r ), v. g. : l a 
s a b id u r ía n os m u es t ra t o d os los ca m in o s, sapienlia nos 
om nes docet vias. 

16 . —L os ve r b os de llevar, vestir, cargar, librar, sus co n-
t r a r ios y m u ch os de los q ue s ign i f i can p r iva r, t ien en a cu-
s a t i vo y a b la t ivo, en t re o t r os, com pleo ( co lm a r ), exhaurio 
( a go t a r ), induo ( ves t i r ), exuo ( d esves t i r ), ónero ( ca r ga r ), 
exonero ( d esca r ga r ), libero ( l ib r a r ), alligo ( l i g a r ) ,y privo 
( p r iva r ); v. g. : l a e n fe r m e d ad m e p r iva d el s u e ñ o, cegri-
túdo m e sonino priva!. 

Sigu en es ta r egla los ve r b os de pedir, preguntar, quitar, 
apartar, abstener, recibir y entender. 

Lo s ve r b os induo, aspergo é interclùdo, p u e d en co n s-
t r u ir se m u d a n do el a c u s a t i vo en d a t ivo, y el a b la t i vo en 
a cu s a t i vo; v. g. : m e ves t i ré la co t a, egoinduam fue lorica, 
ó induam m ihi loricam . 

17 . —Cu a n do el ve r bo está en la voz p a s iva, r e q u ie re 
n o m in a t i vo de p e r s o na a ge n te y a b la t i vo con p r ep os ic ión 
a ó ab, p a ra el s u je to ó p e r s o na q ue h a ce, fo r m a n do a sí 
las o r a c io n es p r im e r as de p a s i va; v. g. : leo a t e n t a m e n te 
tu lib r o, líber tuus legitur a m e diligenter. Cu a n do a p a r e-
ce só lo el ve r bo con el co m p le m e n t o, la o r a c ión se l l a m a 
segunda de pasiva-, v. g. : D ios es a d o r a d o, cólitur Deus. 

Su é lese m u d ar e le ga n t e m e n te el a b la t i vo en a cu s a t i vo 
con per, y a l gu n as ve ces en d a t i vo. 

18 . —L os ve r b os sátago ( cu id ar m u cho d e), m isereor, y 
o t r os m e n os u sa d os, se co n s t r u yen con g e n i t i vo; v. g .: 
Cl in i a cu ida m u cho de s us co s a s, Clinia rerum suarum sá-
tagit; m e c o m p a d e zco de t i , m isereor lui. 

. 19 . —T a m b i én los ve r b os de m em oria y olvido, c o mo 
m ém ini, rem iniscor, recordor ( a co r d a r s e ), y obliv iscor ( o l-
v id a r s e ); v. g. : se a cu e r da de los a n t e p a s a d o s, m 'em inü 
prceteritòrum ; se o lv id a de los s u yo s, suórum oblivíscitur. 

20.—Los ve r b os q ue s ign i f i can socorro, adulación, pro-
vecho, daño, favor y estudio, t ien en d a t ivo, c o mo auxilior 
(a u xi l ia r ), ádulur ( a d u la r ), cóm m odo ( p r e s t a r ), incóm m o-

do ( in co m o d a r ); v g .: te fa vo r e zco, faveo Ubi; es t u d io fi-
losofia, studeo philosophice. 

2 i - T a m b i én se co n s t r u yen con d a t i vo los co m p u e s-
tos de sum ( e xce p to possum de la r e g la sextum vult egeo 
etc. pág. 2 11), y los ve r b os q ue s ign i f i can a gr a d o, o b e d ie nl 
cía, su jeción y r e p u gn a n c ia, c o mo prosum ( a p r o ve ch a r! 
obsequor obtém pore ( ob ed ece r, su je t a r se ), servio (ser vir ' 
repugno ( r e p u gn a r ); v. g. : te s i r vo, servio Ubi. 

Cu a n do el ve r bo absum s ign i f i ca es t ar a u s e n t e, r eq u ie re 
a b la t ivo con p r e p o s ic ión a ó ab, ó s in é lla. 

22 - T a m b i én se co n s t r u yen con d a t i vo los ve r b os q ue 
s ign i f ican a co n t e c im ie n t o; v. g. : r e t e n ga ca da u no lo q ue 
a lca n zó, quod cuique óbtigit id quisque teneat. 

2 3 - —Los ve r b os libet ( co n vie n e ), licet [ es l í c i t o ] , liquet 
(resta), y los d el m i s mo gé n e r o, t ien en a sí m is mo d a t ivo-
v. g. : a n in gu no es l ici t o p eca r, peccare ném ini licet. 

Se excep t ú an los ve r b os àtinet, pértinet, special ( co r r es-
pon de, t oca, .p er t en ece), q ue r eq u ie r en a cu s a t i vo con ad-
v. g .: a mi me t oca, m e co r r esp on d e, àtinet, special ad m e. 

2 4 .—F in a lm e n t e, se co n s t r u yen t a m b ién con d a t i vo 
m uch os ve r b os n eu t r os q ue se co m p o n en de las p r e p o s i-
cion es ad, m , con, ob, Ínter, prce, sub, c o mo assurgo ( le-
van tarse), consentía ( co n s e n t i r ), im m ineo ( a m e n a za r) illá-
crym or ( l lo r a r ), interventi ( in t e r ven i r ), obversor ( o p o n e r-
se), prcBluceo ( r e s p la n d e ce r ), succum bo ( s u cu m b i r) • v c •  
me d ob lega el p e s o, succum bo òneri. ' & 

2 5 . —Los ve r b os im p e r s o n a les interest y refert ( im p o r-
tar con ven ir y p e r t e n e ce r) t ien en ge n i t i vo; v. g. : im p o r-
ta al r ey p r oced er con r ect i t u d, interest regís recte facere. 

Cu a n do a q u e l lo á lo cu al im p o r ta a lgo, es co sa in a n i-
m ada, el gen i t ivo se p u e de c a m b i ar en a cu s a t i vo con ad; 
v. g : im p or ta m u cho á n u es t ra h o n ra l legar á la c iu d a d, 
m agni ad honòrem nostrum interest,vtsrligfecbaXUTSPONMLIEA Ú honoris nostri ad 
urbem venire. 

Si interest se t o ma p or haber diferencia ó espacio de lu-
gar y tiem po, se u sa rá de a cu s a t i vo con ínter,- v. g. : en-
tre el h om b re y el b r u to h ay gr an d i fe r en cia, ínter hóm i-
nem et belluam m áxim e interest. 

Dich os ver b os se j u n t an á ve ces con los a cu s a t i vos m ea, 



tua, sua, riostra, vestra,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA y los gen it ivos unius, ipsius, ip-
sorum , duorum , trium , paucorum , etc.; v. g .: á tí y á mí 
n os im p or ta que t en gas sa lu d, et tua et m eaínterest te va-
lere; á mí sólo im por ta d efen d er la Rep ú b l ica, m ea unius 
ínterest Rem publicam defendere. 

Se p u ed en em p lear los r efer id os ve r b os con los gen it i-
vos m agni, parvi, tanti, quanti perm agni; v. g .: n os im -
por ta m u ch ís imo que estés en R o m a, perm agni nostra ín-
terest te esse Rom a. 

A estos d os ver bos se ju n t an m u ch os a d ver b ios ó a d je-
t ivos en t er m in ación n eu t r a, co mo m ultum (m u ch o), plus 
( m á s ), plúrim um (m u ch ís im o), parum [ p oco ], paúlulum  
(m ás p oco), tantum ( tan to), quantum (cu an t o), m ínim um  
[ m uy poco"!, m agis [m á s ], m i ñus [ m en os ], m áxim e (m u-
ch ís im o), m inim e (de n in gu na m an er a ), infinitum ( lo m ás 
que sea posib le), nihü ( n a d a ), quid (a lgo), quiddam (a l-
gu na co s a ), e t c.; v. g .: á Teod o ro n a da le in ter esa, Theo-
dori nihü ínterest. 

Para t r as ladar al lat ín las fr ases s igu ien t es: á quien le 
conviene, á quien le toca, á quien le pertenece, á quien le es-
tá bien, etc., se áuícujaó cojus ínterest, ó referí. 

Cuja s ir ve p a ra s in gu lar y p lu r a l; v. g .: h i j o á qu ien co-
r r espon d e, filius cuja refert; h i jos á qu ien es im p or t a, filii 
cuja refert, ó quorum refert. 

Cu¡us sólo se u sa en s in gu la r, como filius cujus refert. 

2 6 .—Cu a n do el ver bo está en in fin it ivo , r equ iere a cu sa-
t ivo de persona a gen te y d esp u és el ca so que por su n a-
t u r a leza p ida el m ism o; v. g .: h ay m u ch ís im os test igos de 
que a m on es té á P o m p e yo que 110 h iciese l iga con Césa r, 
plúrim i sunt testes m e m onuisse Pom péjutn, m e conjúnge-
ret se cum Casare. 

Algu n os in fin it ivos, co mo esse, habéri, v idéri, vocári, 
exíre, viveri, m ori, e t c., su elen ten er d esp u és de sí n om i-
n a t ivo cu a n do p er t en ece al que está en el ve r bo deter m i-
n an te. 

Si p r ocede a cu sa t ivo d ebe t a m b ién p osp on er se; v. g.: 
d eseo ser m iser icor d ioso, cupio m e esse clem entem ; m as 
si se ca lla el a cu sa t ivo m e, se p u ede d ecir cupio esse cle-
m ens, (en n om in a t ivo). 

Si el ver bo d eter m in an te, que es el que de or d in a r io a n-
tecede al in fin it ivo , fu ese a lgu no de los ver b os censeo 
[op inar ], ajo [d ecir ], refero [ r efer ir ], ajfirm o [a fi r m a r ], jú-
dico [ ju zga r ], súspicor [ sosp ech a r]  y sus sem eja n t es, se 
pondrá a cu sa t ivo; v. g .: el va r ón b u eno y p r uden te d ice 
que está p r even ido p a ra a yu d ar á los d ign os, v ir  bonus et 
prúdens dignis dici esse parátum . 

2 7 . — C u a n do el ver bo licet d et er m ina a lgu no de los in-
finitivos esse, habéri, etc. m en cion a d os an tes, p u ede pos-
ponerse á éstos d a t ivo ó a cu sa t ivo; v. g .: no me es lícit o 
ser descu idado, m ihi negligentem, ó negligenti esse non 
licet. 

Si los m ism os in fin it ivo s fueren d et er m in ad os por otros 
verbos que p iden d a t ivo, "casi s iem p re t ien en a cu sa t ivo 
pospuesto; v. g .: con viene que s ea m os buen os, éxpedit no-
bis esse bonos. 

2 8 . — L o s ger u n d ios de a ct iva an t es de si no l levan ca-
so, y l levan p osp u es to el q ue les cor r esp on d a, según la 
n atu ra leza del ver bo de d on de p r oced en; v. g .: t iem po de 
olvidar las in ju r ia s, de p e r d on a rá los en em igos, de refre-
nar las p as ion es, de abs t en er se de a fren tas," tem pus obli-
viscendi m juriárum , ignoscendi inim ícis, coercendi cupidi-
tátes, abstitendi a m aledíctis. 

2 9 . — L o s ger u n d ios en di [de gen i t ivo] d ep en d en a lgu-
nas veces de su st an t ivos, co mo tem pus ( t iem po), causa 
(causa), facultas ( facu lt ad ), desiderio (deseo) y otros sem e-
jan tes; ot ras veces d ep en d en de a d je t ivos, co mo perítus 
(perito, sabedor ), cúpidus (d eseoso), y t od os los que r igen 
gen it ivo: v. g .: me d om ina el d eseo de ver á vuest ros pa-
dres,̂  efferor studio patres vestros videndi; es t oy d eseoso 
de oírte, sum cúpidus te audiendi. 

3 0 . — L o s ger u n d ios en dum (de a cu sa t ivo) d eben ir p re-
cedidos de ad, ob, inter, y á veces de ante; v. g .: el án i-
mo con tu r bado no es a p to p a ra d esem p eñ ar su oficio, con-
turbálus ánim us non est aptus ad exsequéndum m unus sum . 

3 1 . — L o s ger u n d ios en do p u ed en ser de d a t ivo ó ab la-
t i vo ; en el p r im er ca so son t ér m ino de r égim en de ver-
bos y ad je t ivos que por n a t u r a leza p iden d a t ivo; v. g .: 
pondré cu id ado en b u scar á tu pad re, patrem tuum qua-
rendo óperam dabo. 



Lu a n do s on a b la t ivos, á veces se con s t r u yen sin p repo-
sición, co mozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA nos flendo dúcim us horas, ( p a s a m os las h o-
ras llor an d o) y su e len ir p r eced id os de a, ab, de, in, e, ex, 
cum y pro: am is t ad y a m or se d er ivan de a m a n d o, am or 
eí am icitia ab am ando dicta sunt. 

32- ;Eos ge r u n d ios de p a s iva no ad m it en ca so a lgu no 
p osp u esto; v. g .: en via r on el n iño á la c iu d ad de At e n as 
p a ra que le en señ a r a n, puer Alhenas erudiendi causa est 
m issus. 

Es t os ge r u n d ios se va r ían por p a s iva: erudiendi, ó ut 
erudirétur, s egún el t iem po que p ida la o r a ción. 

3 3 - —El a cu s a t ivo r egido de ger u n d io p u ede vo lve r se 
por p a s iva con cer t á n d o lo con el ger u n d io en gén er o, n ú-
m ero y ca s o; v. g . . d e s e o so de v in d i ca r la Rep ú b l ica, stu-
diósus de/ endendi Rem públicam , ó studiósus Reipúblicce 
defendenda. 

3 4 - —Los su p in os en um d ep en d en de ve r b os de m ovi-
m ien to y no t ien en an te sí ca so a lgu no y r equ ier en p os-
pu esto el de sus ve r b os; v. g .: ir é á Sa la m a n ca p a ra ver 
a un a m igo, ibo Salm ánlicam videndum am ícum . 

Est as o r a cion es, q ue se l la m an de para final, p u ed en va-
r ia r se de m u ch as m a n e r a s; la an ter ior, por e jem p lo, p o-
dr ía su fr ir a l gu na de las s igu ien t es m od i fica cion es: ibo 
Salm ánlicam ad videndum arn'icum, ó am ícum vidére, ó ut 
vídearn am ícum , ó causa videndij ó v idendi ergo, ó v isum  
am ícum . 

3 5 . — L a s vo ces q ue vu lga r m en te se l la m an supinos en 
u. se ju n t an con a d je t ivos; v. g .: a d m ir a b le esp ect ácu lo, 
m irábile visu. 

3 6 . — L o s p a r t icip ios t ien en el ca so d e s ús ver b os. E je m-
p lo: An co vo lvi ó á R o ma ca r ga do de gr an bot ín, Ancus, 
ingenti prceda potílus, Rom am redül. 

3 7 . — L o s p a r t icip ios exósus, perósus ( el q ue a b or r ece), 
pertcesus (el que se e n fa d a) r igen a cu sa t ivo; v. g .: Mu cio, 
en fa d a do de su m a no d er ech a, la d e jó q u em a r, Mucius, 
pertcesus déxteram suam , exúri passus est. 

El p a r t icip io ó participial en dum , a co m p a ñ a do de las 
t er cer as p e r son as de s in gu lar del ve r bo su st an t ivo, r equ ie-
re d a t ivo de p er sona y el ca so del ve r bo de d on de n a ce; 

v g. : te con viene u sar de tu parecer, tuo Ubijudicio uten-
dum est. 

Si fuere a cu sa t ivo e U a so del pa r t icip io, se var ia rá por 
pasiva la or acion m u d a n do el a cu sa t ivo en n om in a t ivo 
que con cier te con sum , est, fui; v. g .: petendum est Ubi 
pacem , ó petenda est Ubi pax. 

AR T Í CU L O IV. 

Régim en de la preposición. 

1.—Pr asposít io qu íevis ext ra com p os it ión em, ca sus s ibi 
prop n os secum ad d u cit; v. g. : pro víribus m eis, Consilio 
tuo utor ad om nia. 

2 . — V e r b a com p òs ita saepe ca sum suas p r ap os it ión is h a-
ben t, tacita vel r epet ita p r a p os i t ión e; v. g. : invàdim i ur-
bem vel in urbem som no, v 'm oque sepultam . 

3. —Versus suo casui postpón itu r, ut te Rom am versus 
profectum esse constábat. 

I tem tenus, ju n gi t u r q ue gen i t ivo p lu ra li, vel a b la t ivo 
sm gu lari ut oculorum tenus, càpite tenus. 

\ .—In, cum qu ies aut á liqu id fieri in loco s ign ificán tur 
vel pón itur pro inter a b la t ívum a m a t; a lióqu im, a ccu sa t í-
vum, ut sum in tem plo, deàm bulo in foro; nisi in bonis 
am icitia esse non potest; Brutus fuit pius in patriam cru-
aélis in liberos. 

5.—S ub pro círciter, per, paulo, ante, post, et cum tem-
pus adsign ifica t, a ccu sa t ívum a m a t; v. g. : sub eas Hileras 
recitáis sunt tuce; prim a sub frígora autum ni; sub véspè-
rum , sub noctem . sub lucis orlum . 

Sub cum ver b is m otus a ccu sa t ívu m, cum verb is quiétis 
ablat ívum pet it ut ccelum sub aspectum cadit; consédim us 
sub um bra plàtani. 

6 .—S u p er  a ccu sa t ivo ser vi i: a b la t ivo vero cum p ro de 
pónitur, et in t er d um cum ver b is qu iét is; v. g .: ligula céci-

suPer caput; hoc super re scribam ad le; fronde sufier 
viridi.  1 

7-—Subler fer me a ccu sa t ívum poscit, si ve qu iét is si ve 
modus verbis a d ju n gá t u r; v. g .: v irtus om nia sub ter se ha-
bel. 

Explicación. 

1—Cu a lq u ie ra p r ep os ición r ige el ca so que le co r e s-
ponde según lo d icho en la An a lo gía; v. g. : según m is 



fu e r za s,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA pro víribus tneis; m e v a l go de tu co n s e jo p a ra t o-
d as las co s a s, Consilio tuo ut or ad om nia. 

2.—Los ve r b os co m p u e s t os de p r ep os ic ión r igen m u-
ch as ve c es el ca so de e sa p r im e ra p a r te d el co m p u e s t o, 
ca l l a n do ó r e p i t ie n do d icha p r e p o s ic ió n; v. g. : a c o m e t en 
á la c i u d ad s e p u l t a da en t re los va p o r es d el s u e ño y d el 
v i n o, invádunt urhem , ó in urbem , sonino vínoque sepúltam . 

3 . —L a p r ep os ic ión versus [ h a c ia, ó p a r a] de a cu s a t i vo, 
se p o s p o ne á su c a s o; v. g. : c o n s t a ba q ue h a b ías p a r t ido 
p a ra R o m a, te Rom am versus profectum esse constàbat. 

L a p r e p o s ic ión tey ius [ h a s t a] se p o s p o ne t a m b ién á su 
ca so y r ige ge n i t i vo de p lu r al ó a b la t i vo de s i n gu la r; v. g. : 
h a s ta los o jo s, oculórum tenus; h a s ta la c a b e za, càpite le-
nus. 

4 . —H ay p r e p o s ic io n es q ue va r ían de r é g im en s e gún su 
s ign i f i ca c ió n; en t re o t r as q ue e n s e ñ a rá el es t u d io de l os 
c lá s icos, c i t a r e m os las s igu ie n t e s: 

L a p r ep os ic ión in r ige a b la t i vo c u a n do se j u n ta con ve r-
b os q ue s ign i f i can q u ie t u d, ó el h a cer en lu gar d e t e r m i-
n a do a l g u na co s a, ó cu a n do se p o ne en vez de inter; en 
t o d os los d e m ás ca s os r ige a cu s a t i vo; v. g. : e s t oy en el 
t e m p lo, sum in tem plo; m e p a s eo en l a p la za, deam bulo 
in foro; s ó lo en t re los b u e n os p u e de h a b er a m is t a d, nisi 
in bonis am icitia esse non potest; Br u to fu é p i a d o so con 
la p a t r ia y cr u el con los h i jos, Brutus fuitpius in patriam , 
crudélis in líberos. 

5 . —Cu a n do la p r ep os ic ión sub se p o ne en lu gar de cír-
citer, per, paulo, ante, post, y c u a n do s ign i f i ca t ie m p o, ri-
ge a c u s a t i vo; v. g. : d e s p u és de a q u e l la c a r i a se le yó la' 
t u ya, sub eas lítteras, recitata: suni tuce; en los p r im e r os 
fr íos de o t o ñ o, prim a sub frígora autum ni; al a n o ch e ce r, 
sub vésperum ; en la n o ch e, sub noctem ; d e s p u és de sa l ir 
el so l, sub lucis ortum . 

L a m i s ma p r ep os ic ión con ve r b os de m o v i m i e n to r ige 
a cu s a t i vo, y con los de q u ie t ud a b la t i vo; v. g. : d é j a se ver 
el c ie lo, ccelum sub aspectum cadit; d e s c a n s a m os b a jo l a 
s o m b ra d el p lá t a n o, consédim us sub um bra plàtani. 

6 . —L a p r e p o s ic ión super ( s ob re ó e n c i m a) de a cu s a t i-
vo, r eq u ie re a b l a t i vo c u a n do se u sa p or de y á ve ces con 
ve r b os de q u ie t u d; v. g. : u na t e ja c a yó s o b re la ca b e za, 

tégula cécidit super capul; te escr ib i ré a ce r ca de és to hac 
super re, ó de hac re scribam ad te; s ob re l as ve r d es h o j as 
fronde super víridi. ' 

7.—Subler [ d e b a j o] ca si s ie m p re r ige a cu s a t i vo con 
ver b os de q u ie t ud y de m o v i m i e n t o; v. g . : ] a vir t ud t iene 
d e b a jo de sí t o d as las cosa s, v irtus om nia subler se habet. 

En p o e s ía s u e le r egir a b la t i vo con ve r b os de q u ie t u d-
v. g .: gu s t an de su fr ir t odo b a jo el fu e r te e s cu d o, om nia 

ferre hbet, subler densa testúdine. 

Cu a n do a l g u n as p r e p o s i c i o n es están en la o r a c ión s in 
caso a lgu n o, d eb en t en e r se por a d ve r b io s; v. <r. • v ; m o s 

d esp u és de p o c os m e s e s, vídim us paucis post m éns 'ibus • a n-
tes de p o cos d ía s, paucis ante diebus. Se p u d ie ra t a m b ién 
decir vídim us paucos post m enses, y paucos ante dies. 

Las p r e p o s ic io n es q ue p u e d en h a ce r se a d ve r b i os s on 
las que s i gu e n: ante, citra, círciler, circum , contra extra 
m fra, juxta, post, prculer, prope, secus, ultra, cum ,'coram  
clam , procul, palam , subler, y o t r as m e n os u s a d a s. 

R E L ACI O N ES S I G N I F I CAD AS P OR P R E P O S I C I ÓN 

T Á C I T A Ó E X P R E S A. 

Distancia, m edida y peso. 

i.—Distantia o m n is, pondus ac dim ensio a ccu s a t í vo 
eñ er un tur t ácita vel e xp r e s sa p r a p o s i t i ó n e, et e t iam a b la-
t ivo; v. g . : hcec chitas est, citra populum , stadia quinqué; 
m x altajacuit quatuor pedes, vel quatuor pédibus; em i ca-
seum ad duas libras, vel in duas libras. 

Causa, m odo, instrum ento, m edio, exceso y m ateria. 

2 . —Ab la t í vus ín s t r u m en t i, c a u s a, m ed i i, e xce s s u s, m á-
tense, a ut m o di q u od á l iq u id fit, ó m n i b us ve r b is a d j ú n g i-
tur, qui s e m p er p e n d et á p r sep oSit ión e; v. g .: hisce óculis 
cgom el víde; veslra culpa hcec áccidunt; Scipio om nes sa-
lefacelisque superábat; sapientíssim us quisque cequissim o 
anim o m órilur. Ca u s a, e xce s s ui a ut m o do e le ga n t er s a pe 
p r a ;posit ión em con s t i t u es, ac in s t r u m e n to n on it a eleg-an-
ter. " 

Relación de tiem po, 

3 - —T e m p u s, si p er quando? fiat i n t e r r o ga do a b la t i vo 



fu e r za s,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA pro víribus tneis; m e v a l go de tu co n s e jo p a ra t o-
d as las co s a s, Consilio tuo ut or ad om nia. 

2.—Los ve r b os co m p u e s t os de p r ep os ic ión r igen m u-
ch as ve c es el ca so de e sa p r im e ra p a r te d el co m p u e s t o, 
ca l l a n do ó r e p i t ie n do d icha p r e p o s ic ió n; v. g. : a c o m e t en 
á la c i u d ad s e p u l t a da en t re los va p o r es d el s u e ño y d el 
v i n o, invádunt urhem , ó in urbem , sonino vínoque sepúltam . 

3 . —L a p r ep os ic ión versus [ h a c ia, ó p a r a] de a cu s a t i vo, 
se p o s p o ne á su c a s o; v. g. : c o n s t a ba q ue h a b ías p a r t ido 
p a ra R o m a, te Rom am versus profectum esse constàbat. 

L a p r e p o s ic ión iey ius [ h a s t a] se p o s p o ne t a m b ién á su 
ca so y r ige ge n i t i vo de p lu r al ó a b la t i vo de s i n gu la r; v. g. : 
h a s ta los o jo s, oculórum tenus; h a s ta la c a b e za, càpite le-
nus. 

4 . —H ay p r e p o s ic io n es q ue va r ían de r é g im en s e gún su 
s ign i f i ca c ió n; en t re o t r as q ue e n s e ñ a rá el es t u d io de l os 
c lá s icos, c i t a r e m os las s igu ie n t e s: 

L a p r ep os ic ión in r ige a b la t i vo c u a n do se j u n ta con ve r-
b os q ue s ign i f i can q u ie t u d, ó el h a cer en lu gar d e t e r m i-
n a do a l g u na co s a, ó cu a n do se p o ne en vez de inter; en 
t o d os los d e m ás ca s os r ige a cu s a t i vo; v. g. : e s t oy en el 
t e m p lo, sum in tem plo; m e p a s eo en l a p la za, deám bulo 
in foro; s ó lo en t re los b u e n os p u e de h a b er a m is t a d, nisi 
in bonis am icitia esse non potest; Br u to fu é p i a d o so con 
la p a t r ia y cr u el con los h i jos, Brutus fuilpius in patriam , 
crudé/ is in líberos. 

5 . —Cu a n do la p r ep os ic ión sub se p o ne en lu gar de cír-
ciler, per, paulo, ante, post, y c u a n do s ign i f i ca t ie m p o, r i -
ge a c u s a t i vo; v. g. : d e s p u és de a q u e l la ca r ta se le yó la' 
t u ya, sub eas Hileras, recitàtce sunl tuce; en los p r im e r os 
fr íos de o t o ñ o, prim a sub frígora autum ni; al a n o ch e ce r, 
sub vésperum ; en la n o ch e, sub noctem ; d e s p u és de sa l ir 
el so l, sub lucis ortum . 

L a m i s ma p r ep os ic ión con ve r b os de m o v i m i e n to r ige 
a cu s a t i vo, y con los de q u ie t ud a b la t i vo; v. g. : d é j a se ver 
el c ie lo, ccelum sub aspectum cadit; d e s c a n s a m os b a jo l a 
s o m b ra d el p lá t a n o, consédim us sub um bra plàtani. 

6 . —L a p r e p o s ic ión super ( s ob re ó e n c i m a) de a cu s a t i-
vo, r eq u ie re a b l a t i vo c u a n do se u sa p or de y á ve ces con 
ve r b os de q u ie t u d; v. g. : u na t e ja c a yó s o b re la ca b e za, 

lígula cécidit super capul; te escr ib i ré a ce r ca de és to hac 
super re, ó de hac re scribam ad te; s ob re l as ve r d es h o j as 
fronde super víridi. ' 

7.—Subter [ d e b a j o] ca si s ie m p re r ige a cu s a t i vo con 
ver b os de q u ie t ud y de m o v i m i e n t o; v. g . : ] a vir t ud t iene 
d e b a jo de sí t o d as las cosa s, v irtus om nia subter se habet. 

En p o e s ía s u e le r egir a b la t i vo con ve r b os de q u ie t u d-
v. g .: gu s t an de su fr ir t odo b a jo el fu e r te e s cu d o, om nia 

ferre hbet, subter densa testúdine. 

Cu a n do a l g u n as p r e p o s i c i o n es están en la o r a c ión s in 
caso a lgu n o, d eb en t en e r se por a d ve r b io s; v. <r. • v ; m o s 

d esp u és de p o c os m e s e s, vídim us paucis post m éns 'ibus • a n-
tes de p o cos d ía s, paucis ante diebus. Se p u d ie ra t a m b ién 
decir vídim us paucos post m enses, y paucos ante dies. 

Las p r e p o s ic io n es q ue p u e d en h a ce r se a d ve r b i os s on 
las que s i gu e n: ante, citra, círciler, circum , contra extra 
m fra, juxta, post, prcuter, prope, secus, ultra, cum ,'coram  
clam , procul, palam , subter, y o t r as m e n os u s a d a s. 

R E L ACI O N ES S I G N I F I CAD AS P OR P R E P O S I C I ÓN 

T Á C I T A Ó E X P R E S A. 

Distancia, m edida y peso. 

i.—Distantia o m n is, pondus ac dim ensio a ccu s a t í vo 
eñ er un tur t ácita vel e xp r e s sa p r a p o s i t i ó n e, et e t iam a b la-
t ivo; v. g . : hcec chitas est, citra populum , stadia quinqué; 
m x altajacuit quatuor pedes, vel quatuor pédibus; em i ca-
seum ad duas libras, vel in duas libras. 

Causa, m odo, instrum ento, m edio, exceso y m ateria. 

2 . —Ab la t í vus ín s t r u m en t i, cau sae, m ed i i, e xce s s u s, m á-
tense, a ut m o di q u od á l iq u id fit, ó m n i b us ve r b is a d j ú n g i-
tur, qui s e m p er p e n d et á p n e p o á i t ió n e; v. g .: hisce óculis 
cgom el víde; veslra culpa hcec áccidunt; Scipio om nes sa-
lefacelisque superábat; sapienlíssim us quisque cequissim o 
anim o m órilur. Cau sas, e xce s s ui a ut m o do e le ga n t er s íe pe 
p r a ;posit ión em con s t i t u es, ac in s t r u m e n to n on it a eleg-an-
ter. " 

Relación de tiem po, 

3 - —T e m p u s, si p er quando? fiat i n t e r r o ga do a b la t i vo 



effer tu r, p r a p o s i t ió ne tàcita vel exp r essa; v. g. :zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA hoc nobis 
datum est anno superiore. 

4 - —Te m p u s, si per quandiu? fiat in t e r r oga t io, a ccu sa t i-
vo vel a b la t ivo effer tu r, tàcit is a ut exp r ess is p r a p o s i t ió n i-
b u s; v. g. : Róm ulus septem et triginta regnavi! annos, vel 
per triginta annos; vixit Antonius ajinis viginti novem , im -
peràvit triennio et decern m énsibus. 

Relation de predo. 

5 .—Su b s t a n t i vum qui d e t er m in a t imi p r et ium s ign i f ica i, 
a b la t ivo ga u d e t; v. g. : ea lis ¿estim ata est centum lalentis. 

6 . —Si p r e t ium in t er m in à t um fuer it, d icem us m agno, per, 
m agno, parvo, nonnihilo aut h is gen i t ivis u t em u r: m agni, 
m àxim i, pluris, plurim i, parvi, m inoris, m ìnim i, tanti, lan-
tidem , quanti, quantiqum que, p r a t er a ccu sa t iva ve r b o r um 
p ret ii et a s t im a t ión is; v. g .: em o aut ¿estim o pallium tanti; 
m agno om nes virtutem cestim àm us. 

7- —N a u ci, flocci, pili, assis, teruntii, nihili, h u jus j u n -
gu n t ur e lega n t er n on s o lum ve r bo facio, sed et m u lt is a li is, 
ut flocci te facio aut cesi im o. 

Relaciones de lugar. 

8 . —Cum in t e r r o ga te fit  per a d ve r b ium ubi? si r esp on-
d e n d um sit per n òm ina p r op r ia p a gòr u m, ca s t e ló r u m, ur-
b iu m, p r ovin cià r u m, in su là r u m, r egión u m, t e r t ia, d ecli-
n a t iòn is, vel p lu rà lis n ù m er i, sexto ca su u t en d um es t; v. g. : 
Baby Iòne Alexander m ortuus est; Athenis esse. H i c ca s us 
p en d et a p r a p o s i t ió ne in. 

9 —Si p r op r ia t a m en fù er int p r i m a vel s e c u n da d ecli-
n a t ión is, p on u n t ur in ge n i t ivo qui r égit ur à su b in t e l lecto 
n ò m in e; v. g. : sum Rom ce, Sicilia, id est, in urbe Rom a, 
in insula Sicilia. 

10 .—Sed n òm ina p r ovin t ià r u m, in su là r um et r egiòn u m, 
fr eq u en t ius et e lega n t ius su nt in a b la t ivo cum p r a p o s i t ió-
ne in: q u ib us h a r e nt n òm ina a p p e l la t iva, ut sum in Sici-
lia, in Creta, in foro, in urbe. 

Dic im us et iam rur i, vel ru re in a b la t i vo; v. g .: siilli 
sunt virga ruri, at m ihi tergum dom i est. 

1 —P r o p r ia u r b ium s eq u n t u r a p p e l la t iva qu a t u or, hum i, 
belli, m ilitia, dom i: q u or um p os t r emo a d ju n gi p ossu nt m ea, 

tua, sua, nostra, vestra, aliena; v. g. : nonne m avis sine 
periculo tua, dom i esse, quam cum periculo aliena? 

12 .—Si r esp on s io fiat per a d ve r b ia, r ed d u n t ur h a c; hic, 
istic. illic,  ibi, inibì, ibidem , àlibi, alicubi, ubique, utrobique, 
ubilibel, ubivis, u'bicum que, passim , vulgo, iti/ us, foris, nus-
quam , longe. péregre, supra, sublerì infra, atite, post, ex-
tra;  v. g. : nem o est quin ubivis, quam ibi, ubi est, esse m alit. 

13 . —Cum per unde? fit  in t er r oga t io, si r esp on d et ur per 
propr ia u r b iu m, a ut p r ovin t iá r u m, u t em ur a b la t ivo tácita 
vel exp r essa p r a p o s i t ió n e, ut verno Rom a, Cartilàgine, ru-
re, dom o, vel ex Rom a, ex Cartilàgine. Sed in a p p e lla t i-
vi s s e m p er exp r im it ur p r a p o s i t io, ut ex foro, ex urbe. 

14 .—Si per a d ve r b ia fiat r esp on s io, r ed d u n t ur h a c: hinc, 
islinc, illinc, inde, indidem , aliunde, undéhbet, undevis, un-
dique, undecum que, alicunde, utrinque, ém itius, cóm inus, su-
perne, inferne, péregre, inlus, foris; v. g. : v ide ne quo hinc 
abeas longius. 

15 . —Q u a n do per a d ve r b ium quo? fiat in t er r oga t io, n ò-
m ina p r op r ia u r b ium et p r ovin t iá r um r ed d u n t ur in a ccu-
sat ivo, tácita vel exp r essa p r a p os i t ión e; v. g. : eo Rom am , 
Carthàginem , rusdom um , vel ad Rom am , ad Carthàginem . 
Sed a p p e l la t ivis ád d it ur p r a p o s i t io ut ad forum , ad urbem . 

16 .—Ad ve r b ia r ed d u n t ur h a c: hue, istuc, illue, eo, eo-
dem , ilio, àliquo, alio, neutro, utroque, quoquo, quoqum que. 
quovis, quólibel, intro, for as, péregre, longe, nusquam ; v. 
g. : ego ibo hinc intro. 

17-—Si per qua? fiat in t er r oga t io, per p r op r ia r esp on-
den tes a b la t ivo u t em ur vel a ccu s a t i vo cum p r a p o s i t ió ne 
per, ut qua iter fecistiP Rom a, Carlhàgine, vel per Rom am , 
per Carthàginem . P r op r i is ve ro p r ovin t iá r um et a p p e l la-
t ivi s cla re ád d it ur p r a p o s i t io per, ut per Siciliam , per Cre-
tam , per forum , per urbem . 

' S - —Cum r o ga m ur per qua? r ed d em us e t iam h ac ad-
verb ia: hac, islac, illac, aliqua, quàlibet, quacum que; v. g. : 
hac illac perfluo. 

19 .—Si per quorsum ? fiat in t er r oga t io, q u a c u m q u e s i nt 
nóm ina, p on u n t ur in a ccu s a t i vo cum h ac vo ce versus ut 
quorsum tendis? Rom am versus, Siciliam versus. 

2 0 .—Red d u n t ur e t iam h ac a d ve r b ia: horsum , istorsum , 
illorsum , aliorsum , sursum , deorsum , dextrorsum , sinis-utsrponligfedcaXDC
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trorsum , Icevorsum , prorsumzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA, rursum , inlrorsum vel intror-
sus, relrorsum vel retrorsus, quoquoversum vel quoquover-
sus; v. g .: horsum pergunl. 

Explicación. 

i - —E l n om b re que exp r esa distancia, peso y dim ensión, 
se p one en a cu sa t ivo con p r eposición tácita ó exp r esa, y 
á veces con a b la t ivo; v. g .: esta ciu d ad d ista cin co legu as 
del p u eb lo, hcec cívilas est, cilra pópulum , stadia quinqué; 
la n ieve su b ió cu a t ro p ies, nix alta jacuit quatuor pedes 
vel quatuor pédibus; com p ré d os lib ras de qu eso, em i ca-
seum ad duas libras vel in duas libras. 

2.—El n om b re que exp r esa causa, m odo, instrum ento, 
m edio, exceso y m ateria, d ebe p on er se en a b la t ivo con to-
d os los ve r b os; v. g .: lo vi yo m ismo con estos o jos, hisce 
óculis égom et vidi; es tas co s as su ced en por cu lpa vu es t r a, 
vestra culpa hcec áccidunt; Escip ión su p er a ba á los ot ros 
por sus gr a cias y d on a ir es, Scipio om nes sale facetisque 
superabat; t od os los s a b ios m u er en con á n imo im per tu r-
b a b le, sappientissim us quisque cequíssim o ánim o m óritur. 
Au n q ue todos estos a b la t ivos d ep en d en de p r ep os ición, 
sólo los de cau sa, exceso y m odo p u ed en l leva r la exp r e-
sa, a u n q ue á veces se u sa con los dem ás. 

3 - — E l t iem po cor r esp on d ien te al a d ver b io quandoP 
(¿cuándo? ó ¿en q ué t iem p o?) se p one en ab la t ivo con p r e-
posición tácita ó exp r esa; v. g .: se n os d ió ésto el a ño an-
ter ior, hoc nobis datum est anno superióre. 

A veces se h a l la el t iem po cor r esp on d ien te al a d ver b io 
de que se t ra ta, en a cu s a t ivo con per ó tn; v. g .: los vien-
tos sop lan de n och e, adspirant aurcein noctem , 6per noc-
tem . 

4 - —El t iem po cor r esp on d ien te al a d ve r b io quam diu? 
que s ign i fica ¿cuán to t iem po?, se co loca en a cu sa t ivo ó 
ab la ti vo con p r eposición, ó sin é l la; v. g .: R ó m u lo reinó 
t rein ta y s iete añ os, Róm ulus septem el íriginla regnábit 
annos, ó per Iriginla  annos; v ivi ó An ton io ve in t in u eve añ os, 
vixit Antonius annis viginli novem ; r einó tres añ os d iez m e-
ses, im perávit triennio et decem m énsibus. 

5 . — E l su s t an t ivo q ue d es igna p r ecio d et er m in ado se po-
ne en a b la t ivo; v. g .: a q u e l la d isp u ta im p or tó cien ta len-
tos, ea lis cestim ata est cenlum talentis. 

6 .—Si el p recio fu ere in d et er m in ado se usará de gen it i-
vo, fuera del a cu sa t ivo del ve r bo que d es igne el p r ecio ó 
est im ación de la cos a; v. g .: com p ro ó est imo la ca pa en 
tanto em o aut cestim o pallium tanti. Se p u ede u sar t am-
bién de a lgu no de los a b la t ivos m agno, perm agno, e t c.; 
v. g .: t odos ten em os en m u cho la vir t u d, m agno om nes 
virtutem cestim átus. 

7 . — L o s gen i t ivos nauci (de cá sca ra de n uez), flocci (de 
h ilach a), pili (de ca b e llo ), assis (de as), teruntii [de m a-
r aved í], nihili  ( de n ad a ), s ir ven p a ra m a n ifes t ar despre-
cio y se ju n t an con los ver b os fació, cestim o, pendo y o-
t ros; v. g .: te con s id ero co mo h i la cha ó h a r ap o, flocci te 

fació, ó cestim o. 

8 .—Los n om b r es p r op ios de ciu d ad es, villas, cast i llos y 
a ldeas, de la tercera d ecl in a ción ó de n ú m ero p lu ra l, que 
se em p lean para con testar a lgu na p r egu n ta h echa por el 
adverb io ubi (en dónde?), d eben co loca r se en a b la t ivo; v. 
g.: Ale ja n d ro m u r ió en Ba b i lon ia, Baby lóne Alexander 
m ortuus est; estar en At en as, Athenis esse. Este ca so de-
pende de la p r ep os ición in. 

9 . — S i fueren n om b r es p r op ios de la p r im era ó segu n da 
declin ación, se usará de gen i t ivo r egido de a lgún sustan t i-
vo que se ca l la; v. g .: es t oy en Rom a, en Sicilia, sum Ro-
m ee, Sicilice, es decir, in urbe Rom ee, in ínsula Sicilice. 

1 0 . — M a s los n om b r es de p r ovin cias, is las, r egion es, y 
los apela t ivos, se co locan e lega n t em en te en a b la t ivo con 
>n;  v. g .: es t oy en Sicilia, en Creta, en el foro, en la ciu-
dad, sum in Sicilia, in Creta, in foro, in urbe. 

Se puede usar t am b ién del a b la t ivo sin p r ep os ición; v. 
g.: si él t iene t echo de m im b r es en el ca m p o, yo t en go a-
brigo en casa, si illi  sunt virgee ruri  ó rure, m ihi tergum  
do m i est. 

11. —Los a p e la t ivos hum i [de t ier r a ], belli (de la g u e-
rra), m ilitice (de la m ilicia ), dom i {de la ca sa ), se usan or-
d in ar iam en te en gen i t ivo; y el gen i t ivo dom i se p u ede 
jun tar con ?nece, tuce, suce, nostree, vestree, alience; v. g .: 
¿no qu ieres m ás b ien estar en tu ca sa con segu r id ad, que 
con peligro en la a gen a? nonne m avis sine peñado tuce do-
m i esse, quam cum perículo alience? 

Si al gen it ivo dom i se h ub ier en de ju n t ar ot r os ad je t ivos 
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DE LA SINTAXIS. 

fu e ra de los m e n c i o n a d o s, se p on d rá a q u él en a b l a t i vo 
conzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA in; v. g .: c u a n do e s t a ba en u na ca sa p a r t icu la r, e n-
via r on un e s c la vo p ú b l i co á m a t a r le, m is sus est ad eum  
occidendum , in prívala dom o clausum , servus públicus. 

12 . —Si se ha de r esp on d er por a lgún a d ve r b io se u s a rá 
de los ( jue s i gu e n: hic ( a q u í ), islic ( a h í ), illic.  / "¿»/ (allí), e t c. 
v. g .: n a d ie h ay q ue 110 q u ie ra m ás b ien es t ar en t o d as 
p a r t es q ue a llí d o n de está, nenio esl, quin ubivis quam ibi, 

ubi esl, esse m alit. 

13 . —Cu a n do se p r e gu n ta p or el a d ve r b io undeP (¿de 
d ón d e?), si se ha de r e s p o n d er p or los n o m b r es p r op ios de 
c i u d a d es ó p r o v in c ia s, se u sa rá de a b la t i vo con p r e p o s i-
ción t ácita ó e xp r e s a; v. g .: v e n go de R o m a, de Ca r t a go, 
del c a m p o, de la ciu d ad ,- venio Rom a, Carlhágine, rure, 
dom o, ó ex Rom a, ex Cartilágine; m as en los a p e la t i vos 
s i e m p re d e be e xp r e s a r se la p r e p o s ic ió n; v. g .: ex foro, ex 
urbe. 

14 . —Si se ha de co n t e s t ar p or a d ve r b io s, se u sa rá de los 
q ue s igu e n: hinc ( de a q u í), istinc (de ah í), illinc  ( de a l l í ) , 
etc. v. g .: gu á r d a te de ir m ás le jos de a q u í, v ide ne quo 

hinc abeas longius. 

15 . —Cu a n do se p r e gu n ta con el a d ve r b io quo? (¿á d ón-
de?), los n o m b r es p r op ios de c i u d a d es y p r o v i n c i as se co-
lo can en a c u s a t i vo con. p r ep os ic ión t ácita ó e xp r e s a; v. g .: 
v oy á R o m a, á Ca r t a go, al ca m p o, á la ca s a, eo Rom am , 
Carlháginem , rus. dom um . A los a p e la t i vos se a ñ a d i rá 
s ie m p re la p r e p o s ic ió n; v. g .: á la p la za, á l a c i u d a d, ad 

forum , ad urbem . 

1 6 . — L o s a d ve r b i os q ue se e m p le an con és te son los 
q ue s i gu e n: huc (a q u í), isluc ( a h í ), illuc ( a l l í ) , e t c .: en t ro 
a q uí en mi ca s a, ego ibo hinc inlro. 

1 7 . — S i se p r e gu n ta con el a d ve r b io qua?. (¿p or d ó n d ei 
¿por q ué par te?) y se ha de r e s p o n d er con n o m b r es p r o-
p ios, se co lo can é s t os en a b la t i vo ó en a cu s a t i vo con per; 
v g .: ¿por d ó n de h icis te el c a m i n o ? —P or R o m a, qua iter 

fecistil—Rom a ó per Rom am ; p or Ca r t a go, Cartilágine ó 
per Carlháginem . 

A los p r o p ios de p r o v i n c i as y á los a p e la t i vos se a gr e-
ga rá la p r ep os ic ión per; v. g .: p or Sici l ia, p or Cr e t a, p or 

P ARTE SE GU N DA. 

l a p la za, p or l a c iu d a d, per Siciliam , per Cretam , per fo-
rum , per urbem . 

18 . —Con el a d ve r b io qual se u sa rá de los q ue s igu e n: hac 
(p or a q u í), istac ( p or a h í), illac ( p or a l lá ), e t c .; v. g .: m e 
es ca po p or a q uí y p or a llá, hac, illac perfluo. 

19 .—Si se p r e gu n ta con el a d ve r b io quorsum r (¿h a cia 
dónde? h a c ia q ué p a r t e?) se ha de r e s p o n d er en t o do ca s o, 
u sa n do de a cu s a t i vo con la p r ep os ic ión versus p osp u es t a ': 
v. g .: ¿h acia q ué p a r te va s? ' " 
versus, Siciliam versus. 

-á R o m a, á Sic i l ia, Rom am  

2 0 . — S e u sa rá t a m b ién de los a d ve r b io s, horsum ( h a c ia 
aqu í), islorsum ( h a c ia a l l í ) , illorsum ( h a c ia a l lá ), e t c. v. 
g .: vien en h a c ia n os o t r os, h a c ia a q u í, horsum pergunt. 

A R T Í C U L O V. 

Del adverbio. 

1.— En et ecce n o m in a n di et a ccu s a n di cá s ib us ad h se-
ren t, qui s e m p er p e n d e nt ab a l i q uo ve r b o, ut en hóm inem . 
Sim ílit er in a d ve r b io ecce. 

2 . —S a t i s , abunde, áffatim . paruni, instar, huc, eo et er-
go, p ro causa, ge n i t í vum p óst u lan t :- satis jam verbbrum  
est; eo dem entice ventum est. 

3 - —Pr i d i e et posiridie ge n i t i vo et a c c u s a t i vo e le ga n t er 
ju n gu n t u r: pridie ejus diei venit; posiridie ludos Apolliná-
res. 

4 - —Pr o p r i us et próxim e a ccu s a t i vo h cer en t: proprius 
urbem , próxim e Italiam : id est. ad urbem , ad Italiam . 

Explicación. 

Los a d ve r b ios no se e n u m e r a r on en t re las p a la b r as r e-
gen tes; m as c o mo se e n cu e n t r an m u ch os de é l los con ca-
sos r egid os de vo ces o cu l t a s, es n e ce s a r io e xp l i car es te 
im prop io r é g im e n. 

1. —Los a d ve r b ios d e m o s t r a t i vos en y ecce r eq u ie r en 
n om in a t ivo ó a cu s a t i vo q ue s ie m p re d e p e n da de ve r b o; 
v. g. : ved a q uí al h o m b r e, en ó ecce hóm inem . 

A ve ces el d a t i vo ¿ibi se a g r e ga al a d ve r b io ecce p or 
e lega n cia; v. g. : ves a q uí l a t ie r ra de I t a l ia, ecce libi  Au-
nia tellus. xsrplecUTS
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2 . —Los a d ve r b ioszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA satis [ b a s t a n t e ], abunde [ a b u n d a n-
t em en t e ], áffatim [ b a s t a n t e ], parurn [ p o co ], instar [á 
m od o, á m a n e ra d e] y ergo [á ca u sa de, p or r azón d e ], 
se con s t r u yen con ge n i t i vo; v. g : b a s ta ya de co n ve r s a-
ción, satis jam verbórum es/ ; h as ta ese p u n to l legó la d e-
m en cia, eo dem entice veníum est. 

3 . —L os a d ve r b ios pridie (un d ia a n t es) y postridie (un 
d ia d esp u és ), se co n t r u ven e le ga n t e m e n te con ge n i t i vo ó 
a cu s a t ivo; v. g .: l le gó un d ía a n t es, pridie ejus dieivenit; 
un d ía d esp u és de las fiestas de Ap o lo, pos/ ridie ludos A-
pollináres. 

4 . —L os a d ve r b ios proprius (m ás ce r ca ), proxim e ( m uy 
ce r ca ), r equ ier en a cu s a t i vo; v. g .: m ás ce r ca de la c iu d a d, 
proprius urbem ; m uy ce r ca de I t a lia, próxim e Iialiam , es 
d ecir, ad urbem , ad Iialiam , exp r esa n do la p r ep os ición 
q ue r ige. 

5 . —Los a d ve r b ios d e r iva d os de a d je t ivos t ien en m u-
ch as ve ces los ca s os de éstos; v. g .: fu is te al en cu en t ro 
de Césa r, Ccesari obviam processisíi. 

Ul, cu a n do s ign i f ica después que, se ju n ta al in d ica t ivo; 
v. g .: d e s p u és q u e, ó lu ego q ue sa lí de la c iu d a d, ul ab 
urbe discessi. P ide el m is mo t iem po cu a n do s ign i f ica lo 
m is mo q ue qubm odo!; v. g .: ut falsus est ánim il 

Ul, d esp u és de adeo, Ha, sic, tam , lalis, tanlus, tot, se 
p o ne o r d in a r ia m en te con s u b ju n t ivo; v. g .: no s oy tan 
r u do p a ra d ecir és t o, non sum tam hebes ut isla dicam . 

Antequam y priúsquam son de in d ica t ivo y su b ju n t ivo. 

Ne, cu a n do m a n d a m os q ue no se h a ga a lgu na cos a, se 
p o ne con s u b ju n t i vo ó im p er a t ivo; v. g .: ne jures, ne jura. 

Xce, q ue s ign i f ica l o m is mo q ue profecto (cier t am en t e, 
sin d u d a ), si se p o ne a n t es de a lgún p r on om b r e, se ju n ta 
al in d ica t ivo y s u b ju n t i vo; v. g .: c ie r t a m en te s oy un in -
fe liz, nce ego hom o sum infélix; s in d u d a, si és to h icier as, 
a cr ecen t a r las tu fa m a, 7ice tu, si id fecisses, m elius fam ce 
tuce, consuluisses. 

Lo s a d ve r b ios en um y las p a r t ícu las per, perquam , 
quam , sane, y o t r as, se ju n t an con n o m b r es p os i t ivos; v. 
g .: per/ ácilis, perdúrus. 

Lo s a d ver b ios a ca b a d os en o se ju n t an á co m p a r a t i vo s; 

m ulto y lo7ige á co m p a r a t ivos y su p er la t ivos; v. g . : quan-
to superiòres sum us tanto nos subm issius gerám us] 

Puede d ecir se fàcile doctíssim us y quam doctíssim us por 
e legan cia, a u n q ue el s u p e r la t ivo in d ica la ca l id ad en su-
mo gr a d o. 

A R T Í C U L O V I . 

De la interjección. 

Ì.—O, heu et proli n om in a n d i, a ccu s a n d i, et vo ca n di 
cásibus ju n gu n t u r; v. g. : O pie tas!, Heu cladem !, Proli Jú-
piter. J 

2.—Hei et vce d a t ivo ga u d en t, ut hei m ihi! vce libit  O m-
nes hi ca sus a b u n de r egu n t ur q u am ab in t e r jección ib u s. 

Explicación. 

Las in t er jeccion es no son p r op ia m en te p a r te del d iscu r-
so, y por lo m is mo ca r ecen de r égim en; s in e m b a r go las 
sigu ien tes se h a l lan u n id as á d e t e r m in a d os ca sos, r egid os 
siem pre de p a la b r as ocu l t as p or e lips is. 

1. —Las in t e r jeccion es o, heu y proh r equ ier en n o m in a-
tivo, a cu sa t ivo ó voca t ivo ;- v. g. : oh p ied a d! c» pietas'; a h' 
que per d id a! heu cladem !; ¡oh J úp iter! proh Júpiter! 

2. —Hei y vce se con s t r u yen con d a t i vo; v. g. : ¡pobre de 
mi! d esgr a cia do de m í!, hei m ihi!; ay de t í!, vce Ubir  To-
dos estos ca s os están r egid os de vo ces ocu lt as. Así en 
el ejem p lo an ter ior, vce Ubi eq u iva le á l a s igu ien te or ación-
calam itas im m inet Ubi, ú o t r as a n á loga s. 

AR T Í C U L O VI I . 

Construcciones com unes á todos los verbos. 

i .—In ter r oga t i©  et r esp on s io e id em ca s ui coh aer en t: 
CUI prcBceplóri dedisti óperam ?—Platini. 

.. / - . - D a t i vus u b icu m q ue reper íá tur s e m p er est a cq u is i-
t ioms: est en im in cu jus gr a t iam có m m o d um aut i n có m-
modum á liqu id fit;  v. g. : Magno illi,  ea cunctalio stetit. 

Eadem ra t io est si ju n gá t ur cum ve r b is p a s s ivisi Ñeque 
¿enatui, ñeque pópulo, ñeque cuiquam bono prabà/ ur. 



3 —Accu s a t í vus p r a t er e um qui r égitur á ve r bo a ct ivo, 
sem p er est co m m ú n is p en d e t q ue á p r aeposit ióne tacita vel 
exp r essa. 

4 .—Accu s a t í vus cu ra p raeposit iónezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA per co m m ú n is est 
óm n ib us ver b is, t um a ct ívis, t um p a ss ívis; et 111 p a ss ivis 
n on er it p er sóna a ge n s; v. g .: Pom pejus frum entum om ne 
per équites com porláverat, vel com portátum erat frum en-
tum per équites. 

5 .—Óm n ib us ver b is ad di p ot est a b la t ívus is, qui vu lgo 
absolútus d ícitu r, ut rege Philippo pax floruit. 

Explicación. 

1. —La p r egu n ta y la r esp u es t a, cu a n do co r r esp on d en 
á un so lo verbo, t ien en el m is mo ca so; v. g .: ¿á qué m a-
est ro te d ed ica s t e?—á P la t ón, cui prceceplóri dedisli ópe-
ram ?—Platóni. 

2 . —El d a t ivo m u ch as ve ces es de ad qu is ición, y p u ede 
co loca r se con t od os los ve r b os p a ra in d icar a q u e l lo en 
fa vor ó en con t ra de lo cu al se h a ce a lgu na cosa. P u ede 
d es ign ar t a m b ién ob je to ó in t en ción d el a gen t e; v. g .: 
s ien do gr a n d e, le q u edó e sa d u d a, m agno illi,  ea cuncta-
lio stetit. 

P u ede t am b ién u sa r se d el d a t ivo con ve r b os p a s ivo s; 
v. g .: no se p r u eba el b ien que p u eda r esu lt ar al Sen a d o, 
al p u eb lo, ni á n ad ie, ñeque Senátui, ñeque pópulo, ñeque 
cuiquam bono probálur. 

3 . —Cu a n do el a cu sa t ivo no es co m p le m e n to d ir ecto del 
ve r bo ó de ot ra p a r te de la or ación, p u ede ser com ún á to-
d os los ve r b os y d ep en de de p r ep os ición t ácita ó exp r esa. 

4 . —Cu a n do el a cu s a t ivo con per no es p er sona a gen te 
de ver bo p a s ivo, p u ede t a m b ién ser com ún á cu a lesq u ie-
ra ve r b os, así en a ct iva c o mo en p a s iva; v. g .: P o m p e yo 
h a b ía t r a s la d a do todo el t r igo p or m ed io de los gin etes, 
Pom pejus frum entum om ne per équites com portáverat, ó 
a Pom pejo com portátum erat frum entum om ne per équites. 

5 . —El a b la t ivo l la m a do absoluto p or q ue no d ep en de de 
a lgu na p a r te d é la o r a ción, es com ún á t od os los ver bos 
en a ct iva y p a s iva; v. g .: s ien do r ey F i l ip o floreció l a p az, 
rege Philip po pax floruit. 

C A P Í T U L O I I . 

Concordancia. 

1. —D uo su b s t a n t iva .con t in u i t à, si ad e a m d em rem pér-
tíjient, eod em ca su gá u d ent ut urbs Athénce. 

2 .—Ad je ct íva et su b s t a n t iva con vén iu nt in t r ibus, scíli-
cet: gèn er e, n ú m ero et ca su; v. g. : am ícus fidelis, protec-
tio fortis. 

3 .—I d em a d ject ívum potest d u ob us su b s t a n t ívis cop u-
lan; in p lu ra li cr eb r o, r a r ius in s in gu la ri n ú m er o; v. g. : 
Augustinus et Thóm as sapientissim i; optábilis sapientia, vir-
tus ac solitúdo. 

4 .—Ve r b um cum su b jecto con co r d ai in n ú m ero et per-
sóna, ut m úrm urat unda, zéphyrus lenii, ferce dórm iunt. 

5 .—P r o n ó m en r e la t ivum cum n òm ine a n t eced en te con-
cordai in gèn ere et n ú m er o, ut v ir  tutes quce latent ver ce 
sutil. 

6 .—Si r e la t ivum fúer it ín ter d uo su b s t a n t iva, ad e a m-
dem rem p er t in en t ia, cum a lt ér u t ro in gèn ere con ven i re 
bene potest, ut venit hom o qui fera vocàntur, vel quce fera 
vocántur. 

7.—Relativum adhaerens ve r bo a n t eced èn t e, con cor d á-
re debet cum ve r bo seq u en t i; v. g. : qui m ale vixerit, pejus 
m oriétur. 

8 .—Qu a n d óq ue ve r b um aut b revis orát io a n t eced en t is 
vicem ger u n t, ut esse bealum , quod om nes .optant. 

Explicación. 

H ay t res esp ecies de con co r d a n cia: de d os su s t a n t ivos, 
de ad je t ivo con su s t a n t ivo y de ver bo con su jeto. Ot r os 
im prop iam en te a ñ a d en la del r e la t ivo y a n t eced en t e; m as, 
aunque ésta p u ede ten er d ificu lt ad es en a lgu n os ca sos, no 
puede decir se co n co r d a n c ia de ot ro gén er o, p or que se re-
duce á la de a d je t ivo con su s t a n t ivo. 

! • —Cu a n do in t er vien en en la or a ción d os ó m ás su s-
tan t ivos p er t en ecien t es á la m isma cosa, el p r im ero ten-
drá el ca so que le cor r esp on d a, y los que s igan con cer t a-
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3 —Accu s a t í vus préeter e um qui r égitur á ve r bo a ct ivo, 
sem p er est co m m ú n is p en d e t q ue á p r aeposit ióne tacita vel 
exp r essa. 

4 .—Accu s a t í vus cu ra p raeposit iónezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA per co m m ú n is est 
óm n ib us ver b is, t um a ct ívis, t um p a ss ívis; et 111 p a ss ivis 
n on er it p er sóna a ge n s; v. g .: Pom pejus frum entum om ne 
per équites com porláverat, vel com portátum erat frum en-
tum per équites. 

5 .—Óm n ib us ver b is ad di p ot est a b la t ívus is, qui vu lgo 
absolútus d ícitu r, ut rege Philippo pax floruit. 

Explicación. 

1. —La p r egu n ta y la r esp u es t a, cu a n do co r r esp on d en 
á un so lo verbo, t ien en el m is mo ca so; v. g .: ¿á qué m a-
est ro te d ed ica s t e?—á P la t ón, cui praceplóri dedisli ópe-
ram ?—Platóni. 

2 . —El d a t ivo m u ch as ve ces es de ad qu is ición, y p u ede 
co loca r se con t od os los ve r b os p a ra in d icar a q u e l lo en 
fa vor ó en con t ra de lo cu al se h a ce a lgu na cosa. P u ede 
d es ign ar t a m b ién ob je to ó in t en ción d el a gen t e; v. g .: 
s ien do gr a n d e, le q u edó e sa d u d a, m agno illi,  ea cuncta-
lio stetit. 

P u ede t am b ién u sa r se d el d a t ivo con ve r b os p a s ivo s; 
v. g .: no se p r u eba el b ien que p u eda r esu lt ar al Sen a d o, 
al p u eb lo, ni á n ad ie, ñeque Senátui, ñeque pópulo, ñeque 
cuiquam bono probálur. 

3 . —Cu a n do el a cu sa t ivo no es co m p le m e n to d ir ecto del 
ve r bo ó de ot ra p a r te de la or ación, p u ede ser com ún á to-
d os los ve r b os y d ep en de de p r ep os ición t ácita ó exp r esa. 

4 . —Cu a n do el a cu s a t ivo con per no es p er sona a gen te 
de ver bo p a s ivo, p u ede t a m b ién ser com ún á cu a lesq u ie-
ra ve r b os, asi en a ct iva c o mo en p a s iva; v. g .: P o m p e yo 
h a b ía t r a s la d a do todo el t r igo p or m ed io de los gin etes, 
Pom pejus frum entum om ne per équites com portáverat, 6 
a Pom pejo com portátum erat frum entum om ne per équites. 

5 . —El a b la t ivo l la m a do absoluto p or q ue no d ep en de de 
a lgu na p a r te d é la o r a ción, es com ún á t od os los ver bos 
en a ct iva y p a s iva; v. g .: s ien do r ey F i l ip o floreció l a p az, 
rege Philip po pax floruit. 

C A P Í T U L O I I . 

Concordancia. 

1. —D uo su b s t a n t iva .con t in u á t a, si ad e a m d em rem pér-
t inent, eod em ca su gá u d ent ut urbs Athéna. 

2 .—Ad je ct iva et su b s t a n t iva con vén iu nt in t r ibus, scíli-
cet: gèn er e, n ú m ero et ca su; v. g. : am ícus fidelis, prolec-
tio fortis. 

3 .—I d em a d ject ívum potest d u ob us su b s t a n t ívis cop u-
lan; in p lu ra li cr eb r o, r a r ius in s in gu la ri n ú m er o; v. g. : 
Augustinus et Thóm as sapientissim i; optábilis sapientia, vir-
tus ac solitúdo. 

4 .—Ve r b um cum su b jecto con co r d ai in n ú m ero et per-
sóna, ut m úrm urat unda, zéphyrus lenii, fera dórm iunt. 

5 .—P r o n ó m en r e la t ivum cum n òm ine a n t eced en te con-
cordai in gèn ere et n ú m er o, ut v irtutes qua latent vera 
sutil. 

6 .—Si r e la t ivum fúer it ín ter d uo su b s t a n t iva, ad e a m-
dem rem p er t in en t ia, cum a lt ér u t ro in gèn ere con ven i re 
bene potest, ut venit hom o qui fera vocàntur, vel qua fera 
vocàntur. 

7.—Relativum adhaerens ve r bo a n t eced èn t e, con cor d á-
re debet cum ve r bo seq u en t i; v. g. : qui m ale vixerit, pejus 
m oriétur. 

8 .—Qu a n d óq ue ve r b um aut b revis orát io a n t eced en t is 
vicem ger u n t, ut esse bealum , quod om nes .optant. 

Explicación. 

H ay t res esp ecies de con co r d a n cia: de d os su s t a n t ivos, 
de ad je t ivo con su s t a n t ivo y de ver bo con su jeto. Ot r os 
im prop iam en te a ñ a d en la del r e la t ivo y a n t eced en t e; m as, 
aunque ésta p u ede ten er d ificu lt ad es en a lgu n os ca sos, no 
puede decir se co n co r d a n c ia de ot ro gén er o, p or que se re-
duce á la de a d je t ivo con su s t a n t ivo. 

i - —Cu a n do in t er vien en en la or a ción d os ó m ás su s-
tan t ivos p er t en ecien t es á la m isma cosa, el p r im ero ten-
drá el ca so que le cor r esp on d a, y los que s igan con cer t a-
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rán con él en ca so, a u n q ue sean de d ife r en te gé n e ro y 
n ú m e r o; v. g. : c iu d ad de At e n a s,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA urbs Athence. 

2.—El a d je t i vo con el su s t a n t ivo d ebe con cer t ar en 
gén e r o, n ú m e ro y ca s o; v. g. : el a m igo fiel es a n im o-
sa p r otección ,- am ícus fide lis, protectio fortis. 

3 . —Un m is mo a d je t i vo en p lu r al (rara vez en s in gu-
la r ), p u e de con ce r t ar con d os ó m ás su s t a n t ivos; v. g .: A-
gu s t ín y T o m ás fu er on sa p ien t ís im os, Auguslínus et Tho-
m as sapientissim i; la sab id u r ía, la vir t ud y la so led a d, son 
d esea b les, oplábilis sapientia, virtus ac solilúdo. 

Á ve ces se en cu en t r an a d je t ivos s u s t a n t iva d os en ter-
m in a c ión n eu t r a, h a c ie n do o ficio de a t r ib u t os con n o m-
b r es m a s cu l in os ó fem en in os; v. g. : la m u er te es in cie r ta 
y t em ib le, incertujn et form idabile m ors. 

Cu a n do d os ó m ás su s t an t ivos, q ue s ign i fican p er son a, 
son de d ive r so gén e r o, el a d je t i vo d ebe p on er se en t er m i-
n a ción m a s cu l ina de p lu r a l; v. g. : h o m b re y m u jer ex-
t r an jer os, hom o et fém ina éxteri. 

Si los s u s t a n t ivos no d es ign an p er son a, se tom ará p a ra 
el a d je t i vo la t e r m in a ción n eu t ra del p lu r a l, a u n q u e, cu a n-
do los su s t a n t ivos son s in ón im os, su e le con ce r t ar con el 
m ás ce r ca n o; v. g. : la luz es s e m e ja n te á la ve r d a d, lu-
m en et véritas sim ília sunt; el h on or y la a la b a n za son de 
t em er, honor et laus tim enda est, ó tim enda sunt. 

Las ú l t im as r e glas t ien en a p l ica ción cu a n do el a d je t i vo 
es p r ed ica do ó su je t o; de ot ra m a n e ra d eberá con cer t ar 
con el s u s t a n t ivo in m ed ia t o; v. g. : 110 d u r a r án p a ra s iem-
pre n u est ro d o lor, n u es t ra m iser ia y n u es t r as lágr im as, 
non sem per dolor, m iseria nostra et làcrym ce m anebunt; 
y se p od r ía d ecir: non sem per m iseria, dolor noster et lá-
crym ce m anebunt, ó non sem per làcrym ce nostrce, dolor et 
m iseria m anebunt. En es t os ca s os d ebe p r efer ir se la con-
co r d a n cia q ue dé m ás a r m on ía y son or id ad al p er íod o. 

En cu a n to á la con co r d a n cia, se con s id e r an co mo ad-
je t i vos t od as las p a la b r as q ue h a cen sus veces, co mo el 
p r on om b r e, el su s t a n t ivo y el p a r t ic ip io. 

4 —El s u je to con el ve r bo d ebe co n ve n ir en n ú m e ro y per-
sona ; v. g. : su su r r an l a s ó l a s, m úrm urat unda; el céfiro 
h a la ga, zéphyrus lenit; d u er m en las fieras, ferce dorjniunt. 

Las p er son as ego, tu, nos, e t c., o r d in a r ia m en te se ca-
llan, excep t os los ca s os en q ue p u d iera h a b er oscu r id ad 
en el sen t ido ó cu a n do qu iere d a r se én fa s is á la fr ase- v 
g. : yo m is mo lo vi , égom et vidi. 

En los ve r b os q ue se l la m an de naturaleza co mo pluit 
(llueve) gràndinat ( gr a n iza ), ningit (n ieva ) ,' tonat ( t r ue-
n a ), fulm inai ( r e la m p a gu e a) y o t r os s em e ja n t es no se 
expresa el n om in a t ivo, q ue en este ca so es Deus oliatura 
au n que a lgu n as ve ces su e le h a l la r se el n o m in a t ivo por 
m etáfora; v. g. : roráte coeli désuper et nubespluant justum . 

Se ca lla t a m b ién el n o m in a t i vo con los ve r b os que li a 
m an de lengua, co mo dicunt, ajuntjerunl y ot r os, d on de 
esta sob r een t en d ido el p lu r al hóm ines. 

El a d ver b io y el ve r bo en in fin i t iv o p u ed en ser vir de 
su jeto ó p er sona a ge n t e; v. g.: satis jam verborum est bas-
ta ya de con ve r s a ción; desiderare sem per crudèle est p e-
n oso es s iem p re el d esea r. ' 

Au n q ue de or d in a r io el ve r bo en p lu r al con cie r ta con 
van os su je t os u n id os p or con ju n ción, no es raro en con-
t rar la en s in gu lar fo r m a n do or ación e líp t ica ó exp r esa con 
caaa uno de los su je t os; v. g . : h ay en e llo ga l la r d ía h er-
mosura y ve r d a d, in ilio  venustas, pulchritúdo et véritas est. 

Debe n ot a r se, a u n q ue a n t es se in d icó, q ue el su je to del 
verbo en m odo p e r son al ó finito, s iem p re es n o m in a t i vo 
tacito ó exp r eso, y a cu s a t i vo cu a n do fu ere de in fin i t iv o la 
oración; v. g . : cr eo q ue er es fe liz, existim o te esse beatum . 

5 .—El p r on om b re r e la t ivo?« /, quee, quod, se h a lla s iem-
pre en tre d os ca s os de un m is mo su s t a n t ivo; al p r im ero 
llam am os antecedente y al s e gu n do consiguiente; v. g. : vi 
el caba llo que ca m in a b a, v idi equum qui lustrabat viam . 
En esta fr ase el p r o n o m b re qui v ie ne en t re el a cu s a t i vo 
equum (an t eced en t e), co m p le m e n to de v idi, y el ca so ocu l-
to equus ( con s igu ien t e), su je to de lustrábat. 

El relat ivo con cie r ta con el con s igu ien te co mo t odo a d-
jet ivo, y con el a n t eced en te só lo co n vie ne en gén er o, n ú-
mero y per son a, co mo p u ede ver se en el m is mo e jem p lo. 

En las o r a cion es de relativo o r d in a r ia m en te se ca l la el 
consiguiente, a u n q ue á ve ces se ocu lt an ó exp r esan a m b os 
o cua lqu iera de é llos. 



6 —Si el r e la t ivo es t u vie re en t re d os su s t a n t ivos d ive r-
sos que se refieran á l a m i s ma cosa, p od rá con cer t ar con 
cu a lqu iera de los d os; v. g .: vin o el h om b re que l la m an 
fiera,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA venit hom o quifera vocántur, 6 quce fera vocantur. 

y . - Si el r e la t ivo con cie r ta con el ve r bo que a n t eced e, 
con cor d a rá t am b ién con el que s igu e; v. g .: el q ue t iene 
m a la vid a, ten drá p eor m u er t e, gui m ale vixent,, pejus m o-
riétur. 

8 —Su e le t a m b ién h a cer las veces de antecedente a lgún 
ve r bo ú or ación b r eve, co mo en esta fr ase: esse beatum , 
quod om nes optant, ser feliz, lo que t od os d esea n. 

Para p on er en la t ín a lgu na fr ase d on de a p a r ezca el re-

la t ivo, se obser va r án las r eglas s igu ien t es: 

i » _ P u e s to que el r e la t ivo con cier ta en gén er o, n ú m ero 
V ca so con el su s t a n t ivo l la m a do consiguiente p od ra ser 
su je t o, com p lem en t o, (p er sona que p a d ece), ó ca so ob li-
cuo v llevará el que le cor r esp on da según sus d iver sos 
oficios. Las d em ás p a la b r as de que se fo r ma la o r a ción, 
segu ir án las r eglas ge n e r a les de r égim en y co n co r d a n cia. 

Pu ede ca lla r se el r e la t ivo, y en tal ca so se u sará de 
a lgu no de los p a r t icip ios, según el t iem po d el ve r bo y el 
o fici o que d esem p eñe el r e la t ivo. 

A —Si es su je to del ve r b o, ó p er sona que p a d ece de ver-
b os p a s ivos, y el t iem po presente, im perfecto ó prim era 
voz delfuturo de subjuntivo, la o r a ción d ebe h a cer se con-
cer t an do el p a r t icip io de p r esen te con el n o m b re que an-
t ecede al r e la t ivo; v. g . : el  h o m b r e que no con su lta ja-
m ás á los sab ios, da á c o n o c er su ign o r a n cia, hom o gui sa-
pientes num guam cónsulit, om nia se ignorare fatetur. Ca-
l lan do el r e la t ivo se d irá: hom o sapientes num guam cónsu-
lens. etc. Debe a d ver t i r se que cu a n do el a n t eced en te es ho-
m o 'ó a lgu no de los p r on om b r es ille, guidam , áliguis, et c., 
es m ás e legan te ca l la r lo; as í, en el e je m p lo an ter ior, de-
berá d ecir se: qui sapientes num quam cónsulit, et c. 

B —Si el r e la t ivo es su je to del ve r b o, y el t iem po fu tu-
ro im p er fecto de in d ica t ivo, p r im era voz del fu tu ro de sub-
ju n t ivo, ó a lgu no de los t iem p os que se l la m an de obliga-
ción ó con de (sin haber), se t om ará el p a r t icip io de fu tu ro 
en urus; v. g .: vosot r os so is los n iñ os q ue leer é is la h isto-
r ia, vos estis púeri históriam lectúri. 

C.—Cu a n do el r e la t ivo sea com p lem en to d ir ecto (ó per-
sona que h a ce de ve r b os d ep on en t es), se p u ede em p lear 
el par t icip io de p retér ito ( ca l la n do el r e la t ivo ), si el t iem-
po fuere perfecto, plusquam perfeclo ó a lgu na de las d os 
voces habré ó hubiere, y se usará del p a r t icip io de fu tu ro 
en dus con el im p er fecto de in d ica t ivo ó a lgu no de los t iem-
pos con de (s in haber); m as p or ser este ú lt im o p a r t icip io 
de s ign ificación p a s iva, el su je to del ve r bo deberá ser un 
ab la t ivo con a ó ab. E je m p lo de la p r im era va r ia ción: 
el d iscu rso q ue oíste, oratio a te audíta; e jem p lo de la se-
gu n d a: el d iscu r so que oirás, orátio a te audienda. 

C A P Í T U L O I I I . 

Construcción. 

1,— Con st r ú ct io est ve r b ór um or d in á ta collocá t io. Ali a 
d irecta a lia in ve r sa vocán t u r, p r out in t en d is ór d in em vel 
in rela t ión em vocum a d í n v i c em vel in eár um m om en t u m. 

2 .—Dir ecta con s t r ú ct io seq u én t ib us sube6t r égu lis; 

i *—P r im i im , ver bi su b jéct um cu m a d jé c t is óm n ib us co-
llocábis, postea ve r b um cum a d ver b i is, p os t r èmo com p le-
m en ta; v. g. : Dóm inus fundábitterram in principio, et cceli 
sunt ópera m anuum suárum . 

z® —Oratióni si fuer it voca t ívu m, a li i s vócib us praeponá-
tur; v. g. : Dóm ine, fundástiterram in principio. I t em con-
junct iónes, ut et cceli sunt ópera m anuum tuárum . Praeter 
autem , enim , vero, etc., ut ipsiperíbunt, tu au t em perm a-
nébis. 

3?—Praeposit ión es (n isi lenus, versus, cum ) sui cásibus 
prasponántur, ut in principio fundásti terram . 

4 - —Ad je ct ívum su b s t a n t ívum sequátu r, n isi fúer it n e-
gat ivum ut nullus, d e t e r m in a t ivum ut áliquis, in t er r oga t í-
vum ut quantusì quotus? v. g. : óp era m anuum tuárum ; nu-
llus hom o; áliquis líber; quota hora? 

5a—Dén iq ue gen it ívum post n om in a t ívu m, et vox quae-
vis recta, r egen ti p ostp on á tur op ór tet ;v. g. : ópera m anuum  
tuárum . 



Explicación. 

I  —ConstrucciónzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA es la o r d e n a da co lo ca c ión de las vo-
ces. Si a t e n d e m os p a ra ve r i f ica r la á* la d e p e n d e n c ia m u-
t ua de los vo c a b lo s, será directa ó natural, é inversa cu a n-
do se co n s id e re la im p o r t a n c ia de ca da voz en el r esu l t a-
do d el d iscu r so. 

2 . —L a con s t r u cc ión d i r ecta o b e d e ce á las r e g las g e n e-

r a les q ue s i gu e n: 

j a —En t o da o r a c ión se co lo ca rá en p r im er t é r m ino el 
s u je to d el ve r bo con t od os los c o m p le m e n t o s, d e s p u és el 
ve r bo con el a d ve r b io ó p a la b r as q ue m o d i f iq u en su s ig-
n i f i ca c ió n, y por ú l t im o los c o m p l e m e n t o s; v. g .: el Señ or 
cr ió la t ie r ra al p r in c ip io, y los c ie los s on o b ra de s us m a-
n os Dóm inus fundávit terram in principio, el cali sunt ópe-

ra m anuum suárum . Es fácil a p l i car es ta r e g la, con p o-
cas va r i a c io n e s, á t od os los ca s os. 

2 » —Si h u b ie re vo ca t i vo, se p on d rá al p r in c ip io de la o r a-
ción- v. g .: Señ or, tú cr ia s te la t ier r a, Dóm ine, fundásti ter-

ram . Se d a rá t a m b ién la p r e fe r e n c ia á las co n ju n c io n e s, 
e xce p t u a n do á las p r e p o s i t i va sa u t em, enim , vero, e t c ., q ue 
se co lo can d e s p u és de la p r im e ra p a l a b r a; v. g .: é l los p e-
r ecer á n, p e ro tú s ie m p re ser ás, ipsiperíbunt, tu a u t em per-

m anébis. 

3 &_ L a s p r e p o s ic io n es ( fu e ra de tenus, versus y cum ) 

ir án a n t es de su ca s o; v. g .: en el p r in c ip io c r ia s te la t ie-
r r a, in principio terram fundásti. 

4 a Los a d je t i vos van d e s p u és de los s u s t a n t i vo s; só lo 
se a n t e p o n en los n e ga t i vo s, d e t e r m in a t i vos é in t e r r oga t i-
vos, c o mo nullus, áliquis, quantusf quotusf; v. g .: o b ra de 
t us m a n o s, ópera m anuum tuárum ; a lgún l ib r o, áliquis lí-

ber; ¿qué h or a? quota horat 

5-4 —Fin a lm en t e, el ge n i t i vo s e gu i rá al s u s t a n t i vo, y t o-
da p a la b ra r e g ida d e be p o s p o n e r se á su r e ge n t e. . 

S I N T A X I S F I G U R A D A . 

C A P Í T U L O I . 

Figuras. 

P lu ra j am d í x im us in á lt e ra p a r te q u a ad h a nc p er t in é-
b a n t, p a u ca í t a q ue a d j i c i é m us de figúris el v itiis oraliónis. 

1. - F i g u ra est nova loquendi ratio a trito et vulgàri ser-
m óne rem òta, qua fere ratióne àliqua nititur. Cui ¿ s m o di 
su nt quae s e q u ü n t u r: 

à.-Enàllagefigùraest, c um p a rs u na o r a t ió n is p ro a l ia 
pón itur [ Cic. ad All]:  Quam lurpis est assenlàlio, cum vi-
vere ipsum turpe sit nobis! u bi v ivere pro vita p ón it u r. 

Fit é t iam e n ä l la ge p er attribiitapartium oratiónis, qua? a c-
c i d è n te a p p e lMn t u r, ut ca s u s, n u m e r u s, ge n u s, p e r s ó na 
etc., a ha en im s a pe p r o a l i is p on ü n t u r. P ón i t ur ca s us p r ò 
casi., ut {Terent. And.): Mulier com m igràla huic vicina 
pro in hanc viciniam . N u m e r us p ro n u m e r o: ( Virg. ) • Pars 
m frusta secant. M o d us p ro m o d o: (Cic. ac Treb.)-. Sedva-
lebis, m éaque negotia vidébis p ro vale, vide. T e m p us p ro 
t èm p or e: {Ter en t.)-. Tu si hie sis, aliler  séntias p ro ¿s s es 
sent,res. M u l t a de r é l iq u is a t t r ib ù t is e xe m p la occù r r en t .' 
P e r m u t a lo ve ro p e r s ó na r a ro r ep er i t u r, p r a t e r q u am q u od 
secu n da pro t er t ia fr eq u en t er a s s ü m i t u r, ut roges p ro r o-
get àliquis. F 

3- Eclipsis figura es t, c um id , q u od in o r a t ió ne d ees t, 
fons o m m no p e t e n d um est ( Ci c . ): Ego, si Tiro ad m e 
cogito in Tusculànum {ad. Alt. lib. 15). Ubi d eest vèneri 
et proficisci. 

—Zèugm a es t, c um id , q u od in o r a t ió ne d es id e r à t ur e 
proximo a ssü m it u r, m a n e n te e ó d em gè n e r e, n ù m e r o, ca s u, 
Ccetensque a t t r ibù t is. ( Cic . ): Vicit pudórem libido, tim orem  
audacia, raliónem am enlia. 

5 —S y l l e p s is es t, c um id , q u od in o r a t ió ne d ees t, a s s ù-
m er e p r óxim o; m u t a to t a m en gè n e r e, a ut n ù m e r o, a ut 
casu, aut a h q uo e c a t e r is a cc id é n t ib u s. ( Cic. in Verr.) -. Ri-
sus pòpuh, alque adm iràtio om nium facta est. (Idem ad Q. 
tr.):  lite tim óre, ego risu corrui. 

Est é t iam Syl le p s is, c um s e n s us r a t io p o t ius h a b é t u r, 
quam ver b ór u m. ( T e r e nt in Andr.): Ubi est ille scelus. 
7« m e pèrdidit? i d est, ille sceleràlus. 

i—Prolepsis es t, c um d ict io à l iq ua t o t um s i gn i f i ca i^  
Pwcessit, q ua r u r sus in p à r t ib us in t e l l ig i t u r , n e q ue exp l i-
ca t e; ut duo reges Rom am duxèrunt: Róm ulus bello, Nu-
m i pice. D ict i o t o t um s i g n i f i c ai est reges, p a r t es Róm u-

f , Aum a. Ubi r u r sus Róm ulus rex, Num a sex, d i ce n d um 
e m> ut orat io in t e gra s it. 



7 . — zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBAA r c h a i s m us con s t r ú ct io es t, q ua p r i s ca ve t u s t as p o-
t í s s im um u sa es t. {Tereni. Eun.): Nescio quid profecto, ab-
sente nobis, lurbàtum est dom i. [ Cic. ] : Hanc stbirem presi-
dio sperant futurum . U bi abseilte nobis, rem futurum, lo-
cu t ió n es e s se v id es p r i s ca s, h oc sEecu lo m i n i m e u s i t á t a s. 

8 . —H e l le n i s m us est co n s t r ú c t i o, q u segr seci s e r m ó n is le-
ge s, n on la t ini o b s é r va t. ( .L u cca jus ad Cic. lib. j, Farn.): 
Si solitùdine delectàris, cum scribas, et agas àliquid eóruvi. 
quòrum consuevisti, p ro quce consuevisti, ut la t ina lex p r seci-
p i t 

9 —C um o r a t ión is s t r u c t ú ra d e có r is g r a t ia va r iá t u r, n e-
g lé c to s im p l ici s e r m ó n is ó r d in e, n on v i t i u m est, s ed vi r -
t us quse hipérbaton a p p e l lá t u r, i d est, t r a n s gr é s s io ve r b ó-
r u m. ( Cic . ): Anim adverti, jùdices, om nem accusatòris ora-
tiònem in duas divisam esse partes. In duas partes divi-
sam esse, s i m p lex e r at o r d o. H y p é r b a ti á l iq u ot s u nt s p é-
cies. 

i c . —A n à s t r o p he est d u ó r um ve r b ó r um o r do p r eep ós t e-
rus, ut m ecum , secum , vobíscum . 

11.—T m e s is es t, c um v e r b um c o m p o s i t um d ivíd i t u r, á l i-
q ua d ic t íóne in t e r p ós i t a. ( Cic. ad Attic.)-. Per m ihi g rat um  
erit, si id curáris. 

1 2 . —P a r é n l h e s is e st b r e vis s e n s us s e r m ó n i, á n t e q u am 
a b s o lvá t u r, in t e r jé ct u s. (Cic. in Anton.): 0 , prceclàrum cus-
tódem ovium , (ut ajunt), lupum ! 

Explicación. 

En los ca p í t u los a n t e r i o r es q u e d an e x p l i c a d as m u c h as 
co s as p e r t e n e c ie n t es á e s ta s e g u n da p a r t e; b a s t a r á, p or lo 
t a n t o, t r a t ar de las figuras y v i c i o s de l a o r a c ió n. 

1.—F i g u ra es un n u e vo m o do de h a b la r, q u e, a p o yá n-
d o se ca si s ie m p re en a l g u na r a zón p o d e r o s a, se a p a r ta d el 
c o m ún y f r e cu e n te l e n g u a j e. L as figuras m ás u s a d as s on 
las q ue s i gu e n: 

2 . — E n á l a g e es u na figura q ue co n s i s te en p o n er u n a 
p a r te de la o r a c ión p or o t r a; v. g. : ¡ q ué v e r g o n z o sa es la 
l i s o n ja c u a n do el m i s mo v i v i r e s p a ra n o s o t r os ve r g o n z o-
s o! Quam tur pis est assentàtio, cum vivere ipsum turpe sil 
nobis! 

Co m é t e se t a m b ién la eriálage t o m a n do un t iem p o, ca s o, 
n ú m e ro ó p e r s o na por o t r a; v. g. : la m u jer se t r a s la dó á 
este b a r r io, m úlier com m igráta huic vicínice, p or in hanc 
vicíniam ; u na p a r te se d is u e lve en fr a gm e n t o s, pars in 
frusta secant; co n s é r va te en s a lud y a t ie n de á m is n e g o-
cios, valébis, m eaque tiególia vidébis, en vez devale, vide;si 
es t u vie r as a q u í, p e n s a r ías de o t ro m o d o, tu si hic sis, áli-
ter séníias, en vez de esses, sentires. En cu a n to á la m u-
tación de p e r s o n a s, es m uy fr e cu e n te el e m p leo de la s e-
gu n da p or la t e r ce r a: v. g. : q ue r u e gue a l gu n o, roges en 
vez de roget áliquis. 

3 . — L a elipsis t iene lu gar cu a n do se s u p r ime en la o r a-
ción a lgo q ue 110 se h a l la e xp r e so en a l g u na p a r te de é l l a; 
v. g. : si vin ie re á ve r me Ti r ón, p ien so ir á Tu s cu la n o, ego, 
si Tiro ad m e, cògito in Tusculánum . F a l t an las p a la b r as 
vénerit y proficisci. 

Es ta figura es m uy u s a da en t odo g é n e ro de escr i t os la-
t in os; se co m e te m ás f r e cu e n t e m e n t e: 19 ca l la n do la p r i-
m era ó s e gu n da p e r s o na c u a n do s on s u je to de ve r b o, y 
aun la t er cer a, con los ve r b os de l e n gu a; 2? ca l l a n do el 
ve r bo sum, q ue a c o m p a ña á los p a r t ic ip ios de p r e t ér i to y 
fu tu r o; 39 el s u s t a n t i vo q ue r ige u no ó m ás s u s t a n t i vo s; 4? 

las p r ep os ic ion es; 5 ° los s u s t a n t i vos q ue ca l i f i ca el a d je t i-
vo exp r es o; 6? el ve r bo q ue d e t e r m ina u no ó m ás in f i n i t i -
vo s; y ge n e r a lm e n t e, p u e de om it i r se cu a lq u ie ra voz ó fr a-
se, s ie m p re q ue no se p e r ju d iq ue la c la r id a d. 

4 - —L a zeugm a es u na e s p e c ie de e l ip s is, q ue co n s is te 
en su p r im ir en la o r a c ión a l g u na co sa q ue p u e da s u p l i r se 
r ep it ien do a lgo de lo q ue a n t es se d i jo, s in h a cer va r i a-
ción a l g u n a; v. g. : ve n c ió el ca p r i cho á la m od es t ia, la a u-
d a cia al t e m o r, l a n e ce d ad á la co r d u r a, v ieti pudórem li-
bido, tim órem audacia, ratiònem am énlia. De s p u és de libi-
do y audacia fa l ta v icit, q ue se s o b r e e n t ie n de en el m i s mo 
t iem po, n ú m e ro y p e r s o n a. 

5 .—Si lo q ue se o m i te en la o r a ción s ó lo p u e de t o m a r se 
de ot ra ce r ca n a, m u d a n do el gé n e r o, n ú m e r o, ca s o, p er-
son a, t i e m po ó m o d o, l a figura t o ma el n o m b re d t p r o l e p-
sis; v. g. : r ió el p u e b lo y t o d os se a d m i r a b a m, risus pópu-
lo atque adm irátio óm nium facta est; él se c a yó de m ie d o, 
Vo de r isa, ille tim óre, ego risii  córrui. 

Co m é t e se t a m b ién silepsis cu a n do se a t ien d e, m ás oue 



á las p a la b r a s, al s e n t ido de la fr a s e; v. g .: ¿d ón de es tá 
a q u el cr im in al q ue m e a r r u jn ó?zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA ubi esí Ule scelus qui m e 
pirdid.it? es to es, ille scelerátus. 

6 . —L a prolepsis se co m e te cu a n do p r ocede a lgu na d ic-
ción ocu l ta q ue s ign i f i ca un t od o, y se m u da en s in gu lar 
p a ra con ce r t ar con las p a r t es en q ue se d ivid e; v. g .: d os 
r e yes go b e r n a r on á R o m a: R ó m u lo en la gu er r a. N u ma 
en la p a z, duo reges Rom am duxírunt: Rom ulus bello, Num a 
pace. P a ra q ue la o r a c ión fu e se co m p le t a, h a b r ía q ue d e-
ci r : Róm ulus rex, Num a rex. 

y. Arcaísm o es el e m p leo de d iccion es ó g i r os a n t icu a-
d os; v- g .: 110 sé, en ve r d a d, q ué t r as t or no h a b r ía en ca sa 
es t a n do n oso t r os a u s en t es, nescio quid pro/ ecto. absenle 
nobis, turbàlum est dom i; cr een q ue és to será p a ra é l l o s un 
a u xi l io, hanc sibirem prcesídio sperati!fulúrum . Absen-
le nobis y rem fulúrum , son lo cu c io n es d es u s a d as h o y; d e-
ber ía d ecir se: abséntibus nobis, rem / utúram . 

Se en cu en t r an t a m b ién en los escr i t or es la t in os, ve r b os 
n eu t r os r ig ien do d a t i vo: Te r e n c io ( i n E u n .) d ice nim is m e 
indúlgeo, en vez de m i hi indú/ geo. E s t as con s t r u cc ion es 
d eb en evi t a r se en t o do ca s o. 

8 .—H e len is mo es u na con s t r u cción q ue s igue las r eglas 
d el id ioma gr ie go; v. g. : si te d e le ita la so led a d, cu a n do es-
cr ib as y h a gas a lgu na co sa de a q u e l las q ue a cos t u m b r a s-
te si solitùdine delectáris, cum scribas et agas áliquid 
eórum , quòrum consuevísti D ice quorum consuevísti, en 
vez de quce consuevísti. 

9 . —Si la es t r u ct u ra de la o r a ción se va r ía en g r a c ia de 
l a s o n o r id ad y e le ga n c ia, no h ay en é l lo d e fecto a lgu n o, 
s ino al con t r a r io, cu a l id ad q ue co n t r ib u ye en m u cho p a ra 
logr ar a lgu na s e m e ja n za con el d ecir m a jes t u oso y ga la no 
de los clá s icos. Las in ve r s ion es de es ta esp ecie con st i t u-
yen la con s t r u cción figurada y r ecib en el n o m b re ge n e r al 
de hipérbaton; e j e m p lo: he d ich o, oh ju e ce s, q ue t odo el 
d iscu r so d el a cu sa d or está d ivid id o en d os par tes, anim ad-
verti, júdices, om nen accusatòris oraliónem in duas divisata 
esse partes. L a co n t r u cc ión d ir ecta ser ía: júdices, anim ad-
verti oraliónem om nem accusatòris esse divísam in partes 
duas. Las fr a ses p r op u es t as al h a b lar de la con s t r u cción 
d ir ect a, d eb er án co lo ca r se según la in ve r sa, de es te m o-
d o: tu, Dóm ine, in principio terram fundásti, el ópera m a-

num tuárum sunt cceli; ipsiperíbunt, tu autem perm anébis. 
H ay t r es m o d os de h ip é r b a t o n, q ue se l la m an tm esis a-

nástrophe y parénthesis. 

10 . —La Anástrophe se c o m e te a n t e p o n ié n d o la p a la b ra 
r egida á la r egen t e; v. g .: m ecum , secum , vobíscum , p or cum  
m e, cum se, cum vobis. 

11. —La Tm esis co n s is te en d iv id i r u na d icción co m p u e s-
ta, p o n ie n do en t re s us d os p a r t es u na ó m ás p a la b r a s; v. 
g ,: m uy gr a to será p a ra mi si á és to a t ien d es, per M I H I 

gratum erit si id curáris. D e b e r ía ser:  pergrátum m ihi, e t c. 

12 . —El Parénthesis es u na o r a c ión q ue in t er r u m p e, s in 
con fu n d ir, el s en t ido de la f r a s e; v. g .: q ué d o n o so gu a r-
d ián de las o ve j as es [ c o mo d i c e n] el lo b o; Tit i r o , m ien-
t ras ve n go ( co r to es el c a m i n o) a p a c ie n ta las ca b r i l la s, 
Tytire, dum rédeo (brevis est via) pasee capéllas. 

Al g u n os g r a m á t i cos a g r e g an o t r as es p ecies de h ip é r b a-
ton: la sm quisis ( s yn ch ys is ), q ue se co m e te de o r d in a r io 
en las o b r as p oé t ica s, y n o es m ás q ue la in ver s ión ext r e-
m ad a, y el anacolúton ( a n a c o lu t h o n ), q ue d ebe con s id e-
rarse m ás b ien c o mo un d e fe c t o, y con s is te en el a b u so 
del h ip é r b a t on y de la e l ip s is, de t al m o do q ue el d iscu r-
so r esu lta i n co n s e cu e n te ó a b s u r d o, c o mo en es t as p a la-
bras de Te r e n c i o: erám us om nes, quibus est alicúnde áli-
quis objéctus labor, om ne quod est intérea lem pas, prius-
quam id rescítum est, lucro esi. 

Ser ía d ifíci l r ed u cir á r e g l as fijas los m uy va r ia d os u sos 
del hipérbaton; p u é d e n se s in e m b a r go fo r m ar las s igu ien-
tes, de a p l ica c ión c o m ú n: 

i - —E l n o m in a t i vo ú o t ra d i c c i ó n, se p o ne en t re la co n-
cor d a n cia de su s t a n t ivo y a d j e t i v o; v. • g .: vis t e is el m o n te 
co r on a do de n ieve?, níveum vos m ontem vidislis. ? 

2 9 —El ge n i t i vo se co lo ca a n t es d el n o m in a t i vo q ue le 
rige, c o mo scriplórum venustas, am íciplaúsum . 

3® —El ca so o b l i cuo va al p r i n c ip io, el n o m in a t i vo en 
m ed io y el ve r bo al fin; v. g . : p or su ge n io y e lo cu e n c ia 
fué d igno d el s e gu n do l u g ar d e s p u és de Cicer ón, ingenio 
et eloquéntia secundas a Túllio fuit. 

4® —El a d je t i vo va a n t es d el s u s t a n t i vo, co mo m ítia po-
m a, sem pitcernus ordo. Si f u e r en co m p a r a t i vos ó su p er la-
t ivos, se co lo ca r án d e s p u és d el s u s t a n t ivo, y si á sp er os ó 



de m u ch as s í la b a s, al fin";  v.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA g.: penrue velotióres, m agís-
ter doctíssim us; in ipsis nalurálibus, paucasunt inconcusa. 

5 *—E l p r on om b re se co lo ca d e s p u és d el a d je t i vo, con 
el cu al con cie r t a; v. g .: pauper sum ego, sapiens fuit ille. 

6 *—La s vo ces om nis, cunclus, toíus. y o t r as s e m e ja n t e s, 
van al fin  de la o r a ción; v. g .: t od os b u s can en va no l a 
ve r d a d era fe l ic id ad en es ta v id a, in exilio plenarn beatitú-
dinern frustra qucerunt om nes. 

7 *—E l r e la t ivo qui, quce, quod, se co lo ca al p r in cip io, 
con ce r t a n do en gé n e r o, n ú m e ro y ca so con el s u s t a n t ivo; 
v. g.: quem vidístis equum núdius tértius em t, a n t e a yer co m-
pré el ca b a l lo q ue vis t e is. 

8 *—E l a d ve r b io va a n t es de la p a la b ra q ue m o d i f i ca: 
profectus est gaudenter, flevit am are. 

9 *—E l ve r bo sum va d e s p u és d el s u p e r la t ivo: am antíssi-
m us fúerat; en ot r os ca s os se p on d rá en t re s us d os n o m i-
n a t ivo s: am ábilis fuisset vita, obsequentes erant filit. 

i o *—F in a lm e n t e, el vo c a t i vo ir á d e s p u és de la p r im e ra 
ó p r im er as p a la b r a s, y el a b la t i vo a b s o lu to al p r in cip io ó 
en m ed io de la o r a ción; v. g .: finito labore, pueri m ei, li-
bénter om nes discédile. 

Ad e m ás de las a n t e r io r es, es m uy fr ecu en te en los clá-
s icos el pleonasm o, figura q ue co n s is te en el e m p leo de 
p a la b r as qu e, a u n q ue p a r e cen su p e r f iu a s, d an s in e m b a r-
go m a yor e le ga n c ia y v i g or al p e r ío d o. Su e le u s a r se s e-
ñ a la d a m e n te en las s igu ie n t es o ca s io n e s: i 9 a ñ a d ie n do al 
p r on om b re hic la p a r t ícu la cine en los ca s os q ue a ca b an 
en e, y en los en s la p a r t ícu la ce; v. g .: ¿este h o m b re vi -
no? ^  hic cine hom o venit?; 2o á los p r o n o m b r es ego, tu, sui 
el p r on om b re ipse ó lo p a r t ícu la m et; v . g .: tu ipse. égo-
m et; 39 á los p oses ivos m eus, tuus, suus, noster, vester, en 
el a b la t ivo de s in gu lar [ p r i n c ip a lm e n te en la t e r m in a ción 
fe m e n in a] la p a r t ícu la pte; v. g .: tuopte verbo, m eapte au-
dacia, suapte natúra; 4 9 á los im p e r a t i vos y o t r as p a la b r as 
la p a r t ícu la dum , c o mo ágedum , j úbedum , hicdum , quidum , 
vixdum ; 5? nam á los in t e r r o ga t i vo s, c o mo quisnam ? quia-
nam , úbinam ? es m uy e le ga n te a ñ a d ir d e s p u és de los 
p r on om b r es p e r s o n a les la p a r t ícu la vero ú o t ra sem e ja n t e, 
[quidem , cu a n do se h a b la de sí m i s m o ]; v. g .: nos vero 
idem fatím ur; ego quidem sentio; f su e len t a m b ién ex-

presarse p a la b r as c la r a m e n te con t en id as en o t r as; v. g .: 
¿en d ón de están m is esp er an zas?, ubi loci sunt spesm ece?; 
h az que lo sep a, fac m e ut sciam ; d ícese t a m b ién: prceseñ-
tit  prius, vetus vetústum vinum , m agis m ajóres, tune t¿m -
poris, úbinam terrárum , úbinam gentium , y o t r as locu cio-
nes in d ica d as en la p r im era p a r t e; 8? cu a n do un su s t an t i-
con cier ta con d os ó m ás a d je t ivos, ó un a d je t ivo con d os 
su st an t ivos, es m uy e lega n te repet ir con ca da u no d e é l los 
la con ju n ción et ó el a d ve r b io dum ; v. g .: v irtus et jucun-
da et ad om nia út¿lis est. Cantus tum dulcís tum sonórus 
etlenis. M as si las clá u su las son d es igu a les, la m en or se 
colocará p r im ero con cum , y la m a yor d esp u és con tum . 

C A P Í T U L O I I . 

Vicios de construcción. 
* 

1. —D úo su nt o r a t ión is vit ia , quas, qui pu ré ac em en d á-
te loqui volet, d i l igen t íss ime vitáre d ebet, barbarísm us et 
solcecísm us. 

_ 2.—Barbarísm us est d íct io, aut o m n ino bár bar a, aut la-
t ina q u id em, sed vict iósa scr ip to, usu vel p r on u n t ia t ión e, 
ut perla p ro unióne, aviso p ro m ineo, aflijo pro afflígo, ubi 
vivís? p ro ubi habitas? 

3 .—Solcecísm us est vi t iósa pár t ium or a t ión is com p os í t io, 
ut Deunt servio p ro servio Deo. 

Explicación. 

1. —E n t re los d e fect os gr a m a t ica les que puede t en er a l-
gu na or ación ó escr i to la t in o, se en u m er an esp ecia lm en te 
el barbarism o y el solecism o. 

—Barbarism o es el em p leo de vo ces ext r añ as al id io-
m a, á las cu a les d a b an los r om a n os el n om bre de bárbaras. 

Es t a m b ién barbarism o el em p lear vo ces la t in as en a cep-
ción d iver sa de la q ue p or n a t u r a leza t ien en; v. g .: ¿dón de 
vives? ubi vivís?, d eb ien do d ecir se: ubi habitas?; cor r er á 
perd ición, cúrrere ad perditiónem , p or ruere ad intéritum ; 
se e leva la m on t a ñ a, m ons ¿levat se, p or in altitúdinem  
m ons crescit, ó m ons in altitúdinem exit. 

Por ú lt im o, p u ede com et er se el m is mo vicio p ron un— 



c i a n do ó e s c r i b i e n do in d e b id a m e n te los vo c a b l o s; v. g. 
u s ar d el n o m b rezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA perla, ce, p or unió, is [ p ied ra p r e c i o s a ]; 
d e aviso, as, are, p or m oneo, es, ere [ a v is a r]  ; p r o n u n c iar 
aflijo  p or affiigo; circum dábit p or circúm dabit. 

3 . —El solecism o se co m e te fa l t a n do á las r e g las d el r é-
g i m en y de l a co n co r d a n c i a; v. g .: el h o m b re j u s to s i r ve 
I  D io s, hóm ine justum servil Deum ; d e b ie n do d eci r se ho-

m o justas, ó s i m p le m e n te justas Deo servil. 

D e be a d ve r t i r se q ue si en los a u t o r es la t in os d e n o t a, se 
h a l la re a l g u no de es t os v ic io s, no s ie m p re d eb er án ce n s u-
r a r s e, p o r q ue m u c h os ve r b os y a d je t i vos h an p e r d ido el 
r é g i m en ó a c e p c i ón q ue t en ía n, ó b ien á l g u n os es cr i t o r es, 
p or im i t ar á l o s gr iegos, o l v i d a b an m u c h as ve c es las re-
g l as d el i d i o m a p r op io; a s í, el ve r bo bendecir, p or e j e m-
p lo, í b e n e d i c e r e ], q ue r ige d a t ivo, p u e de t en er el a cu s a t i-
vo u s a do p or l o s gr iegos, y se d ice benedícile Dóm ino 6 

Dóm inum . 

El a b u so de las figuras de s in t a x is p u e de o r ig in ar v ic ios 
m uy r e p r e h e n s ib les en el d is cu r s o, c o mo se ha v is to al 
h a b lar d el hipérbaton. Ad e m á s, el p l e o n a s mo e xa g e r a do 
d e ge n e ra en l o q ue l l a m an perisologia ó r e d u n d a n c ia de 
v o c es s u p e r f lu a s. 

Se ha de n o t a r, p or ú l t im o, q ue no se co n s id e r an c o mo 
b a r b a r i s mo l as su p r es ion es, in ve r s ion es ó a u m e n t os de le-
t r as en las p a l a b r as q ue s i r ven á los escr i t o r es en ve r so 
p a ra m u d ar l a ca n t id ad de las s í la b a s. T o d as e s t as m u-
t a c io n e s, q ue se l la m an licencias poéticas, s on a d m i t id as 
p or t o d o s, y t ien en, s e gún su esp ecie, un n o m b re d e t e r m i-
n a do q ue se e xp l ica en los t r a t a d os de p r o s o d ia. 

O t r os v i c i o s q ue p u ed en co m e t e r se en la o r a c ió n, per-
t e n e cen m ás á la r etór ica q ue á la g r a m á t i c a ;y m u c ho con-
t r ibu ir á p a ra evi t a r los, la co n s t a n te y a t en ta le c t u ra de los 
b u e n os a u t o r es 

P ARTE TERCERA, 
P R O S O D I A. 

PROSODIA es l a p a r te d e la g r a m á t i ca q ue n os da r eglas 
pa ra co n o cer la c a n t i d ad de las s í la b as y el a ce n to con 
que d eb en p r o n u n c i a r se las p a la b r a s. 

Es ta ca n t i d ad p u e de s er b r e ve ó la r ga, y t al vez in d i fe-
ren te, c o mo se e x p l i ca en las r e g las s igu ie n t e s: 

EXPOSICIÓN, TR ADU CCI ÓN Y EXPLICACIÓN DE LAS 
R E G LAS DE L A PROSODIA. 

DE LA CAN T I D A D DE LAS SÍ LABAS. 

Valor de algunas letras. 

X. et zeta ger u nt vir es ubicúmque daárum. 
Atque duas in íer voca les jota repértum. 
I , ti vocális fit  cón sona szepe, lat inas 
Utraque vocá les íersens: ut jáuua, virtus 
U séquitur post q sem per, sempérque liquéscit; 
At post s, aut g vim servat. r iinque remítt it. 
L, atque r  m u t is percússas saspe liquéscunt. 
Al, aut « raro; sed gi jeca in or igine taatum. 

L a x y l a s, en c u a l q u i e ra d icc ión t iene va lor de d os c o n-
son an tes, y la j h a l l a da e n t re d os vo ca le s. 

L a a y ] a i v o c a l es m u c h as ve ces se h a c en c o n s o n a n-
tes, h ir ien do u na y o t r a á l as vo c a les la t in a s, c o mo jánua 
virtus. 

Siem pre se s i gue K d e s p u és de q. y s i e m p re se h a ce lí-
qu ida M as d e s p u és d e s ó d e ^ se h a ce la a vo ca l, y se 
h ace líqu id a. 

L a /  y la r, h e r i d as d e l as m u d a s, m u c h as ve ces se h a-
cen l íq u id a s. L a m ó l a n p o c as ve ce s, y s o l a m e n te en 
d iccion es g r i e ga s. 

L a .r y la 2 t i e n en v a l or y fu e r za de d os co n s o n a n t es 
cu an do están en m e d io ó fin  de d i cc ió n; v. g. lux o conjt/ x, 
gasa. 
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L azyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA x va le p or d os c o n s o n a n t e s, p o r q ue en l u g ar de é l la 
es cr ib ían los a n t i gu os u n as ve c es c y s; v. g. ducs, l o q ue 
a h o ra se e s cr ibe dux; o t r as ve c es p o n í an ¿ -y s; v. g. regs, 
p a ra d ecir rex. D e m a n e ra q ue u n as ve c es va le p or c y 
s, y o t r as p or g y s, l o c u al se c o n o ce en los n o m b r es 
p or el ge n i t i vo, p o r q ue si l a x se m u da en cis, va le por c 
y s, c o mo dux, ducis, pax, pacis; m as si l a x se m u da en 
gis, c o mo rex regís, lex legis, va le p or g y s. 

Si el ve r bo en su p r im e ra r a íz t i e ne c, c o mo en díco, du-
co, la x en los p r e t é r i t os p e r fe c t o s, c o mo fo r m a d os del 
p r esen te de i n d i ca t i vo, c o mo en dixi, duxi, va le p or c y 
s; p e ro si t u vie re g, c o mo regó, pingo, en l os p r e t é r i t os 
rexi, pinxi, va le l a . r p o r ^ - y s; m as si no t i e ne ni c n i^ -. 
co mo fluo, struo, l a x en los p r e t é r i t os fluxi, slruxi p od rá 
va ler p or c y s, ó p or g y s, p or no h a b er d e d ó n de el va-
lo r de la x se d is c ie r n a. 

L a z va le p or d os ss, p o r q ue en l u g ar de l a z q ue a h o ra 
e s c r i b im os en patrizo, gazceus, gazcetkus, gasophy lacium , 
e s cr ib ían los a n t i gu os d os ss, d i c i e n d o: patrísso, gassa, 
gássceus, etc. 

L a j en t re d os vo c a l es t i e ne v a l or y fu e r za de d os co n-
s o n a n t e s; v. g. m ajor, Troja. 

T a m b i én la j e n t re d os vo ca les t i e ne fu e r za de d os con-
s o n a n t e s, p o r q ue está en l u g ar de d os ii  q ue e s c r i b ían los 
a n t i gu o s; v. g. m aiior, Troiia, en l u g ar de m ajor, Troja, 
q ue a h o ra e s c r i b i m os con u na j s o l a m e n t e. 

M a s és to se ha de e n t e n d er c u a n do la d i c c i ón fu e re s im-
p le, q ue si es c o m p u e s ta v a le l a j e n t re d os v o c a l es p or 
u na c o n s o n a n te s o l a m e n t e, c o mo a n t es de la c o m p o s i c i ó n, 
y no p u e de a l a r g ar la v o c al p r e ce d e n te b r e ve, c o mo se ve 
en los c o m p u e s t os bijugus, tríjugus, cuadríjugus, rejido, 
f r e cu e n t a t i vo de rejicio, en los c u a l es las s í l a b as q ue es-
tán a n t es de la j en t re d os v o c a l es s on b r e v e s. 

L a i y la u v o c a l es se h a c en c o n s o n a n t es c u a n do h i e-
ren á o t r as v o c a l e s; es to es, c u a n do en la p r o n u n c i a c i ón 
se j u n t an con o t ra vo ca l, d e t al m a n e ra q ue h a g an u na sí-
l a b a; v. g. jánua, justus, váleo, vivo. 

D e s p u és de q s i e m p re se s i gue u, y s i e m p re es l íq u id a. 
H a c e r se l íq u ida es p e r d er l a fu e r za de v o c al en o r d en á la zyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA
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ca n t id a d, p o r q ue no la t ien e, a u n q ue el s o n i do a l g u n as 
veces le co n s e r va. P ero si d e s p u és de la u p r im e ra se s i-
gu iere o t ra u, la s e g u n da t iene fu e r za de v o c a l; v. g. equus 
iniquus. 

L a u, d e s p u és de s ó g, u n as ve ces es l iq u id a y o t r as nó 
cu a n do á la u se le s igue o t ra vo ca l. Si el n o m b re ó el 
ver bo co m e n za re con sua ó sue, c o mo suávis, suásor, sué-
vus, suélus, suádeo, suésco, e n t o n ces es l íq u ida la u d es-
p u és de s. 

El n o m b re ha de e m p e zar en el n o m i n a t i vo d el s i n gu-
lar y t e r m in a c ión m a s cu l i n a, y el ve r bo en la p r im e ra p er-
s o na d el s in gu lar d el p r esen te de i n d i ca t i vo con sua ó sue, 
p a ra q ue la u s ea l íq u id a, p o r q ue si el n o m b re ó el ve r bo 
no co m e n za re en su p r im e ra p o s ic ión con sua ó sue, c o mo 
en suébam de suo, is; sua de s u u s, a, um , e n t o n ces la u d es-
p u és de s, s i gu ié n d o se vo ca l, c o n s e r va la fu e r za de vo ca l. 

D e s p u és de g es l íq u ida la u c u a n do se le s i gue o t ra vo-
cal q ue no s ea u, c o mo lingua, sánguis, languor. 

M a s c u a n do á la u se le s igue ot ra u, c o mo exíguus, am -
biguus, co n s e r va la fu e r za de vo ca l, a u n q ue la s e gu n da u 
se m u de en o t ra vo ca l, c o mo exigua, am bigua, etc. 

En el ve r bo árguo y s us co m p u e s t o s, c o mo coárguo, re-
dárguo, y en los p r e t é r i t os a c a b a d os en gui, c o mo egui, 
indígui, y en los q ue de é l los se fo r m a n, se* co n s e r va la u 
d esp u és de g con el va lor y fu e r za de vo c a l. 

L a /  y l a r, h e r id as de le t r as m u d a s, m u c h as ve c es se 
h a cen l íq u id a s; es to es, p ie r d en la fu e r za de co n s o n a n t e s, 
y a sí h a cen b r e ve la v o c al q ue está a n t e s; v. g. Atlas, Atlán-
lis, ténebrce, sacrum . 

L a m y la n, h e r id as de le t r as m u d a s, se h a c en l íq u id as 
a lgu n as ve ce s, y s o la m e n te en d i cc io n es g r i e ga s, c o mo 
tecm éssa, cygnus, progne. 

REGLAS GENERALES: 

Syllaba longa duplo, brevis uno tém pore fer tur. 
Ancipites profert vocá les sermo lat ínus, 
Nam modo corréptas, modo longas promit eásdem. 

L a s í la ba la r ga se p r o n u n c ia con d os t ie m p o s, y l a s í-
la ba b r e ve con u no so lo. L a le n gua la t ina p r o n u n c i aá las 
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v o c a l es in d i fe r en t es, p o r q ue u n as ve c es h a ce á u n as m is-
m as v o c a l es b r eves, y o t r as la r ga s. 

L a s í l a ba p e n ú l t ima en d i cc io n es de m ás de d os s í la b a s, 
s i e n do la r ga, ga s ta d os t ie m p os en su p r o n u n c i a c i ó n; v. 
g. l a s e g u n da s í la ba dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA docére; y l a s í la ba b r e ve en la p e-
n ú l t i m a g a s ta s ó lo un t i e m p o; v. g. la s e g u n da s i la ba de 
légere. 

L a s d e m ás s í la b a s, e xce p to la p e n ú l t im a, s e an b r e ves ó 
s e an la r ga s, ga s t an 1111 m i s mo t ie m po en su p r o n u n c i a c i ó n; 
v. g. legim us, p r e s e n t e, q ue t iene la e b r e ve, y legim us, p r e-
t é r i t o, q ue la t iene la r ga, y a m b as ga s t an un m i s mo t ie m-
po en la p r o n u n c ia c ió n. 

L a s vo c a l es en t re los la t in os son in d i fe r en t es; es to es, 
q ue n i n g u na vo cal es s i e m p re la r ga ó s i e m p re b r e ve, s i no 
q ue p u e de ser l a r ga ó p u e de ser b r eve; v. g. am áre, q ue 
t ie ne la p r im e ra b r e ve y l a s e g u n da la r ga; docére, q ue 
t ie ne la p r im e ra e l a r ga y la s e g u n da b r e ve. 

De los diptongos. 

Syllaba, quam scr ibis diptlióngo, longa notétur: 
Sed pra, vocá li, dábítur var iáta, sequénte. 

L a s i l a ba q ue e s cr ib es con d ip t o n go, n ó t ese p or l a r ga; 
m as el d i p t o n go de la p r e p o s ic ión prce se h a rá b r e ve s i-
g u i é n d o s e le vo ca l. 

Cu a lq u i er d ip t o n go, a sí en d icc io n es la t in as c o mo en 
g r i e ga s, es l a r go s ie m p re a u n q ue se s iga vo ca l, c o mo prce-
m ium , ¿Eneas, Mceander. Se s a ca el d ip t o n go de la p r e-
p o s ic ión pra, q ue s i gu ié n d o s e le vo cal en co m p o s ic ión es 
b r e ve; v. g .: prcealtus, prceúro. 

Vocal ante vocal. 

Yocá lem rapuére, a lia subeúnte, lat ín i, 
Ténditur e quinta; casus, qui existí t in ei, 
Res tamen, atque fides, et spes rapiúntur ibídem. 
R nisi succédat, récip it dúo témpora fio. 
Est ius longum gen it ívi; in vérsibus anceps 
Cór r ip it altérins, semper prodúcit alius.... 
Eheii longa datur; recte var iábitur ohe 
Prót rahe Pom péi et Cai, sim ilésque vocánd i. 
Sed gr íeci var ian t, nec cer ta lege tenéntur. 

L o s la t i n os a b r e v ia r on la vo c al s i gu ié n d o s e le o t r a: l a e 

del ca so de l a q u i n ta d e c l i n a c ió n, el cu al ca so se a c a ba 
en ei, se a l a r g a; con t o do e so res rei, fides fidei, y spes 

spei, se a b r e v i an en los m i s m os c a s os a c a b a d os en ei. 

El ve r bo fio r e c i be en e l /  d os t i e m p os si no lo s igu ie re r. 

L a ¿ d el g e n i t i vo a c a b a do en ius es la r ga, p e ro en los 
ve r sos es i n d i fe r e n t e. El ge n i t i vo altérius a b r e v ia l a i, y 
el ge n i t i vo alius s i e m p re a l a r ga la i. 

L a i n t e r j e cc i ón eheu es la r ga en la eprimera; !a o de ohe 

se h a rá i n d i fe r e n t e. Al a r ga la e d el vo c a t i vo Pom péi y l a 
a d el v o c a t i vo Cai, y s e m e j a n t es c a s os de vo ca t i vo. 

P ero los g r i e g os t ie n en in d i fe r e n te la vo c al a n te vo ca l, 
y no se g o b i e r n an con r e g la c ie r t a. 

L a vo cal q ue es tá a n t es de o t ra vo c al en u na m i s ma d ic-
ción la t in a, es b r e v e; v. g. Deus, leo, puer. 

L a e a n t es d e i, en los c a s os a c a b a d os en ei de la q u in-
ta d e c l i n a c ió n, es l a r ga, c o mo ¿« 7. Sá ca n se res, fides, spes, 
que t ien en l a e b r e ve en los m i s m os ca s os a c a b a d os en ei. 

E lve r bo fio, en l o s t i e m p os q ue 110 t ien en r , t iene la i 
an te vo cal l a r g a; v. g. fiam ; y en los t i e m p os q ue t ie n en 
r es b r e ve l a i;  v. g. fiéri. 

L a i de los g e n i t i v os a c a b a d os en ius, c o mo illíus, ip-
sius, en p r o sa es s i e m p re la r ga, y en ve r so es in d i fe r en t e. 
Sácan se la i d el g e n i t i vo alius, q ue es s ie m p re la r ga, y l a 
/ d el g e n i t i vo altérius, q ue s i e m p re es b r e ve. 

L a e p r i m e ra d e la in t e r je cc ión eheu es s i e m p re la r ga, y 
la o de la i n t e r j e c c i ón ohe es in d i fe r e n t e. 

Lo s v o c a t i v os en ei ó en ai, de n o m b r es p r o p ios q ue h a-
cen el n o m i n a t i vo en ejus ó en ajus, c o mo Pom péjus, Ca-
jus, t ien en l a v o c al a n te vo c al la r ga, c o mo Pom péi, Cai. 

La s d i c c i o n es g r i e g as q ue u s an los la t in os no t ien en re-
gla fija en l a c a n t i d ad de vo c al a n te vo ca l, p o r q ue u n as 
veces la h a c en b r e v e, c o mo en tragcedia, o t r as la a la r ga n, 
co mo en Thalia, y t al vez la h a c en in d i fe r e n t e; v. g. cho-
rea b r eve, ó chorea l a r ga. 

De la posición. 

Cón sona si dúplex vocálem, aut bina sequátur, 
Vo cá l is p ós itu rémanens prodúcta sonábit: 
Bina s it in verb is quámvis disjúncta duóbus. 



Si u na co n s o n a n te d o b le ó d os c o n s o n a n t es se s i g u en 
d e s p u és da u na vo ca l, l a v o c al q ue q u e da en a q u el p u e s-
t o se p r on u n cia rá la r ga, a u n q ue las d os c o n s o n a n t es e s t én 
d iv id id as en d os d icc io n e s. 

Es la r ga cu a lq u ie ra v o c al q ue e s t u v ie re a n t es de u na 
co n s o n a n te q ue t e n ga fu e r za de d os e s t a n do en u na s o la 
d icc ión, c o mozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA saxum , gaza, m ajor. 

Es la r ga cu a lq u ie ra v o c al q ue e s t u v ie re a n t es de d os 
co n s o n a n t es en u na s o la d i cc ió n, c o mo ignis, ferrum . 

T a m b i én se h a ce l a r ga la v o c al q ue es b r e ve c u a n do se 
l e s i gu en d os co n s o n a n t e s, u na en fin  de la d i cc ió n, y o t ra 
en p r in c ip io de la s igu ie n t e; v. g. ad sidus, ad paler. 

De las liquidas. 

Sylfaba si brevis est n a tu r a, et muta sequátur 
Cum liquida, semper b r eviávit sermo solútus; 
At carmen póter it p rodúcere, seu breviáre. 

L a s i la b a, si es b r e ve p or su n a t u r a le za, y m u da c on lí -
q u ida se le s igu e n, la p r o sa s i e m p re la a b r e v ia r á; m as la 
p o e s ía p od rá a la r ga r la ó a b r e v i a r l a. 

Si á u na vo cal b r e ve p or su n a t u r a le za se s i gu ie r en m u-
da y l iq u id a, de m a n e ra q ue a m b as p e r t e n e zcan á la vo-
cal s igu ien t e, en p r osa s i e m p re es b r e ve, y en ve r so es in -
d i fe r en t e; v. g. vólucris ó volúcris. 

De los pretéritos. 

Prajtér iti sit longa pr ior, cui syllaba dúplex. 
Sto, do, scindo, fero rápiun t, bibo, findoque, sisto. 
Quod si p r stér iti gem inétur syllaba pr ima, 
Utraque corr ipitur, n isi dúplex cónsona t a r d et 
C;edo cecidit habet, cui ju n ges pedo, pepédi. 

L a p r im e ra s í la ba d el p r e t é r i t o, el cu al t e n ga d os s í la-
b a s, s ea la r ga. Sto, do, scindo, / ero, bibo, sisto y findo la 
a b r e via n. 

P ero si l a p r im e ra s í la ba d el p r e t é r i to se d o b l a, u na y 
o t ra se a b r e via n, si no es q ue d os c o n s o n a n t es h a g an la r-
ga la s e gu n d a. 

Ca>do t iene l a r ga la s í l a ba s e g u n da d el p r e t é r i to cecidit, 
al cu al ju n t a r ás la e s e g u n da d el p r e t é r i to pepédi de pedo. 

Cu a lq u ier p r e t ér i to de d os s í la b a s, c o mo feci, veni, v ide, 

t iene la p r im e ra la r ga. Sá ca n se los p r e t é r i t os de los ve r-
bos sto, do, scindo, fero, findo, sisto, q ue la t ien en b r e ve. 

Ad v ié r t a se q ue el p r e t é r i to abscidi, c u a n do es de abscín-
do, t iene la p e n ú l t ima b r e ve, y cu a n do es de abscido, c o m-
p u esto de ccedo, la t iene la r ga. 

Cu a n do los p r e t é r i t os d o b lan la p r im e ra s í la b a, c o mo cé-
cidi. de cado, peperi, cécini, l as d os p r im e r as s í la b as son 
b r eves. 

M as cu a n do á ¡ a s e g u n da s í la ba s e s i g u en d os co n s o n a n-
tes, co mo en fefclh, popósci, se h a ce la r ga p or p os ic ión 
sa ca n do el p r e t e r i to cascídi de ccedo, pepédi de pedo q u é 
t iene la s e gu n da s í la ba la r ga, a u n q ue no se le s i gu en d os 
con son a n t es, y l a p r im e ra es b r e ve p or es ta r e g la: 

De los supinos. 

Lon ga supina manent dissy llaba sede pr ióre. 
Ast eo, cum cieo, sero jun ge reórque, linóque. 
Tura qtteo, et orta, ruó, sino, do rapuére pr ióres. 
Commúnem statum pr imam serváre vidétur 
Inde stitum bréviat sóboles, exténdit in atum . 
Inde status cur tat; statúrus pór r igit usus. 
Lon ga supina damus polysy llaba sem per 'in utum : 
Ex v i praitér it is quibus v sit cónsona, fiat. 
In tum perpétuo penúlt ima lon ga supini. 
Cantera cor r íp ies in i tum qua?cúmque supina. 

Los s u p in os de d os s í la b as son la r gos en la p r im e ra • m as 
eo, al cu al se j u n t an cieo, sero, reor, lino, quo, y los c o m-
puestos de r a o, sino y do, a b r e v ian las p r im e r as s í la b as d el 
sup in o. 

Pa r ece q ue el s u p ino statum de sto, as, are, t iene la p r i-
mera s i la ba in d i fe r en t e: los c o m p u e s t os de él a b r e v i an la zyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA

? d e I s u P ' n o en itum y a l a r g an la a d el s u p ino en atum . El 
uso a b r evia l a a de status, n o m b r e, y la de status, p a r t ic i-
pio, d e r iva d os d el s u p ino statum , v a l a r ga la a d el p a r t i-
cip io statúrus. 

Siem p re a l a r g a m os á los s u p in os de m ás de d os s í l a b as 
a ca b a d os en utum . L a vo c al p e n ú l t ima d el s u p ino a c a b a-
do en tum , de p r e t é r i t os a c a b a d os en v i, en los cu a les la 

s e a co n s o n a n t e, s ea la r ga s ie m p r e. Agnósco p r o n u n c ia 
ureve la i d el s u p ino ágnitum , y cognósco l a d el s u p i no 
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cógniium . Ab r e v i a r ás cu a le s q u ie ra o t r os s u p i n os a c a b a-

d os en itum . 

L o s s u p i n os de d os s i la b a s, c o mo v isum , potum , t ien en 
la p r im e ra l a r ga. Se s a can p or b r e ves los s u p i n os itum , 

cilum , satum , ralum , litum , quitum , sítum , datum , con t o-
d os s us c o m p u e s t o s; y t a m b ién los co m p u e s t os d el ve r bo 
ruó, c o mo érutum , óbrutum , q ue t ie n en la p e n ú l t ima d el 
s u p ino b r e ve. 

El s u p i no statum , de s/ o, as, de sis/ o, is, t iene l a p r im e-
ra s í l a ba i n d i fe r e n t e; p ero los co m p u e s t os de s/ o, c u a n do 
h a cen el s u p i no en itum , c o mo cónstitum , pras litum , t ie-
n en la p e n ú l t i ma b r eve, y cu a n do le h a cen en a lum , ¡a t i e-
n en la r ga, c o mo prceslátum , constálum . 

El p a r t i c ip io status, a, um , y los n o m b r es d e r i va d os sta-
tus, us; statio, onis; stalera, statíca; slábilis, statarius, y 
statim en s i gn i f i ca c ión de luego al punto, t ien en el sta b r e-
b r e; p e ro el p a r t i c ip io statúrus, a, um ; stator, oris; stapes, 
slapeda; staticulum, y statim p or constantem ente, l e t ien en 
la r go. 

L o s s u p i n os de m ás de d os s í la b as a c a b a d os en utum , 
c o mo indútum , im bútum , t ien en la p e n ú l t ima l a r g a. 

L o s s u p in os d e m ás de d os s í la b as a c a b a d os en lum , q u e" 
s a len de ve r b os q ue h a cen el p r e t é r i to en v i con v co n s o-
n a n t e, c o mo am álum de am ávi, qucesítum de qucesivi t ien en 
l a p e n ú l t ima l a r g a. 

Lo s s u p in os ágnitum , cógniium , abólitum , de los ve r b os 
agnósco, cogtiósco, abóleo, t ien en la p e n ú l t ima b r e ve, a u n-
q ue s us p r e t é r i t os h a cen w ' con v c o n s o n a n t e. 

Cu a le s q u ie ra o t r os s u p in os de m ás de d os s í la b a s, a ca-
b a d os en itum , s a l ie n do de ve r b os q ue no h a c en el p r e t é-
r i t o en v i con v co n s o n a n t e, c o mo hábitum de habui, géni-
lum de genui, t i e n en la p e n ú l t ima b r e ve. 

Derivados. 

Deriváta sua súrapsere ab or igine normam; 
Mult a tam en se jure suo, ductúque tuéntur: 
Quas sint illa , tamen vates, usúsque docébunt. 

L o s d e r i va d os t o m a r on la r egla y ca n t i d ad de s us p r i-
m i t i vo s; e m p e ro m u ch os d e r iva d os se r igen p or r e g la p a r-
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t icu la r: con t o do e s o, los p o e t as y el u so e n s e ñ a r án cu á les 
sean e s t os d e r i va d o s. 

Lo s d e r i v a d os t i e n en la m i s ma ca n t i d ad q ue sus p r im i-
t ivo s; v. g. m ònitor, q ue t iene las d os p r im e r as s í la b as 
b r eves, p o r q ue el s u p i no m ónilum de d o n de se d e r iva, t a m-
b ién las t i e ne b r e ve s. Judícium t iene la p r im e ra s í la ba la r-
ga y la s e g u n da b r e ve, p o r q ue el ve r bo júdico de d o n de 
se fo r m a, t i e ne l a p r i m e ra la r ga y la s e g u n da b r e ve. 

M u ch os d e r i va d os no gu a r d an la ca n t i d ad de s us p r im i-
t ivo s; v. g. arista y lucèrna t ien en la p r im e ra s í la ba b r e-
ve, fo r m á n d o se d e l os ve r b os áreo y lúceo q ue la t ien en 
a r ga. Regina y regula t ien en la p r im e ra s í la ba l a r ga s a-

l ien do de regó q ue la t i e ne b r e ve. 

Com puestos. 

Legem sim plícium rét inent com pósta suórum. 
Vocá lem licet, aut d ipthóngum syllaba mutet. 
Juro tam en lon gu m, breve déjero, péjero gign it. 
Ex hi lum , nihilum , a sopitus sem isopitus. 
Agn i t us a natus, corérp t is cógn itus hserent. 
Tum que dicus dico; tum prónuba, et innuba nubo. 
Lon gum im becillus: var iant connúbia vates. 

Lo s c o m p u e s t os g u a r d an la r e g la y ca n t i d ad d e s ús s i m-
p les, a u n q ue a l g u na s í l a ba en el co m p u e s to m u de en o t ra 
vocal la v o c al d el s i m p le ó el d ip t o n go; con t o do e s o, ju-
ro, que t ie ne la u l a r g a, c o m p o ne á déjero, q ue t iene la 
p en ú l t ima b r e v e. Nihilum , con la p e n ú l t ima b r e ve, se 
co m p o ne de hilum q ue la t iene la r ga. Sem isopitus. con la 
o b r eve, se c o m p o ne de sopitus q ue la t iene la r ga; y t a m-
b ién m u c h os n o m b r es a c a b a d os en dicus t ien en la s í la ba 
di b r eve, c o m p u e s t os de dico q ue l a t iene l a r g a; t a m b ién 
prónuba é innuba t i e n en l a u b r e ve, co m p u e s t os de nubo 
que la t iene l a r g a. Im becillus t iene la e la r ga, c o m p u e s to 
de bacíllus, d i m i n u t i vo de báculus, q ue la t iene b r e ve. L o s 
p oetas h a c en i n d i f e r e n te l a u decontiúbium , co m p u e s to de 
nubo q ue la t i e ne l a r g a. 

Lo s c o m p u e s t os g u a r d an en s us s í la b as la m i s ma c a n-
t idad q ue t i e n en s us s i m p l e s; v. g. : pérlego, is, t iene la 
p en ú lt ima b r e v e, p o r q ue su s i m p le lego, is, l a t iene b r e ve: 
relego, as, t i e ne l a p e n ú l t i ma la r ga, p o r q ue su s i m p le le-
go, as, l a t i e ne l a r g a. 



Au n q ue los c o m p u e s t os m u d en la v o c al ó d i p t o n go de 
s us s im p les en o t ra vo ca l, t ie n en u na m i s ma c a n t i d a d; v. 
g.zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA fácilis y am ícus t i e n en la p r im e ra s í l a ba b r e v e; diffki-
lis é inim ícus, s us co m p u e s t o s, t a m b i én t ie n en l a s í la ba 
co r r e s p o n d ie n te b r e ve. Quero t i e ne l a r ga la p e n ú l t i m a, y 
requiro, su co m p u e s t o, m u da el d i p t o n go en i l a r g a. 

Juro, ve r bo s im p le, t i e ne la u la r ga, y s us c o m p u e s t os 
déjero y péjero l a m u d an en e b r e ve. Hilurn  t i e ne la /  la r-
ga, y nihilum su c o m p u e s to la t iene b r e ve. Sopítus t iene 
l a o la r ga, y su c o m p u e s to sem isopítus l a t i e ne b r e ve. 

Dico, is, t iene la i l a r ga, y s us c o m p u e s t os a c a b a d os en 
dicus, c o mo fatídicus, cuasídicus, l a t ie n en b r e v e. Nubo 
t iene la u la r ga, y prónuba é ínnuba l a t ie n en b r e ve, y con-
núbium l a t i e n e ne in d i fe r e n t e. Bacíllus t iene l a a b r e ve, y 
su c o m p u e s to im becülus l a m u dó en e l a r ga. 

Com puestos de preposición. 

Pr ep osit iva aliis si pars connéct itur u lla, 
Quan ta fu it su júncta pr ius, con júncta m an ébit. 
Pnepósit íe modo nulla pr ius data norma r esís ta t. 
E, de, pra, se, di, compónens non breviáb is. 
In dirim o brevis esto pr ior, com es esto disértus. 
A lát ium produc compónens; cón trahe gr íecu m. 
Est re breve; at refert proténdunt sjepe poétse. 
Córr ipe pro gr<ecum compósitum; exténde la t ín um. 
Éxipe, quae fundus,fügio, neptisque, nepósqae, 
Et fetus, fari, fáteor, fanúm que creárun t. 
Huc prójugus specta t, proficiscor, ju n ge protérvus: 
Atque propágo gen us, properáre, procélla, profécto. 
Procuro, commúne datur, propino, profundo. 
Lon ga propagare, et Prosérpina ssepius op tan t: 
Propéllo mélius, propulso Lu cr ét ius addit. 

Si a l g u na p r e p o s ic ión se j u n ta á o t r as p a r t es d e l a ora-
c ión, t en d rá en c o m p o s i c i ón la m i s ma c a n t i d ad q ue t u vo 
a n t es, fu e ra de c o m p o s i c i ó n, con t al q ue n i n g ún a r e g la de 
l as q ue se h an d a do a n t e s, se o p o n ga á e s ta r e g l a. 

N o a b r e v ia r ás l as p r e p o s i c i o n es e, de, prce, s e, di, ju n-
t á n d o las á o t ra d i cc ió n. L a p r im e ra i en el v e r bo dirim o, 

s ea b r e ve; disértus s ea c o m p a ñ e ro de dirim o en i b r eve. 

J u n t a n do con o t ra d i cc ión l a a l a t i n a, a l á r g a l a; a b r e via 
l a a g r i e ga en d i cc i o n es g r i e ga s. L a p r e p o s i c i ón re es b re-
ve; m as los p o e t as a l a r g an el re en refert, referébat. 

Ab r e v ia la p r ep os ic ión pro, g r i e g a, c o m p u e s ta con d ic-
• cion es gr ie ga s, y a l a r ga la p r e p o s ic ión pro, co m p u e s ta con 

d iccion es la t in a s. Sa ca por b r e ves las d icc io n es q ue c o m-
pusieron fundus, fúgio, neptis, ne pos, festus, fari, fáteor 
y fanum . 

El pro de prófugus p e r t e n e ce á e s ta r e g la, y á él se ju n-
tan proficiscor, protérvus, propago [ c u a n do s ign i f i ca el 
l in a ge ], própero, procèlla, y el a d v e r b io profécto. 

Procuro, propino, y profundo, t i e n en la o co m ú n. Pro-
págo y Prosérpina d es ean m ás v e c es ser la r go s. Lucrecio 
desea m e jor q ue el pro de propello s ea l a r go y á és te se 
ju n ta el de propúlso. * ' 

Las p r e p o s ic io n es en co m p o s i c i ón t ie n en la m i s ma ca n-
t idad q ue t en ían a n t es de la c o m p o s i c i ó n; v. g. las p r e-
p os ic ion es ad, per, s on b r e ves en los ve r b os adhibeo y pe-
rágo, p o r q ue a n t es de la co m p o s i c i ón t a m b ién son b r e ve s. 
Averto y edúco t ien en la p e n ú l t ima la r ga, p o r q ue las p r e-
p os icion es a y e, de q ue se c o m p o n e n, son la r ga s. 

Mas és to se ha de e n t e n d er no h a b i e n do r egla q ue lo 
im p id a; v. g. prohibeo t iene el pro b r e ve p or vocàlem ra-
pare, e t c., y pérfero t iene el per l a r go p or aut bina se-
quátur. 

Las p r e p o s ic io n es e. de, pra:, se, di, en co m p o s i c i ón s on 
la r gas; v. g. Eruo, decédo, prcebeo, sejúngo, diluo. 

Nótese q ue d i ch as p r e p o s ic io n es s on b r e ves c u a n do se 
les s igue vo ca l, c o mo deám bulo, prceópto, y q ue las p r e-
posicion es e y de-también son l a r g as fu e ra de c o m p o s i-
ción. Sá ca n se el ve r bo dirim o v dissertus, a, um , q ue t ie-
nen b r eve la p r ep os ic ión di. 

L a p r ep os ic ión a en co m p o s i c i ón la t ina es la r ga, c o mo 
am ans, acertó, y en co m p o s ic ión g r i e ga es b r e ve, c o mo 
assy lum . adytum . Sá ca n se apes vel apis, y apella, q ue 
t ienen la a b r eve. 

La p r ep os ición re es b r e ve en c o m p o s i c i ó n, c o mo repor-
to, recedo. Sá ca se el ve r bo refert, ebat, p or im p o r t a r, q ue 
t iene la r ga ca si s ie m p re la p r ep os ic ión re. 

La p r ep os ición pro, en d icc ion es g r i e g as co m p u e s t a s, es 
breve, c o mo prólugus, propontis; y en d i cc io n es la t in as 
es la rga, c o mo prom itto, prosunt. 



L a p r ep os ic iónzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA pro es b r e ve en las d i cc i o n es s igu ie n t e s: 
profúndus. profúgio, pronéptis, prontos, profectus, pro-

for aris profileor, pro/ ánus, profáno, as, profanatus, pro-

fanilo, prófugas, proficíscor, protinm s, propero, y sus 
d e r i va d os procèlla y profècto cu a n do es a d ve r b io, y pro-

pàgo. inis, p or el l in a je, p o r q ue c u a n do s ign i f i ca el m u-

grón ó provena de la v id , t iene el pro la r go. 

Ad v i é r t a se q ue los d e r i va d os pro/ éctus y profectúrus 

c u a n do son de proficíscor, t ie n en el pro b r e ve, y cu a n do 

s on de prof,ció le t ien en la r go. 

L o s ve r b os procuro, propino y profundo, t ien en la p r e-

p o s ic ión pro in d i fe r en t e; p e ro en propágo, as, Prosérpina, 

propèllo y propulso, m ás de o r d in a r io es la r ga, a u n q ue 

t a m b i én p u e de ser b r e ve. 

Com puestos de otras dicciones. 

A tende extrémum compòsiti in par te pr iór i. 
E brevis effér tur claúdens extréma priórem 
Compòsiti partem, véluti stupefdcta, nefándus. 
Nequídquam próduc, nequdndo, venéfica, néquam , 
Nequitia, et nequis, credóque, vidélicet: adde yxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDA
Nécub i, nequáquam . Vár ium liquefilo ferátur. 
1 quoque corr ípitur, seu grsecum, sive latínum, 
Om nipotens vélut i, et Polydórus. Prót rahe siquis, 
Vipera, tum biga, tibicen, ubique, quadriga 
Bínius cum sóciis, et ubilibet, ilicet, atque 
lili s nim irum , trinácria jún gito, et idem  
Mascííleum, necnon et ubivis, scílicet, adde 
Siquando, atque m eliphy llon com itátur ibidem . 
Próduc, quadriduo dempto, composta diéi. 
I  quoque non fixum tendes. Ubicum que sit anceps. 
Par tein compòsiti claíídens o parva pr iórem. 
Grseca brevis; sed m agna tamen tendátur ibidem, 
Sed tamen o lát ium semper prodúcitur. Inde 
Excipe. Quandóquidem , atque hódie cum bardocúculle 
Si compòsiti pars est pr ior éffice cur tam. 

Ala r ga la a ú l t im a en la p r im e ra p a r te d el co m p u e s t o. 
L a e ú l t im a q ue c ie r ra y a c a ba la p r im e ra p a r te d el com-

p u e s to se p r o n u n c ia b r e ve, c o mo stupefáctus, nefándus. 

Al a r ga la e de nequídquam , nequàndo, venèfica, néquam , 

nequitia y nequis, a c o m p a ñ á n d o los nécubi y nequáquam . 

Liquefio p r o n ú n c ie se in d i fe r en te en la e. 

T a m b i én la i ú l t im a d e l a p r im e ra p a r te d el co m p u e s t o, 
ya s ea g r i e ga, ya l a t i n a, se a b r e v i a; a sí c o mo la i de om -
nipotens y la y de Polydórus. Al a r ga la i de vípera, y a d e-
m ás de é s ta la de biga, tibicen, ubique, quadriges y bim us, 
con sus s e m e j a n t e s, c o mo trim us, y la i p r im e ra de ubilibet, 
l a i p r im e ra de ílicet, y j ú n t a l es a d e m ás & trinácria, á idem  
cu a n do es m a s cu l i n o, á ubivis, l a i p r im e ra de scílicet, y 
a ñ a de siquando y m eliphy llon, y a c o m p a ña á éste ibidem , 
que t iene la i l a r ga. 

Ala r ga los c o m p u e s t os de dies, diéi, s a ca n do á quadri-

dum q ue la t iene b r e ve. 

T a m b i én a la r ga r ás l a i d e c l i n a b le q ue se m u de en o t ra 
let ra p or t e r m i n a c i o n es ó c a s o s; la i de es te a d ve r b io ubi-

cum que s ea in d i fe r e n t e. 

L a o p e q u e ña g r i e ga q ue a c a ba la p r im e ra p a r te d el c o m-
p u est o, es b r e ve; s in e m b a r g o, a lá r gu e se la o g r a n de en 
la p r im era p a r te d el c o m p u e s t o. 

E m p e ro la o en d i c c i o n es c o m p u e s t as la t in a s, s i e m p re 
se a la r ga; s a ca p or b r e v es de es ta r egla la o de quandóqui-
dem y la de hódie c on l a d e bardocúcullus. 

H az b r e ve la u si es p r i m e ra p a r te d el co m p u e s t o. 

Cu a n do u na d i c c i ón l a t i n a se c o m p o ne d e d os p a r t es, y 
la p r im era se a c a ba en a, es l a a la r ga, c o mo m alo, c o m-
pu esto de m agis y volo; quare de quis, y de r es, rei. 

Si el co m p u e s to f u e re d e d i c c i o n es g r i e ga s, t iene l a a 

b r eve, c o mo pentám etrum , hexaphórum . 

Si l a p r im e ra p a r te f u e re d e c l i n a b le, c o mo es éadem , u-

tráque, e s t a n do en a b l a t i vo es la a l a r ga, y en los d e m ás 

ca sos es b r e ve. 

Cu a n do la p r im e ra p a r te d el co m p u e s to a c a ba en e, es 

la e b r eve, c o mo benéficus, nefándus, nefas. 

Lo s co m p u e s t os s i g u i e n t es t ien en la e l a r ga: nequídquam , 

nequàndo, venéfica ( c on l os d e m ás d e r i va d os de venénum ). 

néquam , nequitia, nequis, vidélicet, nécubi, nequáquam ; m as 
liquefio la t iene i n d i f e r e n t e. 

Cu a n do la p r im e ra p a r te d el co m p u e s to se a c a b a re en i 
la t in a, c o mo om nipotens, ó en_y g r i e ga, c o mo Polydórus, 

es b r eve. 

Lo s c o m p u e s t os s i g u i e n t es t ie n en la i l a r ga: siquis, vi-



pera, vigce, tibícen, ubique, quadrígce, bim uszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ( y o t r os c o m-
p u e s t os de annus, i, y de los n u m e r a le s, c o mo Irim us, qua-

drim us, e t c . ), ubílibet, ilicet; nim irum , trinácria, idem , 

m a s cu l i n o, q ue c u a n do es n e u t ro la t iene b r e ve; ubivis, 

scílicei, siquándo, ibídem y m elíphy llon. 

Ad v ié r t a se q ue los c o m p u e s t os de cano t ie n en la /  b r e-
ve, c o mo lúbicen,fidicen, e xc e p to tibícen q ue la t i e ne la r-
ga. L o s c o m p u e s t os de m e/ i, c o mo m elim éla, m eliló/ us, 
t ien en la i b r e ve, e xce p to m elíphy llon, q ue la t i e ne la r ga. 

L o s c o m p u e s t os de dies, ei, c o mo prídie, rnerídies, tri-

duum , t ien en la i l a r ga, s a c a n do á quatriduum q ue l a t ie-
n e b r e ve. 

Si l a p r im e ra p a r te d el c o m p u e s to se a c a b a re en /  d e c l i-
n a b le, es to es, q ue se m u de en o t ra le t ra p or t e r m i n a c i o-
n es ó ca s o s, es l a r ga, c o mo quídam , utríque, quílibel. 

Cu a n do en vo ca b los g r i e g os c o m p u e s t o s, l a p r i m e ra p a r-
t e se a c a b a re en óm icron, q ue es la o p e q u e ñ a, es b r e ve, 
c o mo Carpóphorus. 

Cu a n do la p r im e ra p a r te d el c o m p u e s to g r i e go se a ca-
b a re en om ega, q ue es la o g r a n d e, es la r ga, c o mo lagó-
pus, m inoláurus. 

Cu a n do la p r im e ra p a r te d el c o m p u e s to se a c a b a re en o 
en d i cc io n es la t in a s, es l a r ga, c o mo quandóque, relroverlo. 

En quandóquidem , hódie, bardoúcucllus, y en los c o m-
p u e s t os de lentus, c o mo v iolenlus, la o es b r e ve. 

Ad v ié r t a se q ue c u a n do quoque es a b l a t i vo de quisque, 
t iene la o la r ga, y c u a n do es c o n j u n c i ón la t i e ne b r e ve. 

Cu a n do la p r im e ra p a r te d el c o m p u e s to se a c a b a re en 
a, es b r e ve, c o mo grajúgena, quádrupes. 

DEL INCREMENTO DE LOS NOMBRES. 

Qué sea increm ento. 

Cum rectum súperat gea it ivus syllaba in una, 
Tune ea, qu je fuer it pátr ii penúlt ima casus, 
Crem éntum primum est: núm erus quod et unus et a lt er 
Réspicit, atque gradu m ensúram am pléct itur íequo. 

Cu a n do el ge n i t i vo e x c e de al n o m i n a t i vo en u na s í la-
b a, e n t o n ces a q u e l la s í l a ba q ue fu e re la p e n ú l t i ma d el ge-
n i t i vo , es el p r im er i n c r e m e n t o, lo c u al el n ú m e ro s in gu-

lar y el p lu r al m i r an y s igu e n, y gu a r d an es ta r e g la con 
igu al m o do y ca n t i d a d. 

Cu a n do el ge n i t i vo d el s i n gu lar t iene m ás s í la b as q ue 
el n o m in a t i vo, e n t o n ces h ay i n c r e m e n to en los n o m b r e s, 
y cu a n t as s í la b as t iene m ás el ge n i t i vo, t a n t os i n c r e m e n-
t os t iene el n o m b r e, y se c o m i e n zan á co n t ar d e s de la s í-
la ba q ue i gu a la h a s ta la p e n ú l t im a, p o r q ue la ú l t im a no 
es in c r e m e n t o; v. g. m os t iene u na s í la b a, y el ge n i t i vo m o-
rís t iene un i n c r e m e n t o, q ue es la o. Munus t iene d os s í-
la b a s, y el ge n i t i vo m úneris, q ue t iene t r es, t iene un in cr e-
m en t o, q ue es la e. I/ er y bíceps, q ue t ien en cu a t r o, t ie-
n en d os in cr e m e n t o s. 

Ad v ié r t a se q ue el i n c r e m e n to d el s in gu lar p a sa al p lu r al 
sin m u d ar su r e g la ni ca n t id a d, y a sí la m i s ma r e g la y 
ca n t id ad t iene la e d el ge n i t i vo m úneris, q ue la e de los 
ca s os del p lu r al m uñera, m únerum , m unéñbus, e t c. 

Del increm ento de las declinaciones. 

Nullum prima dabit creméntum: multa secúnda. 
Et brévia, ut púeri: solum prodúcit lbéri. 

L a p r im era d e c l i n a c ión no da n in gún i n c r e m e n to en el 
n ú m ero s i n gu la r; l a s e g u n da da m u ch os y b r e ve s, c o mo 
la e de puer, púeri, y s o la m e n te a la r ga la e de íber, ibéri. 

Lo s n o m b r es de la p r im e ra d e c l in a c ión no t ien en in cr e-
m en to en el s in gu la r, p o r q ue el ge n i t i vo n u n ca e xc e de en 
s i la b as al n o m in a t i vo. L a s e g u n da d e c l in a c ión t iene m u-
ch os y t od os b r e ve s, c o mo v ir, v iri, puer, eri. 

Sá ca n se íber, eri, y su co m p u e s to cél/ iber, eri, q ue t ie n en 
el in cr e m e n to la r go. 

Del increm ento de la tercera declinación. 

Nomen in a crescens, quod flectit tértia próduc. 
Máscula corrépt is, al et ar finita dabúntur, 
Ut lar, sal, hepar; jún ges cum néctare, bacchar 
Cum vade, m as et anas, cum natis Parque, jubArque. 
As, et a greecórum, seu lam pas, stem m a, poém a. 
S quoque finitum, cui cónsona pónitur ante: 
Et dropax, anthrax, atrax, cum sm ilace, clim ax, 
His dtacem , pánacem , cólacem , sty racém qae, facém qae. 
Atque dbacem , córacem , phy lacem , coinpóstaqae nectes. 

Ala r ga el n o m b re q ue t iene el in cr e m e n to en a, el cu al 
n om b re la t e r ce ra d e c l i n a c ión d e c l in a. 



pera, vigce, tibícen, ubique, quadrígce, birnuszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA ( y o t r os c o m-
p u e s t os de annus, i, y de los n u m e r a le s, c o mo Irim us, qua-

drim us, e t c . ), ubílibet, zVí'ce/ ; nim irum , trinácria, idem , 

m a s cu l i n o, q ue c u a n do es n e u t ro la t iene b r e ve; ubívis, 

scílicei, siquándo, ibídem y m elíphy llon. 

Ad v ié r t a se q ue los c o m p u e s t os de cano t ie n en la » b r e-
ve, c o mo túbicen,fidicen, e xc e p to tibícen q ue la t i e ne la r-
ga. L o s c o m p u e s t os de rneli, c o mo m elim éla, m elilólus, 
t ien en la i b r e ve, e xce p to m elíphy llon, q ue la t i e ne la r ga. 

L o s c o m p u e s t os de dies, ei, c o mo prídie, rnerídies, tri-

duum , t ien en la i l a r ga, s a c a n do á quatriduum q ue l a t ie-
n e b r e ve. 

Si l a p r im e ra p a r te d el c o m p u e s to se a c a b a re en » 'd ecli-
n a b le, es to es, q ue se m u de en o t ra le t ra p or t e r m i n a c i o-
n es ó ca s o s, es l a r ga, c o mo quídam , utríque, quílibet. 

Cu a n do en vo ca b los g r i e g os c o m p u e s t o s, l a p r i m e ra p a r-
t e se a c a b a re en óm icron, q ue es la o p e q u e ñ a, es b r e ve, 
c o mo Carpóphorus. 

Cu a n do la p r im e ra p a r te d el c o m p u e s to g r i e go se a ca-
b a re en om ega, q ue es la o g r a n d e, es la r ga, c o mo lagó-
pus, m inotáurus. 

Cu a n do la p r im e ra p a r te d el c o m p u e s to se a c a b a re en o 
en d i cc io n es la t in a s, es l a r ga, c o mo quandóque, retroverto. 

En quandóquidem , hódie, bardoúcucllus, y en los c o m-
p u e s t os de len/ us, c o mo v iolentus, la o es b r e ve. 

Ad v ié r t a se q ue c u a n do quoque es a b l a t i vo de quisque, 
t iene la o la r ga, y c u a n do es c o n j u n c i ón la t i e ne b r e ve. 

Cu a n do la p r im e ra p a r te d el c o m p u e s to se a c a b a re en 
a, es b r e ve, c o mo grajúgena, quádrupes. 

DEL INCREMENTO DE LOS NOMBRES. 

Qué sea increm ento. 

Cum rectum súperat gea it ívus syllaba in una, 
Tune ea, qu je fuer it pátr ii penúlt ima casus, 
Crem éntum primum est: núm erus quod et unus et a lt er 
Réspicit, atque gradu m ensúram am pléct itur íequo. 

Cu a n do el ge n i t i vo e x c e de al n o m i n a t i vo en u na s í la-
b a, e n t o n ces a q u e l la s í l a ba q ue fu e re la p e n ú l t i ma d el ge-
n i t i vo , es el p r im er i n c r e m e n t o, lo c u al el n ú m e ro s in gu-

lar y el p lu r al m i r an y s igu e n, y gu a r d an es ta r e g la con 
igu al m o do y ca n t i d a d. 

Cu a n do el ge n i t i vo d el s i n gu lar t iene m ás s í la b as q ue 
el n o m in a t i vo, e n t o n ces h ay i n c r e m e n to en los n o m b r e s, 
y cu a n t as s í la b as t iene m ás el ge n i t i vo, t a n t os i n c r e m e n-
t os t iene el n o m b r e, y se c o m i e n zan á co n t ar d e s de la s í-
la ba q ue i gu a la h a s ta la p e n ú l t im a, p o r q ue la ú l t im a no 
es in c r e m e n t o; v. g. m os t iene u na s í la b a, y el ge n i t i vo m o-
rís t iene un i n c r e m e n t o, q ue es la o. Munus t iene d os s í-
la b a s, y el ge n i t i vo m úneris, q ue t iene t r es, t iene un in cr e-
m en t o, q ue es la e. Iter y bíceps, q ue t ien en cu a t r o, t ie-
n en d os in cr e m e n t o s. 

Ad v ié r t a se q ue el i n c r e m e n to d el s in gu lar p a sa al p lu r al 
sin m u d ar su r e g la ni ca n t id a d, y a sí la m i s ma r e g la y 
ca n t id ad t iene la e d el ge n i t i vo m úneris, q ue la e de los 
ca s os del p lu r al m únera, m únerum , m unéribus, e t c. 

Del increm ento de las declinaciones. 

Nullum prima dabit creméntum: multa secunda. 
Et brévia, ut púeri: solum prodúcit lbéri. 

L a p r im era d e c l i n a c ión no da n in gún i n c r e m e n to en el 
n ú m ero s i n gu la r; l a s e g u n da da m u ch os y b r e ve s, c o mo 
la e de puer, púeri, y s o la m e n te a la r ga la e de íber, ibéri. 

Lo s n o m b r es de la p r im e ra d e c l in a c ión no t ien en in cr e-
m en to en el s in gu la r, p o r q ue el ge n i t i vo n u n ca e xc e de en 
s i la b as al n o m in a t i vo. L a s e g u n da d e c l in a c ión t iene m u-
ch os y t od os b r e ve s, c o mo v ir, v iri\  puer, eri. 

Sá ca n se íber, eri, y su co m p u e s to célliber, eri, q ue t ie n en 
el in cr e m e n to la r go. 

Del increm ento de la tercera declinación. 

Nomen in a crescens, quod flectit tértia próduc. 
Máscula corrépt is, al et ar finita dabúntur, 
Ut lar, sal, hepar; jún ges cum néctare, bacchar 
Cum vade, m as et anas, cum natis Parque, jubdrque. 
As, et a greecórum, seu lam pas, stem m a, poém a. 
S quoque finítum, cui cónsona pónitur ante: 
Et dropax, anthrax, atrax, cum sm ilace, clim ax, 
His dtacem , pdnacem , cólacem , sty racém qae, facém qae. 
Atque dbacem , córacem , phy lacem , coinpóstaqae nectes. 

Ala r ga el n o m b re q ue t iene el in cr e m e n to en a, el cu al 
n om b re la t e r ce ra d e c l i n a c ión d e c l in a. 



i í •  

L o s n o m b r es m a s cu l i n os a c a b a d os enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA al y ar se d a r án 
á los b r e ve s, c o mo lar, sal, hepar, á los c u a les se j u n t an 
néctar, bacchar, vas, vadis, par y jubar. 

L o s i n c r e m e n t os de los p r o n o m b r es a c a b a d os en as y a, 

de los g r i e go s, c o mo lam pas, stem m a, poem a, se d a r án á 
lo s b r e ve s. 

T a m b i én es b r e ve el n o m b re a c a b a do en s, q ue t iene 
a n t es c o n s o n a n t e, y dropax, anthrax, alrax, con sm ilax 

y clim ax. J u n t a r ás á és t os atax,panax, colax, sty rax,/ ax, 

abax, corax, pliy lax y s us co m p u e s t o s. 

E l i n c r e m e n to en a d el s i n gu lar de la t e r ce ra d e c l in a c ión 

es la r go, c o mo píelas, atis; lar, aris. 

L o s n o m b r es m a s cu l i n os a c a b a d os en al.6 en ar, t ien en 
el i n c r e m e n to en a b r e ve, c o mo sal, alis; lar, aris. 

T a m b i én t ie n en el i n c r e m e n to b r e ve hepar, atis; néctar, 
aris; bacchar, aris; vas, dis; m as, aris; jubar, aris; par, 
aris, y s us c o m p u e s t o s, c o mo com par, aris; im par, aris. 

T a m b i én t ie n en el i n c r e m e n to en a b r e ve los n o m b r es 

g r i e g os a c a b a d os en as ó en a, c o mo Pallas, adis; poem a, 

atis. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en 5, q ue a n t es de é l la t ien en 
c o n s o n a n t e, h a c i e n do el i n c r e m e n to en a, l a t ien en b r e ve, 
c o mo trabs, abis;daps, apis. T a m b i én t ien en el i n c r e m e n-
t o en a b r e ve dropax, acis, y los d e m ás co n t e n id os en los 
t r es ve r s os s i gu i e n t es d el Ar t e, con los co m p u e s t os de Co-

rax, acis; Phy lax, acis. 

E b r eve sit créscens; pátr ius tendátur in enis 
Ver, et iber, lócuples, hceres, m ercésque, quiésque 
Lex, balee, halex, seps, plebs, re.r, júngito vervex. 
El per egr ina elis junges: h is ád jice grajea. 
Er aut es finita: ather rapián tur et aer. 

L a e q ue es in c r e m e n t o, s ea b r eve; el ge n i t i vo a c a b a do 
en enis s ea l a r g o: j u n ta p or l a r gos ver, iber, lócuples, lia-

res, m erces, guies, lex,halec, halex, seps, plebs, rex y ver-

vex. 

J u n t a r ás á los l a r gos los n o m b r es q ue no s on la t in os, y 
q ue h a c en el ge n i t i vo en elis: a ñ a de á és t os los n o m b r es 
g r i e g os a c a b a d os en er ó en es; cether y aer t ien en b r e ve 
el i n c r e m e n to en e. 

E1 i n c r e m e n to en e d el s i n gu lar de los n o m b r es de la t er-
cera d e c l i n a c ión es b r e ve, c o mo funus, eris; m unus, eris. 
Sá ca n se los n o m b r es q ue h a c en el ge n i t i vo en enis, c o mo 
ren, enis; siren, enis, q ue t ie n en el i n c r e m e n to la r go. 

.". Los n o m b r es s i g u i e n t es t a m b i én t ien en el i n c r e m e n to 
en e l a r go: Ver, eris; iber, eris, y su co m p u e s to Céltiber, 
eris; lócuples, elis; hceres, edis; m erces, edis; guies, elis; lex, 
egis; halec, ecis; halex, ecis;seps, epis; plebs, ebis; vervex, 
evis, y rex, egis. 

Lo s n o m b r es h e b r e os en el, q ue h a cen el g i n i t i v o en eils, 

t ien en el i n c r e m e n to la r go, c o mo Abel, elis; Gabriel, elis. 

T a m b i én t i e n en i n c r e m e n to en e l a r go los n o m b r es h e-
b r eos a c a b a d os en ech, q ue h a cen el ge n i t i vo en ecis 6 echis, 
co mo Ab'im elech, ecis; Melchícedech, echis, y se r e d u cen 
á esta r egla. 

I gu a lm e n te t i e n en el i n c r e m e n to en e la r go los n o m b r es 
gr ie gos la t i n i za d o s, a c a b a d os en er ó en es, c o mo cráter, 

eris; tapes, elis: s á c a n se a er, eris, y cether, eris, q ue le t ie-
n en b r e ve. 

I  r áp itur ve lut ordo, clilam ys sed pátr ius inis. 
Tén d itur in graséis; v ibex prodúcito, sam nis, 
Glis qu oqu e, dis, nesis, lis, gryps, quibus adde quiritem . 
Ix aut yx pá t r ium prodúcere gáudet in icis. 
I  b r eve ser vá r u nt hystrix, cum fórnice, varix, 
Coxendixque, cilyx, chcenyx, natríxque, calixqrxe, 
Atque calyx, dánaum nectes, Erycéiwque, v icém qae, 
Sardónychi sociá tur onyx hasret utr íque, 
Et sálicis, filicis, láricis: sic Bébrycis anceps. 
Sed b r évib us ju n ges, in gis cum pátr ius exit: 
Coccyx coccygis; m astix m astigis am ávit. 

El i n c r e m e n to en i se a b r e v ia, c o mo ordo, órdinis; clila-
m ys, chlám ydis; p e ro el ge n i t i vo a c a b a do en inis, en los 
gr iegos, c o mo delphin, delphínis, se a l a r ga; se a l a r ga t a m-
b ién el de v ibex, vibícis; sam nis, sam nítis; glis, gliris;  Dis, 
Ditis;  Nesis, Nesídis; lis, lilis;gryps, gryphis, y á és t os se 
ju n ta Quiris, Quirílis. 

El n o m b re a c a b a do en ix la t ina óyx g r i e ga, se h u e lga 
de a la r gar el g e n i t i vo a c a b a do en icis. 

Hystrix, varix y fornix gu a r d a r on el i n c r e m e n to en i 

b r eve, á los c u a l es j u n t a r ás coxkndix, cilyx, chcenyx, nalrix, 
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calix, y calyxzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA g r i e go y e s cr i to con _y g r i e ga; á e s t os a c o m-
p a ñ an Eryx y sardónyx; pix se j u n ta en la i b r e ve á u no 
y á o t r o, y t a m b ién la » 'd é los g e n i t i v os sálicis, filiéis y lá-
ricis, la / 'del ge n i t i vo Bébrycis s ea in d i fe r e n t e. 

P ero ju n t a r ás á los b r e ve s, ó los q ue t ie n en el i n c r e-
m e n to en » 'b reve, los n o m b r es c u yo ge n i t i vo se a c a ba en 
gis: coccyx y m astix t ien en el i n c r e m e n to en »' l a r go. 

El in cr e m e n to en » ' la t ina ó en _y g r i e ga en los n o m b r es 
de la t e r cera d e c l in a c ió n, en el n ú m e ro s i n gu lar es b r e ve, 
c o mo flum en, inis; chlam ys, ydis. 

Lo s n o m b r es g r i e gos q ue h a c en el ge n i t i vo en inis, t ie-
n en el in cr e m e n to en »' la r ga, c o mo delphin, inis; Salám is, 
m is, s a ca n do á Carthágo, i?iis, q ue l e t iene b r e ve. 

Ta m b i én t ien en el i n c r e m e n to en » ' la r go los s i gu i e n t e s: 
vibex, icis; sam nis, itis; glis, iris;  dis, itis; nesis, idis; lis, 
itis;  gryps, yphis; quiris, itis; David, idis. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en ix l a t i na óyx g r i e g a, q ue h a-
cen el ge n i t i vo en icis, c o mo felix, icis; bom byx, ycis, t ie-
n en el i n c r e m e n to la r go. Sá ca n se l os n o m b r es c o n t e n i d os 
en los c i n co ve r s os s igu ie n t e s, d el Ar t e, q ue t ien en el in cr e-
m e n to b r e ve, s a c a n do á Béhryx, ycis,que le t i e ne in d i fe-
r en t e. 

Lo s n o m b r es a c a b a d os en » I r la t ina óyx g r i e g a, q ue h a-
cen el ge n i t i vo en gis, c o mo slrix, strigis; phris, igis, t ie-
n en el i n c r e m e n to b r eve. Sá ca n se coccyx. y gis, y m astix, 
igis, con s us co m p u e s t os hom erom ástix, igis, cicerom ástix, 
igis, q ue le t ien en la r go. 

Nomen in o crescens produc, ceu candor, arátor. 
Om icron, ut cánonis, rét inet b r eve tempus ubique: 
Oniéga prodúcit semper, gen ít ivus agónis. 
Indicat, atque usu multa exp loránda m agíst ro. 
Sed vár iant briton, sidon, qu ibus áddito orion. 
Grsecórum rapiátur oris, neutrúmque latínum. 
Ad jéct iva gradus médii prodúcito semper. 
Oris ab os próduc: brévibus m etnor, arbor adh jeren t. 
Et lepus, et pus compóstum, bos et im pos. 
Córr ipe cappadócem , cum prcecóce\ jún gito nom en. 
S quoque finítum, si cónsona for te pr íeibit, 
Ut scrops; at cyclops, cercops tendán tur, et hydrops, 
Europs, scops, conops, jun ges qu ies r it e m yópem . 

Ala r ga el n o m b re q ue t iene i n c r e m e n to en 0> c o mo cin-
aor, candoris; aralor aráloris. 

El i n c r e m e n to en o p e q u e ña g r i e ga g u a r da en cu a lq u ier 
caso t ie m po b r e ve ó p r o n u n c ia c ión b r e ve, c o mo la o d el 
gen it ivo canonis. El i n c r e m e n to en o g r a n de g r i e ga s i e m-
pre a la r ga la ca n t . d a dí el ge n i t i vo agónis l o m a n i f i e s ta y 
otros m u ch os e j e m p los q ue se h a l la r á n, s i e n do m a e s t ro el 
uso de los p o e t a s; p e ro briton y sidon t i e n en in d i fe r e n te 
el in cr e m e n to en o, á los cu a les a ñ a de el i n c r e m e n to en o 
de orion, oriónts. 

El i n c r e m e n to en on 's, de n o m b r es g r i e g os y de n o m b r es 
n eu t ros la t in os, son b r e ve s. 

Ala r ga s i e m p re los a d je t i vos c u a n do se h a l l an en erra-
do co m p a r a t i vo. b 

Ala r ga la o d el ge n i t i vo oris de e s te n o m b re 05, oris • m e-
nor. arbor, lepus, los co m p u e s t os de pus, bos, com bos é 
im pos, se j u n t an á los b r e ve s. Ab r e v ia el i n c r e m e n to en 
o de capadox y prcecox; j ú n t a les t a m b i én el n o m b re a c a-
bado en s, si es q ue p r e ce d ie re c o n s o n a n t e, c o mo scrobs •  
pero Cyclops, cercops é hydrops a lá r gu e n s e, á los cu a les 
jun tarás europs, scops, conops y m yops. 

El in cr e m e n to en o d el s in gu lar de la t e r ce ra d e c l i n a c ión 
en n om b r es la t in os es la r go, c o mo sol, olis; labor, oris. 

En los n o m b r es gr ie go s, cu a n do h a c en el i n c r e m e n to 
en óm icron es b r eve, c o mo canon, onis; Gòrgon, onis. 

Cu a n do h a cen el i n c r e m e n to en om ega l e t i e n en laro-o, 
como Agón, onis; Helicón, onis. 

Tien en el i n c r e m e n to in d i fe r e n te briton, onis; sidon 
<egeon y Orion. 

Ad vié r t a se q ue Orion t iene la o p r im e ra t a m b i én in d i fe-
rente y la »', p or sed gres ci váriant 

Algu n os n o m b r es gentiles, ó q ue s i gn i f i c an nación, q ue 
hacen el ge n i t i vo en onis, t ien en el i n c r e m e n to b r e ve, co-
mo sáxon, onis; váscon, onis. 

Los n o m b r es g r i e g os q ue h a cen el g e n i t i vo en oris, t ie-
nen el i n c r e m e n to b r e ve, c o mo Néstor, oris; Héctor, oris. 

Ta m b ién t ien en el i n c r e m e n to b r e ve los n o m b r es n eu-
tros la t in os q ue h a cen el ge n i t i vo en oris, c o m op e c u s, oris; 
'em pus, oris. 



L o s co m p u e s t os dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA decus y corpus, c o mo indecor, oris; 

íricorpor, oris, t ien en el i n c r e m e n to b r e ve a u n q ue s e an 
m a s c u l i n o s, y se r e d u cen á es ta r e g la. 

L o s n o m b r es co m p a r a t i vos q ue h a c en el ge n i t i vo en oris, |  

c o mo m ajor, oris; m inar, oris, t ien en el i n c r e m e n to la r go. ; 

Os, oris, t iene el i n c r e m e n to la r go, y le t ie n en b r e ve los I 
n o m b r es s igu ie n t e s: m em or, oris; arbor, oris; le pus, oris; ; 

y los c o m p u e s t os de pus, podis, c o mo tnpus, odis; lagó- ¡ 

pus. odis; bos, bovis; com pás, otis; im pos, otiS; cappadox 1 

ocis; prcecox, ocis, y bobus, ocis, p or ser co n t r a cc ión de < 
bócibus t i e ne la o la r ga. 

T a m b i én los n o m b r es a c a b a d os en s, q ue a n t es de e l la 
t i e n en co n s o n a n te h a c ie n do el i n c r e m e n to en o, le t ie n en 
b r e ve, c o mo inofis, opis; Merops, opis. Sá ca n se Cyclops, 

opis; cercops, opis; hydrops, opis, q ue le t ien en la r go. J  

U b revis augétur; sed in uris et udis et utis. 
Ex us: fur, Pollux, lux.frux prodúcta sonabunt. 
Intércus, ligus, atque pecus rap ián tur íbidem. 

P r o n u n c ia b r e ve el i n c r e m e n to en u; p e ro l a « en los 

n o m b r es d el gen i t ivo en uris, udis y utis de n o m i n a t i vo 

en us a lá r gu e s e: fur, Pollux, lux y frux ser án la r go s. In-

ter cus, ligus y pecus s e an b r e ves en el m i s mo in c r e m e n to 

en u. i 

El i n c r e m e n to en u d el s i n gu lar de los n o m b r es de la 

t e r ce ra d e c l i n a c ión es b r e ve, c o mo redux, ucis; dux, uas. 

L o s n o m b r es a c a b a d os en us, q ue h a cen el ge n i t i vo en 

uris, en udis, 6 en utis, t ien en el i n c r e m e n to la r go, como 

lellus, uris; palus, udis; salus, utis. 

T a m b i én t ien en el i n c r e m e n to l a r go fur, uris; pollux, 

ucis; lux, ucis, y frux, ugis; p e ro inlércus, utis; ligus, uris, 

y pecus, udis, le t ien en b r e ve. 

Del increm ento del plural. 

Est p lurále incremér.tum penúlt ima casus, 
Qui pátriura súperat prímum, rectúmque secúndum. 
I, n corr ípitur. A, e, o p lu rá lia próduc. 

L a p e n ú l t i ma s i la ba d el ca so q ue e xce de al ge n i t i vo de 
s in gu la r, ó al n o m in a t i vo de p lu r a l, es el in cr e m e n to del 
p lu r a l. Son b r eves los i n c r e m e n t os d el p lu r al en i y en «, 
y l a r gos l os en a, e, o. 

Cu a n do a lgún ca so d el p lu r al e xce da en a l g u na s í la ba 
al ge n i t i vo del s in gu la r, e n t o n c es h ay i n c r e m e n to de p lu-
ral en los n o m b r e s; y . g. serm ónibus t iene i n c r e m e n to d el 
p lu r al p o r q ue t iene u na s í l a ba m ás q ue el ge n i t i vo serm ó-
nis. 

El i n c r e m e n to d el p lu r a l, si fu e re de i, ó de u, es b r eve, 
co mo tem póribus, pórlubus. M a s si fu e re de a, e, o, es la r-
go, c o mo m usárum , rerurn, locórum . 

Del increm ento de los verbos. 

Persónam primi p r jesén t is verba secúndam 
Si número vincun i, d ieas crem énta tenére: 
Crem éntum verbi pr imum-dic, quod positúram 
iEquat: bis súperans d icá tur habére secúndum: 
Quod si ter vincit, t r ia tune crem énta notábis. 
Nam pro increm ento num eránda est ú lt ima núnquam. 
Act iva cum verba caren t, fingémus eámdem 

Si los ve r b os e xce d en en n ú m e ro de s í la b as á la s e gu n-
da p e r s o na d el s i n gu lar d el p r e s e n te de in d ica t i vo, d ir ás 
que t ien en i n c r e m e n t o s: c u e n ta p or p r im er in c r e m e n to el 
que i gu a la la ú l t im a de la s e g u n da p e r s o n a; e xce d ie n do 
dos s i la b a s, d í ga se q ue t i e ne d os i n c r e m e n t o s; p e ro si ex-
cede t r es s í la b a s, e n t o n c es c o n t a r ás t r es i n c r e m e n t o s, p or-
que n u n ca la ú l t im a s í l a ba se h a de co n t ar p or in c r e m e n-
to. Cu a n do los ve r b os c a r e c en de a c t i va la fingiremos. 

Pa ra c o n o c er si h ay i n c r e m e n to en los ve r b os se h an 
de con t ar las s í l a b as ó s í l a ba q ue t iene la s e g u n da p e r s o-
na del s in gu lar d el p r e s e n te d e i n d i ca t i vo de la voz a ct i-
va, q ue en am o, v. g. es am as; y si las d e m ás p e r s o n as 
del m is mo t ie m po ó de o t ro c u a l q u i e r a, t u vie r en u na s í la-
ba m ás, c o mo am ám us, am átis, t ie n en un i n c r e m e n t o; y si 
exced ier en en d os s i l a b a s, c o mo am abám us, am abátis, t ie-
nen d os in cr e m e n t o s, q ue s on la s i la ba q ue i gu a la y la 
s igu ien te, p o r q ue la ú l t i m a n o es i n c r e m e n t o; y si e xce-
den en t r es s i la b a s, c o mo am averám us, am averátis, t ie n en 
tres in cr e m e n t o s. 

Si fu ere i r r egu lar l a s e g u n da p e r s o n a, c o mo fero, fers, 
volo, v is, se fingirá l a p e r s o na r e g u l ar d i c i e n d o: fero,fe-
ris;  volo, volis, p a ra c o n o c er l o s i n c r e m e n t o s. Y c u a n do 
el ve r bo no t ie ne a c t i va, se l e fingirá; v. g. de utor- eris, 
uto utis; de ím itor aris, im ito as, y a si de los d e m á s. 



PóniturzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA a longum, dum crescit: cón trahe pr ímum. 
Creméntum verbi do, das, cum p ignore p r im e. 

L a a, c u a n do es i n c r e m e n t o, se cu e n ta p or l a r g a: a b r e-
v i a el p r im er in c r e m e n to en « d el ve r bo do, das, daré, con 
s us co m p u e s t os de la p r i m e ra c o n j u g a c i ó n. 

El i n c r e m e n to en a de l os ve r b os es l a r go, c o mo atná-
m us, solábar, vocábam . Sá ca se el p r im er i n c r e m e n to en a 
d el ver bo do, das, y de s us c o m p u e s t os de l a p r im e ra con-
j u ga c ió n, c o mo dam us, circúm dam us, q ue es b r e ve; p e ro 
el s e g u n do i n c r e m e n to en a es s i e m p re l a r go, c o mo dabá-
m us, circum dabám us. 

E quoque prodúcunt verba crescén t ia; verum 
Id rápiunt an te r  ternse dúo témpora pr im a. 
Sit brevis e, quando rain, rim , ro, ad jún cta sequán tur, 
Reris, rere dabis lon gis: beris et bere curtís. 
Cóntrahit in térdum stetéruut, dederúntque poeta. 

T a m b i én los ve r b os q ue t ie n en i n c r e m e n to en e l a h a-
cen la r ga; e m p e ro los d os p r i m e r os t i e m p os de la t e r ce ra 
co n ju ga c ión a b r e v i an la e a n t es de r . 

Sea b r e ve la e c u a n do l e s i gan a l g u n as de las t e r m in a-
c io n es ram , rim , ro. 

Da r ás á los l a r gos e s t as t e r m i n a c i o n es reris y rere, y á 
los b r e ves el i n c r e m e n to en e de e s t as o t r as beris y bere; 
el p o e ta a b r e v ia a l g u n as ve ces la e p e n ú l t i ma de sletérunt 
y dedérunt. 

El i n c r e m e n to en e de los ve r b os es l a r g o, c o mo docé-
bam , legébam . rebar. S á c a se p or b r e ve el i n c r e m e n to en 
e cu a n do está a n t es de r en el p r e s e n te y p r e t é r i to im p er-
fecto de la t e r ce ra c o n j u g a c i ó n, c o mo súm ere, súm erem . 

Cu a n do en los ve r b os d e la t e r ce ra c o n j u g a c i ón se s i-
gu ie re r á la e en o t r os t i e m p o s, se h a ce l a r ga p or l a r e-
g la e quoque prodúcunt. T i e ne Iegéris l a e s e g u n da la r ga 
p or ser fu t u ro i m p e r fe c to p a s i vo, y m ítteris l a t i e ne b r e ve 
p or ser p r esen t e. 

Cu a n do al i n c r e m e n to en e se l e s i gu ie re c u a l q u i e ra de 
e s t as t e r m in a c io n es ram , rim , ro, es b r e ve en t o d as las 
p e r s o n as de los t i e m p os q ue a sí t e r m i n an en t o d as l as co n-
ju ga c io n e s, c o mo am áveram , am áverim , am ávero, féceram , 
fécerim , fécero. 

Cu a n do se co m e te sincope, q u i t a n do la s í l a ba e n t e ra 
es la e larga., c o mo com plérant p or com plé.verant; m as sí 
no se q u i t a re s i la ba e n t e r a, e n t o n ces q u e da b r e ve c o mo 
audieram p or audíveram ; excilram p or exciveram . 

El s e gu n do i n c r e m e n to en e de la s e g u n da p e r s o na d el 
p r e t en to im p e r fe c to de s u b ju n t i vo p a s i vo, q ue en t o d as 
las co n j u ga c i o n es se a c a ba en es t as t e r m in a c io n es reris ó 
rere, es s ie m p re la r go, c o mo am aréris ó am arére, pateré-
ris ó paterére. 

Pero si el i n c r e m e n to en e fu e re de l as d os t e r m in a c io-
n es beris ó bere, de la s e g u n da p e r s o na d el s i n gu lar d el 
fu t u ro im p e r fe c to de los ve r b os de la p r im e ra y s e g u n da 
co n ju ga c ió n, es s ie m p re b r eve, c o mo revocábéris á' revo-
cábere, docéberis ó docébere. 

Lo s p o e t as a b r e v i an a lgu n as ve ces p or l a figura sístole 
l a e p e n ú l t ima de las t e r ce r as p e r s o n as d el p lu r al d el p r e-
tér ito p er fecto de in d ica t i vo, co mo stéterunt, déderunl lú-
lerunt, lo q ue no se d e be im it a r. 

Córr ipit i crescens verbum; sed prót rahe quartíe, 
Prímum creméntum. Seraper prodúcitur iv i. 
Prsetér iti breviátur tutus penúltima sem per. 
Nolíto addátur longis; huic jun ge velim us, 
Et sim us pár iter, sóboles quod tota sequétur. 
Ri con junct ívi póter it var iare poesis; 
Orátor p a t r ia doctum ne spréver it usum. 

El ve r bo q ue t iene i n c r e m e n to en i l a a b r e v i a; p e ro h az 
lu ego el p r im er i n c r e m e n to en i de la cu a r ta c o n j u g a c i ó n. 
La 1 p e n ú l t ima d el p r e t ér i to p e r fecto de i n d i ca t i vo a c a b a-
do en iv i s i e m p re es la r ga. L a i p e n ú l t ima d el p r e t é r i to 
p er fecto de in d ica t i vo, q ue se a ca ba en im us, c o mo am á-
vim us, s ie m p re es b r e ve. 

L a i de nolíto j ú n t a se á los la r gos, y á és t os se j u n t an la 
1 de velím us, l a de sitnus y l a de t o d os s us co m p u e s t o s. 

L a p oes ía p od rá h a cer in d i fe r en te la s í l a ba ri  d el s u b-
ju n t ivo, c o mo legéñm us ó legerím us; m as el o r a d or no d es-
p r ecie el u so d o c to de su p a t r ia. 

El in cr e m e n to en i de los ve r b os de cu a lq u i e ra co n ju-
ga ción es b r eve, c o mo am ávim us, l'egim us, cúpim us. 

El p r im er i n c r e m e n to en i, de la cu a r ta c o n j u ga c i ó n, es 



s ie m p re la r go, y el s e g u n do i n c r e m e n to enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA i es b r e ve, co-

m o audím us, audim ini, íbim us, íbitis. 

Lo s p r e t é r i t os p e r fe c t os de i n d i ca t i vo de m ás de d os sí-
la b a s, a c a b a d os en iv i, c o mo petívi, audívi, t ien en la p en ú l-
t im a la r ga. 

L a p r im e ra p e r s o na d el p lu r al d el p r e t é r i to p e r fe c to de 
i n d i ca t i vo de a c t i va, t iene la i p e n ú l t ima b r e ve en t o d as 
las c o n j u g a c i o n e s, c o mo am ávim us, docúim uS, hgim us, 

audívim us, y a sí en los d e m ás ve r b o s. 

Cu a n do en los ve r b os d é la cu a r ta c o n j u g a c i ón es s e m e-
j a n te l a d icha p e r s o na d el p r e s e n te de in d ica t ivo, c o mo 
vbiim us, rep'erim us, q ue p u e d en ser p r e s e n te ó p r e t é r i to 
p e r fe c t o; s i e n do p r e s e n t e, es la i p e n ú l t ima la r ga, y s ien-
do p r e t é r i to p e r fe c t o, es b r e ve. 

Volo, vis, con s us c o m p u e s t os sum , es, fui, con l os su-
y o s t ien en l a r go el i n c r e m e n to en i en l as p r im e r as y se-
g u n d as p e r s o n as d el p lu r al d el p r e s e n te de s u b ju n t i vo, co-
m o nolím us, nolítis, velírnus, ve Mis, possím us, possítis, e t c .; 
y t a m b i én es t as p e r s o n as d el im p e r a t i vo nolito, nolite, no-
litóte. 

El i n c r e m e n to en ri  de la p r im e ra y s e g u n da p e r s o na 
d el p lu r al d el p r e t é r i to p e r fe c to y fu t u ro de s u b ju n t i vo, y 
d el fu t u ro p e r fe c to en t o d as l as c o n j u g a c i o n e s, es in d i fe-
r en te en ve r s o, co mo am av'erim us ó am averím us, am avéri-
tis ó am averítis, y a sí en los d e m ás ve r b o s. 

En p r o sa se p r o n u n c ia r án d i ch as p e r s o n as s e gún el u so 

y co s t u m b re de la p a t r ia. 

O c r e s c e ns p r ó d u c; u v e ro c ó r r i pe s e m p e r. 
U s it i n e x t r é mo p e n ú l t i ma l o n ga fu t ú r o. 

Al a r ga l a o s i e n do i n c r e m e n t o, p e ro a b r e v ia s i e m p re la 
u: l a u p e n ú l t ima s ea la r ga en el fu t u ro en urus. 

El i n c r e m e n to en o de los ve r b os es la r go, c o mo estáte, 

am atóte, docetóte. 

El i n c r e m e n to en u de los ve r b os es b r e ve, c o mo sum us, 

vólum us, póssum us. 

L a u p e n ú l t i ma d el p a r t i c ip io d el fu t u ro en urus es la r-
ga, c o mo futúrus, am atúrus, lectúrus. 

Cantidad de las sílabas finales. 

L a a final g e n e r a l m e n te es la r ga, co mo se a d vie r te en 
am a, contra, frustra; p e ro es b r e ve en eja, ita, póstea 
quia, puta ( a d ve r b io ), y en los n o m b r es y a d je t i vo s, e xce p-
t u a n do los a b la t i vos la t i n os y los v o c a t i v os gr ie go s. Es 
m d i i e r e n te en los n u m e r a les t e r m in a d os en inta, c o mo tri-
ginta, quadragínta. 

L a e final es b r e ve, c o mo en légere; p e ro es la r ga en los 
m o n o s í l a b os m e, te, se, de, e; ( 1) en los a b la t i vos la t in os 
de la q u in ta d e c l i n a c ió n, c o mo die, re, con s us d e r i va d o s, 
c o mo hódie, quare; en t o d os los ca s os en e de los n o m b r es 
g r i e g os d é la p r im e ra d e c l i n a c ió n, c o mo Anchisíade; en los 
i m p e r a t i vos de la s e g u n da c o n j u ga c i ó n, c o mo m one, ex-
ce p to en cave, salve, vale, vide, q ue es in d i fe r e n t e; en los 
a d ve r b i os d e r i va d os de a d je t i vos t e r m in a d os en us, c o mo 
docte, e xce p to en bene y m ale, q ue es b r e ve; en inferné y 
supém e, q ue es in d i fe r e n t e; en fam e, cete, tem pe, fere 

ferm e, ohe, y ?ie c u a n do es tá en lu gar de non. ' 

L a i final es la r ga, c o mo se o b s e r va en dóm ini; p e ro es 
b r e ve en los d a t i vos y v o c a t i v os g r i e go s, c o mo Pálladi; y 
es in d i fe r e n te en m ihi, tibí, sibi, nisi, quasi, cui [ d i s í la b o] 
alibi, ibi, ubi, y uti en l u g ar de ut. 

L a o final es c o m ú n, c o mo en serm o, am o; p e ro es la r-
ga en los d a t i vo s, a b la t i vos y m o n o s í l a b o s, c o mo dóm ino, 
do, sto, y en los a d ve r b i os d e r i va d os de n o m b r es ó p r o-
n o m b r e s, c o mo súbito, tanto, eo, con s us co m p u e s t o s, ádeo 
ideo, y ergo en l u gar de causa. Es b r e ve en m odo, con 
s us c o m p u e s t os dúm m odo, quóm odo, y en las d i cc i o n es 
uno, cito, dúo, scio con s us co m p u e s t o s, y cedo en l u gar de 
dic ó da. 

L a u final s i e m p re es la r ga, c o mo en com u y m anu. 

DE LA S SÍ LABA S QUE TERMINAN EN CONSONANTES, 

b , d , t , 1. 

L a s í l a ba q ue t e r m ina en b, d, t ó l, es s ie m p re b r e ve, 
co mo ab, ad, am at, pórcul; e xce p to sal, sol y nil q ue s on 
la r ga s. ' 

m í$™MÜ™?®  l>" e.'as e n c l í t i c as que, re, re, y l as a d i c i o n es s i l á b i c as se.pse.pte, cine, d e i an d e <¡er 
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L a s í la ba final q ue t e r m ina enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA c es la r ga, co mo sic, pos-

Ihac, hac, illic.  Es b r eve, no o b s t a n t e, doñee, nec, y co-
m ún en el im p e r a t ivo fac, en el n o m i n a t i vo hic, y en el a-
cu sa t ivo hoc. 

m. 
Cu a n do u na s í la ba t e r m ina en m, h ay q ue d is t in gu i r: si 

l a d icción s igu ie n te e m p ie za p or vo ca l, no t iene ca n t id a d, 
p o r q ue se e l id en la m y la vo cal q ue la p r eced e; v. g .: pá-
triam autem [pa t ri a u t e m ]; si e m p i e za p or con s on a n t e, 
e n t o n ces d icha s í la ba final será l a r ga p or p os ic ión, p u es-
to q ue h ay u na co n s o n a n te en fin  de d icc ión y ot ra al p r in-
c ip io de 1 á s igu ie n t e; v. g .: pátriam venit. M as en las pa-
la b r as co m p u e s t a s, en las cu a les no se e l ide l a m , es s iem-
p re b r e ve la vo cal q ue está a n t es de é l la, c o mo en circu-
m eo, circúm ago. 

n . 

L a s í la ba final q ue t e r m ina en n es la r ga p or p u n to ge-
n er al c o mo se ve en las d i cc io n es non, sin, quin, e t c. Sin 
e m b a r go, es b r e ve en an, in, forsan, lam en y s us com-
p u es t os. c o mo állam en, verúm tam en; en los a c a b a d os en 
en, q ue fo r m an el ge n i t i vo en inis, c o mo num en, flum en, 
crim en; en las d icc io n es a p o s t r o fa d a s, c o mo ain', nostin, 
egon, y o t r as s e m e ja n t e s; en los g r i e gos en on de la se-
gu n da con óm icron, co mo Ilion, Pélion; y en los acu sa t i-
vos t a m b ién gr iegos, cu yos n o m i n a t i vos t ien en b r e ve la 
ú lt im a, co mo Majan (de Maja), Aléxin (de Alexis); pero 
es la r ga en los t e r m in a d os en on con om éga, c o mo Ac-
theon, Carydon. 

r. 
L a vocal q ue p r ecede á la r  final es b r eve, c o mo am or, 

Casar. Es la r ga, no ob s t a n t e, en las d icc io n es cur, far, 
iber, lar, Nar, ver, par, con s us co m p u e s t o s, c o mo com -
par, im par; y en los gr ie gos en er q ue fo r m an el gen it ivo 
en eris, co mo aer, ather, cráter, cratéris. Cor y céltiber 
son in d ife r en t es. 

as. 
La s í laba final en as t i e ne la r ga la ca n t id a d, co mo m u-

sas, doctas, laudas. E x c e p t ú a n se los gr ie gos q ue fo r m an 
el gen i t ivo en adis, c o mo Pallas, Palládis; lam pas lám pa-
dts. y los a cu s a t ivos t a m b i én gr ie gos del p lu r al de l a ter-
cera, co mo Troas, Naiádas, heoras. 

es. 
L a s í laba final en es t i e ne la r ga la ca n t id a d, co mo se 

obser va en hóm ines, júdices, fortes, lim es; p ero es b r e ve 
el es final de penes, y el es d el ve r bo sum con sus co m-
puestos, como ades, potes, superes. Es b r e ve t a m b ién 
en ¡os n om b r es q ue a b r e v i an el in cr em en t o, co mo m iles 
[m ilitis],  gurges [gúrgitis], e xce p t u a n do de és t os á ábies, 
ánes, Ceres, páries, y pes c on s us com p u es t os, co mo hi-
pes, sónipes, los cu a les s i g u en la r egla gen er a l. Es b r e ve 
así m ismo en los n o m i n a t i v os y a cu s a t ivos p lu r a les gr ie-
gos de la t er cer a, co mo am ázones, árcades, y en los gr ie-
gos n eu t ros, co mo piphóm anes, cacoéthes. 

ÍS ó ys. 
La s í la ba final en is óys es b r eve, co mo en legis, plaú-

defís, Ithys. P e ro es l a r ga la s í la ba is: en los ca s os d el 
plural, co mo v 'iris, arm is, óm neis ( a cu s a t ivo a r cá ico) y ot r os 
sem ejan tes; en v is y sis c on s us com p u es t os, co mo qua?n-
vis, nolis, adsis; en la s e g u n da p er sona del s in gu lar d el 
presen te de in d ica t ivo de l os ve r b os d é la cu a r ia co n ju ga-
ción, como audis, senlis; en los n o m in a t ivos en ¡s con in-
cremento la r go, co mo Sálam is, glis, Sim ois, Sam nis; y es 
común en las t e r m in a c io n es en ris de los t iem p os d el m o-
do su b ju n t ivo, co mo am áveris, légeris. 

os. 
L a s í laba final en os t i e ne l a r ga la ca n t id a d, co mo se 

advier te en nos, dóm inos, justos. Es b r eve, no ob s t a n t e, 
e¡ os final en com pos, im pos, os [oss/ 's]; p ero la om éga es 
¡ a r g a, co mo en Andrógeos. 

US. 
La s ílaba final en us es b r e v e, como se ve en las d iccio-



n eszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA Bus, intus, fcedus, am ám us; p ero es la r ga la s i la ba a s: 
en las p a la b r as m on os í la b a s, co mo m a s, plus, rus, 
etc " en las en as de la t er cer a, q ue t ien en la r go el in cre-
m en to en a, c o mo salus [ sa lú t is ], v irlus [ vi r t u t .s j; en los 
e n as de la cu a r t a, co mo m anus, portus, e xcep t u a n do el 
n o m in a t i vo y vo ca t i vo de s in gu la r, d a t ivo y a b la t ivo J e 
p lu r a l; en los q ue fo r m an el gen i t ivo en untis co mo pes-
sim us untis; o pus, untis; en los com p u es t os de pus, podis, 
com o iripus; en los gen i t ivos gr iegos que fo r m an e n o-
m in a t i vo en o, c o mo Didus [de Dido], Saphus [ ae SaphoJ; 
en las co n t r a cc io n es de d ip t on go gr ie go en o a s, co mo Pan-
llius [de Panlhous]; y en el sa cr osa n to n o m b re de Jesús. 

La* s í la b as no com p r en d id as en las r eglas de p r osod ia 

oue a n t e ce d e n, ser án la r gas ó b r eves según el u so; y para 

co n o cer su ca n t id ad d eben leer se ju ic io s a m e n te ios bu e-

n os p oet a s. 

Del acento. 

Llá m a se acento a q u e l la p eq u eña n o ta q ue se p o ne so-
b re u na vo cal p a ra in d icar el t ono ó in flección de la voz 
en la p r o n u n c ia c ión de la p a la b r a. 

Lo s a ce n t os son de t res cla ses: agudo, grave y circunfle-
jo El agudo in d ica e leva ción de la voz, y b a ja ob licu a-
m en te de d e r e cha á izqu ier da de este m o do [ ' ] . El gra-
ve d en o ta d ep r es ión, y b a ja de izqu ier da á d er ech a, asi 
p ] . El circunflejo señ a la un t ono m ixt o, y es u na com-
p os ición d el a g u do y gr a ve, de este m o do [ A ] . 

Lo s a n t igu os r o m a n os no u sa r on de es t as n o t a s, por que 
a p r en d ían á p r on u n ciar p r á ct ica m en te su le n gua m u sica l. 
Lo s a ce n t os se in ven t a r on d esp u és p a ra d ar á con ocer a 
los e xt r a n je r os l a p r on u n cia ción la t in a. I gn o r á n d o la, co-
m o en e fecto la i gn o r a m os n osot r os, y a ju s t á n d ose esta 
en ca da p a ís al i d io ma n a t ivo, só lo p od rá se r n os de a lgu-
na u t i l id ad el a ce n to a gu d o, p or ser t a m b ién el ú n ico que, 
con p o cas e xce p c io n e s, se co n o ce en las le n gu as m oder-
n as. [ i ] . 

Las p a la b r as p u e d en ser m onosílabas, disílabas y polisí-
labas. L lá m a n se m onosílabas las q ue só lo t ien en u na si-
la b a, co mo re.x, pars. Disílabas las q ue t ien en dos, co-

( , ) E s to se e n t i e n de en c u a n to á l a p r o n u n c i a c i ó n. P or l o d e m á s, en l a t í n, c o mo se d i ce m i s a b a jo, 

n u n ca se e s c r i be el a c e n to a g u do a un c u a n do s ea l a r ga la c a n t i d ad d e l a v o c a l. 

mo re-gem , par-tem . Polisílabas las q ue t ien en m ás de 
dos, c o mo ré-gi-bus, pár-ti-bus. Ve a m os a h o ra có mo d e-
be u sa r se el a ce n to a gu d o: 

Si la p a la b ra es m o n o s í la ba no le n e ce s i t a; si d is í la b a, 
se ca r ga rá sob re la p r im era vo ca l; si p o l i s í la b a, se ob ser-
vará la r egla s igu ien t e: 

Sien do la r ga la p en ú l t im a, sob re é l la h a de ca r ga r se el 
acen to, c o mo en am ábam , legébam ; s i e n do b r eve, se ca r-
gará en la a n t ep en ú l t im a, co mo en légim us, vólum us. 

Esto no q u ie re d ecir q ue se a ce n t ú en las p a la b r as p o-
lis í labas la t in a s, s ino q ue la p r o n u n c ia c ión ha de ca r ga r-
se sobre a q u e l la vo cal en q ue se s u p o ne el a ce n t o: a s í, 
protinus, q ue t iene b r e ve la p e n ú l t im a, se p r on u n cia rá 
prbhnus, c o mo si h u b ie ra a ce n to en l a o; invitus, cu va p e-
n ú lt ima es la r ga, se p r on u n cia rá invitus, c o mo si t u vie ra 
a cen t u a da la s e gu n da i. 

El a ce n to g r a ve só lo se e m p lea en l a ú l t im a vo c al de las 
p a la b r as in d ecl in a b les, p a ra d is t in gu i r las de o t r as d ecl i-
n ab les, c o mo en quam , prim o, recle, docte. 

El c i r cu n f le jo a p e n as se u sa m ás q ue en las s ín co p a s, 
como cládum , vírum , am árunl [en l u g ar de cládium , viró-
rum , am áverunf], y en los a b la t i vos s in gu la r es de la p r i-
m era d e c l in a c ió n, p a ra d is t in gu i r los de los o t r os ca s os q ue 
t ienen la m i s ma d es in en cia, c o mo m usá, caténd, porta. 

Es un a b u so ca r gar l a p r o n u n c ia c ión s o b re las finales 
la t in as, cu a lq u ie ra q ue s ea su c a n t i d ad p r os ód ica. Así, no 
d irem os deín, illúc, poslhác, s ino déin, ílluc, póslhac. 

Las e n c l í t i cas que, ne, ve, d eb en p r o n u n c i a r se co mo for -
m an do u na s o la d icción con la p a l a b ra á q ue se a gr e ga n. 
En las vo c es de e s ta c la se se o b s e r va rá l a r e g la d a da p a ra 
la p r on u n cia c ión de las d is í la b as y p o l i s í l a b a s, ca r gá n d o-
se el a ce n to en l a vo cal q ue c o r r e s p o n da s e gún la can t i-
dad. As í, tuque, virum que, lavinaque, se p r on u n cia r án tu-
que, virúm que, lavinaque. 



P ARTE CUARTA. 
O R T O G R AF I A. 

ORTOGRAFÍ A. 

LA ORTOGRAFÍA es la p a r te de la g r a m á t i ca, q ue n os en se-
ña á es cr ib ir co r r e c t a m e n te las p a la b r a s, p or el a ce r t a do 
e m p leo de las le t r as y d e m ás s i gn os de la escr i t u r a. 

Y a h e m os d a do á co n o cer l as le t r as d el a l fa b e to l a t i n o; 

r é s t a n os a h o ra e n s e ñ ar el u so q ue de é l las d e be h a ce r se 

en la escr i t u r a. 

D e b en e s cr ib i r se conzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA a d i p t o n go t o d os los ca s os en e de 
los n o m b r es la t in os de la p r im e ra d e c l i n a c ión y los de los 
a d je t i vos en su t e r m in a c ión fe m e n i n a, c u a n do t ie n en p or 
m o d e lo á bonus, a, um ; hcec y qua con s us c o m p u e s t os 
ista, ipsce, é Hice en la t e r m in a c ión fe m e n i na del n o m in a-
t i vo ' d el p lu r a l; las p a la b r as va, papa, na [ a d ve r b i o ]; ha-
reo con sus c o m p u e s t os y d e r i va d o s; l a p r e p o s ic ión pra 
en co m p o s ic ión y fu e ra de é l la; l as d icc io n es ades, ager; 
¿Egyptus, ¿Em ílius, am ulor, ZEn&as, aquilas, aquor. arú-
go, arúm na, astas, astim o, atas, atérnus, avum , Casar, 
\ Navius, navus, con t o d as las d e m ás qu.e de é s t as p r o ce-
d en p or co m p o s i c i ón ó d e r i va c ió n, y a l g u n as o t r as de m e-
n os u so, q ue se a p r en d e r án en la p r á ct ica. 

S e h a r á u s o de es te d ip t o n go en am cenus, aslrum , Baóiia, 
caíum ; ccena, canum , ccepi, ccetus, Crcesus,facúndus, fcedá-
re fcedus fcenus, fcetidus, fcelus, hcedus, m cechus, m anta, 
m ccror, pana, y en t o d os sus co m p u e s t os y d e r i va d os con 
o t r os m u c h os g r e co la t i n os q ue e n s e ñ a rá el u s o. 

Se e s cr ib en con b los d a t i vos y a b l a t i vos en bus; los ve r-
b a l es en bilis y en bundus; los t i e m p os en ban y en bon. 

C, t . 

T r es r e g las h ay p a ra c o n o c er las d i cc i o n es q ue se escr i-
b en con c ó con t a n t es de las vo ca le s: 

i *—S e escr ib i r án con t t o d os los t i e m p os de a q u e l los 
ve r b os c u ya s e g u n da p e r s o na de s i n gu lar d el p r esen te de 
i n d i ca t i vo tenga t, c o mo sentio de sentis; y se escr ib ir án 
con c si és ta fu e re la le t ra q ue se e n c u e n t re en a q u e l la p er-
s o n a, c o mo fació de facis. 

2 *—E n los n o m b r es d eb erá a t e n d e r se al o r ige n; y a sí 
e s c r ib i r e m os prudentia p or ve n ir de prudenti. 

—L a s d i cc i o n es c u yo o r igen no t iene c ni / , ge n e r a l-
m e n te se e s c r ib en con es ta ú l t im a, c o mo am icitia. 

d . 

N i n g u na d icc ión la t ina se a c a ba en d, s ino en t, fu e ra 
de ad, aliud, apud, haud, id, illud, istud, sed, quid y quod 
con s us c o m p u e s t o s. 

Ü . 

Lo s n o m b r es a c a b a d os en tus, ta, ium , d o b lan la z e n . los 
ca s os a c a b a d os en i y en is, e xce p to los vo ca t i vos d el n ú-
m ero s in gu la r, c o mo Antoni, fili. 

m , n . 

N i n g u na d icc ión la t ina se a c a ba en n, s ino en m , e xce p-
to los n o m b r es a c a b a d os en an, en, in, on, c o mo Titán, 
núm en, Delfin, canon; y las d i cc i o n es an, en, in,forsan. 

fórsitan, non, sin, quin, tam en y s us co m p u e s t o s. 

En m e d io de d i cc ió n, y a n t es de b, m y p, se escr ib irá 
m , c o mo en am bésus, im m atúrus, im patíbilis. 

11, rr, ss. 
Se d u p l i ca n e s t as c o n s o n a n t es en los s u p e r la t i vos a ca-

b a d os en lim us, rim us y sim us, c o mo facillim us, paup'erri-
m us, boníssim us; en los t i e m p os en sem y en se, c o mo au-
divissem , fuisse; en los n o m b r es a c a b a d os en ellus é illus, 
co mo tenellus, tantillus; y en a lgu n a s, o t r as p a la b r a s, co-
m o fallo, pello. 
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E 110 se escr ibe a n t es de s s igu ién d ose ot ra vo cal á la 
s, co mo spíritus. E xce p t ú a n se esca, cestas, cesluo, cestim o. 
con s us d er ivad os, a lgu n as p er son as del ve r bo sum y los 
n om b r es ext r a n je r os, co mo Esau. 

U U . 

Des p u és de q s iem p re se ha de segu ir u} la cu al se do-
b la no s igu ién d ose le ot ra vo cal d i fe r en t e, co mo equus. 
Ta m b ién se d ob la en exiguus, am biguas, lituus y a lgu n as 
o t r as d icc io n es q ue en señ a rá el u so. 

V . 

Se u sa rá de es ta let ra en t od os los p r etér it os t e r m in a d os 
en v i, co mo am ávi. Excep t ú a n se los p r etér it os cu yos ver-
b os t ien en ¿»en el p r esen te de in d ica t ivo, co mo bibi, lavibi. 

x, y, 2,. 

Es t as le t r as só lo se u san en d iccion es ext r a n je r a s, co-
m o en Xenophon, zephyrus. 

División de las sílabas. 

N in gu na con s on a n te se d ob la al p r in cip io ni al fin  del 
r en glón. Las s i la b as y con s on a n t es se h an de d ivid i r 
co n fo r me á es t as r egla s: i 4 Cu a n do u na so la con son a n te 
se p o ne en t re d os voca les, p er t en ece á la s e gu n d a, como 
en dóm i-nus. i*  Cu a n do en t re d os vo ca les h ay d os con-
s o n a n t es igu a les, se h an de d ivid ir , co mo en ec-ce, fuis-se, 
il-los, an-nus. 3* T o d as las co n s o n a n t es q ue se pueden 
h a l lar ju n t as en p r in cip io de d icción, 110 se h an de ap a r-
tar en m e d io de é l la, co mo en a-trium ; m as las 110 com-
p r en d id as en este ca s o, si se sep a r a r án, co mo en pas-tor, 
doc-tus, m ag-num . En los com p u es t os las con son a n-
t es van con a q u e l la vo cal de qu ien eran a n t es de la com-
p os ición, c o mo en ad-scribo, at-tribuo, aru-spexy abs-tineo. 

Ace r ca d el uso de los s ign os or t ogr á ficos y de las m a-
yú s cu la s, vé a se la o r t ogr a fía ca s t e l la n a. 

AP É N DI CE I. SMLI

MILI SIS. 
I P Z R E I j I I l u J I I E I b T . i L - I R I E S -

AN ÁL I S I S es la d e s co m p o s ic ión de un t odo en las p a r t es 
de q ue es tá fo r m a d o, p a ra e x a m i n ar és t as s e p a r a d a m e n te 
y fa c i l i t ar el co n o c im ie n to d el co n ju n t o. 

P o d e m os d e s co m p o n er y a n a l i zar el le n gu a je a r t icu la-
do, co n s id e r a n do p r in c ip a lm e n te el p e n s a m ie n to exp r esa-
do p or las p a la b r a s, ó las p a l a b r as q ue exp r esan el p e n-
sa m ien t o. De a q uí p r ocede l a d ivis ión d el a n á l is is en 16-
gico y gram atical. 

Se l la ma cláusula u na ó m u c h as p r op os ic ion es q ue p r e-
sen tan s e n t ido co m p le t o. 

L a c lá u s u la es sim ple ó com puesta. Es sim ple si t iene ' 
una s o la p r op os ic ión p r in cip a l, y com puesta si t iene d os 
4 m ás. 

L a c lá u s u la co m p u e s ta p u e de s er suelta, periódica ó m ix-
ta. Es suelta cu a n do sus p r o p o s i c i o n es p r in cip a les no es-
tán u n i d as p or co n ju n c io n e s; periódica, si sus p r op os ic io-
nes p r i n c ip a les están u n id as p or co n ju n c io n e s; y m ixta 
cu a n do u n as p r op os ic ion es p r i n c i p a les están u n id as p or 
co n ju n c io n es y o t r as n o. 

Ca da u na de las p r o p o s ic io n es p r in c ip a les con sus a c-
cesor ias, si las t ien en, se l l a m a m iem bro de la cláusula. 

La r e u n ión de c lá u su las r e la t i vas á un m is mo a s u n to se 
¡lama discurso. 



M D EL ANALI SI S. 

Lo s e l e m e n t os de q ue se c o m p o n en l ó g i c a m e n te con s i-
d e r a d as las c lá u s u las ó fr a s e s, s on las p r o p o s i c i o n e s, y el zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA
sujeto, verbo y atributo s on l as p a r t es de q ue c a da u na de 
és t as está fo r m a d a. 

PROPOSICIÓN es l a exp r es ión o r al de un ju i c io . E s e n c ia l-
m en te ha de co n s t ar de sujeto, verbo y atributo; p e ro a l-
g u no ó a l g u n os de e s t os e le m e n t os p u e d en e s t ar s o b r e n-
t e n d id o s: Ego sutn vitis, vos pálm ites; en la p r im e ra de es-
t as p r o p o s i c i o n es está e xp r e so t o d o, en la s e g u n da está 
s o b r e n t e n d ido el ve r bo estis; doceo, en la p r o p o s i c i ón con-
t en ida en es ta p a la b ra está s o b r e n t e n d ido el s u j e to ego y  
el a t r ib u to docens. 

Sujeto es l a p e r s o na ó co sa á q u ien se a t r i b u ye a lgo; 
atribulo es lo q ue se a t r i b u ye al s u je t o; y verbo es el s igno 
q ue r e la c i o na ó l i g a las id e as d el s u je to y d el a t r ib u t o. En 
el p r im e ro de los e j e m p l os a n t e r io r es ego es el s u j e t o, v i-
lis el a t r ib u t o, sum el ve r b o. T o d os los ve r b os a t r ib u t i-
vos t ie n en im p l í c i t o un a t r ib u t o, y t a m b i én el s u j e to á ve-
ce s; a s í, en los ve r b os am o y doceo es t án c o n t e n i d os im-
p l í c i t a m e n te los s u je t os ego, tu, y los a t r i b u t os am ans y . 
docens. 

C A P Í T U L O I 

DEL ANÁLISI S LÓGICO. 

AN ÁL I S I S LÓGI CO es l a d e s c o m p o s i c i ón de u na c lá u s u la ó 
de u na f r a se en las p r o p o s i c i o n es q ue c o n t i e n e, p a ra exa-
m in ar és t a s, d is t in gu ir el s u je t o, v e r bo y a t r i b u to de ca-
da u na de é l l a s, y c o n o c er m ás fá c i lm e n te el p e n s a m ie n-
t o q ue e n c ie r r a. 

MODO DE ANALI ZA R UNA CLÁU SU LA, 

Y DIVERSAS MANERAS DE CONSIDERAR LAS PROPOSICIONES. 

P a ra a n a l i zar u na c lá u s u la se d e s c o m p o ne en. p roposi-
c ion es. 

U n a c lá u s u la co n t e n d rá t a n t as p r o p o s i c i o n es cu a n t os 

t t * 

DEL AN ALI SI S . 
( i ) 

verbos tenga expresos ó sobrentendidos, usados en un m o-
do personal ó equivalente al personal. 

Lo s m o d os p e r s o n a les son t r es: indicativo, im perativo y  
subjuntivo. 

P o d e m os co n s id e r ar y d is t in gu ir en las p r o p o s ic io n es 
s iete co s a s: l a m a t e r ia, ó s ea la m a n e ra de es t ar d el a t r i-
bu to en el s u je t o; la fo r m a, q ue d i ce r e la c ión á la có p u la; 
la ca n t id ad ó ext en s ión, q ue d ice r e la c i ón al s u je t o; la cu a-
l id ad ó r e la ción de la p r op os ic ión c on la r e a l id ad o b je t i-
va; el p e n s a m i e n to q ue en cie r r a; l a e xp r e s ión de s us t é r-
m in os, y la co lo ca c ión de és t os. 

Por r azón de la m a t e r ia, las p r o p o s i c i o n es se d iv id en en 
necesarias, contingentes, posibles é im posibles: 

Necesarias son a q u e l las en q ue el a t r i b u to no p u e de d e-
jar de con ven ir con el s u je t o; v. g .: Deus esl justus. 

Contingentes se l l a m an las q ue t i e n en un a t r ib u to q ue 
p u ede ó no co n ve n ir con el s u je t o; v. g .: Hom o est sapiens. 

Posibles son l as q ue t ien en un a t r i b u to q ue r e a lm e n te 
no co n v ie né al s u je t o, p e ro c u ya c o n v e n i e n c ia n o e n vu e l-
ve im p o s ib i l id a d; v. g .: Om nis hom o est albus. 

Im posibles son las q ue t ien en un a t r i b u to q ue no p u e de 
con ven ir con el s u je t o; v. g .: Clrculus est quadrátus. 

Por r a zón de la fo r m a se d i v i d en en afirm ativas y nega-
tivas : 

Afirm ativas son las q ue e xp r e s an un j u i c i o a f i r m a t i vo; 
v. g .: Lapis est durus. 

Negativas son las q ue e xp r e s an un j u i c i o n e g a t i v o; v. g .: 
Aliquis hom o non est justus. D e be a d ve r t i r se q ue no t o da 
p r op os ición q ue l le va n e ga c ión es n e g a t i v a, s i no s ó lo a q u e-
ll a en q ue la n e ga c ión a fe c ta al v e r bo ó á la a t r ib u c ión de 
u na co sa á o t r a, c o mo se p u e de v er en é s t a s: Lex jubet 
non jurare; lex res perniciosas non jubet. L a p r im e ra es 
afirm ativa, y negativa la s e gu n d a. 

Las p r o p o s ic io n es a f i r m a t iva s, a sí c o mo t a m b i én las n e-
ga t i va s, p u ed en se r: enunciativas, q ue s i m p l e m e n te e xp o-
n en; interrogativas, q ue e n c ie r r an p r e g u n t a; im perativas, 
que s ign i f i can m a n d o; deprecativas, q ue co n t i e n en sú p l i-
ca; y vocativos, q ue e xp r e s an i n v o c a c i ó n. 

Por r a zón de la ca n t id ad ó e x t e n s ión se d i v i d en en uni-
versales, particulares, singulares é indefinidas: 

1 : 1 
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UniversaleszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA s on a q u e l l as c u yo s u je to l l e va un s i g no u n i-

ve r s a l; v. g .: Om nes lapides sunt graves. 

L a u n i ve r s a l i d ad de las p r o p o s i c i o n es p u e de ser abso-

luta 6 m oral: es absoluta c u a n do a b a r ca t o d os os ca s o s, 
y m oral c u a n do c o m p r e n de la m a y or p a r te de e llos. Si-
gú e se de a q uí q ue las p r o p o s i c i o n es u n i ve r s a l es p u e d en 
ser absolutas y m orales. 

Particulares son a q u e l l as c u yo s u je to l l e va un s i gno p a r-
t icu la r- v. g .: Quidam hom ines sunt justi. 

Singulares son a q u e l l as c u yo s u j e to es s i n gu la r; v. g .: 

Petrus est justus. 

Indefinidas son las q ue no e xp r e s an si el s u je to esta t o-

m a do en t o da su ext en s ión ó p a r te de e l la; v. g .: Angelí 

sunt intelligentia prediti. (i) 

P or r a zón de la cu a l i d ad se d i v i d en en verdaderas y / al-

sas: 5 > 

Verdaderas s on t o d as l as q ue e xp r e s an u na co sa co n-

fo r m e á la m i s ma r e a l id ad o b je t i va, y falsas las q ue s ig-

n i f i can a l go co n t r a r io á l a m i s ma r e a l i d a d. 

P or r a zón d el p e n s a m i e n to q ue e n c ie r r an se d i v i d en en 

perfectas é im perfectas, principales, incidentes y subordi-

nadas, sim ples, com plexas y com puestas. 

Perfecta es l a q ue e xp r e sa p or sí s o la un p e n s a m i e n to 

ca b a l; v. g. : Consuetúdo est altera natura. 

Im perfecta es l a q ue no t iene p or sí s o la c a b al s e n t id o; 

v. g. : Si vïdua est lôcuples 

' Principal es l a q ue t iene s e n t ido d o m i n a n te ó im p o r t a n-

t e en la c lá u s u la, y p u e de ser absoluta ó relativa. 

principal absoluta es l a q ue t ie ne el s e n t ido d o m in a n te 
de la c lá u s u la; v. g. : Vílium argéntum 'est auro; w rtutibus 

áurum . Aq u í h ay d os p r i n c ip a les a b s o lu t a s. 

Principal relativa es la q ue t ie ne un s e n t ido im p o r t a n te 
en la c lá u s u la; v. g. : Tem pus il,  ET TAN QUAM MOBILI S AURA 

VOLAT . 

L o s ca r a c t e r es de las p r o p o s i c i o n es p r i n c i p a les s o n: 

i ? —T e n er s e n t ido p e r fe ct o. 

M e h an d i c ho a l g u n os a u t o r e s. 

r  'vtsrligfecbaXUTSPONMLIEA -, 

2 ^ —Lle var el ve r bo en el m o do i n d i ca t i vo ú ot ro eq u i-
va l e n t e. 

Cu a lq u i er m o do p u e de ser e q u i va le n te al i n d i ca t i vo con 
t al q ue e xp r e se la a f i r m a c ión de u na m a n e ra p o s i t i va y  
s e g u r a; v. g .: Cum m agíster EXPLICARET, discípuliludébant. 

3q No ir p r e ce d i d as de c o n j u n c i ó n, s ie n do a b s o lu t a s-
p e ro si s on r e la t i va s, p u e d en ir p r e ce d id as de e l, nec ñe-
que, ergo, enim , vero, ó a l g u n as e q u i va le n t e s. 

En t r es ca s os p u e de d i f i cu l t a r se el c o n o c i m i e n to de las 
p r o p o s i c i o n es a b s o l u t as de u na c lá u s u la: 

x ° —Cu a n do están s u p r im id as p or e l ip s is, en c u yo ca so 
h ay q ue s u p l i r la s; v. g .: Quis non inscius fatiP Qucsro 
p r o p o s i c i ón p r in c ip al a b s o lu ta s u p r i m i da p or e l ip s is. 

En ca si t o d as l as p r o p o s i c i o n es interrogativas es tán im -
, p h c i t as las p r o p o s i c i o n es quero, intérrogo, etc. y en las 

de e xc l a m a c i ó n, perículum Ubi im m inet, exclam o m ereo 
etc. ' 

2 ^ —Cu a n do es t án co n t e n i d as en u na ó m u c h as p a l a b r as 
q ue no p r e s e n t an c a r a c t e r es de p r o p o s i c i ó n; y e n t o n ces 
h ay q ue r e s o lver d i c h as p a la b r as a t e n d ie n do al s e n t ido 
q ue se s u p o ne t e n d r ían en la m e n te d el escr i t o r- v. P- •  
Oh tem poral oh m ores! ' 

3P Cu a n do t o d as las p r o p o s i c i o n es v an p r e ce d id as de 
c o n j u n c i o n e s, en c u yo ca so a l g u na de és t as es r e d u n d a n-
t e; v. g .: Aut ob avaritiam , aut m ísera am bitióne laborat-
l a c o n j u n c i ón aut en el p r im er m i e m b ro de la c lá u s u la es 
un p l e o n a s m o. 

Proposición incidente es l a q ue se r e fie re á u na p a la b ra 
de o t ra p r o p o s ic ió n. H ay d os e s p e c ies de in c id e n t e s: de-
term inativas y explicativas : 

Las incidentes determ inativas son las q ue no p u e d en se-
p a r a r se de las p a l a b r as á q ue se u n e n, p o r q ue se a l t e ra el 
p e n s a m i e n to q ue se q u ie re e xp r e s a r; v. g .: lile chirurgus 
est bonus QUI  VU LN E R A PASSUS F U I T. 

Las incidentes explicativas s on las q ue p u e d en s e p a r a r-
se de la p a l a b ra á q ue se u n e n, p o r q ue el p e n s a m i e n to no 
su fre a l t e r a c i ó n; v. g .: Moisés, QUE E RA H OMBRE I NSTRUI DO 

EN L A CI E N CIA DE LOS E GI P CI OS, fué dado por gobernador al 
pueblo hebreo. 



Proposiciones subordinadaszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA son las que se refieren á una 
p roposición en t e r a; s ir ven p a ra d esen vo lver su sen t id o, y-
le están u n id as p or a lgu na de las con ju n cion es no per te-
n ecien tes á las p r in cip a les r e la t ivas, por un a d je t ivo ó p or. 
un a d ver b io in t e r r oga t ivo. E je m p lo: 

Dixeris eg-régie, N OTUM SI  CÁLLI D A VE R BÜM 

R E D D Í D E R IT J U N CTÚ RA NOVÜM. 

Estas p r op os ic ion es se d is t in gu en de las p r in cip a les re-
la t ivas en q ue no p r esen t an p or sí so las sen t ido per fecto, 
y de las in cid en t es en q ue no se refieren á u na só la p a la-
bra, s ino á t oda la p r op os ición. Por esta r azón p r esen tan 
un sen t ido va go ó no t ien en sen t ido, si se les s e p a ra de las 
p r op os icion es á q ue van u n id as. 

A las p r op os icion es in cid en t es y s u b o r d in a d as s e les da 
t am b ién el n o m b re de accesorias, ( i ) 

Sim ple es la q ue t iene un so lo su je to y un s o lo at r ibu-
to no ca l i f ica d os; v. g. : Virtus est am ábilis. 

Com plexa es la q ue t iene el su jeto ó el a t r ibu to, ó a m-
bos, ca l i f ica d os; v. g. : Anim a I N TE LLE CTÍ V A non est única 
in cunctis hom ínibus; Deus est ens S I M P LI CI TER SXM P LE X; Vo-
luntas HUMANA est potentia libera. 

Com puesta es la que t iene el su je to ó el a t r ib u t o, ó am-
bos, m ú lt ip les; v. g. : T I T I U S et CAI Ü S sunt fraires m ei; Ani-
m a hum ana est IMMATERIÁLI S el SPIRITUÁLIS. 

Est as p r op os ic ion es p u ed en r eso lver se en t a n t as sim-
p les cu a n t os son los su je t os y a t r ibu tos ju n t o s. 

Por la exp r es ión de sus t é r m in os se d ivid en en com ple-
tas, incom pletas ó elípticas y expletivas : 

Com pleta es la q ue t iene exp r esos t od os s us t é r m in os; 
v. g. : Deus solus est finis últim us. 

Incom pleta es la q ue t iene im p líc i t os ó ca l la d os u no ó 
m ás de sus t é r m in os; v. g. : Deus creâvit ccelum ET TE R R AM. 

Expletivas son las q ue t ien en r ep et ido a lgu no de sus 
tér m in os. Tal r ep et ición, in n ecesa r ia p a ra la s im p le en un-

( I ) L a s p r o p o s i c i o n esyxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDA incid en t es d et er m ina t iv a s yzyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA l a s  sub o r d ina d a s , s on en r e a l i d ad m i s  b i e n  
q u e  p r o p o s i c i o n e s, p a r t es d e  u na p r o p o s i c i ón ó com p lem en t os o r a ciona les . R a z ón p or l a cu a l n u n c a 
s on ni v er d a d er a s , n i fa lsa s , n i necesa r ia s , n i a fir m a t iv a s , e t c. P e ro y a p o r q ue p r e s e n t an c a r a c t e -
r es d e p r o p o s i c i ó n, p u es t i e n en s u j e t o, v e r bo y a t r i b u t o, y a p o r q ue su c o n o c i m i e n to a v u da m u c ho p ara 
l i j a r c on a c i e r to l a o r t o g r a f ía d e l o s s i g n o s, h an c o n s e r v a do el n o m b re d e p r op os iciones , y p u e d e n  s e r 
s im p les , com p lexa s ó com p ues t a s ; com p let a s , e líp t ica s ó exp le t iv a s : d ir ect a s ó inv er sa s . 

d a ción del p en sam ien to, es m u ch as ve ces út il p a ra d ar 
más fuer za ó cla r id ad á la exp r es ión. 

Por la co locación de sus t é r m in os se d ivid en en direc-
tas é inversas: 

Directa es aqu ella cu yos t é r m in os están co loca d os en 
orden lógico; v. g .: Virtus cém itur vel m áxim e in voluptá-
te spem enda. 

Inversa es la que no t iene sus t é r m in os en ese or d en; 
v. g. Petrus filiam  suam Francisco nuptam cóllocat. 

MODO DE AN ALI ZA R UNA CLAU S U LA. 

Para a n a lizar u na cláu su la d ebe segu ir se este or d en: 

i ? .— La p roposición p r in cip al a b s o lu t a, y las in cid en t es 
y su bor d in ad as que le co r r esp on d en. 

Las p r in cip a les r e la t ivas con s us r esp ect ivas in ci-
den tes y su bor d in ad as. 

f — D e ca da p r op os ición se d irá si es p r in cip al ó a c c e-
sor ia y á cuál de é llas p er t en ece; si es n ecesa r ia, con t in-
gen te, pos ib le ó im p os ib le; a f i r m a t iva ó n e ga t iva; en u n-
cia t iva, in t er r oga t iva, im p er a t iva, d e p r e ca t iva ó vo ca t i va; 
un iversa l, par t icu lar, s in gu lar ó in d e f in id a; ve r d a d era ó 
fa lsa; s im p le com p lexa ó co m p u e s t a; com p le t a, e líp t ica ó 
exp let iva; d ir ecta ó in ver sa. 

MODO DE AN ALI ZA R LA S P ROP OSI CI ON E S. 

An a lizar u na p r oposición es d is t in gu ir y señ a lar las par-
tes de que se com p on e, es decir, el s u je t o, ve r bo y a t r ibu-
to, exa m in a n do ca da u na de éstas y m a n i fe s t a n do sus p r o-
p iedades. 

Or d in a r iam en te el ver bo y el a t r ib u to se en cu en t r an s in-
tet izados en el ver bo atributivo, y e n t o n ces éste se resuel-
ve en el ver bo ser y un a t r ibu to. 

Para r esolver un ver bo a t r ib u t ivo se p one el ve r bo ser 
en el m ismo m odo, tiem po, núm ero y persona en que es-
tá el ver bo a t r ibu t ivo, d esp u és el p a r t i c ip io del m is mo ve r-
bo ó a lgo eq u iva len te si el ve r bo a t r ib u t i vo que se t r a ta 
de r eso lver ca r ece de p a r t icip io; v. g .: ego am o, EGO SUM 
AMAXS ; Maria legit, MARI A EST LE G E N S. 

' A 



D EL ANALISIS. 

El s u je to y el a t r i b u to p u e d en serzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA sim ples 6 com puestos, 

com plexos ó incom plexos, gram aticales ó lógicos: 

El s u je to es sim ple c u a n do in d ica un so lo ser ó va r ios 
s e r es t o m a d os c o l e c t i v a m e n t e; v. g .: HOMO esl ad im áginem  
Dei creátus; ANIM.E brutorum intelligéntia non gáudent. 

El a t r ib u to es sim ple c u a n do e xp r e sa u na s o la m od i fi-
ca c ió n, cu a l i d ad ó m a n e ra de ser d el s u je t o; v. g .: am bí-

tio est T Í M I DA . 

El s u je to es com puesto c u a n do in d ica d os ó m ás ser es 
q ue no están t o m a d os c o l e c t i va m e n t e; v. g .: Q U AN TI TA S et 

EXTENTIO sunt córporum proprietátes. 

El a t r ib u to es c o m p u e s to c u a n do e xp r e sa va r i as m a n e-
r a s d e s er d el s u j e t o; v . g . : Nix est ALBA et FRÍGIDA. 

El s u je to y el a t r i b u to s on com plexos c u a n do es t án m o-
d i f i ca d os p or u no ó m u c h os co m p le m e n t o s, ó p or a lgu na 
p r op os ic ión i n c id e n t e; v . g .: Possibilia, qvs. R E ALI TATE M HA-

BENT IX INTELLECTU TANTUM , sunt esterna. 

El s u je to y el a t r i b u to son gram aticales c u a n do están 
r e p r e s e n t a d os p or u na s o la p a la b ra ó se les co n s id e ra sin 
c o m p l e m e n t o; v. g .: GLO R IA est i/ lústris ac pervagáta m ul-
tórum et m agnórum , vel in suos, vel in pátriam , vel in om -
ne genus hóm inum FAMA m eritórum . 

El s u je to y el a t r i b u to s on lógicos c u a n do e xp r e s an una 
id ea ca b a l, l l e ven ó n o c o m p l e m e n t o s; v. g .: Lex naturá-

lis FUN DAMEN TUM est legis positiva. 

Cu a n do el s u je to y el a t r ib u to no t ie n en c o m p le m e n t os 
s on á la vez gram aticales y lógicos. 

AN ALI SI S D EL SU J E TO, VERBO Y ATR I BU TO. 

An a l i zar el s u je t o, v e r bo y a t r ib u to de u na p r op os ic ión 
es m a n i fe s t ar p or q ué p a r te de la o r a c ión v i e n en r ep r esen-
t a d o s, y las d i fe r e n t es c l a s es de c o m p l e m e n t os q ue los a-
c o m p a ñ a n. 

El s u je to p u e de ve n ir r e p r e s e n t a d o: 

I 9 —P or un s u s t a n t i vo; v. g. : Difficíllim a fuit QUESTI O. 

2 °—P or un p r o n o m b r e; v. g. : lile autem tacébat. 

3 ° —P or u na p a l a b ra s u s t a n t i va d a; v. g. : Dulce et deco-

rim i est pro patria MORÍ. 

E l ve r bo p u e de r e p r e s e n t a r s e: 

i ° —P or el ve r bo ser e xp l í c i t o; v. g. : Franciscus EST nos-
tra patria cujas Petrus. 

2 ° n ° r 6 1 v e r b o s e r i m p l í c i t o en un ve r bo a t r ib u t i vo; 
v. g. : Dextra FRICAT Icevam , vultúsque fricátur ab illis. 

El a t r ib u to p u e de ve n ir r e p r e s e n t a d o: 

i ° —P or un s u s t a n t i vo; v. g. : Ira  FUROR brevis est. 

, P o r c i : a ] q u i e ra p a l a b ra s u s t a n t i va d a; v. g.: Am ar 
a Dios es CUMPLIRxsrplecUTS SU ley . 

3 9 —P or un p r o n o m b r e; v. g : Tú no eres ÉL. 

4 ° —P or un a d j e t i vo; v. g. : Digiti  m anus sunt QUI NQUÉ. 

5 ° —P or u na p a la b ra s i n t e t i za da en un ve r bo a t r i b u t i vo; vtsrligfecbaXUTSPONMLIEA
v. g. : Quem TI ME S Deum , ab óm nibus Christi fidélibus co-
létur. 

DE LOS CO M P LE M E N TO S. 

Com plem ento es la p a l a b ra ó p a l a b r as q ue p r e c is an el 
sen t ido de ot r a. H ay c i n co e s p e c i es de c o m p l e m e n t o s: 
directo, indirecto,m odificativo, circunstancial, y oracional. 

Com plem ento directo es el jque r e c ibe d i r e c t a m e n te la 
acción d el ve r b o; t a m b ién se l l a m a caso objetivo. En la-
tín es el a cu s a t i vo de p e r s o na q ue p a d e c e; v. g. : I LLA M di-
ligo, et quídem ardentíssim e. 

Com plem ento indirecto es el q ue r ec ibe in d i r e c t a m e n te 
la a cc ión d el ve r b o. En la t ín lo es t odo ca so o b l i cu o: 
Hic ventus óritur  a SEPTENTRIONIBUS. 

Com plem ento m odificativo es el q ue a ñ a de al s u s t a n t i vo 
la id ea de u na cu a l i d ad ó r e a t r i n ge su ext en s ión. Vi e n e 
r ep r esen t a do p or un a d j e t i vo; v. g .: Ante LEVES ergo pas-
céntur in cetere cervi.. 

Com plem ento circunstancian es el q ue s i r ve p a ra e xp r e-
sar u na c i r c u n s t a n c ia de l u g a r, t i e m p o, m o d o, et c. Vi e -
ne r e p r e s e n t a da p or un a d v e r b io ó p or un m o do a d ve r-
b ia l; v. g. : Vide, ne quo hijic àbeas LÓNGIUS. 

Com plem ento oracional es el q ue se e xp r e sa p or u na 
p r op os ición i n c id e n te ó s u b o r d i n a d a, ó p or a l g u na p r in-
cipal si s i r ve de c o m p l e m e n to d i r e c t o; v. g. : si  DÉ F I CIT 

EQI TS, lassus conscéndit aséllum . 



C A P Í T U L O I I 

ANÁLISI S GRAMATICAL . 

AN ÁLI SI S GRAMATICAL es l a d es com p os ic ión de u na cláu-
su la ó de u na fr ase en las o r a c io n es de q ue se co m p o n e, 
p a ra e xa m in ar és tas, r e co n o cer la n a t u r a leza, p r op ied ad 
y a cc id e n t es de las p a la b r a s, d escu b r ir su en la ce, co lo ca-
ción, escr it u ra y p r o n u n cia c ió n, á fin  de s a b er si el t odo 
es u na exp r es ión r igu r o s a m e n te gr a m a t i ca l. 

An a l izar g r a m a t i ca lm e n te u na fr a se es d is t in gu ir y re-
co n o cer las d ive r sas o r a c io n es q ue con t ien e, m a n i fes t a n-
do la c la se á q ue ca da u na p er t en ece, s us c i r cu n s t a n c ias 
y con d ic ion es, según la c la s i f ica c ión q ue se ha h e cho de 
é llas. 

Des p u és de h a b er co n s id e r a do las p a la b r as c o mo ele-
m en t os co m p o n e n t es de las o r a c io n e s, y vis to el o ficio 
q ue a llí d es em p eñ a n, h ay q ue e xa m in a r las s e gún el as-
p ecto en q ue las con s id e ra ca da u na de las p a r t es de la 
gr a m á t ica. Es d ecir, q ue h a b rá q ue e xa m in a r: 

Su n a t u r a leza, p r o p ie d a d es y a cc id e n t e s; su co n co r d a n-
cia, r égim en y con s t r u cción; su p r on u n cia ción r e la t iva-
m en te á los a cen t os; y ú l t im a m e n te su escr i t u r a. 

Por eso es q ue el a n á l is is g r a m a t i cal p u e de serzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA analó-
gico, sintáctico, ortográfico, ó prosódico, s e gún q ue se 
exa m in en las p a la b r as b a jo de u no de esos a s p e ct o s. 

AP ÉNDI CE II . 
SISTEMA DE NUMERACIÓN EN TRE LOS ROMANOS. 

El a d je t i vo num eral cardinal d ebe u sar de la t e r m in a-
ción decim d esde o n ce h a s ta d iez y se is; v. g .: úndecim , 
quíndecim , séxdecim , e t c. ( i ) De s de t r e in ta h a s ta n oven-
ta usará de la t e r m in a ción ginta; y d e s de cu a t r oc ien t os 
h a s ta n ovecien t os, de l a t e r m in a c ión genti, m e n os seis-
cien t os, q ue se t r a d u ce sexcenti. 

( i ) A l g u n os c r e en q ue e s te m o do d e d e c ir es el m i s c o n f o r me i I » I n d o le d el i d i o m a l a t i n o; p e ro 
n o r e p m e b an l o s o t r os q ue se v en en l a l i s t a a d j u n t a. 

NUMERALES CARDI NALES. 

U n o u n u s. 
Dos d ú o. 
T r es t res. 
Cu a t ro q u á t u or. 
Cin co q u in q u é. 
Seis sex. 
Siete sep t em. 
O cho octo. 
N u e ve n o ve m. 
D iez d ecem. 
O n ce ú n d ecim. 
D o ce d u ód ecim. 
T r e ce t r éd ecim. 

= d e cem et t r es. 
Ca t o r ce q u a t u ó r d e c im. 
Q u in ce. q u ín d e cim. 
D iez y se is s é xd e c im. 
D iez y s ie te s e p t é m d e c im. 

= d e cem et sep t em. 
D iez y ocho oct ód ecim. 

= d e c em et oct o. 
Diez y n u e ve n o vé m d e c i m. 

= d e cem et n o ve m. 
Ve in te vigín t i. 
Ve in t iu no u n us et vigín t i. 

= vigín ti u n u s. 
Ve in t id ós d úo et vigín t i. 
Ve in t i t r és t res et vigín t i. 
Ve in t icu a t ro qu á t u or et vigín t i. 
Ve in t ic in co q u in q ué et vigín t i. 
Ve in t isé is sex et vigin t i . 
Ve in t is ie te s ep t em et vigín t i. 
Ve in t io cho octo et vigín t i. 
Ve in t in u eve n o vem et vigín t i. 
Tr e in ta t r igín ta. 
Cu a r en ta q u a d r a gín t a. 
Cin cu en ta q u in q u a gín t a. 
Sesen ta sexa gín t a. 
Seten ta s ep t u a gí n ta. 
Och e n ta oct ogín t a. 
N o ve n ta n o n a gín ta 



Ci e n to ce n t u m. 
D o s c i e n t o s . . .. . d u cé n t i. ( i ) 
T r e s c i e n t os t r ecén t i. 
Cu a t r o c i e n t os q u a d r i n gen ti. 
Q u in ie n t os q u in gé n t i. 
Se is c ie n t os s e xce n t i. 
Se t e c ie n t os s e p t in gé n t i. 
O c h o c i e n t os o ct in gé n t i. 
N o ve c i e n t os n o n gé n t i. (2) 

M i l ' m il le. 
D os m i l ü uo m i l l ia . 
T r es m il t r ia m í l l ia . 
Cu a t ro m i l , e tc . .q u a t u or rnillia, e t c. 
Cien m il ce n t um m í l l ia . 
D o s c i e n t os m il d u ce n ta m i l l ia . 
T r e s c i e n t os m i l , e t c. . t r e ce n ta m í l l ia , e t c. 

U n m i l l ó n . m i l l e m í l l ia , ó m il les. 

m i l le , ó d e c ies cen t éna 

m i l l ia . 
E s ta l i s t a n os h a ce ver q ue d e s de ve i n t i u no h a s ta no-

ve n ta y n u e ve se da la p r e fe r e n c ia al n ú m e ro m en or: zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA
unos et viginti, dúo et trigínta, tres et quadragínta, qua-

tuor et quinquagínta, e t c .; p e ro p u e de in ver t i r se el orden 
s u p r im ie n do l a co n ju n c ión et: v iginti unus, viginti dúo, 

a u n q ue es te ú l t im o m o do no es m uy u s a d o. D e s de cien-
• to u no en a d e l a n te se da l a p r e fe r e n c ia al n ú m e ro m a yo r; 
y p u e de h a c e r se u so de la co n ju n c ión et, y p u e de tam-
b ién o m i t i r s e: centum unus, centum dúo, ó centum et 

unus, centum et dúo, e t c. 

P a ra e xp r e s ar en la t ín los o ch os y n u e v es de t od as las 
d e ce n a s, es t a m b i én m uy fr e cu e n te c i t ar l a d e ce na inm e-
d ia ta s u p e r ior p r e ce d ida de los p r im i t i vos dúo, unus (con-
t r a ído es te ú l t im o ), y de la p r e p o s ic ión de, l a cu al en el 
c a so s i gn i f i ca m e n o s; v. g .: d iez y o c h o, duodevigínti; 

d iez y n u e ve, undevigínti; ve in t io ch o, duodetrigínta; vein-
t in u eve, undetrigínta; c o mo si d i j é r a m o s: veinte m enos 

dos, veinte m enos uno, treinta m enos dos, treinta m enos 

uno. L o m i s mo se o b s e r va en los o r d in a le s; v. g .: duo-

devigésim us, undevigésim us, duodetrigésim us, undetrigí-

sim us. 

( 1)yxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDA DuciK li ,  d ucen t e. se d e c l i na c o mo ionus , y a si t o d os l o s q ue s i g u en h a s ta n o v e c i e n t o s, 

( s) H á l l a se t a m b i én i i t > r .n ing t n !i ,  p e io es d e p o co u s o. 

N U M E R ALE S OR D I N ALE S: 

P r im e ro p r im u s. 
Se gu n do s e cú n d u s. 
T e r c e ro t ér t iu s. 
Cu a r to q u a r t u s. 
Qu in to q u in t u s. 
Se xto sext u s. 
Sé p t imo s é p t im u s. 
O c t a vo o ct á vu s. 
N o no n on us. 
D é c i mo d é c im u s. 

U n d é c i mo u n d é c im u s. 
D u o d é c i mo d u o d é c im u s. 
D é c i mo t e r c io t é r t ius d é c im u s. 
D é c i mo c u a r to q u a r t us d é c im u s. 

D e c i m o q u i n to q u in t us d é c im u s. 
D é c i m o s e x to s ext us d é c im u s. 
D é c i m o s é p t i mo s é p t im us d é c im u s. 
D e c i m o c t a vo \  . . o c t á vus d é c im u s. 
D é c i m o n o no n o n us d é c im u s. 
Vi g é s i m o . .' v igé s im u s. 
= v i c é s i mo = v i c é s i m u s. 
Vi g é s i mo p r im e ro p r im us et v i gé s im u s. 

= v igé s im us p r im u s. 
Vi g é s i mo s e g u n do s e cú n d us et v i gé s i m u s. 
Vi g é s i mo t e r ce ro t ér t ius et v i gé s im u s. 
Vi g é s i mo cu a r to q u a r t us et v igé s im u s. 
Vi g é s i mo q u in to q u in t us et v i gé s im u s. 
Vi g é s i mo s e xto s e xt us et v i gé s im u s. . 
Vi g é s i mo s é p t i m o .. . . s é p t im us et v i gé s im u s. 
Vi g é s i mo o c t a vo o c t á vus et - v igé s im u s. 
Vi g é s i mo n o no n o n us et v i gé s im u s. 
T r i g é s i mo t r igé s im u s. 
= t r i cé s imo = t r i c é s i m u s. 
Cu a d r a g é s i mo q u a d r a gé s im u s. 
Q u i n q u a g é s i mo q u in q u a gé s im u s. 
S e x a g é s i mo s e xa gé s im u s. 
Se p t u a g é s i mo s e p t u a gé s im u s. 
O c t o g é s i mo o c t o gé s im u s. 
N o n a g é s i mo n o n a g é s i m u s. 
Ce n t é s i mo ce n t é s im u s. 

d u ce n t é s im u s. 



Tr ice n t é s imo t r ecen t és im u s. 
q u a d r in gen t és im us 

Qu in ge n t é s imo q u in gen t és im u s. 
sexcen t és im u s. 
sep t in gen t és im u s. 

Oct o ge n t é s imo oct in gen t és im u s. 
n on gen t és im u s. 

M i lés im o m i l lés im u s. 

Des dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA m il en a d e la n te van a ñ a d ié n d o se los a d ve r b ios 
d is t r ib u t ivos bis, ter, quater, etc. v. g .: dos m il (b is m il lé-
s im u s ); tres m il (ter m i l lé s im u s ); cuatro » « ' / (qua ter m il lé-
s im u s ); diez m il ( d écies m i l lé s im u s ); cien m il ( cén t ies m i-
l lés im u s), etc. 

N U M E R ALE S D I STR I BUTI VOS. 

Sin gu li, ee, a (de u no en u n o). 
Bin i , ee, a (de d os en d os). e t c. 
Te r n i. 
Qu a t ér n i. 
Qu in i. 
Sen i. 
Sep tén i. 
Octón i. 
N o vé n i, 
Den i. 
Un d én i. 
Du od èn i. 
Te r ni d en i. 
Qu a t ér ni d en i. 
Qu ini d en i. 
Seni d en i. 
Sep t éni den i. 
Oct óni den i. 
Novéni d eni ( i ) 
Vicén i. 

Vicéni s in gu l i. 
Vicé ni b in i. 
Vicéni tern i, etc. 
Tr icén i. 
Qu a d r a gén i. 
Qu in q u a gé n i. 
Se xa gé n i. 
Sep t u a gén i. 
Oct ogén i. 
N o n a gé n i. 
Cen t én i. 
Du cén i. 
T r e cé n i. 
Qu a d r in gén i. 
Qu in gé n i. 
Sexcén i. 
Sep t in gén i. 
Oct in gén i. 
N o n gé n i. 
Sin gu la m i l l ia , etc. 

U n a vez, Sem e l. 
Bis. 
Ter. 

ADVE R BI OS D I STR I BU TI VOS. 

Nóvies. 
Décies. 
Un d écies. zyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA

(x)  ó  undfi-ictnt. 

Qu a t er. 
Qu in q u ies. 
Sexies. 
Sep t ies. 
Oct ies. 
Sep t ies d ecies. 
Oct ies d ecies. ( i ) 
N o vies d ecis. (2) 
Vicies. 
Sem el et vicies. 
Bi s et vic ies, etc. 
Tr icies. 
Qu a d r a gies. 
Qu in q u a gies. 
Sexa gies. 
Sep t u a gies. 
Oct ogies. 

Du od écies. 
Te r d écies. (3) 
Qu a t er d écies (4) 
Qu in q u ies d écies. (5) 
Sexies d écies. (6) 
Non á gies. 
Cén t ies. 
Sèm el et cén t ies. 

Du cén t ies. 
Tr ecén t ies. 

Qu a d r in gén t ies. 
Qu in gén t ies. 
Sexcén t ies. 
Sep t in gén t ies. 
Oct in gén t ies. 
N on in gén t ies. (7) 
M i l les . 

E XP L I CACI ON DE LA S KAL E N D AS , N O N AS É I DUS. 

P a ra en t en d er las kalendas se h an de s a b er con t ar los 
m eses p or su o r d en: Enero, Febrero, Marzo, Abril, Mayo 
Jum o, Juho, Agosto, Septiem bre, Octubre, Noviem bre Di-
ciem bre. Los d ías q ue t ien en los m eses se sab r án' ñ or 
estos ve r s os: v 

Ve in t iocho d ías cu e n ta 
F e b r e r o; p ero Sep t iem b r e, 
con Ab r i l , J u n io y N oviem b r e, 
t ien en t r e in ta: en los d em ás 
t r e in ta y u no con t a r ás. 

El m es se d ivide en t res p a r t es: kalendas, nonas é idus 
Las kalendas en t od os los m eses son el d ía / r im e ro las 
nonas el d ía c in co, y los idus el t r ece, s a ca n do los m e s es 
de Ma r zo, M a yo, J u l io y Oct u b r e, q ue t ien en las nonas 
el d ía s ie te del m es, y los idus el d ía q u in ce. Los d ía« 
r es t an t es h a s ta a ca b ar el m es, se d icen p or las kalendas 
del m es s igu ien t e. 

(1)  6yxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDA d t iod cv icies.  c o n  O n d o  p o r s u s t r a c c i ó n . 
la )  O und ev icies . 

(3 )  ó  t r id t cús . 
U ) ó  q ua ío r d ecit s . 
( 5 )  ó  q u ind ecies . utsrponligfedcaXDC
( 6) ó sed ecies . 

( 7)  "ín ¡cn !Us  p o r c o n t r a c c i ó n . 



El d ía a n t es de laszyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA kalendas, nonas é idus, se d ice e le-
ga n t e m e n te con el a d ve r b io ¿r fdá?, q ue s ign i f ica «» día 
antes; y el d ía d esp u és se d ice con el a d ve r b io pos Iridie, 
q ue s ign i f ica un día después ju n t a n do es t os a d ve r b ios 
con los gen i t ivos ó a cu s a t ivos de kalendas, nonas e idus; 

v g El d ía ú lt im o de D ic ie m b re (q ue es el d ía a n t es de 
las kalendas de En er o ,) se d irá en la t ín: prídie kalenda-
rum ó kaléndas Januárii. El d ia d os de En e r o, q ue es el 
d ía d e s p u és de las kalendas de d icho m es, d i r em os: pos-
trídie, kalendárum , vel kaléndas Januárii. 

D e este m odo u s a r em os para d ecir un d ia a n t es y un 

d ía d esp u és, en las nonas y en los idus. 

Si el d ía de la fecha fu ere el m is mo d ía de las ka le n-
d as n o n as ó idus, d i r em os en la t ín de esta m a n e r a: á 
p r i m e r o de En er o, kaléndis Januárii; á c in co de En e r o, 
nonis Januárii; á t r ece de En er o, idivus Januárii; y asi en 
los d em ás m eses. 

El n o m b re de m es q ue se d ecl ina p or dim inus, i, ó ser-
vio onis, co mo Januárius. ii, Aprílis, is, p u ede h a ce r se 
a d je t ivo y d eclin a r se por bonus, a, um , co mo Januarius, 
a 'um cosa del m es de E n e r o; ó p u ede d ecl in a r se por 
brevis el breve, co mo Aprílis eí Apríle, cosa d el m es de 
Ab r i l . 

P a r a h a cer cu a lq u ie ra cu en ta de r o m a n ce en la t ín, sa-
b ien do p r im ero si se ha de h a cer por nonas, idus 6 kalen-
das se ha de con t ar d esde el día q ue se d ice en el ro-
m a n ce. y á los d ías que fa lt an añ ad ir u no p or el d ía de la 
fecha si se h iciere p or las nonas <5 los idus; y si se h i-
ciere p a s a d os va los idus, p or las kalendas d el m es si-
gu ien te se añ ad ir án d os, u no p or el d ía de la fecha y 
ot ro p or el d ía de las k a le n d a s; v. g . : .á t res de E n e ro 
co n t a r e m o s: d esde t res á cin co, d os, y u no q ue se a ñ a de 
son t r es: y d ir em os en la t ín: tértio nonas Januárii, 6 Ja-
nuárias,'usando d el a d je t ivo con se r t a do con el a cu s a t i vo 
nonas. A siete de E n e ro co n t a r e m o s: d esde s ie te á t r ece 
(que son los idus), van seis, y u no q ue se a ñ a d e, son s ie-
te, y d ir em os en la t ín: séptim o idus Januárii. A ocho t e 
E n e r o: d esde ocho á t r ece van cin co, y u no que se a ñ a-
de, son se is: sexto idus Januárii. A este m o do d i r em os 
y con t a r em os h a s ta el d ía ú lt im o de los id u s. 

P a s a n do los idus, se hará la cu en ta p of las k a le n d as del 

m es q ue se s igu e; v. g . : á ca t o r ce de En er o; a u n q ue se 
p u ede d ecir: postrídie idum , d idus Juanárii, con t a r em os-
d esde ca t o r ce á t r e in ta y u n o, van d iez y s iete, d os q ue 
se a ñ a d e n, son d iez y n u e ve; y d i r em os: décim o nono ka-
lendas Februárn. A q u in ce de En er o, co n t a r e m o s: d es-
de q u in ce á t r e in ta y u no van d iez y seis, d os q ue se 
a n a d en son d iez y o ch o; y d ir em os en la t ín; décim o octá-
vo kalendas Februárn. A este m odo co n t a r e m os h a s ta el 
fin  del m es en éste y en cu a lesq u ie ra m eses, gu a r d a n do la 
m is ma r egla en las n on a s, id us y ka len d a s. 

Cu a n do las n on a s, id us y ka le n d as se h a l lan en la t ín y 
se d esea s a b er la fecha q ue exp r esa n, se com en za r án á 
con t ar p or el m is mo d ía q ue se h a ya en el la t ín; v. ^  •  
décim o octávo kaléndas Februárii y de d iez y o cho á t rein-
ta y u n o, van t r ece, d os q ue se a ñ a d en, son q u in ce; p u es 
d ir em os q ue décim o octávo kaléndas Februárii qu iere d ecir 
á quince de Enero. 

De m a n e ra q ue p a ra h a cer u na cu en ta en la t ín se ha 
de em p ezar á con t ar p or los d ías q ue d ice el r o m a n ce- y 
para s a b er el d ía en el r o m a n ce, se ha de co m e n zar á 
con t ar p or el la t ín, a ñ a d ie n do un d ía en cu en ta de n o n as 
e idus, y a ñ a d ie n do dos en cu en ta de ka len d a s. 

Ad vié r t a se q ue el m es de Feb r e ro t iene ve in te y n u e ve 
d ías cu a n do es el a ño bisiesto, el cu al v ie ne de cu a t ro en 
cuat ro a ñ os, y se co n o ce de es ta m a n e r a: si las d os ú lt i -
m as ci fr as del n ú m e ro con q ue se exp r esa el a ñ o, son d i-
vis ib les por  4 , es bisiesto; y en t od os los d em ás ca s os es 
com ún. As í, p or e jem p lo, el a ño de 1892 será bisiesto, 
p or que las d os ú l t im as ci fr as son d ivis ib les p or cu a t ro y 
d an el cocien te exa cto 23. 

Ad vié r t a se t a m b ién q ue en este tal a ñ o, p a ra d ecir á 24 
de Feb r er o, se m ir a rá cu á n t os d ias fa lt an p a ra ve in t iocho 
d ías q ue s u e le t raer, a u n q ue t r ae 29, y fa lt a r án cu a t r o, 
con los cu a les, ju n t a n do los d os d ías q ue se a ñ a d en en 
cu en ta de kaléndas serán seis, y se d ir á: sexto kaléndas 
Mártii.  P a ra d ecir es te m is mo a ño á 25, se m ir a rá cu á n-
tos d ías fa lt an de 25 á 29, p or q ue a h o ra se h an de con-

.tar t od os sus d ías en ter os, y fa lt a r án cu a t r o, y los d os 
que se a ñ a d en, son seis, y se d irá t a m b ién: sexto kalén-
das Mártii, co mo d i j im os p a ra 24; y p o r q ue en es t os 
añ os se d ice d os ve ces sexto kaléndas p or eso se l l a ma 
bisiesto 6 bixesto, co m p u e s to de bis y sextus. 



El n o m b rezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA kalendas v i e ne d el g r i e go kaleo, q ue s ign i-
fica llam ar, p o r q ue en a q u el d ía l l a m a b an ó s e ñ a l a b an al 
p u e b lo los d ías de l a fe r ia, p a ra q ue la ge n te e x t r a n je ra 
v in ie se á c o m p r ar ó ve n d e r. En las nonas se ce le b r a b an 
las fiestas y m e r ca d o s, y se l l a m a b an a sí de n o n a s, a, um , 
p o r q ue d e s de el d ía de las nonas, h a s ta el d ía de los idus 
i n c lu s ive, en cu a lq u i er m es h ay n u e ve d ía s. L o s idus 
se l l a m an a sí d el ve r bo a n t i g uo ido, as, t o m a do d el 
Gr ie go, q ue s i gn i f i ca dividir, p o r q ue el d ía de los idus ca-
si d i v i d e el m e s. 

AP ÉNDI CE III . 

D E VE R S I F I C AN DI  R A T I Ó N E SEU DE M É T R I C A. 

Ac prim um de pédibus. 

Q u ó n i am de sy llabárum quantitáte d ic t um est in P r osó-
d ia, s ú p e r es t, ut de pédibus, q ui ex ip s is sy llabis, et de 
versu, q ui ex pédibus co n s t a t, b r é vi t er d icá m u s. 

Fes est p a rs ve r s us ce r to s y l l a b á r um gè n e r e, n ú m e r o, 

a t q ue ó r d ine d e f in i t a. 

Duarum sy llabárum pedes. 

Spondéus co n s t at ex d u á b us s y l l a b is l o n g is ut possunt. 

Pyrrhichius ex d u á b us b r è viu s, ut ruit. 

Choréus, s ibi trochceus, ex l o n ga et b r e vi, ut annus. 

Jam bus ex b r e vi et l o n g a, ut am ant. 

Trium sy llabárum pedes. 

Molósus co n s t at ex t r ib us lo n g is, ut cernébanl. 
Tríbrachys ex t r ib us b r é v ib u s, ut capere. 

Dacty lus ex l o n ga et d u á b us b r é v ib u s, ut tém pora. 

A napcBslus ex d u á b us b r é v i b us et l o n g a, ut càpiunt. 
Bacchius ex b r e vi et d u á b us lo n gis, ut am àbant. 
Antibacchius ex d u á b us lo n g is et b r evi, ut condúcit. 
Créticus, s i ve am phim acer, ex l o n ga, b r e vi et l o n ga, ut 

dicerent. 

Am phibrachys ex b r e vi, l o n ga et b r e vi, ut am tm us. 

Quatuor sy llabárum pedes. 

Dispondéus c o n s t at ex d u ó b us s p o n d é is, ut com m iscébant. 

Proceleusm àticus ex d u ó b us p yr r h ich is, ut ariète. 

Dtchoréus ex d u ó b us ch o r é is, ut pertinére 

Dijam bus ex d u ó b us j a m b i s, ut relinquerenl 

Choriam bus ex ch o r éo et j a m b o, ut m obilitas. 

An/ ispastus ex j a m bo et ch o r é o, ut retardáre 

Jònicus a m ajòre ex s p o n d èo et p yr r h ich io, ut 'decérnim us 

Jom cus a m inóre ex p yr r h i ch io et s p o n d è o, ut cupiébant. ' 

Pceones. 

Patones q u á t u or s u n t: o m n es ex t r ibus b r é v ib u s, et u na 
l o n ga co n s t a n t: h ac lege, ut p r im us p r i r n am h á b e at lon 
g a m, s e cu n d us s e cu n d a r a, t é r t ius t é r t ia m, q u a r t us q u a r-
t a m, ut corponbus, retúndere, retinébat, docúerant. 

Epitritii,  sive hippii. 

Epitritii  s u nt í t id em q u á t u or su p er ió r ib us con t r á r i i, co n s-
t a nt o m n es ex t r ibus lo n gis, et u na b r e v i; h ac lege, ut 
p n m us h a b e at p r i m am b r e ve m, s e cú n d us s e c ú n d am *ér-

t e^ > a r a, q u a r t us q u a r t a m, ut am avérunt, com probà-
rent, denuntiant, conlendém us. 

Quinqué sy llabárum pedes. 

Q u in q ué s y l l a b á r um p e d es in u s it á ti su n t, p r a t er dóchi-
m um , o r a t ò r ia co m p o s i t i ó ni m á x ime a p p ó s i t u m, co n s t at 
ex j a m b o, et cr é t ico, ut perhorréscerent. 

D E VE R S U. 

Versus est o r á t io ce r to gè n e r e, n ú m e ro a t q ue ó r d ine 
p ed um a l l igá t a. Su nt a u t em và r ia cá r m in um gé n e r a. 

De hexám etro, si ve heroico. 

Hexám etrum ca r m en co n s t at s ex p é d ib u s, q u ò r um q u in-
tus d á c t y lus es t, s e xt us s p o n d é u s, r é l iq ui vel d á c t y li vel 
sp on d è i, vel m ixt i . Vi r g . .¿En eid, 2: ' 

Ur bs a n t i q ua r u it m u l t os d o m in á ta p er a n n o s. 

Qu in t us p es n o n n ú m q u am spondéus es t; u n de ve r s us 
spondiácus a p p e l lá t u r: q uo vel r ei a l i cú jus g r á v i t a s, et 
a m p l i t ú d o, vel i n ge ns m oer or, a n i m í q ue a n go r, vel á ' liud 
d ecla r á t u r. Vi r g . : 

Ch a ra D e um sób o les, m a g n um J o v is i n c r e m é n t u m. 



Pentám etrum carm en. 

Penlám etrum carm enzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA q u od cum h e xá m e t ro fe re co n-
jú n g i t u r, q u in q ué h a b et p e d e s: q u ò r um d uo p r imi vel 
d á ct yl i, vel s p o n d èi esse p o s s u n t; s y l l a ba l o n ga a d j ú n c t a, 
quse ccesúra, vel sém ipes d íc i t u r: d uo r é l iq ui p e r p è t uo s u nt 
d á c t y l i, q u i b us s é m i p es í t id em a d jú n g i t u r, ut ex u t r ó q ue 
s e m í p e de q u in t us fiat, vel t é r t io lo co s p o n d é u s, d e in de 
d uo a n a p a es t i. Ov id. : 

O m n ia s u nt h ó m i n um t en ui p en d én t ia filo. 
Es s ú b i to ca s u, quee va lu é re r u u n t. 

Sendrius jdm bicus, sive trim eter jám bicus acatalécticus. 

Senárius jàm bicus s ex p é d ib us co n s t a t: q ui c um p u r us 

est et in t eger, ò m n i b us lo c is j a m b os h a b e t. H o r a t. E p o d. 

Od. 2 .: 

Beá t us i l le , qui p r o cul n egó t i is. 

P o t est a u t em p r im o, t ér t io et q u in to l o co s p o n d é u m, et 
d á c t y lu m, et a n a p s e s t um a cc ip e r e: ó m n ib us e t iam locis, 
p r se t e r q u am s e xto t r í b r a ch ym. H or a t. 

P a v i d ú m q ue lé p o r e m, et a d vé n am lá q u eo gr u e m. 

Dím etrum jám bicum q u á t u or r écip it p e d e s; s e có n do et 
q u á r to lo co j a m b o s; p r im o et tér t io j a m b u m, s p o n d é u m, 
d á c t y lu m, vel a n a p a s s t u m. Potest e t iam in ó m n ib u s, p r a-
ter q u á r t u m, t r í b r a c h ym a cc ip e r e. Su b s cr íb i t ur i n t é r d um 
h ie ve r s us e le gá n t er s e n á r io já m b ico. M a r t i a l: 

Vi r ce l t ib é r is n on t a cé n de gé n t ib u s. 
Nos t r eeq ue la us H isp án ias. 

Scazon, s ive Choriam bus. 

Scazon s e m p er q u in to l o co h a b et j a m b u m, s e xto ve ro 

s p o n d é u m: c e t e r is ó m n i b us cum sen á r io j á m b i co co n s é n-

t i t M a r t i a l: 

E x t e m p o r á l is fa c t us est m e us r h e t o r. 

Anapcesticum dím etrum acatalécticum . 

Anapcesiicum ca r m e n, q uo fr eq u én t er in ch o r é is ú t i t ur 
Sé n e ca, co n s t at q u á t u or p é d ib u s: q ui fe re su nt d á ct yl i, 
vel s p o n d è i, p e r m ix t is a n a p a ss t is: i t a t a r n en, ut s e c u n do 
et q u á r to l o co a b s it d á c t y lu s. Se cú n d us p es d i c t i ó n em 
t é r m in et qui p le r ú m q ue est sp on d éu s. 

Lû g e at ¿ether, m a g n ó s q ue p a r e ns 
A t h e ns a lt i, t e l ló s q ue fe r a x. 
Et v a ga p o n ti m ó b i l is u n d a. 

Glycontum . 

Glyconium ca r m en co n s t at s p o n d èo et d u ó b us d â ct v l is 
q uo Se n e ca m t é r d um Ch o r os s cr ib i t: a a c t y l i s, 

T a n d em r è g ia n ób i l is, 

An t i q u i g e n us in â ch i. 

Asclepiadéum . 

Asc/ epiadéum ca r m en co n s t at s p o n d èo d u ó b us chn 

n a m b i s, et p yr r h i ch io, vel s p o n d è o, d a ct ylo, a d j ó n c ta s vi 
l o n S a - d e i " d e d u ó b us d â c t yl i s. Ca r m. i H o r at : 

M œ c é n as â t a v is èd i te r ègi bu s. 

Phaléucum , sive endecasy llabum  

Phaléucum czrm en q u in q ue p é d ib us co n s t a t: s p o n d èo 
d a ct ylo, d e m de t r ib us ch o r é is. H o r a t. : & P o n ae o, 

Co m m é n do t ib i , q u i n t i l e, n o s t r os 
N o s t r os d i c e r e si t a m en l ib é l los 
P o s s u m, q u os r éci t ât t u us p oe t a. 

Su n t, q ui in p r im o p e de n u l la le ge a d s t r in gâ n t ur ut 
s œ pe fec it F l a m m i u s, a l i q u a n do Ca t u l lu s. 

Saphicum carm en. 

Ver sus sâphicus q u in q ue p e d es h oc ó r d ine a d m i t t i t - ch o-
r eu m, s p o n d é um d â c t y lu m, d e in de d u os ch o r é o s- tértio 
cui q ue ca r m ini fe re n éct i t ur adónius, qui ex d a c t y lo S 
s p o n d èo con s t a t. H o r a t i u s: 7 

I n t e ger v i t œ s ce le r i s q ue p u r u s, 
N on e get M a u ri jâ cu l i s, n ec a r cu 
N ec ve n e n à t is g r à v ida sa gi t t is, 

F u s ce, p h a r é t r a. 

D E C AR M I N U M F I G U R I S. 

Synalcepha. 

. 'Jy^ pha û gû va est, c um vo cà l is a ut d ip h t ó n gus p n e-

sor bétu r. Vi r g i L T e X d p Ì t U r ' * < ^ d a m m d o 



Co n t i cu é re o m n e s, in t e n t iq ue o ra t e n é b a n t. 

I n t é r d um h a nc figurarti p ro s ua l i cé n t ia o m i t t u nt p o è-
t a : m à x i me cum vo cà l is est l o n ga, a ut d ip h t h ó n gu s. Vi r g . 
/ En e id. i : 

P os t h à b i ta co lu is se S a m o: h ic i l l iu s a r m a. 

I d em Ge o r g, i : 

G la u co, et P a n ó p ea et I ivo ó M e l icé r t é. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA

0! et heu! n on e l id u n t ur p er s yn a l c e p h a m. Vi r g . ¿En e id. : 

O p a t er, ó h ó m i n u m, D i v ù m q ue a t é r na p o t é s t a s! 

(Sta t. T h 5): . H e u! u bi s id e ra vu l t u s. 

F i t in t é r d um synalcepha in d i vé r s is ca r m in ib u s. Vi r g i -
l i us. Ge o r g. 2. : 

I n sé r i t ur ve ro ex fce tu n u c is à r b u t us h ór r id a. 
F.t s t é r i l is p là t a ni m a los g e s s é re va lé n t e s. 

Ecthlipsis, 

Ecthlipsis es t, c um m l i t era s i m ul c um vo cà li p r e c e-
d èn ti e l id i t ur p r op t er s e q u e n t em vo c à l em a l t é r ius d ict ió-
n is. Vi r g . vEn f- id. 3: 

I t à l ia m, I t à l iam p r im us c o n c l à m at Ach à t e s. 

Pr isci m l i t e r am c um vo cà li co r r é p ta in t é r d um 6 er và-
b a n t. E n n iu s. An n. 10: 

I n s ign i ta fe re t um m i l l i a m i l i t u m oct o. 

Re p é r i t ur e t i am ecthlipsis in d i ve r s is ca r m i n i b u s. Vi r g . : 

Au t d u lc is m u s ti Vu l c a no d e có q u it h u m ó r e m: 
Et fó l i i s u n d am t ép idi d e s p u m at a h é n i. 

P r isci p o è ta s l i t e r am p a s s im e l i d é b a n t: q u od si d e i n de 
co n cu r r e r e nt vo cà le s, p r ior a p os t e r ió ri p er synalcepham  

excip ieb à t u r. E n n. : 

Do ct u s, fidélis, h o mo s u à vis, j u cu n d u s, s u ó q ue 
Co n t é n t u s, a t q ue b ea t u s, s c i t u s, s e c ó n da ló q u e ns in 
Tè m p o r e, c ó m m o d u s, et ve r b ó r u m, vi r p a u có r u m. 

Doctu fi, cundu su in p r imo cà r m i ne d à c t y li s u n t: in s e-

Z t Z C " 0 e i é r i t u r s " » « i r * » * » s i i, 

Synceresis. vtsrligfecbaXUTSPONMLIEA

e s t -
t r a h ù n t u r, ut albeària, ¿ 2 I  • U',am COn-
(Vir . 4. Ge o r g . ): S e u e Z f T e r n fl 
I d em à ccid it ge n i t i v is O u Ì  T r i i f r l f V " n i n e t e x t a-
ablat ivis Téreo, m hìeo e t s i i t T ' ^  datÌvis et 

s a t i vos tiphoea. S e d l n' ! e t a c c u ' 
a u t or i t à te u ti n e cé s se e st f ^  fo n t r a c t i ò ne d e léct u, e t 

huic, di, d £ t , t d e m X T d 1 * . * *  istis; 

hinc, et co n t r a c t ió ne v e r b i ^ Vi !/ ' j deuiceps, de-
déesse. et e ó r um a u J lr /  ' h d é e r i t>  d é e r u n l> 
nns, sem bra ' Z c e t l a m U t S e m i à n l 

anteire, et si q ua p r a t e , ' ea s u n t ' ^ ^  ^ a c , 

Diaresis, si ve didlysis 

*ensuM> «tque aurài sìm plicis ignem ^ l e r e u m  

Au t c u m ; et r co n s o n à n t es m u t à n t ur in vo cà les 

i o v i d ' V H ^ C r g Ì t 6 ' S t u I t Ì  SP e c i a^ r e s, n u nc j am 
( Ovid . ) . N e t e m e re m m e d i is d is s o lu à n t nr a q u is 

J am j a m b us est, et dissolu d à c t y lus m n f e t ,, ' •  
co n s o n à n t es in vo cà le s. m u t à n t ur e mm 

Systole. 

Ubi fùlgere l o n ga p rò b r evi, àbici p rò àbjiciV6m tm . 

Ectasis, sive diastole. 

fctasis s i ve diàstole es t, c um a ut s y l l a ba n a t u ra b r e-
vi s s im p h c i t er p r od ù ci t u r. Vi r g . ¿En e id. : 

I t à l iam fa c to p r d fu gus l a v i n a q ue ven i t. 



Au t c um e à d em cò n s o na ge m in à t u r. Vi r g . / E n e id. : 

R e l i g i ó ne p a t r um m u l t os s e r v i ta p er a n n o s. 

Au t c umzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA i et « vo cà les in co n s o n a l i t es t r à n seu n t. ( Vi r g . 
¿En e id 11. ): Advirsi longa trasvérberat abiti e pectus. 

( / En e id. 5. ) :  Génua labant, vastos quatti cegere anhéltius 

arlus. 

' Àbjete et génvala d à c t y li su n t, m u t à n t ur e n im vo cà les 
i n co n s o n à n t e s, q u e m à d m o d um co n s o n à n t es p er diceresim  
i n vo cà les m u t à ri d ix im u s .. Su nt a u t e m, q ui e x i s t im e n t, 
proceleusrnàticos i l lo s e s se p ed es. 

De càsiira. 

P e d es in ve r su m à x i me h e r ó ico, i t a co l lo cà ri d e b e n t, et 
co l l igà ri ut m u t uo c o m p l é xu à lii ex à l i i s p é n d e a n t, n e q ue 
s in gu li a s in gu l is ve r b is con s t en t, q uo n ih il est d e fó r m ius 
et in s u à viu s. S im i le est i l lu d ; Rom a- m ania terruit im pi-

ger IJàm iibal arm is. Q u a n to i l l a p u lcr ió ra et s u a v ió r a, 
u bi ve r ba ip sa ad p e d um s t r u ct ù r am co n c id ù n t u r. 
( Vi r g . ) : T u nc v ic t u r é vo ca nt v i r e s: fu s iq ue p er h e r b a m. 
( E cl. 5 . ): Se m p er h o n o s, n o m é n q ue t u u m, l a u d é s q ue m a-

n é b u n t. 

Sy l l a b a, quae ex d ic t ióne ceed itu r, n ec p o st q u e m v is pe-
d em r e l in q u i t u r, vu l go cesura d ic i t ur cu jus t a n ta v i s est, 
ut b e n e fìc io e jus b r e v is s y l l a ba p r od u cà t u r. E st e n im 
q u ó d d am in ip sa d iv i s ió ne ve r b ó r um la t e ns t e m p u s, n am 
d um m o r à m ur a t q ue ad à lia t r a n s im u s, i n t e r và l lum u n u m, 
s p a t i u m q ue lu cr à m u r. Vi r . : 

O m n ia v in c it a m o r, et n os ce d à n ius a m ó r i. 

An a p ees t ici ve r s us óp t imi p u t à n t u r, si p e d es s in gu li e 

s in gu l is fiant ve r b is. 

( Ce n . ): Té r t ia m is it b ù c c i na s i g n u m. 
( I d e m . ): N o n d um serae n u n t ius horee. 

De trihem im eri ,penthem im eri, trochdica, etc. 

Vé t e r es g r a m à t i ci ve r s um h e r ó icu m, in q u i n q ue p a r t es 
s e ca n t, q u as sectiónes si ve cczsuras a p é l la n t: t r ih e m in e-
r im , p e n t e m im e r im, t r o ch à ica m, h e p h t h e m i m e r i m, b u có-
l i c am a ut t e t r a p ó d ia m. 

Trihem im eris, la t ine sem iternària, có n t in et u h um p e-
d em et s y l l a b a m, quae d ic t ió n em c la u d a t. Vir . E c l o g. 1: 

Si lvé s t r e m. 
N os p à t r ia m. 
F o r m ó s a m. 

Renlhem im eris, la t ine sem iquinària, co n s t at ex d u ó b us 
p e d i b u s e t s y l l a b a, qu as d ic t ió n em c la u d a t, ut Vi r g . i 2 . J En : 

U t b e l li s i gn u m. 
P a n di tur in t é r ea. 
Tu r n u s, ut in fr à ct os. 

Trochàica p ost d u os p e d es h a b et d u as s y l l a b a s, l o n g am 
et b r e vem s i ve t r o ch i e u m, q ui d ic t ió n em t é r m in e t, ut v f r g . : 

N on o m n es a r b u s t a. 
I n fà n d um r e g in a. 
E xcu t i e ns ce r v ice. 

Hephthem im eris, la t in e sem isep tenària, cón t in et t r es p e-
d es et s y l l a b a, qu as d ic t ió n em finiat, ut Vir g . : 

Tà l i b u s, I l ió n e u s, eu n cti 
M u l t a s u p er P r i à mo r ógi t a ns 
Te r r am in ter fluctus à p e r i t. 

Bucòlica, s eu telrapòdia fit, si sem isep t en à r iée d u as b r e-
ves a d ju n xe r is ut 

Tà l i b us I l ión eu s, cu n cti s im u l. 
M u l t a s u p er P r ià mo r ógi t a n s, su p er. 
Te r r am in t er fluctus àp er it, fu r i t 

H a nc t a m en p o s t r é m am a ju nt p r ó p r iam esse b u cò l i ci 
ca r m in is, q uo Th e ò c r i t us p lü r im um est u su s. 

Ver su s, q ui heróici n ò m i ne d igni ce n s é n t u r, m o do cce-
suram u n am h a b e nt Vi r g . ^ En eid. : 

P à n d i t ur in t é r ea d o m us o m n ip o t é n t is O lym p i. 

Tu r n us ut in fr à ct os, a d vé r s o ' M a r t e, La t in o s. ' 

H i ve r sus s o l am spm iquinàriam h a b e n t. 

M o do d u as h a b e nt cczsuras, ut 

N on o m n es a r b u s ta j u va n t, h u m i lé s q ue m yr icEe: 
I n fa n d u m, r e g in a, j u b es r e n o và re d o lo r em' 
E xcu t ie ns c e r v i ce t or os, fixumque la t r òn is. 

O m n es hi ve r s us trocliàica et sem iseptenaria Con s t a n t. 
M o d o t r es cceesüras h a b e n t, ut 



Tá l i b us I l i ó n e u s, cu n c ti s im ul o re f r e m é b a n t. 
M u l t a s u p er P r i á mo r ó g i t a n s, s u p er H é c t o re m u l t a. 
Te r r am in t er fluctus áp er it, fu r i t œ s t us a r én is. 

O m n es h i, etzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA sem iquináriam , et sem iseptenáriam . et bu-

cólicam h a b e nt ca esú r a m. 

COPIA zyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA

D E A LG U N O S A D J E T I V O S , N O M B R E S Y V E R B O S , 
CON SÜ R E SP E CTI VA SINTAXIS. 

Adjectiva qua scientiam . 

P er í t u s, sabio, ju r is. 

I m p e r í t u s, que no sabe, r e r um ó m n i u m. 
Gn a r u s, entendido, r e ip ú b l i ca e. 
I gn á r u s, ignorante, l e g u m, desconocido, v ig í l i b u s. 
D o c t u s, docto, g r a m m á t i c a e. 
I n d ó ct u s, indocto, p i l a e. 
P r u d en s, prudente, i m p e n d é n t i um m a ló r u m. 
I m p r ú d e n s, ignorante, r e l ig ión is. 
Ce r t u s, cierto, s e u t e n t ia e. 
I n cé r t u s, incierto, ve r i. 
Cá l id u s, astuto, r e r um r u s t icá r u m. 
R u d u s, rudo, g r a e cá r um l i t t e r á r u m. 
Cér t io r, sabedor, exi t i i , de s u is r e b u s. 
N é s c iu s, que no sabe, i m p e n d é n l is m a l i. 
I n s c iu s, que no sabe, ó m n i u m. 

Cotnm um ónem . 

Co n s o r s, com pañero en la suerte, la b ó r is. 
E xs o r s, no participante, cu lp a e. 
Co m p o s, que tiene, m e n t í s: cuerdo, su i. 
I m p o s, que no tiene, á n im i. 
I m p o t e n s, que no refrena, i r a e. 
P á r t icep s, participante, vo lu p t á t i s. 
Aff ín is , participante, t u ae cu lp a e, scé le r i. 
E xp e r s, sin parte, p r u d e n t ia e. 
R e u s, acusado, a u d á c ia e. 

I n s o n s, sin culpa, con s í l i i. 
I n só len s, desacostum brado, i n fá m i ae 
I n su é t u s, no acostum brado, la b ór is. 

Cópiam . 

Fér t i l is, fértil, f r ú c t u u m. 
Stér i l is, estéril, vi r t ú t u m. 
F e cú n d u s, abundante, m e t a l ló r u m. 
E ge n u s, m enesteroso, ó m n iu m. 
Liber á l is, liberal en dar, p e cú n ia e. 
P a r cu s, escaso, b o n ó r u m. 

Item quísdam i ti ax. 

Ca p a x, capaz, a m ic í t ia e. 
Te n a x, retenedor, ju r is. 
Fe r a x, fértil, ve n e n ó r u m. 
E d a x, tragador, m u lti c ib i. 

Ius.. 

Cón sciu s, sabedor, m ih i, s cé le r is, fa cín o r i, ó de 
An viu s, solicito, secu r i t á t is. 
Dú b iu s, dudoso, p r a es íd i i. 

Idus. 

ín vid u s, envidioso, láu d is. 
Cú p id u s, deseoso, p a c is. 
P r óvid u s, próvido y apercibido, fu t u r ó r um 
A vid us, que desea con ansia, g ló r ia e. 

Osus. 

Stu d iósu s, aficionado, m e i. 
Fa s t id iósu s, que se enfada, l i t t e r á r u m. 
Lu n ós u s, curioso, m e d ic ín a e. 
I n cu r iósu s, no curioso, d is c ip l in á r u m. 

Quibus adde. 

M e m o r, que se acuerda, vir t ú t is, su a e. 
l m m e m o r, que no se acuerda, m a n d á t i. 
oecu r u s, seguro, p o t é n t ia e, a m e t u. 

Partitiva, num eralia. 

Qu is ó qu i, quien, ve s t r u m, ó ex vo b is, 6 Í n t er vo s. 



Tá l i b us I l i ó n e u s, cu n c ti s im ul o re f r e m é b a n t. 
M u l t a s u p er P r i á mo r ó g i t a n s, s u p er H é c t o re m u l t a. 
Te r r am in t er fluctus áp er it, fu r i t œ s t us a r én is. 

O m n es h i, etzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA sem iquináriam , et sem iseptenáriam . et bu-

cólicam h a b e nt ca esú r a m. 

COPIA zyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA

D E A LG U N O S A D J E T I V O S , N O M B R E S Y V E R B O S , 
CON SÜ R E SP E CTI VA SINTAXIS. 

Adjectiva qua scientiam . 

P er í t u s, sabio, ju r is. 

I m p e r í t u s, que no sabe, r e r um ó m n i u m. 
Gn a r u s, entendido, r e ip ú b l i ca e. 
I gn á r u s, ignorante, l e g u m, desconocido, v ig í l i b u s. 
D o c t u s, docto, g r a m m á t i c a e. 
I n d ó ct u s, indocto, p i l a e. 
P r u d en s, prudente, i m p e n d é n t i um m a ló r u m. 
I m p r ú d e n s, ignorante, r e l ig ión is. 
Ce r t u s, cierto, s e n t e n t ia e. 
I n cé r t u s, incierto, ve r i. 
Cá l id u s, astuto, r e r um r u s t icá r u m. 
R u d u s, rudo, g r a e cá r um l i t t e r á r u m. 
Cér t io r, sabedor, exi t i i , de s u is r e b u s. 
N é s c iu s, que no sabe, i m p e n d é n l is m a l i. 
I n s c iu s, que no sabe, ó m n i u m. 

Cotnm um ónem . 

Co n s o r s, com pañero en la suerte, la b ó r is. 
E xs o r s, no participante, cu lp a e. 
Co m p o s, que tiene, m e n t í s: cuerdo, su i. 
I m p o s, que no tiene, á n im i. 
I m p o t e n s, que no refrena, i r a e. 
P á r t icep s, participante, vo lu p t á t i s. 
Aff ín is , participante, t u ae cu lp a e, scé le r i. 
E xp e r s, sin parte, p r u d e n t ia e. 
R e u s, acusado, a u d á c ia e. 

I n s o n s, sin culpa, con s í l i i. 
I n só len s, desacostum brado, i n fá m i ae 
I n su é t u s, no acostum brado, la b ór is. 

Cópiam . 

Fér t i l is, fértil, f r ú c t u u m. 
Stér i l is, estéril, vi r t ú t u m. 
F e cú n d u s, abundante, m e t a l ló r u m. 
E g é n u s, m enesteroso, ó m n iu m. 
Liber á l is, liberal en dar, p e cú n ia e. 
P a r cu s, escaso, b o n ó r u m. 

Item quísdam i ti ax. 

Ca p a x, capaz, a m ic í t ia e. 
Te n a x, retenedor, ju r is. 
Fe r a x, fértil, ve n e n ó r u m. 
E d a x, tragador, m u lti c ib i. 

lus.. 

Cón sciu s, sabedor, m ih i. s cé le r is, fa cín o r i, ó de 
An viu s, solicito, secu r i t á t is. 
Dú b iu s, dudoso, p r a es íd i i. 

Idus. 

ín vid u s, envidioso, láu d is. 
Cú p id u s, deseoso, p a c is. 
P r óvid u s, próvido y apercibido, fu t u r ó r um 
A vid us, que desea con ansia, g ló r ia e. 

Osus. 

Stu d iósu s, aficionado, m e i. 
Fa s t id iósu s, que se enfada, l i t t e r á r u m. 
Lu n ós u s, curioso, m e d ic ín a e. 
I n cu r iósu s, no curioso, d is c ip l in á r u m. 

Quibus adde. 

M e m o r, que se acuerda, vir t ú t is, su a e. 
l m m e m o r, que no se acuerda, m a n d á t i. 
oecu r u s, seguro, p o t é n t ia e, a m e t u. 

Partitiva, num eralia. 

Qu is ó q t ii , quien, ve s t r u m, ó ex vo b is, ó Í n t er vo s. 



Ál iq u is , u l lu s,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA alguno. 

Alt e r , el uno entre dos. 
Alt é r u t e r, el uno, ó el otro de los dos. 

N e m o, n u l lu s, nadie, ó ninguno. 

N éu t e r, ni el uno, ni el otro de los dos. 
Q u i c ú m q u e, q u is q u ís, cualquiera que. 

Qu is q u e, cada uno, ó cualquiera. 
Q u i d a m, alguno. 

Qu iv is, q u í l ive t, cualquiera. 

So lu s, solo. 
U n u s q u í s q u e, cada uno. 

Ut e r, cuál de los dos. 
Ut é r q u e, el uno y el otro, ó entram bos. 
U t e r cú m q u e, cualquiera de los dos que. 

U t é r v is, u lé r l ib e t, cualquiera de los dos. 

Al iu s , otro, ó el uno entre m uchos. 

Num erália. 

Ca r d in á l ia, unum , dúo, tres, quatuor, etc. 
Or d in á l ia, prim us, secúndus, tértius, e t c. 
D is t r ib u t iva, sínguli, bini, terni, quatém i, quiñi, sem , sep-

téni, oclóni, novéni, deni, undéni, duodéni, e t c. 

Adjectiva, qua sim ilitúdinem . 

Sím i l is, sem ejante, d ó m in e, p a t r i. 
D is s ím i l i s, desem ejante, s u ó r um h ó m in i. 
As s ím i l i s, m uy sem ejante, su i, s p ó n gi is. 
Ab s ím i l l i s , desem ejante, p r ín c ip i. 
D is p a r, desigual, sui ó h is. 

Co m m ú n i s, com ún, u t r iú sq u e, ó u t r íq u e, h oc m ih i t e cu m, 

ó in t er n os. 
P r óp r iu s, propio, o r a t ór is, n o b is. 

Adjectiva, quibus cóm m odum . 

Sa lu t á r is, saludable, n ob is. 
P e r n ic ió s u s, dañoso, r e ip ú b l ica e. 
Có m m o d u s, provechoso y acom odado, t ib i . 
I n c ó m m o d u s, dañoso, fi l io . 
Sa lu b r is, saludable, vísu i. 
P és t i fe r, pestilencial, m u lt is. 
I n fé s t u s, que daña c o mo enem igo, m ih i. 
I n fé n s u s, enojado, illi . 

Volúptas. 

J u cú n d u s, gustoso, n o b is. 
M o lé s t u s, m olesto, á l i is. 
Ab s ú r d u s, m alsonante, á u r ib u s. 

Grdtia. 

Gr a t u s, grato, Ca e s a r i, in ó e r ga. 
Ch a r u s, am ado, Af r i ca n o. 
I m p o r t ú n u s, fuera de propósito, s e r m ó n i. 
Accé p t u s, acepto, p leb i. 
I n vis u s, aborrecido, De o. 
Od iós u s, odioso, p le r ís q u e. 
I n vid ió s u s, aborrecible, D i i s . 
O ffé n s u s, aborrecible, p á t r ib u s. 

Favor. 

P r op ít iu s, favorable, u r b i. 
, Ad vé r s u s, contrario, fo r t i t ù d in i. 

M a lé vo lu s, que quiere m al, ó m n ib u s. 

¿Equálitas. 

^ q u á l i s, igual en tiem po ó edad, i l l íu s, e» otra cosa v i t a 
ver b is. ' ' 

Par, igual, t a n to òn er i. 
I m p a r, desigual\ á n im o. 
Cóm p a r, igual, a l i cú ju s, a l ícu i, ó cum á l iq u o. 
Su p p a r, casi igual, h u ic aétá t i. 

Fidélitas. 

Fid é lis, jiel, im p è r io. 
I n fid é lis, desleal, h er o. 
F id u s, leal\  d ó m in o. 
I n fíd u s, desleal, fidéli. 
Per fid é lis, m uy fiel, m ih i. 

Item verbália in bilis. 

Op t áb i l is, deseable, p ax óm n ib u s. 
Am á b i l is, am able, m ih i. 
ln sa t iá b i l is, insaciable, c ib o. 

Ex partícula con 

Con fín is, que confina, yE t h ióp ia e. 



Con t é r m in u s,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA que alinda, H is p á n ia e. 
Con sen t á n eu s, conform e, r a t ión i. 
Cón t in en s, que está junto, t er r ae. 

Dénique qucecúm que adjectíva. 

Pr op ín q u u s, cercano, t ib i . 
Ob n oxia s, expuesto, p e r ícu l is. 
Ob via s, que sale al encuentro, m ih i. 
Pér viu s, patente, ó m n i b u s. 
P r a ecip u u s, propio y especial, cón su li. 
Vicír iú s, vecino, m ih i. 
F in i t im u s, que está cercano, m or t i. 
Su p p lex, rendido, vo b is. 
D iscor s, discorde, s ib i. 

Pléraque autem . 

• Op p or t ú n u s, á propósito, n ob is, ó ad e am r em. 
In ú t i l is , inútil, s ib i, ó ad usuo c iviu m. 
Pr óp ior, m ás cercano, ve ro ó'ad fidem. 
Pro mp tus, pronto y apercibido, s e r v í t i o ,̂  ad arm a. _  
Pr on u s, p r op én su s, p r o c l i v is, inclinado, vi t a s, 6 ad s t u d ia. 
Su ávis, suave, voce. 
Du r u s, duro, m ór ib u s. 
Qu ié t u s, apacible, m ó r ib u s. 
I n s ign is, señalado, ge n e r e. 
Va s t u s, grande y bronco, m o tu cór p or is. 
I n cú lt u s, tosco, o r a t ión e. 

Sextum ni idus. 

Nu d u s, desnudo, p r a es id i i, p r aes íd io, a p r op ín q u is. 
D ign u s, digno, h on ór is, ó n óm in e. 
Con t én t u s, contento, p a r vo. 
I n án is, vacío, ve r b ó r u m, á l iq ua re. 
Réfé r t u s, lleno, h is t ó r ia e, su avit á t e. 
Ló cu p le s, rico, r ei fa m i l iá r is, cóp iis. 
On ú s t u s, cargado, f r u m é n t o. 
I m m ú n is, exento y libre, be ll i, m ilí t ia . 
P len u s, lleno, spei, t im ór ib u s. 
Ca ssu s, vacío, lú m in is, sá n gu in e. 
D ives, rico, au r i, cóp i is. 
Pot en s, poderoso, d iví t i is . 
F r e t u s, conjiado, i n n o cé n t ia. 

Vá cu u s, vacío, labd r is, p er ícu lo, d a p er ícu lo. 
La p t u s, defectuoso, m em b r is óm n ib us 
i r a ed i t u s, adornado, m od es t ia. 

Item secúrus. 

0 m S í b S! ^  f ' 4 | X Í I Í Í ' Pa t r e- op t i-
Ext ó r r is desterrado, u r be, a s o lo pàt r io. 
Lib er, libre, ter róre, a p er t u r ba t ion e. 
Pu r u s, lim pio, ab om ni la b e, scé le r is 
l i iop s, pobre, con s i l i i, ver b is, ab am ícis. 
1 u tu s, seguro, defendido, a ca lór e. 

Adjectíva diversitdtis. 

Divé r su s, diverso, a te. 
Aj ién u s, ajeno, illi , vir t ú t is, am icr t ia, ab aetá te 
Al^ otro, ab i l io : á lius su m, ac ó a t q u e .. ^  

Ab són u s, diferente, ó que disuena, m o t us á voce. 

Ordinália. 

P r im u s, s e cu n d a s, t ér t iu s, á r ege 

A q £ r Z T e f ü ? n l 0 S n ° m b r e s d e < ^ c e n d f e a, co mo pro-
fectus ductus, ortus, oriúndus, natus, q ue tienen m e 
p os ic ión á, ó ab, 6 ex, y p u ed en e s ta ; s in é lk P 

interest et refert, 

I n t er est, et r efer t, im portar, r egis, m ea 
M a gn i, p a r vi, cu ja, ó cu ju s, etc. 

Sdtago étiam . 

Sá t a go, andar solícito, r e r u m, de. 
M isé r eor, tener m isericordia. 
Ob l ivísco r, olvidarse, lád iu s, in ju r ia s. 
Keco r d o r, acordarse, m èr it i, be lla, de iíli s 
S S C O r ' ac&rdarse, virtútis ca su s, d e ' re á l iq u a. xsrplecUTS
líT^:c£:rse'diéi'officium 'w wus 

Verba quce auxÜium . 

Au xí l io r , op ít u lo r, s a b yé n io, su cú r r o, ayudar, t ibi 
Pa t r ocin or, am parar, h óm in i. 



( 3 2) COPIA DE NOMBRES Y VERBOS. 

M é d e o r,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA curar, vu ln é r i b u s, aliquándo á n im u m. 
M é d ico r, curar, m ihi aliquándo m e t u m. 

Adulatiónem . 

Blá n d io r, halagar, s é n s i b u s. 
As s é n t o r, adular, t ib i . 
Le n ó c in o r, terciar ó adular, a l ícu i. 
Ad ú lo r , lisonjear, a l í cu i, ó fo r t ú n a m. 
P a lp o r, tocar halagando, 6 lisonjear, i l l i ; aliquándo f i l iu m . 
Su p p a r á s i t o r, lisonjear com o truhán, p a t r i. 

Cóm m odum . 

Có m m o d o, aprovechar, h is: prestar, ill i a e d e s. 
Ac c ó m m o d o, acom odar, a l ícui de h a b i t a t i ó n e; ve s t em cór-

p o r i, 6 ad co r p u s, ajustar el vestido al cuerpo. 

P r o víd e o, p r o s p íc i o, m irar por alguno, s a lu t i: prevenir, 

in s id ia s. 
Có n s u lo, m irar por alguno, y i t a e: consultar, s e n á t um de 

s a lu te r e ip ú b l i ca e. Bo ni co n s id e re á l iq u id, ' echarlo á 
buena parte. 

I n d ú lge o, regalar, va le t ù d in e. 
Su ff ic io, bastar, m ih i : á H q u em in l o c um a l t é r iu s, poner á 

alguno en lugar de otro. 

Incóm m odum . 

I n c ó m m o d o, dañar, á lter i. 

Dó le o, dolerse, m ih i d o le t: d ó leo t u am v i ce m, ó de t ua vi -
ce, duélotne de tu trabajo. 

Dis p l í ce o, desagradar, r egi. 

D é t r a h o, m urm urar, a l ícu i, ó de á l iq u o; quitar, t ó r q u em 

h os t i; s a ce r d ó t em ab a r is. 
I n s íd io r, poner asechanzas, m il i t i . 
N ó ce o, dañar, á lter i. 
O ff i c io , dañar 6 estorbar, c ó m m o d is a l icú ju s. 
Su ccé n s e o, s u b i r á s co r, enojarse, i lli . 
I m p ó n o, engañar, t ib i : poner, finem d per i. 
Ob t r é ct o, decir m al, a l ícu i. 
I r á sco r, enojarse, m ih i. I r á scor v i c em t u a m, id es t, do-

leo, agre fero. 

I n v íd e o, envidiar, vir t ú t i , ó i l i i s b o n u m. 
I n t e r d ico, vedar, t ibi a q u a, aliquándo a q u a m. contradecir, 

p r aet ór i. 

SUPLEMENTO A LA SINTAXIS. ( 3 3) 

De fíc io, faltar, m ih i ó m e t e m p u s: d e f í ce re a le ge. 

Favorem . 

F á ve o, favorecer, t u ae la u d i. 
Ar r íd eo, reír con otro y agradar, m ih i. 
Su ffr á go r, favorecer con voto, t ib i . 
Ad s t íp u lo r, consentir con otro, h ó m i ni ir á t o. 
Accé d o, allegarse, t u ae s e n t é n t ia e, ó a d. 
As s én t io, 6 a s s é n t io r, sentir con otro, t ib i : conceder i l lu d 

t ib i . 

I gn ó s co, perdonar, d e l íc t is, 6 n o b is d m n i a. 

Stúdium . 

St ú d eo, estudiar, á r t ib u s: desear, l í t t e r as. 
Va co, ocuparse, ju r i , a r m is, e t c, estar desocupado, a l í t -

t er is, a r m is, e t c. Carecer, cu lp a. 

Dativo item adhierent. 

Ab s u m, estar ausente, u r b e, ó ab u r b e: faltar, h ó m in e. 
Ad s u m, estar presente, co n c ió n i. 
Desu m, faltar, a m í ci vo lu n t á t i. 
In su m, estar en alguna cosa, n o b is. 
I n t ér su m, intervenir, n e gó t i i s. 
Obsu m, dañar, o r a t ió n i. 
P r a esu m, presidir, p r o v ín c ia e. 
P r osu m, aprovecharf co n có r d ia e. 
Su bsu m, estar debajo, t ect o. A 

Su p ér su m, estar encim a, ó sobrar, n o b i s. 

Et qnce obséqitim n. 

Ob séq u or, condescender, 6 dar gusto, r ogá n t i. 
Gr a t íficor, agradar, r e g i: agradecer, t ib i h o c. 
Mor iger o, ó m o r íge r o r, obedecer y agradar, m ih i. 
Sa t is fácio, satisfacer, n o b is de in jú r i is . 
P láceo, agradar, s ib i. 
At t én d o, atender, d icén t i, ó d i cé n t u m. 
Pr aesto lor, aguardar, t ib i , a d vé n t um i l l iu s . 
Ap p láu d o, hacer aplauso, a l ícu i. 

Obedie'ntiam . 

Ob s e cú n d o, obedecer, t ib i . 

Obéd io, o b t é m p e r o, obedecer, im p é r io. 

Au d ién t em, esse d ic t o, obedecertibi. 

S 



Par eo,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA obedecer, lé g ib u s. 
Au scu l t o, obedecer, m ih i : escuchar, t e. 

Subm issiónem . 

Ser vio, in s é r vio, s u b s é r vio, a n ci l lo r, fómulor, servir, d ó-

Cedo!<rendirse, sa p ièn ti : irse, u r b e, Ò a, 6 e x: ceder, pos-
sess ióne de ju r e. . 

H a e r e o, apagarse, p eccá t um h u ic, o m h oc. 
N u b o, casarse la m ujer, v i r o , ó c um vi r o. 

Repugnántiam . 

Ad vé r s o r, o b s ís t o, r e p u gn o, r es is t o, r ec lá m o, contradecir, 

vob is. . 
Re fr á go r, contradecir con voto, p e t i t ión i. __  
Ob s t o, estorbar ó contradecir, con á t ib uS a l icu ju s. 
Ob s t r ép o, im pedir con ruido, s ibi ips i. 
Re lú ct o r, repugnar luchando, òn er i. 
An t és t o, estar delante, ó m n ib u s, ó ca e t e r os. _  
An t e cé l lo, e xcé l lo, aventajarse, ca e t e r i s; ahquando, cáete-

r os 
An t e cè d o, estar ó ir  delante, á lter i, o á l t e r u m. 
An t eéo, ir  delante, a l i is, ó n u b es. 

Item qucE eventum . 

Ob vé n i t, con t ín gí t, ob t in gi t, e vé n i t, u su vén i t, ín cid it, ác-

cid it , acontecer, m ih i. ^  
Ca d i t, acontecer, op tán t i. 

Ad.de libet, etc. 

Lib e t, agradar, vob is. 
Lice t, ser lícito, m ih i. 
Liq u e t, estar claro, t ib í. 
E xp éd i t, convenir, n ob is. 
Con d ú ci t, covenir. sa lt it i, in , ó a d. 
Sú p p et i t, estar sobrado, t ibi.^  
Res t a t, restar ó quedar, a m i co n os t r o. 
Co n s t ai constar ó ser cierto, m ih i. 

Multa dénique com pòsita ex verbis néutris, 

Ad n o, a d n á t o, nadar hacia otro, n á vib u s. 
Acc la m o, aclam ar en favor, a l ícu i. 
Áccu b o, a ccú m b o, sentarse, m e n s a e. 

Ap p r o p in q u o, acercarse, illi . 
Ap p á r eo, aparecerse, t ib i . 
As s u r go, levantarse á otro, ven ièn t i. 
Ass id eo, sentarse junto á otro, Ca t ón i. 
Ass is t o, asistir, d ivín is. 

Ad h a e r eo, a d h a e r é s co, estar pegado', ju s t i t ia e, in , ¿ a d s a-

xu m, 6 in s a xo. 
As s u é s co, acostum brarse, s e r m ón i. 

Con. 

Co n gr u o, co n s é n t io, concordar, t u áe vo lu n t á t i, Ò cum vo-
lún ta te. 

Co n vé n io, convenir ó concordar, m ihi cum fr a t re de h ac 
re. Co n ve n i re á l iq u em, hablar á alguno. 

Con su ésco, acostum brarse, labór i. 

In. 

I n s id eo, estar sentado, m en t í: ocupar, a r ce m. 
I n d ór m io, dorm ir ó descuidarse, ca u s a e. 
In su lto, hacer burla, t ib i , b o n o s, ó in b o n o s. 
I n n itor, estribar, h a s t a e, ó ' h a s t a, ò in h a s t a. 
I n h io, desear con ansia, u b é r ib us h a e r ed i t á t em. 
I lludo, hacer burla, d ign it á t i, i l lu m , 6 in i l lu m . 
in cu m b o, recostarse, t o r o: poner cuidado, in , bad s t u d ia, 
in s is t o, afirm arse, h a s t a e: seguir, r a t ión i, r a t ión e, ó in r a-

• I n s is t e re v ia m, cam inar: n e gó t iu m, continuar el 
negocio. 

I n gé m o, i n ge m ís co, gem ir, m a lo. 
I n cèsso, acom eter, t im or p á t r ib u s, h os t em .* 
I l lácr im or, llorar, m or t i. 
I n cu b o, echarse sobre algo, o v i s: em pollar, o va. 
In sto, hacer instancia, estim ular 6 aquejar, t ib i . 
I m p én d eo, i m m í n e o, am enazar, im p è r io : ' m ihi a te m o rs 

im m in e t, am enázasm e con la m uerte: dom inar, u r b i. 
I l lu césco, am anecer, m or t á l ib u s. 
In sílio, saltar, t e r go, t a u r os, in e q u u m. 

Inter. 

I n t e r ven io, intervenir, o r a t ión i. 
I n t er céd o, intervenir, n e ce s s i t ú do m ihi t e cu m, ó m e in t er 

t e: contradecir, legi. 



Ob. zyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA

Occú rro , salir al encuentro, n o bis . 
Obe rio r, nacer,  lu x raih i. zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA
Ob r é p o, entrarse arrastrando, m en tL 
Obvé rs o r, representarse, m ih i an te  ó cu lo s . 
Obé qu ito , ir  hacia otro à calilo, c a s ta s  a g m e n . 
Obám bu lo , pasearse al rededor,  m u n s , urbem . 
O b í S t o r, poner fuerza en algo, ó luchar contra alguno; 

aré n ae . . 
Obn íto r, es/ rz'for co n / ra o ^ a n o , adve rs is . 

Prce. 

Prae s to , aventajarse, ó m n ibus , o m n e s : d a r, h o-

n ò re m  patri. •  
Praecúrro , correr delattíe, vo bis , o  á liqu e m . 
Prae lú ce o , ir  delante con luz, m a jó n bu s . 
Prae s íde o , presidir, urbi.  #  

Prae cé llo , prae cé do , aventajarse, a h cu i , o  á liqu e m . 

Sub. 

Su bjáce o , estar debajo, m o n ti . 
Su ccú m bo , rendirse, fo rtú n ae . 
Subré po , entrarse á escondidas, ilh  o blivio . _  
S u b c l im o , clam ar después de otro, vo cife ran ti. 
Su bó le o , oler 6 sentir, patri. 
Su ccré s co , ir  creciendo, g ío riae  s e iuó rum . 
Su ccè d o , entrar, urbi, suceder á otro, a lie n i, o m  locura 

a ü c ú ju s : acontecer, m ih i. 

Sextum vult égeo. , 

É ge o, in d ígeo, tener necesidad, Con s il io, a u xí l i i. 
Vícü to , v ivo , sustentarse, palm is . 
Ve s co r, com er, pan e , ó  pan e m . 
Supe rsé de o , dejar, n arratió n e . 
Pó tio r, apoderarse y gozar, re gn i, p a ce m , ga z a . 
De tè cto r, deleitarse, ta is  lítteris . 
Abu n d o , tener abundancia, do ctrin a . 
Man o , m anar, e  fó n tibus  a qua, cu lte r cruó re .  r 

Re du n do , rebosar, s án gu in e . Ad , ó  in  m e  frttctus  redun-
dat, & m í m e alcatisa el fruto. 

F lu o, correr lo ñquido, fluvius s á n gu in e. 

Scá t eo, bullir, vé r m ib u s. 
Frou r, gozar, p a ce. 
La b ór o, trabajar, a r m a: padecer, feb r e, ó de feb r i. 
Glór ior, gloriarse, fa ct is, de sa 
Ob léct o r, lsetor, holgarse, glo r ia. 
Nitor , estribar, Con s il io, ó in á l iq u o. 
Con s t o, constar, á n im o, et cór p or e, ó ex á n im o, et c. Sibi 

con s t a i, está constante, ó en sí. 
Plu it, llover, la p íd ib u s, 6 lá p id es. 
Vá leo, p ossu m, poder, d ign it á t e. 
St o, estar y cum plir, p r om íss is. Sta re ab á l iq u o, ser de su 

parte: stet it p lu r is, costó m ás. 
Fu n gor, gozar ó usar, o ffic io , ú o ffíc iu m. 
Utor, usar, Con silio. 
F ido, con fid o, confiar, vir t ú t i ó vir t ú te. 
Per iclit or, peligrar, s t a t u: experim entar, labór es. 
Afflu o , tener abundancia, d ivít i is. 

1 Sum atrinque. 

Rex er at ^ En éas. 
Ves t r um est d a r e, v in ce re n os t r u m. 
Boni jú d ic is, est fá cere co n je c t ú r a m, 
Magni m ihi e r u nt tuee lit ieras. 
Me n u ll ius con s i l ii fu isse con fi t eo r. 
Natu ra tu ill i p a t er es, con s i l i is ego. 
Ep istola t ua m a gn a; m ihi m olest ias fu i t 
Er at t r ibus sester t i is m ód iu s. 
Su m mo iste in gén io d icit ur fu isse. 

Verba accusando. 

Accér so, ó a r césso, acusar ante el juez, voz ám b it u s. 
In cu so, acusar con queja, te p r ob r i. 
Coár gu o, redargüir, i l lu m a va r i t ia e. 
Con vin co, convencer, á l iq u em in h u m a n it á t is. 
I n fam o, infam ar, An t o n ium p a r r icíd i i. 
I n s im u lo, m otejar ó culpar, Ve r r em a u d á cia e. 

Genitivas qui crim en. 

Accu so, acusar, te con ju r a t ión is, d e ve n e fic i i s. 
Ar gu o, convencer, r e gem cu lp a e, de scé ler e. 
Ap p èllo, acusar, á l iq u em de p r od it ión e. 



Ab s ó lvo,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA dar por libre, te m a jes t á t is, de p r e v a r i c a t a n e, 

su sp ición e. . , ., 
D a m m o, con levar, i l ìu m fu r t i , de m aj está te cap it e. 
Co n d é m n o, condenar, á l iq u em a r r o g a n t e. de a lea. 
Dé fe r o, denunciar, f i l iu m ven e fic i i, de p a r r icid io. 
Póst u lo, acusar, te im p ie t á t is, de á m b i t u: pedir, h oc a t e. 

Absólvo et i aiti Ubero. 

Lib er o, dar por libre, r eum su p p líc io, a ca lú m n i is. 
Al l igo , a d s t r in go, ob l igo, ob s t r in go, atar y enredar, se 

m a g no scé ler e. H i c fu r t i se a l l iga i. 
Mu lct o, condenar, á l iq u em exi l io. 

Miseret. 

Míser e t, m iser ésci t, tener m isericordia, te fr a t r u m. 
P iget, dolerse, me s tu lt i t iae. 
PÒsn itet, arrepentirse ó dolerse, e os s cé le r u m. 
Pu d et, avergonzarse, i l lo s in fà m ia e. 
Ta e d e t, tener hastío ó enfadarse, n os vi t a e. 

Verba prétii, atque astim atiónis, 

E m o, m er co r, có m p a r o, co n d ù co, r éd im o, ve n d o, vernan-
d o! a es t ím o, d u co, fa c ió, p en d o, h á b eo, p u t o, quieren 
estos genitivos, m a g n i, m á xim i, et c. 

JÚ?Uanse tam bién á estos ablativos, m a gn o, p e r m a gn o, p a r-
vo, m in ór e, m a g no p r é t i o ,̂  á otros sem ejantes. 

Adm iten adem ás estos genitivos, n a u ci, flocci, etc. 
T u as m in as h u jus n os fácio. 
P en do flocci, ó n íh ili t u as for t u n as. 
N on a ss is, n on flocci, te a es t ím o. , 

H á b eo. pu to, d u co p ro n íh i lo d ivi t ias p r ae vi r t u t e. 

Verba óm nia. 

P a r co, perdonar, s u b ject is v i t a m. 
Cá veo, guardarse, s ibi in s id ias ab á l iq u o. 
T im e o, m et u o, tem er, t ím eo t ib i , et t ím eo m a lum t ib i , te-

m o no te venga m al: t ím eo te, et t ím eo m ihi a bs te, te-
m o no m e hagas m al. . 

Gr átu lor. dar el parabién, t ibi vict ó r ia m, 6 t ibi de v i c t ó n a. 
F á cio, hacer, vo b ¡s in ju r ia s. 
jE q u o, a d a e q u o, igualar, á l iq u em s ib i, ó t ecu m. 
Co n jú n go, juntar, p r o vin c ias im p èr io, ó t ecu m. 

Ago, hacer ó dar, m ihi gr á t ia s: a ct um est, se concluyó. 
Dem o, quitar, a u ct or i t á t em p ecú n ia e, m u l ta de cú m u lo. 
Min or , m in itor, am enazar, m or t em fra t r i, ó fr a t r em m or te. 
An t evér t o, anticipar, a l ícui d a m n a t ió n e m. 
Exp r ob o, dar en rostro, sop ór e ín a lícu i. 

• Su ád eo, aconsejar: p er su ád eo, persuadir. h oc t ib i . 
Ab r o go, quitar del todo, t ibi m a gis t r á t u m , ' legem, / l e g i. 
Dé r ogo, dism inuir, fidem a lícu i, legi, ó de lege. 

Verba dandi. 

Do, d ed o, lá r gior, t r íbu o, dar, ó p e r am s u am r egí. 
Con céd o, conceder, l iber t á t em, a l ícu i: rendirse, n ém in i. 
Min ist ro, dar sirviendo, p ócu lum r egi. 
Su p p éd it o, dar á la m ano, c ib um filiis. 
Exh íb eo, m ostrar ó dar, m ihi m o lés t ia m. 
Praäbeo, dar ó m ostrar, a u r es con vit i is. 
Im pér t io, dar ó gastar, a u r es con vit i is. 
Lego, as, enviar em bajador, te An t on io, ó a d: m andar en 

testam ento, r e gn um Nu m it ór i. 
Don o, donar ó prem iar, t ibi civit á t em, ó te civit á te. 
Im p én do ó im p er t ior, dar parte, t ib i , la b ór em, ó te iabór e. 
Mit to , enviar, t ib i , ó ad te lít t eras. 
Mutuo, dar prestado, p ecú n ia a lícu i. 
Fceneror, ó fcen er o, dará logro, t ibi p e cú n ia m. 

Reddéndi. 
Rejido, volver, cu íq ue h on ór em. 
Rest ítuo, restituir,' b ona t ib i . 
Solvo, pagar, p e cú n iam a l ícu i: desatar, te légib u s. 
Solvo por tu, ó n a vis m ea so lvi t, ó s o lvo n a ve m, doim e á 

la vela. 

Réfero, contar, volver, t i b ig r a t ia m: p ed em, volver atrás. 

Com m itléndi. 
Com m it t o, encom endar ó entregar, t ibi for t ú n as. 
Com m én d o, encom endar, a l ícui n egót ia. 
I r a d o, entregar, i l lu m Ca es a r i: se in p ot es t á t em, ó in d is-

c ip l in am a l icú ju s. 
Credo, dar en confianza, t ibi p e cú n ia m: creer, m ihi testi 

t ib i h oc. 
Man d o, encom endar, á l iq u id m em ór ia e. 

Prom itténdi. 

Pr om it to, prom eter, h oc vob is. 



P oll íca or,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA prom eter, óp e r am su am a lícu i. 
Sp on d eo, prom eter, h oc m ih i. 
Recíp io, prom eter, d o m um m ih i: recibir, a h q u em in d o-

m um in gr á t ia m, fidem: xnt ó recogerse se m p o r t u m. 
Decla r o, éxp l ico, a p ér io, exp lán o, declarar, t b» co n s ih u m. 
De m ó n s t r o, os t én d o, m ostrar, r em vo b is. 
D ico, decir, h oc t ib i . 
Sign i fico, in d ico, m ostrar, m ihi r em o m n e m. 
Na r r o, contar, fa b é l lam su r d o, de á h q ua re. 
Lóq u o r, hablar, á l iqu id t ib i , ó t ecu m. 

Anteponéndi. 

An t e p ó n o, a n t eh á b eo, a n t é fa r o, p r a ep on o, p r a eh á b eo, 
p r a e fer o, p r a eóp t o, anteponer, vi r t u t em vit i is . 

Postponéndi. 

P os t p ón o, p os t eh á b eo, p óst fer o, posponer, vi t i a vir t ú t i . 
H á b eo, pu to, d u co, p ro n íh i lo vi t i a p r ae vir t u t e. 

Multa com pòsita ex praepositióne ad. 

Ad d o, añadir, fidúciam a lícu i. 
Ad im o, quitar, p u p i l lo fo r t u n as. 
Ad ju d ico, entregar por sentencia, n o b is d o m u m. 
Ad d ico, entregar, m ihi b on a. 
Ad j i c io , afiadir, á n im um Con silia. 6 ad. 
Ad jú n go, juntar, p r o vin c ias im p èr io. ^  
Ad m ís ce o, m ezclar, se vit i is , ó cu m, ó ad. 
Ad m ó ve o, m over hacia otro, exé r ci t um u r b i, 6 a d. 
Ap p l ico, arrim ar, n a ves ter r ae, ó a d. } 

Affe r ò , traer, fr u m én t um r e ip ú b l ica e, o ad. 
Al lé go, alegar 7 ó echar rogadores, h o m in em á lter i. 
Ap p ó n o, poner, n o t am ep ís t o l is, ¿ ad. 
Ad m ét io r, m edir, fr u m én t um m ilit i . 

In. 

I n cú t io, infundir, t er r ór em p á t r ibu s. 
I n fe r o, llevar adentro, b e l lum I t á liae. 
I n figo, enclavar, g lá d ium h osti i n p ect u s. 
I n j íc io , echar, m a n um a lícu i, <5 in á l iq u em. 
I m p ò r t o, traer, p es t em r esp ú b l ica e. 
I n s e r o, m eterT c ib um in fá n t ib us in os. 
I n uro, señalar con fuego, n o t as vít u lis. 
I n d u co, introducir ó m eter, cá lceum a lícu i. 
I n d o, poner, n o m em a lícu i. 
I n jú n go, poner ó cargar, la b ó r em a lícu i. 

ín ger o, echar ó poner, l igu a foco. 
I n su sú r r o, hablar al oído, á lteri á l iqu id in áu r em. 

Ob. 

Op p ón o, ob jéct o, ob jício, poner y echar, se telis. 
Offer o, ofrecer, t ibi o ffíc iu m. 
Offú n d o, derram ar, ca l íg in em ócu lis. 
Ob lóqu or, hablar con otro, t ibi d is cr im ina vd cu m. 

Prae. 

Pr aeclú d o, cerrar, ád it um a lícu i. 
P r aecíp io, m andar, h oc t ib i. 
P r aefício, poner en oficio, te civitá t i. 
Pr aefín io, señalar, t ibi d iem. 
Pr aescr íbo, señalar 6 m andar, ju r a civit á t ibu s. 
P r aep ar o, preparar, r egi d o m u m. 

Sub. 

• Subdúco, sacar ó quitar, t ibi c ib u m. 
Subjicio, poner debajo, o va ga ll ín is. 
Súbtraho, sacar ó quitar, m a t é r iam fu r ór i, se a cu r ia. 
Súggero, dar, t ibi r a t ión es. 
Suppdno, poner debajo, co l la dner i. 
Subscr ibo, escribir debajo, n om en e p ís t o la, favorecer, ód iis 

a licú jus. 

Súpplico, suplicar, vo b is vé n ia m, p ro a m íco. 

Moneo. 

Mon eo, am onestar, te h a n c, r em: hacer, saber, i l lu m de 
testam én to. 

Ad m ón eo, co m m d n e o. am onestar, te á l iq u id: hacer saber, 
illu m de h ic r eb u s, foed er is. 

Com m on efá cio, avisar, te a m i c i t i a. 

Dóceo. 

Dóceo, enseñar, te lí t t er as: hacer saber, te de h oc. 
Edóceo, enseñar, j u ve n t ú t em fa c ín o r a: hacer, saber, sen á-

tum de it ín ere h ós t iu m. 
Ded óceo, desenseñar, á l iq u em h a nc a r t em. 

Item fldgito 

Flágito, p oseo, r ep ósco, pedir, vos n u m m os 6 a vob is. 



Rogo, in t é r r ogo,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA pregu?itar, á l iq u em m u lt a, ó de m u lt is. 
R o go, por pedir, te b e n e fíc iu m, ó a te. 
Celo, encubrir, m e s e r m ó n e m, de in s íd i is: h oc ce lé t ur Pet r i. 

Verba im pléndi. 

I m p leo, llenar, se á q u a, spei. 
Cóm p leo, llenar, fo r um I a m en t a t ión e. 
E xp le o, henchirf su os d ivít i is. 
I m b u o, teñir 6 em papar, ve s t em s á n gu in e. 
Rép leo, llenar, Tíb e r im cor p ór ib u s. 
Sát io, hartar, se s o m n o, de. 
Fá r cio, r e fé r cio, em butir, p u lvín ar r osa. 
Sa tu r o, hartar, se sá n gu in e. 
Cú m u lo, llenar ó colm ar, á l iq u em lá u d ib u s. 
Áu ge o, aum ejitar, m u n us vob is. 
Ób r u o, cubrir, i l lu m la p íd ib u s. 

Vestiéndi. 

í n d u o, vestir, te veste, 6 t ibi ves t em. 
Vést io, con vés t io, vestir, ócu los m em b r á n is. 
Cá lceo, calzar, á l iq u em cot h ú r n is, 
Cin go, ceñir, u r b em m oen ib u s. 
Ster n o, aderezar, lect um p e l l ícu l is. 
I n s t ér n o, cubrir ó aderezar, á u lam r é g io orn á tu. 
ín s t r u o, instruir, te con s íl i is. 
T e g o, cubrir, p r u d én t iam s im u la t ión e. 
Red im ió, cercar ó coronar, i l lu m ser t is. 
É xu o, desnudar, r egem r egn o. 
Am ic io , cubrir, te p ú r p u r a. 
N u d o, desnudar, m u r um p r a es íd io. 

Onerdndi. 

Ón er o, cargar, m e n s as ép u lis. 
Exón e r o, descargar, n os m etu. 
P r em o, apretar, u r b em ob s id ión e. 
Óp p r im o, oprim ir, p os t em a r m is. 
Le vo, aliv iar, me a egr i t ú d in e. 
Exp o l io, despojar, á l iq u em óp ibu s. 

Exh á u r io, agotar, p r o vín c iam s u m p t u; sacar, p e cú n i am 
xe a erár io. 

Evér to, echar, á l iq u em for t ú n is. 

Liberdndi. 

E xs ó lvo, desatar, á lium vín cu l is. 
E xp é d io, desem barazar, se m olès t ia, ab o ccu p a t id n e. 
I m p ed io, im pedir, me n ego t i is. 
I m p l ico, ir rét io, i l láqu eo, enredar, se i l léceb r is. 
Al l igo , a d s t r in go, ób ligo, obst r ín go, obligar, te b en efici is. 

Privándi. 

Pr ivo, privar, p a t r em vit a. 
De j íc io, derribar, te s t a tu, ó de. 
F r éu d o, despojar con engaño, á l iq u em p e cú n ia e. 
P r oh ibeo, prohibir, p r a ed ón es ín su la, ó ab. 
Or bo, privar de una cosa am ada, p a t r em filio. 
Víd u o, privar, u r b em cívib u s. 

Ab d ico, quitar y privar, se m agis t r á tu liber tá te, e t c., etc. 
Defr a u d o, quitar con engaño, te d r a ch m a. 
E m ú n go, lim piar ó despojar, s en em a r gèn t o. 
Mú n er o, 6 m ú n er or, presentar, te h is r eb u s, rem unerar. 
Rem ú n er o, ó r em ú n er or, galardonar, te m ú n e r e: recom -

pensar, m ér i t u m. 
Affício , dar ó causar, te t r ist ít ia, d olór e, laet ít ia, e t c., etc. 
P r ósequ or, seguir, te a m ór e, od io, làu d e, h on ór e, e t c., 

am ar, etc. j 
Mu t o, m udar, gá u d ium m oer ór e. 
Com m ú t o, trocar, fidem p ecù n ia. 
Per m ú t o, trocar, á l iq u id m er céd e. 

Peténdi. 

Pet o, e fflágit o, éxigo, con t èn d o, pedir, h oc a te. 
Dep r ecor. rogar, á l iqu id i l lu m , ó ab i l io : m o r t em d ep r ecá-

r i , pedir que nò le m aten: p oen a m, que no le castiguen. 
Or o, rogar, h oc a te. 

Exór o, im p et r o, alcanzar con ruegos, c ivi t á t em ab h ost e. 
Exp ós t u lo, pedir, h oc a t e: quejarse, cum á l iq uo de h ac 

r e, ó h a nc r em. 

Percontdndi. 

Per cón tor, preguntar, d iscip l in a ra a 6 ex vo b is: i l lu m de 
h ac re. 

Qu a er o. preguntar, i l lu d a te, 6 ex te. 
Sciscit or, preguntar, a, ó ex á l iquo s en t én t ia m. 



Auferèttili zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA

Áu fe r o, quitar, v a sa h u ic, 6 ab h o c; p e c ú n i am ex, ó de a e r a-

r io . 

E r íp io, arrebatar, á l i q u em m or t i, a ó ex cu s t o d ia. 

Fu r o r, hurtar, ó cu los la b ó r i. 

Su b r íp io, tom ar á escondidas, á l iq u id á l icu i, 6 ab á l i cu o. 
Ab r íp io, arrebatar, f í l i o s à, ó ex co m p lé xu. 
Ab d ú co, quitar por fuerza, d i s c íp u lum a m a g is t r o. 
Áb s t r a h o, tom ar ó sacar por fuerza, se a va le t ù d in e. 
Ab a l i é n o, enagenar, vo l u n t á t em a m e. 
Ab r à d o, raer ó quitar con fuerza, h oc a t e. 
Avè l l o , arrancar ó apartar, á l i q u e m, a, ó è, ó de su is. 
Ab jú d i co, quitar por sentencia, a g r um a vo b i s: s ibi l ib e r-

tà t em. 

Retitovéndi. 

R e m ó v e o, apartar, se a s u s p ic ió n e. 

De t é r r e o, a b s t é r r eo, apartar am edrentando, á l iq u em a s e n-

t è n z a. 
Am ó n e o, apartar, c u r am a se. 
Av ó c o, apartar, se a vi t i i s . 
Ár ce o, echar ó apartar, h o s t em a m oen ib u s. 
E j i c io , ec/ zar, á l i q u em a s u is ò s e; e ¿ ex n a vi in t e r r a m. 
R e p è l lo, rechazar ó arrojar, fr a t r em a gé n i b u s. 
Avè r t o, apartar, h o s t em a p o r t is. 

P e l lo, d e p é l lo, e xp é l lo, e c¿ wr á em pujones, te d o m o, ó a, 

¿ de d o m o. R e v o c o, volver apartando, á l iq u e m, ab i n cé p t o: i l l u m ex 
m o r te ad v i t a m. 

E x t ú r b o, d e t ù r b o, derribar, i l lu m t r ib u n á l i, ó d e, o a. 
Áb i g o , apartar ú ojear, p e s t em a m e. 
Sé p a r o, apartar ó dividir , ve ra a fa ls is. •  

Abstinéndi. 

Ab s t i n é o, abstenerse, se a l iè n is, ab ó a l ié n is. 
Cu h ib e o, refrenar, m a n uS ab a u r o. 
R e f r a e n o, refrenar, a d o le s c è n t em a g lò r ia. 
Co n t i n e o, refrenar,, m a n us ab á l iq u o. 

Accipiéndi. 

Acc ip io, recibir, á l iq u id a te. 
Su m o, tom ar, a te e x é m p l u m: de te s u p p l í c i u m, te castigo. vtsrligfecbaXUTSPONMLIEA
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SUPLEMENTO Á LA SINTAXIS. 

Me r co r, m ercar, p á l l ium a vo b is. 
Co n d u co, lom ar á alquiler, d o m um ab i l io . 
E m o, com prar, ve s t em ab á l iq u o. 
Có l l igo, coger, f r u ct us ex à r b o r e. 
Rep ó r t o, traer ó alcanzar, v i c t ó r iam ex h ós t ib u s. 
Mu t u o, tom ar prestado, t a le n t um a p a r t e. 
Fcen er o r, tom ar á logro, ab eo h a e r ed i t á t em. 

Iutelligéndi. 

I n t é l l igo, entender, h oc ex te, ó de te. 
D isco, aprender, c á u s am a, ó de te. 
Co gn ó s co, conocer, á l iq u id ex a l io. 
Agn ó s co, reconocer, h oc ex i l io . 

Con j ic io, co n jé c t o, conjeturar, h oc ex t u is lit t er is ó de á-
l iq u em in v in cu la, prender á uno. 

VAR I A COXSTRUCTI O. 

Decl in o, apartarse, u r b e m, ó ab u r b e. 

Defléct o, apartarse, de v ia: doblegar, r a m u m. 

Cóm itor, acom pañar, f í l iu m , h u ic v i t a e. 

Dissén to, ó d is s én t io r, ser de contrario parecer, ab á l iq uo 
ó cu m, in , aut de o r a t ión e. 

Desisto, desistir, cà u s a, a ó cà u sa. 
Móderor, m oderar, cu p id i t á t i; gobernar, r e m p ú b l i ca m. 
Dóm in or, señorear, r e gn i, in su os, ó in fo r t ú n is. 
Ben em ér eor, hacer bien; m a le m é r e o r, hacer m al: de te óp-

t im e m ér eo r. 

Specto, m irar ó probar, v i t am ex m ór ib u s. Q uo s p e c t at 
orado? ¿Adonde se endereza la plática? 
Cón fer o, có m p a r o, juntar, com parar, se i l l i , ó c um i l io . 
Con ferò, m e in u r b e m, voy á la ciudad: b e n e f i c ia in á li-

q u em, hacer m ercedes á alguno. 
Asp èr go, rociar, s a l em ca r n i, ó ca r n em sa le. 
I n t er clù d o, estorbar, c o m m e á r um in im íc is, ó i n i m í c o s c o m-

m eátu. 

Excéd o, partirse, u r b e: exceder, m o d u m. 
Tem p er o, gobernar ú ordenar, r e m p ú b l i cam lé g ib u s: tem -

plar m ezclando, v i n um a q ua m oderarse en algo, s ibi lá-
cr im a s, ó se in lá cr im is; t e m p e r a re se ab in jú r ia, no in-

juriar. 

H áu r io. sacar, a q u am a, ó d e, ó e fon t e. 
, An im a d vé r t o, echar de ver, r em á l i q u a m: castigar, in á li-

q u e m. 

fe?' 

•a 
M 
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P é n d e o,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA depender, v i t a m ea ex, ó de te:pesar, á n n u l u s ú n-
c iam au ri p e n d e t: p é n d e re á n im i, ó á n im o, estar suspen-
so 6 desm ayar. 

R e n ú n t io, hacer saber, h oc t ib i : á l iq u em có n s u le m, decla-
rarle por cónsul: s o c ie t á t e m, h o s p íc ium á l icu i, avisarle 
que no quiere su com pañía, e t c. H a e r ed i t á t e, renunciar 
la herencia. 

Sú b e o, subir de abajo arriba, t ect u m, ó ad h o s t e s: lom ar 
6 padecer, l a b ó r e m: ofrecerse, m ihi cu r a, ó m e p o e n i-
t én t ia. 

Vé r e o r, reverenciar, p a t r e m: vé r e or t ib i , tem o no te venga 
m al: a te s u p p l í c i u m, tem o de tí el castigo: vé r e or de 
i l lo , recelóm e de él. 

D e s p é r o, desconfiar ó perder la esperanza, v i t a m, ó s a lú t i, 
ó de r e p ú b l ica. 

R e s p ó n d e o, responder, r a t ió n em m ihi ad i n t e r r o gá t a, cor 
rresponder, v i r t u s op in ión i. 

To l l o , quitar, s u s p i c i ó n em a l i cu i; s im u lá cra e, ó e x, ó de 
t e m p l i s: á l i q u em de m é d io, m atarle. 

E r ú m p o, salir con ím petu, in á l i q u e m, se fo r a s, echar 6 sa-
car, i r a m, ó s t ó m a c h um in á l i u m, enojarse contra algu-
no. 

U lc ís co r, tom ar venganza, i n im ícu m, in ju r ia s, m e. 
Vin d ico, vengar, m o r t em i l l iu s , se ab á l i q u o: librar, á li-

q u em a m o lé s t i a; R e m p. in l ib e r t á t em, volver la Repú-
blica á su bbertad. 

H á b i t o, residir 6 habitar, u r b e m, u r b e, ¿ in u r b e r b e n e h a-
b it á r e, estar bien alojado: t e cum h a b i t a, reflexiona. 

Ge r o, llevar, tratar, hacer, b e l l u m: se ut h a e r é d e m, ó p ro 
c i ve, portarse com o tal: m o r e m, a l icu i, condescender 
con alguno: ce n s ú r a m, ser censor. 

Cá p io, por caber. P lu r es n on ca p it h ic locu s, 110 caben 
m ás aquí. vtsrligfecbaXUTSPONMLIEA

SUPLEMENTO A LA SINTAXIS, zyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA

E X P LI CA CI O N D E L A S O R A CI O N E S L A U N A S . 
F RASES EQUI VALEN TES 

Son las q ue in d is t i n t a m e n te p u e d en e m p le a r se en ca s-
t e l la no p a ra e xp r e s ar un m i s mo p e n s a m i e n t o; t a les s o n: 
yo estoy am ando, yo quedo am ando, yo no dejo de am ar 
yo ando am ando, y yo voy am ando, p a ra d e c i ry o am o. En 
la t ín no se c o n o c en a q u e l los r o d e o s, p u es t o d os se e xp r e-
san con es ta s o la p a la b ra am o. E s t as fr a s es e q u iva le n-
tes t a m b ién t ien en lu gar en la p a s i va y en t o d os los t i e m-
p os d el ve r b o. 

An t es de e xp l i car las o r a c io n es será n e ce s a r io s a b er q ué 
o r a ción es la exp r es ión de un p e n s a m ie n t o, ó d el j u i c i o 
q ue h a c e m os de las co s a s, a f i r m a n do ó n e g a n do lo q ue 
s on ó no s o n, si h a c en ó s u fr e n, e t c ., v. g .: El ejem plo es 
m as poderoso que la palabra. 

ORACIONES DEL VE RBO SUSTANTIVO. 

L a s p r im e r as co n s t an de n o m i n a t i vo a n t e p u e s t o, ve r bo 
co n ce r t a n do con él, y n o m i n a t i vo p o s p u e s t o; v. g. • él p r in-
c ip io de la s a b id u r ía es el t e m or d el Se ñ o r: inílium sapién-
hce est tim or Dóm ini. L as s e g u n d as t r a én s o la m e n te n o-
m in a t i vo y ve r b o; v. g .: e s t u vis te en R o m a: fuistiRom ee. 

ADVE RTE N CI AS. 

i ^ - L o s c o m p u e s t os d el ve r bo sum , fo r m an de o r d in a-
r i o o r a c io n es s e g u n d a s; v. g .: el Sa l va d or a s is t ió á c ie r t as 
b o d as en Ca na de Ga l i l e a: Salvátor quibúsdam nubtiis in-
fuit in Cana Galilece. 

a ? —M u c h os ve r b os n e u t r os y a l g u n os p a s i vos de e n-
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2 ? —M u c h os ve r b os n e u t r os y a l g u n os p a s i vos de e n-
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t e n dí m ie n to y l e n gu a, r eq u ie r en t a m b ién d os n o m i n a t i-
vo s, s ie m p re q ue el s e gu n do se r e fie ra n e ce s a r i a m e n te al 
p r im e r o; v. g .: Ad án v i v i ó fe l i z en el P a r a í s o:zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA Adám us vi-

xit felix in Paradíso; l a T e o l o g ía se l l a m a fa cu l t a d: Theo-

logia dicilur  facultas; es to se ha j u z g a do v i c i o s o: hocju-

dicátum esl vitiósuvt. 

3?—Sum , es, fui, t ien en va r i os s ign i f i ca d o s, y s us o r a-
c i o n es se h a cen d e s i n co m o d o s: U s a do p or ser, exis-
tir  y estar, s us o r a c io n es se h a cen c o mo q u e da e xp l i ca d o. 
2o- S ign i f i ca n do tener, el q ue t iene se p o ne en d a t i vo, l a 
cosa q ue t ien e, en n o m in a t i vo, y el ve r bo sum co n ce r t a n-
d o con es te n o m i n a t i vo; v. g .: yo t e n go un l ib r o: m ihi lí-
ber est; l a c iu d ad no t iene s o ld a d o s: urbe m ilites nonsunt. 
3^  S ign i f i ca n do pertenecer, s us o r a c i o n es co n s t an de n o-
m i n a t i vo de la co sa á q ue p e r t en ece, ve r bo co n ce r t a n do 
con él, y ge n i t i vo de p e r s o na á q u ien p e r t e n e ce; v. g .: ¿de 
q u ién es és ta i m a g e n ? —D el Cé s a r: cujus est im ágo hezcP— 
Ccesaris. P ero c u a n do la p e r s o na á q u ien p e r t e n e ce n o 
fu e re t e r ce r a, se u sa rá m ás b ien un a d j e t i vo p o s e s ivo, c o n-
ce r t a n do con el n o m i n a t i vo de co s a; v. g .: es t os l ib r os son 
m í os y vu e s t r o s, ó m e p e r t e n e cen á m í y á vo s o t r o s: /z/Zr-
bri m ei sunt ac veslri. 4° Cu a n do sum s ign i f i ca servir, lo 
q ue s i r ve se p o ne en n o m i n a t i vo, el ve r bo co n ce r t a n do 
con él, l a p e r s o na á q u ien s i r ve, en d a t ivo, y el fin  p a ra 
q ue s i r ve ó no s i r ve, en t od os los ca s o s, m e n os en v o c a-
t ivo , con t al q ue el a c u s a t i vo s ea con ad ó in, y el a b la t i-
vo con pro; v. g .: es ta m e m o r ia le s e r vía de co n s u e lo: hcec 
recordátio erat illisolátium , solátii, solálio, in, ó ad solátium , 
pro solátio. 5o Cu a n do sum es tá u s a do p or haber, se p o-
n e en las t e r ce r as p e r s o n as de s i n g u l a r ó p lu r a l, s e gún s ea 
el n ú m e ro d el n o m i n a t i vo q ue e xp r e sa lo q ue h ay ó no 
h a y; v. g .: a l lí h a b ía un g r an t e s o r o: ibi erat m agnus the-
sáurus; ha h a b i do p o cos s a b io s: paucifuerunt sapientes. 

ORACIONES DE ACTI V A Y P ASI VA LLAN AS . 

La s p r im e r as de a c t i va co n s t an de p e r s o na q ue h a c e, 
s ta en n o m i n a t i vo, ve r bo q ue co n c ie r ta con é l la, y 

n a q ue p a d e ce en a cu s a t i vo; v. g .: el a m or de la 
V i u e v eá las a l m as g r a n d e s: am or glorice éxital m ag-

nos. Las s e gu n d as t r a en s ó lo n o m i n a t i vo de p er-
\ ^ te y ve r b o; v. g .: el n iño d i j o : puer dixit. 

Se r as de p a s i va con s t an de n o m i n a t i vo de p er-

s o na q ue p a d e ce, ve r bo co n ce r t a n do con é l la, y p e r s o na 
a ge n te en a b la t i vo, p r e ce d ida de a l g u na de e s t as p r e p o s i-
c io n es á ó ab, ( 1); v. g .: el h o m b re ha s ido c r e a do p or 
D io s: hom o faclus est, ó fuit, a Deo. Las s e g u n d as de p a-
s i va co n s t an s o l a m e n te de p e r s o na q ue p a d e ce, co n ce r-
t a da con el ve r b o; v. g .: el n iño e ra a m a d o :p u er  am abátur. 

VARIACIONES. 

La s p r im e r as de a c t i va p u e d en va r ia r se p or p a s i va, y 
al con t r a r io, l as p r im e r as de p a s i va p or a c t i va, co m e n-
za n do p or l a p e r s o na a g e n te en és t a s, y p or l a p a c ie n te 
en a q u é l la s, y s i gu ie n do en u n as y o t r as las r e g las co r r es-
p on d ien t es. El e j e m p lo a n t e r ior d ice en p a s i va: hom o fac-
tus est, ó fuit, a Deo; y l a a c t i va ser í\  Deusfecit hóm inem . 

La s s e g u n d as de a c t i va p u e d en va r ia r se p or p a s i va, im -
p e r s o n a lm e n t e; es d eci r, se p o ne el ve r bo en la t e r ce ra p er-
s o na de s in gu lar de p a s i va ( t o m á n d o se la t e r m in a c ión n e u-
t ra y el sum es fuit co r r e s p o n d ie n t e, si el t i e m po fu e re co m-
p u es t o ); y p or ú l t im o, l a p e r s o na a ge n te se co lo ca en a b la-
t ivo ; v. g .: se d i j o p or el n iñ o: dicium est, ó fuit, a puer o. 

La s s e gu n d as de p a s i va no p u e d en va r ia r se p or a c t i va, 
si 110 es q ue se e xp r e se la p e r s o na q ue h a c e; y en es te 
ca so fo r m a r án u na o r a c ión p r im e ra de p a s i va. Si, p or 
e je m p lo, en la o r a c ión puer am abátur (el n i ño e ra a m a d o) 
se e xp r e sa el a b la t i vo a m agístro, q u ed a rá co n ve r t i da en 
p r im e ra de p a s i va, y se va r ia rá p or a c t i va, d i c i e n d o: m a-
gíster am ábat puérum . 

ADVE RTE N CI A. 

A las o r a c io n es s e g u n d as de p a s i va p u e d en r ed u ci r se 
a q u e l l as fr a s es ca s t e l l a n as en q u e, s in h a b er p e r s o na q ue 
h a ce e xp r e s a, a p a r e ce el ve r bo en a c t i va, en t e r ce ra p er-
s o na de p lu r a l, con la p e r s o na q ue p a d e ce; v. g .: o ir án 
vo ce s, voces audiéntur; á m a n m e, ego ám or. T a l es o r a-
c ion es se h an d e n o m i n a do sem i-im personales. 

ORACIONES IMPERSONALES. 

E s t as se e n u n c i an en ca s t e l la no con só lo el ve r b o, y en 

( 1) Se p o ne a . c u a n do la p e r s o na q u e h a ce e s tá e s p r e s a da p or u n n o m b re q ue e m p i e ce p or c e n s o-
c a n t e.yxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDA y  a b . c u a n do p or v o c a l, a u n q ue n o s in e x c e p c i ó n; p e ro se o m i t en si l a p e r s o na a g e n te es u n 
n o m o *« q ue da l a i d ea d e t u na c o sa i n a n i m a d a. zyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA

( ? )  
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p lu r a l, c o mozyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA dicen, ya en s in gu lar con la r e d u p l i ca c i ón 
se, a n t e p u e s ta ó p o s p u e s t a, c o mo díjose, ó se dijo. Se h a-
cen p or l a t e r ce ra p e r s o na de s in gu lar en p a s i va, y si el 
t i e m po t u vie re t r es t e r m in a c io n e s, se t o m a rá la n e u t r a; v. 
g .: a m a r á n: am ábitur; h u b ie r an a m a d o: am álum esseí, ó 
fuisset. Si el ve r bo fu e re de le n gu a, p u e de t o m a r se t a m-
b ién la t e r cera p e r s o na d el p lu r al en la fo r ma a c t i va; v. g .: 
d i ce n: dicitur, ó dicunt. 

ORACIONES DE TIEMPO CON DE. 

E s t as s igu en las m i s m as r e g las q ue las l l a n as de a c t i va 
y p a s i va en cu a n to á la p e r s o na a ge n te ó p a c i e n t e; y p a-
ra vo lve r las en la t ín se t o ma en a c t i va el p a r t ic ip io de fu -
t u ro en rus. q ue co n c ie r ta con la p e r sona q ue h a ce, y en 
p a s i va el en dus con la q ue p a d e ce, a g r e gá n d o se el sum , 
es, fui, en el t i e m po y p e r s o na q ue t r a iga n; v. g .: e l j u s to 
h a de r ecib ir el p r e m io de s us vi r t u d e s: justus acceptúrus 
est prcem ium virtútum suárum . P a s i va: prcem ium virtútum  
accipiéndum est a justo. 

ORACIONES DEL RECÍPROCO SU1. 

Si en las o r a c io n es p r im e r as de a c t i va y p a s i va l la n as 
ó con de, fu e re la p e r s o na q ue h a ce la m i s ma q ue p a d e-
ce, ( s ie n do t e r ce ra de s in gu lar y p lu r a l) el r e c íp r o co suise 
p o n d rá en a cu s a t i vo p or a c t i va, y en a b la t i vo p or p a s iva, 
d e j a n do s ie m p re en n o m i n a t i vo el n o m b re á q ue se r e fie-
r e; v. g .: el s o b e r b io se a l a b a: supérbus láudat se. P a s i-
v a: sup'erbus laudátur a se. 

ORACIONES DE LOS VE R BOS P ASI VOS 

LICEO, VÉNEO, VÁPULO, ÉXULO Y FIO. 

Con es t os ve r b os ( p or t en er co n s t r u cc ión p a s i va ), l a p er-
s o na q ue h a ce se p o ne en a b la t i vo con a ó ab, y l a q ue 
p a d e ce en n o m i n a t i vo co n ce r t a n do con el ve r b o; a u n q ue 
en éxulo y liceo la p e r s o na q ue h a ce s u e le t a m b ién p o-
n e r se en a cu s a t i vo con per, si no h ay o t ro a c u s a t i vo con 
d icha p r e p o s ic ió n; v. g .: el s e n a do de R o ma d es t er ró á Ca-
t a l i n a: per Rom a senátum Catilína exulávit. ( i ) 

( i ) H a s ta a q ui l as o r a c i o n es l l a m a d asyxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDA s im p les ,zyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA p o r q u e  c o n s t a n  d e  u n s o l o  v e r b o  'q u e  d e t e r m i n a  y 
r i j a su s e n t i d o. L a s q ue e x p o n d r e m os en s e g u i da p o d r án d e n o m i n a r se com p ues t a s ó m od ifica d a s , 
p o r q ue su s e n t i do d e p e n de n e c e s a r i a m e n te d e d os v e r b o s, q u e en l as m i s  d e é l l a s  t o m a n  l o s  n o m b r e s  
d e  d et er m ina n t e y d et er m ina d o , y e n  l as d e r e l a t i vo l o s d e a n t eced en t e y cons ig u ien t e . 

m m m  

SUP LEMENTO Á LA SINTAXIS. ( 5 l ) 

DEL QUE CASTE LLANO Y SU CORRESPONDENCIA 

LATI N A . 

L a p a la b ra que p u e de ser co n ju n c ión ó p r o n o m b re re-
la t ivo. Será co n ju n c ión si se r e fie re á un ve r bo e xp r e so ó 
s o b r e n t e n d id o; y r e la t i vo, si se r efiere á un n o m b re ó p r o-
n o m b r e. Si fu ese co n ju n c ió n, fo r ma las o r a c io n es l l a m a-
d as vu lga r m e n te de infinitivo; y si r e la t i vo, de es te m i s mo 
n o m b re á la o r a ción en q ue se h a l le. 

ORACIONES DE RE LATI VO . 

Si el que fu e re r e la t ivo, p od rá ve n ir c o mo p e r s o na a g e n-
te ó p a c ie n t e, y t a m b ién c o mo ca so o b l i cu o. P a ra s a b er 
cu ál de e s t as fu n c io n es e je r ce, se ca l la el r e la t ivo, se co-
lo ca el n o m b re a n t e ce d e n te en la o r a c ión de r e la t ivo, y lo 
que el a n t e ce d e n te fu e re en d i cha o r a c ió n, e so m i s mo s e-
rá el r e la t ivo. Se h a cen r esu e lt a s, y t a m b ién p or p a r t ic i-
p io, si a t e n d id as las r e g las q ue a d e la n te se d a r án, a d m i-
t ieren tal va r i a c i ó n. 

Pa ra h a ce r las r es u e l t a s, se co lo ca el n o m b re a n t e ce d e n-
te (z) en el ca so q ue le co r r e s p o n d a; l u e go el r e la t i vo qui, 
qua>. quod, co n ce r t a n do con d i cho a n t e ce d e n te en g é n e ro 
y n ú m er o, y a l g u n as ve ces en ca s o, y finalmente el ve r-
bo en el t i e m po q ue t r a iga; v. g .: el t i e m po q ue d e s p r e c ia 
el d e s id io s o, no vo lve rá j a m á s: tem pus quod nég/ igit igná-
vus núsquam redíbit. P a s i va: tem pus quod neglígitur ab 
ignavo núsquam redíbit. 

VARIACIONES. 

P a ra va r ia r las p or p a r t ic ip io se ca l la el r e la t ivo, y se 
co n c ie r ta el n o m b re a n t e ce d e n te con el p a r t ic ip io en gé-
n er o, n ú m e ro y c a s o; v. g . : el h o m b re q ue d e s ea la s a b i-
d u r ía, será fe l iz: hom o cúpiens sapiéntiam erit beátus. 

P a ra s a b er p or cu ál de los p a r t i c ip ios d e be va r ia r se la 
o r a ción, a t i é n d a se á las r e g las q ue s i gu e n: 

- S i el r e la t i vo es a g e n te y el t i e m po p r esen t e, im -
p er fect o, ó la p r im e ra voz d el fu t u ro de s u b ju n t i vo, se h a-
ra la o r a c ión de r e la t i vo p or p a r t i c ip io de p r esen t e, c o mo 
en el e j e m p lo a n t e r io r. 



2 *—Si elzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA que es a ge n te y el t iem po fu t u ro im p er fecto 
de in d ica t ivo, p r im e ra voz del fu tu ro de s u b ju n t ivo ó a l-
gu no de los t i e m p os con de sin haber, se h a ce la o r a ción 
p or el p a r t ic ip io de fu t u ro en rus; y . g .: tú er es el ca u d i-
ll o q ue ha de r e co ger los lau r e les de la vic t o r ia: tu es dux 
victórice lauros collectúrus. 

AD VE R T E N CI A. 

Si la o r a ción se h iciere con a lgu no de estos ve r b os, vá-
pulo, vento, éxulo, y liceo, p a ra que se h a ga p or es t os par-
t icip ios, el r e la t ivo ha de ser p er sona q ue p a d e ce; v. g .: el 
t r a id or q ue es d es t e r r a do de su p a t r ia, no ha r ecib ido el 
co n d igno ca s t igo: trádilor  éxulans a pátria cotidígnam pce-
nam non excépit. 

3 » _ Si el que es p a cien te y el t iem po p er fecto, p lu s-
cu a m p er fect o, ó cu a lq u ie ra de las d os vo ces habré ó hu-
biere, la o r a ción se h a rá por p a r t icip io p r et ér it o; v. g .: \ a 
ob ra q ue a co m e t is te no ten d rá e fect o: opus a te com m ís-
sutn efféctu carébil. 

M as si el ve r bo es d ep on en t e, el que ha de ser p er sona 
q ue h a ce; v. g .: fe l ices los q ue h a b la r on s iem p re el len-
g u a je de l a ve r d a d: beáli locúti sem per veritális verbum . 

4 a gj  e i q u e es p a cien te y el t iem po fu t u ro im p er fecto 

de in d ica t ivo, ó a lgu no de los t ie m p os con de s in haber, 
se hará la o r a ción p or el fu t u ro en dus; m as en es t os d os 
ca s os la p e r sona q ue h a ce se p on d rá en a b la t i vo con a, ó 
ab, p or ser d icho p a r t icip io de s ign i f ica ción p a s i va; v. g.: 
es ta es la fe q ue h as de gu a r d a r: hcec est fides a te ser-
vánda. (i) 

O R ACI O N ES D EL QUE CONJ UNCI ÓN. 

Cu a n do el que es con ju n c ión, el ve r bo q ue s igue (que 
se l la ma determ inado) se p o ne u n as ve ces en in fin i t iv o y 
o t r as en su b ju n t ivo. En el p r im er ca so n a da cor r esp on-
de en la t ín á a q u e l la p a la b r a, y e n t o n ces la o r a ción deter-
m inante (que es de or d in a r io la q ue p r eced e), se h a ce 
co n fo r me á s us r eglas r esp ect iva s; el n o m b re q ue s igue 

' I I  A l a d j e t i vo r e l a t i voyxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDA cuy o c o r r e s p o n de en l a t in q u i, q ua r , q ucd , p u e s to en g e n i t i vo y en el m i s-
m o n ú m e rozyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA q u e  t e n c a e l n o m b r e  q u e  l e  a n t e c e d e, s ea c u al f u e re el d el r e l a t i vo y d el n o m b re q ue s i-
g u •  v . e  : fe lice s  a q u e l l o ', c u y a s  i n i q u i d a d e s  f u e r on p e r d o n a d a s: b e it i , q uò r um r cm t ssn su it i s * i -
fu i/ a les .- h u y e  la s o c i e d a d (1=1 j o v e n  c u y a s  c o s t u m b r es s on v i c i o s a s ; / « ^ «, » fug it o , o fug ia s b fa c u t  

fú¿ijs sxie t á t em a d o lescèn t i*, cu jus m or es s it i is i suu t . 

d esp u és d el que, se p o ne en a cu s a t i vo; el ve r bo d et er m i-
n a do en in fin i t ivo , s e gún las r e g las q ue d a r em os, y la 
p e r s ona q ue p a d e ce en a cu s a t i vo, si la o r ación fu ere act i-
va. M as si fu ere p a s iva, q u ed a rá d icha p e r s ona en a cu-
s a t ivo, el ve r bo en in fin i t iv o de p a s iva, a t en d id as las m is-
m as r egla s, y la p e r sona q ue h a ce, en a b la t i vo; v. g .: h an 
d icho q ue n a d ie ign o ra los m ed ios de su s a lva c ió n: dic-
lum est, ó fuit, ó dixérunt, ó dixére, ném inem salútis suce 
m édia nescíre. 

En el s e gu n do ca so, al que ca s t e l la no co r r esp on de en 
ta t ín a lgu na p a r t ícu la, co n fo r me al s ign i f ica do del ve r bo 
d e t e r m in a n t e, y e n t o n ces la o r a ción d e t e r m in a da se h a-
ce c o mo las o r a c ion es p r im e r as y s e gu n d as de a c t i va y 
p a s i va l la n as ó con de. 

R E G L AS P A RA L L E V A R A I N F I N I T I V O 

EL VE R BO DE TE R M I N ADO. 

i *—A l p r esen te de in f in i t iv o se l leva rá el d e t e r m in a do 
cu a n do h a b la re de los p r esen t es é im p er fect os ( i ) ó de 
p r im era voz del fu t u ro de s u b ju n t ivo. 

2 *—A l p er fecto van los p e r fect os y p lu s cu a m p e r fe ct os 
y la s e gu n da voz hubiere del m i s mo fu tu r o. 

3 *—A l fu t u ro de in fin i t ivo , ó fu t u ro p r im er o, van el fu -
t u ro im p er fecto de in d ica t ivo y los t iem p os con de s in 
haber. 

4 *—A l fu t u ro s e gu n d o, ó c i r cu m lo q u io s e gu n d o, los 
t iem p os con de y haber, la voz habrá, y las en ra v en 
ria  del im p e r fecto y p lu s cu a m p e r fe ct o, s iem p re q ue ven-
ga por d e t e r m in a n te un ve r bo de en t en d im ien to ó le n gu a. 

VAR I ACI O N E S P OR E L SUBJ UN TI VO. 

R E GLAS. 

i * —L o s ve r b os de e n t e n d im ie n to y len gu a, co mo son 
los q ue s ign i fican creer, petisar, juzgar, averiguar, saber, 
decir, afirm ar, anunciar, ver, estar cierto, acordarse, &. y 
los q ue exp r esan a lgún a fe c to d el á n im o, co mo de gozo, 
alegría, pesar? seiitw iie?ilo, tristeza, vergüenza? adm ira-

( i ) L a ú l t i m a v o z d el i m p e r f e c to d e s u b j u n t i vo se U e va m ás b i en al p e r f e c to d e i n f i n i t i vo , c u a n do 
l a d e t e r m i n a re a l g ún v e r bo d e l o s q u e e g r e s an a f e c t os d el a n i m o, p o r q ue en t a l es c a s os e sa v O z e q u i-
v a le a l p e r f e c to d e s u b j u n t i v o, c o m p r e n d i do e n l a r e g la s e g u n d a. 



ción,zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXWVUTSRQPONMLKJIHGFEDCBA &. , p iden el ve r bo d e t e r m in a do en in fin i t ivo , s u b ju n-
t ivo con quod, é in d ica t ivo con quod ó quia; a u n q ue los de 
en ten d im ien to r a r as veces ad m it en es t as va r ia c ion es; 
v. g .: cr eo que mi Red en t or vi ve: credo Redem ptórem  
m eum vívere, ó quod Redém ptor m eus viva/ , ó quod, ó quia 
Redém ptor m eus vivit. (i) 

2 ? —Los ver bos q ue p er t en ecen á la vo lu n t ad, y los de 
su ceso ó con t in gen cia, co mo son los que s ign i fican que-
rer, no querer, m andar (excep to júbeo, es, q ue casi s iem-
pre qu iere in fin it ivo) , aconsejar, perm itir, pedir, rogar,^  
procurar, acontecer, hacer que; y t a m b ién los ver b os ó 
fr ases la t in as cor r esp on d ien t es á estas: ser necesario, pro-
vechoso, útil, conveniente, justo, licito, y o t r as s em e ja n t es, 
r igen el segu n do ve r bo á su b ju n t ivo con ut (q ue t a m b ién 
podrá ca lla r se) si no h u b iere n e ga c ió n; y si l a h u b ier e, 
con ne, ó ut non; v. g .: qu is iera que los D ioses in m or t a-
les hubi eran h ech o: vellem ut Du im m ortales fecissent, o 
Dii  im m or/ áles fecissen/ , ca l la n do el ut. 

Desp u és de volo, nolo, m alo, cúpio y opórtet, p u ede 
u sar se del p a r t icip io de p retér ito en vez d el p r esen te de 
in fin it ivo , s iem p re que h a ya p er sona que p a d ece, la cual 
se q u eda en a cu s a t ivo y con cier ta con d icho par t icip io; 
v. g .: u na cosa qu iero avisa r t e: illud te m onére volo, óillud 
le m ónitum volo. Si el d e t er m in a do fu ere m alo, al que co-
r r esp on de cuam . 

3 ? —Los ve r b os que s ign ifican tem er y recelar, r igen á 
su b ju n t ivo con ne, cu a n do se t eme lo q ue no se d esea; 
pero u sa r em os de ut ó ne non. si t em em os lo q ue d esea-
m os; v .: t emo q ue l legue el d ía final: tim eo ne suprém us 
dies víniat. 

Si el d e t er m in a n te fu ere cáveo, es, se t om a r án in d is t in-
t a m en te ut ó ne, y t a m b ién p u ede om it ir se. 

—Fácio y Moneo, con sus com p u es t os, los ve r b os de 
avisar, persuadir, m over y exhortar (2 ); dico, en la s ign i-
ficación de m a n d ar ó a visa r; las p a r t ícu las ádeo eo, ita, 
tam . tantus. talis, sic, y las exp r es ion es cónsequens est, 
réliquum est, restat, séquitur, súperest, &., r igen á su b ju n-
t ivo con ut, si no t r a jer en n ega ción, y ne si la h u b ie r e; 

( I ) E n e s ta c l a se d e o r a c i o n e s, a l p o s p o n er e l e g a n t e m e n te el v e r bo d e t e r m i n a n tezyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA s e  o m l u r » la 
p a n í c u la q u e c o r r e s p o n d a: vyxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDA Red ém p t o r m eus v iv ís cr ed o . 

\ , i , Hó r t o r  q u i e re t a m b i én a c u s a t i vo d e g e r u n d io c on *d . 

v. g .: tal es la con d ición de los h om br es, que n in gu no es-
tá con t en to con su su er t e: ea est hóm inum condítio ut 
nem o sua sorte sil conténlus; di q ue el p eca d or h a^ a' pe-
n i t en cia: dic ut peccálor pceniténtiam fáciat; di q ue no 
h a ga m a l: dic m alum ne fáciat. 

5*—Lo s ve r b os q ue s ign i fican im pedir, estorbar, vedar 
y prohibir, exigen las p a r t ícu las quóm inus ó quin, y esta 
ú lt im a la l levan t a m b ién los ve r b os de dudar, s i ' a q u é l los 
y éstos t r a jeren n e ga c ió n; p ero si n o, usarán los p r im eros 
de la p a r t ícu la ne, y los segu n d os de a lgu na de estas- an 
num , útrum , ó ne p osp u es t a; v. g .: el esp ír itu de la reli-
gión no im p ide q ue te d ivier t as h on es t a m en t e: spíritus 
religiónis non obstat te coste lúdere, ó quóm inus, ó quin 
coste ludas; no d u do que es t u d ies: haud dúbito te studére 
ó quin s lude as; te es t o r b an que te en t r egu es á los vicios-
im pedíris indulgiré vitüs, ó ne vitiis indúlgeos; d u d an los 
im p íos que Dios exis t a: dúbilant im pii Deum esse, ó an 
útrum , num Deus sil, ó Deus ne sil. 

Mas si la o r a ción de ve r b os de dudar fu ere in ter r oga t i-
va, se hará por s u b ju n t ivo con an, num , útrum ó quin-
si á estos ver bos, con los que s ign ifican saber, decir 'ave 
riguar, reconocer, preguntar, reparar, ignorar y m irar 
se les ju n ta la p a r t ícu la si., se hará la or ación por su b ju n-
t ivo con an, num , útrum , ó ne p osp u es t a; y si h ay no se 
pon drá necne; v. g .: p r egu n ta si ha ven ido tu h er m an o-
guare anfraler luus vénerit; no sé si q u ed a r me ó no* 
néscio útrum m áneam necne. 

6 * - Cu a n do v ideor, eris, fu ere d eter m in an te, p u ede h a-
cer se la or ación de d os m od os: con cer t a da y d escon cer t a-
da. Se con cier ta p on ien do en d a t ivo la p er sona á qu ien 
le p a r ece, el n o m b re q ue viene d esp u és del que en n om i-
n a t ivo, con ce r t a n do con él el ver bo d eter m in an te, y el de-
t er m in ado en in fin i t ivo ; v. g . : s iem p re p a r eció á lós sa b ios 
que la r eligión cr is t ia na ha p er feccion a do las cien cias y 
las a r tes: sem per sapiéntibus visa est, ófuit, chrisliána re-
ligio sciéntias et artes perfecise. 

Se h a cen d escon co r t a d as (a u n q ue es va r ia ción p oco ele-
ga n t e) co mo de que con ju n ción, por la r egla gen e r a l; es 
decir, se p one v ideor im p er son a lm en te en su t iem p o' la 
p er sona á qu ien l e p a r ece en d a t ivo, el n om b re que viene 



d esp u és delzyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA que en a cu sa t ivo, y el ot ro ve r bo en in fin i t ivo , 
s e gún las r e g las d a d as p a ra el ve r bo d e t e r m in a d o, (i ) 

7?—Si en la or ación d e t e r m in a n te vin ie re a lgu no de es-
t os a d je t i vo s: digno, indigno, m erecedor, etc._ y la deter-
m in a da está en p a s iva, se hará ésta por s u b ju n t i vo con 
ut, r e la t ivo qui é in fin i t ivo ; por el fu t u ro en dus y el ver-
b al en bilis, con cer t á n d o los con el n om b re a qu ien se re-
fiere cu a lq u ie ra de a q u e l los a d je t ivos, q ue en es t os d os ca-
sos se om it i r á n, y p on ien do l a p e r sona que h a ce en a b la-
t iv o ó d a t ivo con el p r im er o, y só lo en d a t ivo con el se-
gu n d o; p or un n o m b re su s t a n t ivo ve r b al p u es to en gen i-
t iv o ó a b la t ivo, y p or el su p ino en u, si no h u b ie re p er so-
na q ue h a ce. En las va r ia c io n es p or el s u s t a n t ivo ve r b al 
y el s u p ino se exp r esan dignus é indignus; v. g .: D ios es 
d igno de ser a d o r a do p or, ó de los h o m b r e s: Deus dignus 
est ut adorélur. qui adoré tur, ador ari ab hom ínibus ;6 Deus 
est adorándus ab hom ínibus, ú hom ínibus; ó adorábihs ho-
m ínibus; ó finalmente: Deus est dignus adora/ ione, o ado-
ratiónis Mm inum (2), ó adorata, s u p on ien d o, p a ra la u l-
t im a va r ia c ión, que no h ay p e r sona a gen t e. Si la o r a ción 
d e t e r m in a da fu e re a ct iva, se h a rá s o la m e n te de los t r es 
p r im er os m od os. 

V E R B O S Q UE C O N C I E R T AN. 

8*—Possum , váleo, queo, nlqueo, débeo, sué.sco, nitor, 
assuésco. consuésco, soleo, léneor, dècino, cesso capi, in-
òpia, videor, ré/ eror, y o t r os de le n gu a, r igen el s e gu n do 
ve r bo á p r esen te ó p r etér ito p er fecto de in fin i t ivo , y am-
b os ve r b os con cie r t an con la p er sona q ue h a ce en a c t i va, 
y en p a s iva con la q ue p a d ece, q u e d a n do s iem p re en ac-
t iva el ve r bo d e t e r m in a n t e; v. g. : el s o ld a do d ebe d efen-
der la p a t r ia: m iles debet defender e pátriam ; p a s i va: pà-
tria  debet defendí a m ilite. 

Possum , con es t as exp r es ion es: no puedo m enos que 110 
puedo dejar de, r eq u iere d os n e ga c io n e s, u na a n t es y ot ra 
d esp u és de si, y el ve r bo d e t e r m in a do en in fin i t ivo ; v. g .: 
los ju d ios no p u d ier on d e jar de r econ ocer al M e s ías en la vtsrligfecbaXUTSPONMLIEA

ü M s e M 
' ' í ^ l s u s u n ú .o v e r b al s u e le u s a r se l a p e r s o na a g e m e, p u e s ta en g e n i t i v o, c o m ozyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA s e  v e  e n  la v a -

r i a c i ó n. 

p e r s o na de J esu cr is t o: judeei non poluérunt non agnócere 
Redem ptórem in persóna Jesuchrísli. P a s iva: Redem ptor 
non potuit non agnóci á Judceis in persona Jesuchrísli. En 
lu gar de la s e gu n da n e ga c ión a d m ite quin, fácere quin 
en a ct iva, y jieri  con quin ó ul non en p a s i va; y en es t os 
ca s os el ve r bo d e t e r m in a do se l le va al p r esen te de su b-
ju n t i vo, si possum h a b la re de p r esen te ó fu t u ro im p er fec-
to de in d ica t ivo; y al im p e r fecto d el m is mo s u b ju n t ivo, 
si h a b la re de o t ro t i e m p o; v. g. v judcei non potuérunt quin 
agnócere, vel non potuérunt fácere quin, ó ul non agnóce-
rent Redem ptórem in persóna Jesuchrísli. P a s iva: fien 
non potuit quin, ó ul, Redém ptor non agnocerétur a Ju-
dceis in persóna Jusuclirísti. 

ORACIONES DE LICET, EBAT. 

Cu a n do es te ve r bo s ign i f ica dar licencia, q u ien l a da se 
p o ne en a cu s a t i vo con per; i q u ien se da la l icen cia, en 
d a t i vo; y licet, licébat, se p o ne en su t iem p o, con ce r t a n do 
en n ú m e ro y p e r s o na con a q u e l lo p a ra l o q ue se da l a li -
ce n c ia, si fu ere n o m b r e. M as si fu ere ve r b o, se p on d rá 
lícel en la t er cera p e r s ona del s in gu lar d el t ie m po cor r es-
p on d ien t e, y el d e t e r m in a do se d irá p or in fin i t iv o y p or p r e-
sen te de s u b ju n t i vo con ul, si el ve r bo licet h a b la re de 
p r esen te ó fu t u ro im p e r fe c t o; y p or el im p e r fecto de su b-
ju n t ivo, si h a b la re de o t ro t i e m p o; v. g .: el m a es t ro no 
da l icen cia á los e s t u d ia n t es p a ra j u e gos de m a n o s: per 
m agístrum scholáslicis non licenl attrectatiónes; D i os no 
s ie m p re da l i ce n c ia al d ia b lo p a ra t en t ar á los h om b r es: 
per Deum diábolo non sem per licet tentáre, ó ut ipse ten-
tet hóm ines. 

O R A C I O N ES D E ESTANDO Ó D E G E R U N D I OS 

S I M P L E S. 

E s t as se co n o cen en q ue t r aén el ge r u n d io s im p le, co-
m o am ando; ó és te m i s mo u n ido al d el ve r bo estar, co mo 
estando am ando (1). Se h a cen de d os m o d o s: r esu e lt as 

S u e l en - - b i e n e x p r e se e „ 
j u n t o c on p r e s e n te " ™ ¿ W » «yxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDAt u n a n d o , e t c .. s i e m p re q ue p i d a» h a c e r se a : m i s-
c i ó n « y un g e n m d£ s i m p le p a r t ¡ c t , l a f o r a . j u n t a c on p , e < e n t e d e , . n < , n m vo 

m o t i í m | * > q>"e l a d e t e r m i n a n t e. > p f * uiubio. i  y  n n n do v e n e as a v i s a: enm -.-én ia s . o d a «-. 
y a ' f - a ^ e e s t a s : M / ^  ' « " í 



y p or p a r t icip io de p r esen t e. Pa ra r eso lver las se a t ien de 
al ve r bo de l a o r a ción qu e, p or d ar p er fecto sen t ido á la 
dezyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA estando, se l la ma determ inante. Si el ve r bo determ i-
n a n te h a b la de p r esen te ó de fu tu ro im p er fecu, se hará 
con cum p or el p r esen te de su b ju n t ivo, ó por el de in d ica-
t iva con dum , ( i ) ubi, guando, vel guo tém pore; y si h a b la-
re de ot ro t iem p o, se l leva rá el ve r bo d e t e r m in a do con las 
m ism as p a r t ícu las á p r etér ito im p er fecto de s u b ju n t ivo y 
de in d ica t ivo; v. g. d el p r esen t e: e xp l i ca n do el m aest r o, 
t od os le e s cu ch a n: cum m agíster éxplicet, ó dum m agíster 
explica t, onines auscúltant illutn:  v. g. d el im p er fect o: ex-
p l ica n do el m a es t ro j u ga b a n - los d iscíp u los: cum m agís-
ter explicáret, vel dum m agíster explicábat, discípuli lu-
débant. 

VAR I AC I O N E S. 

P a ra h a ce r se por p a r t ic ip io se ve p r im e r a m en t e, cu ál es 
la p e r sona q ue h a ce de la o r a ción de estando, y se refle-
xiona si en t ra en l a d e t e r m in a n t e. Si e fe c t i va m e n te en t ra, 
se ve en q ué ca so, y e n t o n ces p u es ta en este ca s o, se con-
cer t a rá el p a r t ic ip io de p r esen te con é l la; y si no en t rare 
en ca so a lgu n o, se h a rá la o r a ción de estando por ab la t i-
vo q ue l la m an absoluto, es to es, sin p r ep os ic ión; v. g. de 
p a r t ic ip io p u es to en ot ro ca s o: e xp l i ca n do el m aest r o, to-
d os le e s cu ch a n: m agistrum explicántem om nes auscúltant. 
(Se d ice m agistrum explicántem en a cu s a t ivo, p o r q ue en 
este ca so en t ra en la s e gu n da o r a ción ); v. g. de la va r ia-
ción p or a b la t i vo a b s o lu t o: e xp l i ca n do el m a es t r o, ju ga-
b an los d iscíp u los: m agístro explicante, discípuli lude-
bant. (2) 

( 1) C i c e r ón y o t r os m u h os e s c r i t o r es c l á s i c os e m p l e an f r e c u e n t e m e n teyxvutsrqponmljihgfedcbaUSRPNKJHDA cum  p a ra l o s t i e m p os d ezyxvutsrqponmljihgfedcbaYXVUTSRPONMLKJIGEDCBA in-
d i c a t i v o, y d um  p a ra l o s d el s u b j u n t i v o. 

(2 Si el vcrb«> d e t e r m i n a do f u e re p a s i v o, el p a r t i c i p io d e p r e s e n te c o n c e r t a rá c on l a p e r r u na qu e  
p a d e c e, y la q ue h a ce se p o n d rá en a b l a t i vo c on a òa ò .ò en a c u s a t i vo con / cr . s e g ún l o d i c ho en l a »  
o r a c i o n es d e v e r b os p a s i v o s; v . g . : d e s t e r r a n do el j u ez á l o s o c i o s o s, l l e n a ra su d ct > er. ( Se d i r a i>of 
a b l a t i vo a b s o l u t o, p or i u e n o e n t ra en l a s e g u u da o r a c i ón l a p e r s o na q ue p a d e c e ), d cs iJiá s is exuUt i-
r ib a s Per m a g i> t r á t um h ic im fUb it  m ùn t i S suum . 

P u e d en t a m b i én h a c e r se las o r a c i o n es d e es t a nd o p or a b l a t i vo d e g e r u n d i o, c u a n do l a d e e s t a t ua 
s i gn t k a el m o do Con q u e se h a ce a q u e l lo d e q u e h a b la l a d e t e r m i n a n t e; p e r» ó n o ha d e h a b er p e r s o-
r .a v ju e h a c e, ó h a b i é n d o l a, h a d e e n i i ar en n o m i n a t i vo en d i c ha d e t e r m i n a n t e; v . g .: e s t u - u a n d o« r 

a p r e n d e: s t ud end o d isc i  t u r ;  r e z a n do ci r o s a r l o, v e n c e r e m os al d i a b l o: r ecit a nd o r osá r ium , < í:J->  

lum  sup er ¿b im us . .. 
H á c e n se p or a c u s a t i vo d e g e r u n d io c on ín t er , c u a n do l o q ue el d e t e r m i n a n te y l o q u e  e l d e te rm in a -

d o e x p r e s an se v e r i f i c a ai m i s mo t i e m p o; v. g . : d u r m i e n do A n t o n i o s o ñ a b a: An t ón ius in t er  d cr m t ef -
d um som n iá b a t . , 

E l g e r u n d io s i m p le s iend o , es o r a c i ón d e es t a nd o d el v e r do s u s t a n t i v o. A d e m á s  d e h a c e r se re cu e s -
t a , p o d rá t a m b i én h a c e r se á m a n e ra d e p a r t i c i p i o, c a l l a n do el v e r bo su t n , p or  n o  t e n e r p a r t i c i p io u t  
p r e s e n t e. Se v e, p u e s, si el p r i n c i p al n o m i n a t i vo e n t ra en l a s e g u n da o r a c i ó n, p a r a p o n e r l o  en el c a -
s o en q ue se h a l l e; y no h a l ¡á n < lo s ~, p o n d rá en a b l a t i vo a b s o l u t o; v . g . : s i e n do r ey F e l i p e, ü o r e c i o  
i a p a z: d um Rex e 'sset Ph ilip p us, ó d um , ub i, g ua nd o er a t , ó Reg e p h ilip p o , p a x flò r id i:  s i e n do e l 
n i ñ o d ó c i l , t o d os l e a m a r á n: cum p uer s it . v el d um es t d à cit ìs , om it es d íi ig en t , eumt  xt \ p u< r u*t cé+  
í i lem  om nes d Uig en t . • ' 32 « f l 

O R AC I O N ES D E HABIENDO Ó D E G E R U N D I OS 

CO M P U E S T O S. 

Tr a en este ge r u n d io habiendo j u n to con el p a r t ic ip io 
p a s a do de ot ro ver b o, co mo habiendo am ado (1). Se h a cen 
r esu elt as y p or p a r t ic ip io de p r etér it o. Pa ra r eso lve r la s, 
se ve si el d e t e r m in a n te h a b la de p r esen te ó fu t u ro im p e r-
fect o; y en es te c a so se d irá la de habiendo p or p r etér ito 
p er fecto de s u b ju n t i vo con cum , y p or el m is mo t iem po 
de in d ica t ivo con u na de e s t as p a r t ícu la s: dum , ubi, quan-
• do. postquam , posteáquam , sim ul ac, sim ul atque, ut; v. g. : 
h a b ie n do en t en d ido las o r a cion es, me es t im a rá mi m a e s-
t r o: cum intelléxerim , ó ut intelléxi oratiónes, m agíster dí-
liget m e. P a s iva: cum oratiónes intellictcefuérint, ó dum  
oratiónes intelléctce fuérunt a m e m agíster díl/ get m e. Pe-
ro si h a b la re el d e t e r m in a n te de ot ro t iem p o, se h a rá p or 
p lu s cu a m p e r fecto de s u b ju n t ivo ó de in d ica t ivo, con las 
m ism as p a r t ícu la s; v. g .: h a b ie n do le ído este cu a d e r n o, lo 
a p r en d is t e: cum legísses, vel postquam ligeras códicem  
hunc, didicísti ipsum . 

VAR I AC I O N E S. 

Se p u ed en t a m b ién h a cer por el p a r t ic ip io de p r etér it o, 
a t en d ien do á la p e r s o na q ue p a d e ce, la q ue si en t ra en la 
s e gu n da o r a ción, co n ce r t a rá en el gé n e r o, n ú m e ro y ca so 
en q ue en t re, con d i cho p a r t ic ip io, y d e s p u és se p on d rá 
l a p e r sona q ue h a ce en a b la t ivo con a 6 ab, si fu ere or a-
ción p r im era de a c t i va; v. g .: h a b ie n do a d o r a do á los sa n-
tos, ven er a r ás t a m b ién sus r e l iq u ia s. Resu e lt a: cum ado-
ráveris. ó ubi adoravísti divos, veneráberis et reliquias illó-
rum . Por p a r t ic ip io: divórum adoratórum a te veneráberis 
et reliquias. Y si 110 en t r a re la p e r s ona q ue p a d e ce en la 
or ación d e t e r m in a n t e, se h a rá la de habiendo por a b la t i vo 
a b so lu t o; v. g .: h a b i e n do en t en d ido las o r a cion es, m e es-
t im ará mi m a e s t r o: oratiónibus intelléctis a m e m agíster 
díliget m e. 

í .  f " £ " t ! ° j u n , ° c o n  e l p s f f i p l o  p a s a d o  d e  o t r o  v e r b o , p u e d e  s e r o r a c i ó n  d e  es t a nd o  
u  . a c i ó n  üeha lncnd o . P a r a c o n o c e r a q u é  c i a s e  p e r t e n e c e  n o  s e  p u e d e  d a r o tr a r e g l a q u e  é s t a : S i l o  
rrae  e x p r e s a la o r a c i o n  d e t e r m i n a n t e  s e  v e r i f i c a a l m i s m o  t i e m p o  q u e  l a o r a c i ó n  d e l g e r u n d i o  s iend ,. 
e t . s e r * d e  es la nd t e n  la i , r m a  p a s r t - a: y si n o . s e r * d e  ha t iend o e n  la m i s m a f o r m a . E j e m p l o  d e  

= « n « f c o  a l s e r e x p i r a d a l a l e c c i ó n , t o d o s  e s c o c t a n : cum exp liclt u r . v e l d um exp lica m r  
"  "'»"a uscu lt a n !.  E j e m p l o  d e  l o  3 o : S i e n d o  e x p l i c a d a la l e c c i ó n , t o d o s  s e  r e t i r a n : cum ex-

f-  : Ua fuer lt  l id ,o . om nes d iscld un t . 

u á n í  E 1 p r o f e s o r e , p | i c a r t a q u í l o s  o t r o s  m o d o s  c o n  q u e  o t r a s  o r a c i o n e s  s u e l e n  e x p r e s a r s e  e n  » a s t e -



( 6 o) ' SUPLEMENTO Á^ L^ SI N TAXI S . 

ADVERTENCI A. 

Cu a n do el ve r bo de la de " ^ ^ y á ^ í 

S r a n ^ y a Í a ^ l a s e ,d i rá p or zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA
Jesuchríslo nato, pastores gravisi sunt. 

ORACIONES DE ESTANDO PARA Y HABIENDO DE. onidaP
• Piando tiara v habiendo de ( q ue s on |  

L a S ^ m a T t r a t e s t a só s e m e j a n t es e xp r e s io n e s: están-

T l T a Z a r  Sabiendo de a Jar. Se h a cen p or p a r t ic i- ; 
do para am ar, y . i en dus en p a s i-

pw de ¡ S I , e*se, s eg ™ d r e-

¡ L T a S ^ o i d o . / s d e n a n a s; T é s to es |  

l o q ue se l l a m a resolverlas. 

VARI ACI ONES. 

i t t o e ™ T se e o n ce r t a rí l a p e r s o na q ne h a ce, y con , 

2 £ f " » y t a S a r S 

r e s u e l t a" f ^ o ^ L p r e s e n te q u e el fu t u ro e„ 

7 S í í S P ^ ^  L leer el 

i £ o t p S u e l t a: « - W » < ¡ 
£ . 1 « a i ' " " " - P or p a r t ic ip io: V » ! 

m „ s a l t a . P a ra h a ce r la p or p a s i va se ch ri de este 

n L E s t as o r a c io n es no se h a cen p or a b la t i vo a b s o lu t o, 

s ino r a ra vez, y en c o m p o s i c i o n es p o é t i ca s. 

ORACIONES DE HABIENDO DE HABER. 

T r a en es te r o m a n ce, y se h a c en s o la m e n te r esu e lt a s, . 

p o r q ue los r o m a n c es co r r e s p o n d ie n t es á los p a r t ic ip ios 
d e fu t u ro en rus y en dus, n o t ie n en haber. P a ra r eso l-
ve r l as se h a ce lo m i s mo q ue en las de estando para, s in 
va r i ar o t ra co sa q ue el ve r bo s u s t a n t i vo, p u es en e s t as o r a-
c i o n es se l le va rá á los p r e t é r i t os p e r fe c t os ó p lu s cu a m p e r-
fe c t os de s u b j u n t i vo é i n d i ca t i vo, con las m i s m as p a r t ícu-
las q ue en las de habiendo, l l a n a s; v. g .: h a b ie n do de h a-
b er l l o r a do J u d as su p e ca d o, d e s e s p e r ó: cum Judas deftec-
túrus fuisset, ó guando Judas defiectúrus fueral peccálum  
illíus, desperávit. 

ORACI ONES DE POR. 

E s t as o r a c i o n es se c o n o c en en q ue t r a én la p a r t ícu la 
por j u n ta con el p r e s e n te d e in f in i t i v o de un ve r b o, c o mo 
por am ar. Se h a c en c on l a p a r t ícu la guod p or el p r e s e n-
te ó p r e t é r i to im p e r fe c to de s u b ju n t i vo, y con guia ó guó-

niam p or los m i s m os t i e m p os de i n d i ca t i vo, s e gún h a b la-
r e el d e t e r m in a n t e, c o mo se d i j o en las de estando; v. g .: 
p or r ed im ir J e s u cr is to á los h o m b r es fu é c l a v a do en u na 
cr u z: guod Jesús Christus redím eret, vel guia redim ébat hó-

m inis affíxus est ligno. 

VARI ACI ONES. 

P u e d en va r ia r se p or a c u s a t i vo de ge r u n d io con la p r e-
p o s ic ión ab ó propter, ó p or a b la t i vo del m i s mo ger u r id io, 
c u a n do la p e r s o na q ue h a ce de la de por en t ra en n o m i-
n a t i vo en la s e g u n da o r a c i ó n; v. g .: Jesús Chr^ tus ob re-
dim éndum , vel redim éndo hóm ines, affíxus est lingo. 

ORACI ONES DE POR HABER. 

Si v in ie re l a p a r t í cu la por con p r e t é r i to p e r fe c to de in -
finitivo,  será la o r a c i ón de por haber, y p a ra d e c i r se en 
la t ín se l leva rá el d e t e r m i n a d o, con las m i s m as p a r t í cu las 
q ue en las de por, á los t i e m p os co r r e s p o n d ie n t e s, s e gún 
las r e g las de l as de habiendo. 

VARI ACI ONES. 

P u e d en h a ce r se a d e m ás p or a c u s a t i vo de p a r t ic ip io de 
p r e t é r i to con ab ó propter, ó p or a b la t i vo d el m i s mo p a r-
t i c ip i o s in p r e p o s ic ió n, c u a n do l a p e r s o na q ue p a d e ce n o 
en t ra en la s e g u n da o r a c i ó n; v. g . : p or h a b er o ído a t e n-



t a m e n te la e xp l i ca c ió n, se i n s t r u yé r o n los n iñ o s:zyxwvutsrqponmlkjihgfedcbaZYXVUTSRQPONMLJIHGFEDCBA quod pue-
ri  aliente audivissent. vel quóniam pueri atténte audíverant 
explicaliónem erudíte fuérunt. Ó p or a cu s a t i vo y a b la t i-
vo de p a r t ic ip io: ob explicaliónem audítam, vel explica tió-
ne audíta a pueris, i/ li  eruditifuérunt. 

ORACIONES DE PARA F INAL . 

E s t as se con ocen en q ue t r a én u na de las p a r t ícu las a 
ó para j u n t as con in f in i t ivo , ó é s t a s: a que, ó para que, 
j u n t as con t i e m po de s u b ju n t i vo, y e xp r e s a n do en a m b os 
ca s os el fin  con q ue se h a ce a l g u na co s a. Al h a ce r se p or 
s u b ju n t i vo con ut, s igu en las r e g las de las de estando. 

VAR I ACI O N E S. 

Si la p e r s o na q ue h a ce de la o r a ción de para, es u na 
m is ma en la d e t e r m in a n te y en la d e t e r m in a d a, és ta se 
p u ede va r iar p or p r esen te de in f in i t i vo ; p or ge n i t i vo de 
ge r u n d io con causa ó gratia, ó ergo, p o s p u e s t o; p or a cu-
s a t i vo de ge r u n d io con ad; p or fu t u ro en rus; y si el ve r-
bo de la d e t e r m in a n te fu e re de m o v im ie n t o, la d e t e r m in a-
da se h a rá t a m b ién p or s u p ino en um ; v. g. : voy á M a-
d r id á ver á mi p a d r e: eo Matrítum utvídeam palrem m eum , 
ó patrem m eum vidére, ó causa vidéndi, ó v idéndi ergo, ó 
ad vidéndum , ó v isúrus, ó v isum patrem m eum . 

Si la o r a ción de para t r ae p e r s o na q ue p a d e ce, se h a rá 
en p a s i va p or s u b ju n t i vo con ut, y p or el ge n i t i vo ó a cu-
s a t i vo de ge r u n d io, p u es ta y co n ce r t a da en es t os ca s os l a 
p e r s o na q ue p a d e ce; v g : eo Matrítum ut paler m e.us vi-
deatur; causa, ó gratia patris m ei vidéndi, ó v idéndi ergo, 
ó ad patrem a m e vidéndum . 

AD VE R T E N C I AS. 

1 P u e de s u ce d er q ue el ve r bo de la o r a c ión de para, 
ve n ga en la fo r ma p a s i va ó sea e qi i v a l e n t eá la p a s i va, y 
en ton ce:- se r es p on d e rá p or el p r e s e n te de in f in i t ivo , s u b-
j u n t i vo con ut y fu t u ro en dus, si la p e r s o na q ue p a d e ce 
de la de para es la m is ma q ue h a ce de la d e t e r m in a n t e; y 
si no lo fu er e, s ó lo se h a rá p or s u b j u n t i vo con ut; v. 
g .: h a b é is ve n i do p a ra ser e n s e ñ a d o s, ó á q ue os e n s e ñ a-
r a n: voris lis ros doccri, 6 ut docerém ini, ó docévdi; ve n» o 
d q ue te ca s t igu en p or tu flojera: vén 10 ut puniáris pígrí-
tice ergo. 

21.1—Si la o r a c ión de para t r a je re n e ga c ió n, en lu gar de 
ut non se p on d rá ne; v. g . : p a ra no ser r e p r o b a do S. Pa-
b lo ca s t i ga ba su cu e r p o: ne Divus Páulus réprobus effice-
rétur, coipus suum casligábal. 

ORACIONES 

DE VE R BOS QUE CAR E CEN DE P R E T É R I TO Y SUPINO. 

Cu a n do no se q u ie ra h a cer es t as o r a c io n es p or o t ro ve r-
bo de la m i s ma s ign i f i ca c ión q ue no t e n ga tal d e fe c to 
p od rá su p l i r se és te de d os m o d o s: 

1 —Se t o ma el p a r t ic ip io de p r esen te d el ve r bo q ue c a-
r ece, se co n c ie r ta con la p e r s o na a g e n te y se p o ne el sum , 
es, fui, en el t i e m po q ue t r a iga el ve r bo ó en el q ue p ida 
el in fin i t ivo , si la o r a ción fu e re de e s ta c la s e. E j e m p lo 
de o r a ción l la n a: un s o ld a do h ir ió con su la n za a l" co s t a-
d o de Cr is t o: m ilis quídam fériens fuit latus Christi lancea 
S i a : . m i s m o p e n s a m ie n to e xp r e s a do p or u na o r a c ión 
de in fin i t ivo : Evangélium referí, m iliten quém dam ferién-
tem fuisse latus Christi lancea súa. De este p r im er m o do 
n o a d m i t en p a s i va p or ser a c t i vo el p a r t ic ip io de p r esen t e. 

2" MÁS USADO.—Se p o ne im p e r s o n a lm e n te fio, is (ó a l-
g ún o t ro ve r bo de s u ce so ó co n t in ge n c ia, c o mo áccidit, 
é.venit) en el t i e m po de q ue h a b la el q ue ca r e ce, y és te sé 
H ova con ut al im p e r fe c to de s u b ju n t i vo, co n ce r t á n d o lo 
con la p e r s o na a ge n te ó p a cien t e, s e gún q ue fu e re a c t i va 
ó p a s i vá la o r a c ió n; v. g . : factum fuit, ó áccidit ut m iles 
quídam feríret latus Christi. P a s i va: factum fuit ut latus 
Christi ferirétur a m ilite quodam . 

Si el ve r bo q ue ca r e ce d ebe ir á los fu t u r os p r im ero y se-
g u n do de in fin i t ivo , ó al p a r t ic ip io de fu t u ro en rus ( t iem-
p os t o d os q ue se fo r m an d el s u p in o ), se su p lirá es ta fa l ta 
con los m i s m os t i e m p os de sum , es, fui, y el ve r bo q ue 
ca r e ce se l leva rá con ut al p r esen te de s u b ju n t i vo, si h a-
b la re de p r esen te ó de fu t u ro de in d ica t ivo, y al im p e r fe c-
t o si h a b la re de o t ro t ie m p o; v. g .: el Señ or d ecr e tó q ue 
Ad án h u b ie se de co m er el p an con el s u d or de su r os t r o: 
Dóm inus decrévit fore, ófutúrum esse ut Adám us vesceré-
tur pauem in sudóre vultus ejus; los a p ós t o les h u b ie r on de 
es t ar t r is tes con la m u er te de J esú s. P r im er m o do p or el 
p a r t ic ip io de p r esen t e: apóstoli m ceréntes futúri fuérunt 
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á e s c i i b , r i a \ 
V a un h a b la r la. & o t r a l o s p e n s a r m e* 
' T r a d u c ir es p a s ar de u na len 1 ¿ d e c i r p r 0 p i o s del 
l o s con s u je c ión á l os g i r os ó m o d os ^  ^  ^  ^  q u e 

i d i o m a á q ue se t r a s l a d a n, á d i t . r er ^  ^  

co n s e r va n o s ó l o l o s p e n s a ^ .̂  y_  g_ ; d l d é r i o 

di sin os de la ^  he deseado con deseo; y  
desideM se d irá ^ ^ ardientem ente. 
p or l a t r a d u cc ió n, he desendo ^  ¡ b 6 

L a t r a d u cc ión p u e de ser de t r es e n t r a s la d ar 

de sentido y d á c a da u na de é l las 
el p e r iodo p a la b ra p or P ^ b r a d a n do c o r a o 

L i g n i f i c a c i ó n c o r r e s p o n d e e- ^  y ^  

e s c la va de la le t r a, ^ f j ^ Z l i b r e co n s is te en p a sar 
t on ces no h a c en b . u / " ^  es q u e e x p r e s an u na id ea com-
t od os los gr u p os de c b c uo e s J / d e el l o s gir os que 
p le xa ó t e n ga a lgún s e n t u lo u sa, ^  ^  ^  ^  a 
m ás c o n v e n g an al g e mo f e l a le ng ^  g r a c i a y 
fin  de q ue el p e n s a m i e n to con ser # 6 s f i c a e s aque-

L r g í a q u e t e n ga ^ a ¿ ó n d el p en sa-

U a en q u e, p a r a « m a y o u e n „ es t án e xp r e s as 
m ie n t o, se a ñ a d en a l g u n as i ^  q se in fie r en. L a p r im e-
en el t ext o, p e ro q ue l a 3 p a la b r a s; la se-
ra a t ie n de con t o do r igor al n u m e ro o , e n t r a en 

"u n d a. al va lor  d e las e x p r e s i o n es y l a t e rc 

f a e xp la n a c ión ¿ 1* - a d u c -l 

jacet gue-tn natura tim utise c l i « P por 

ción literal:: * « J " ¡ Z Z W " l a l ib r e se d ;r a: « í » ^ « * " * D J i e r a d e c i r s e: ^ « O ^  

naturaleza; y pnr la p a r a fr a s t ica pu clie ^ ¿ f c , « . 

t e r al en los p r im e r os e j e r c a o s. 

L a p u r eza, l a co r r e cc ió n, l a p r o p ie d a d, l a p r ecis ión y 
l a e xa ct i t ud s on las c u a l i d a d es e s e n c ia les de u na b u e na 
t r a d u cc ió n, y a l i t e r a l, ya l ib r e. La pureza co n s is te en la 
co n fo r m i d ad d e las e xp r e s io n es con el u so, y en la m a n e-
ra de c o m b i n ar las p a l a b r as p a ra e vi t ar u na co n s t r u cc ión 
a n t i c u a da ó p r o p ia de u na l e n gua ext r a n je r a. L a correc-
ciónconsiste en la p u n t u al o b s e r va n c ia de las r e g las gr a-
m a t i ca le s, a sí en lo m a t e r ial de las p a la b r a s, c o mo en su 
c o n c o r d a n c ia y r é g i m e n. L a propiedad exis t irá c u a n do 
en las e xp r e s io n es n o se d e n o te u na id ea d is t in ta d el or i-
g i n a l. Se t en d rá la precisión c u a n do las id e as no se e-
n u n c i en en t é r m i n os g e n é r i c os q ue p u d ie r an co n ve n ir á 
o t r as id e a s; y se t en d r á, en fin, l a exactitud, c u a n do el p e n-
s a m i e n to no a p a r e z ca m ás ni m e n os co m p le to q ue el or i-
g in a l. 

N o o b s t a n te q ue la in ve r s ión es el ca r á ct er d is t in t i vo de 
l a l e n gua la t in a, el p r i n c ip ia n te d eb e rá c o m e n zar p or co-
locar las p a la b r as en el o r d en ló g ico ó n a t u r a l, s e gún las 
r e g las de la construcción directa. 
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